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JANA  PRAVOSLAVA  KOUBKA 

SEBEANÉ  SPISY 

verSem  i  prózou. 


K  Yjdání  spořádal 

František  lad.  Vorliček. 
Bili  m. 


v  PBAZE. 

Nákladem  Karla  Bellmanna. 
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Tisk  a  papír  Karla  Bellmanna. 
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Básníkova  cesta  do  pekel. 

Epos  smésnohrdinský. 


Qotto:  ^if  ^offif  {omtne  au  un«  tPDie  unb  tto 
flc  tt>íO,  flc  Hřibe  fi*  tDif  ber  jupiter 
ber  í)riben,  in  tPDrt^en  i>rofotf<l^en, 
engen ,  buifittgrn  $eib ;  fo  balb  fie  asr 
tpoirfít*  bortn  too^nt;  fo  fet  iin«  bie* 
fer  ajřoífenboa  wiílřommei!, 

5eon  ^fluU 


Spiny  h&jtn.  J.  F.  Koubka.  111. 
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Nové  Jiříkovo  viděni, 

Jinak: 

Básníkova  cesta  do  pekel, 

aneb 

Orfeus    redlTlTus, 

to  jest: 

Zpévák  a  Eurydika, 

cil! 

kratochvilná  historie,  jak  onen  pohanský  poeta  pro 

sYon  miloa  manželka  do   předpeklí  a  do  pekel  pod 

zemí  jest  putoval ,  jaké  tam  měl  vidéní  i  co  se  tam 

s  ním  dalo. 


Táecko  podlé  starých  hodnověrných  kronik,  1  dle  Nasonovy 

postilly  udáno^  a  v  přerozkošných  rhythmech  sepsáno  tato  se 

nachází. 


1* 
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Vydáno  na  syétlo  k  obveselení  a  zarmoncení  mysli 
panen  i  mládencův,  ježto  vstoupiti  míní  v  stav  svatého 
manželství^  a  k  mravopocestnémn  pouéení  mladých  manže- 
lův, k  rozmnožení  lásky  a  věrnosti  před  svatbou  i  po 
svatbě^  roku  tohoto,  když  jest  bylo  veliké  zatmění  slunce,' 
na  něž  jsme  s  pražských  hradeb  s  mnohými  mistry  učení 
pražského  hleděli  dne  8.  éervence  o  deváté  hodině  pět  a 
dvaceti  minutách  na  orloji  pražském.  Na  to  zas  následovalo 
veliké  horko,  sucho  a  drahota,  lidé  pak  mnozí  na  červenku 
stonali  a  mřeli,  i  byl  jest  toho  léta  nedostatek  vody  veliký, 
tak  že  páni  mlynářové  pražští  od  korce  meliva  tři  kopy  i 
jeété  více  v  pražských  městech  jsou  žádali.  Chraniž  nás 
Bůh  i  onen  svatý  král  Burgundský,  aby  na  to  veliké  sucho 
náhlé  mrazy  nendeřily,  nedadouce  nám  semlíti  slady,  jichžto 
z  Boží  milosti  máme  v  Čechách  zásoby  ne  skrovné. 

(S  třemi  obrazy  oné  pekelné  šelmy  Cerberusa  a  otce 
Kochema  a  otce  Konyááe.) 
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ŽpěY    první. 


Ridendo  dioere  Tervm. 
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La  camaraderie. 


Za  onoho  iasa,  kdyžto  v  majestáte 
Hromem  ozbrojených  bleskfi 
Peran  hospodařil  na  nebesko. 
Dokud  sochy  bohfi  neležely  v  bláté 
Ni  y  Athénách  ni  v  Kyjeve- pťádáyném^ 
Ani  y  Praze  na  Petříne  přeslavném, 
y  tomto  blaženéj&ím  éase. 
Když  Apollo  na  Parnase 

V  spolku  devatera  svojich  schovanek 
Prozpěvoval  ke  své  zvuéné  lyře 
Dlouhé  verie  v  áestistopé  míře, 

A  co  statný  Regens-chori 

Řídil  svoje  zpévné  sbory, 

Jako  Jelen  nái  své  ieské  sbory  řídí, 

Když  den  svaté  Žofie   se  blížit  vidí: 

Tehdáž,  dokud  žádný  básník,  bohfiv  kochánek^ 

Nezprznil  se  kusým  veršem  deklamavánek :: 

V  onom  krásném  pominulém  času. 
Když  mladistvých  bohů  švárnou  chasu' 
Lada  do  svých  svodných  sítí  vábila, 


Digitized  by  LjOOQ IC 


A  nesly&íc  manželova  hlasa 
Svého  kulhavého  kováře  se  spustila, 
•k  hned  jemu  na  vzdor  vojáka  se  chytila^ 
S  nim  pak  levou  rukou  a  morganaticky 
Nebe&fanka  obcovala  světsky,  lidsky, 
Až  pak  od  manžela  byla  přepadnuta, 
Odprošena,  a  tak  jeho  pláčem  hnuta, 
Zef  jest  Jemu  v&ecku  vinu  prominula, 
A  s  ním  do  kovárny  nazpátek  se  hnula :  — 

Ejhle  v  tom  neobyčejném  oasu 
Bylté  také  jakýs  Orfeus  živ. 
Sly&te,  jaký  s  ním  se  udá]  div ! 
Nastojte  i  zatajte  svých  hlas&!! 
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Invocatio  Musae. 


^  ty,  ježto  bystrým  zíráš  zrakem 
Zh&ra  do  budoucně  výšiny, 
I  znáš  minulosti  hlubiny 
Zahalené  tmou  a  věcným  mrakem, 
Muso!  ó  ty  Yševédoucí  bohyné, 
Výmluvnéjší  nežli  pražská  hokyné, 
Jež  má  nejvybrou&enéjší  odříkačku, 
I  ví  každou  klevetu  a  povída&ku 
Z  Nekazalky,  ze  Smíchova,  z  Podskalí, 
Která  oka  nikdy  slzou  nezkalí 
Nad  dobrého  jména  mrzkou  vraždou, 
A  jen  chválí  nejvíc  hana  každou ; 
Jež  ví  všecky  pomluvy  a  báje 
Z  qebes  krajfi,  z  pozemská  a  z  ráje, 
Jež  proniká  všecky  tajnosti, 
By  je  pošeptala  v  skrytosti 
Na  ovocném  trhu  kmotře  sousedkyni, 
Paní  Kačence,  a  její  pHteikyni 
A  —  pro  pána  krále, 
Nic  víc  dále  . . . 
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Muso !  veď  mne  dolfi  v  tmavou  Hli  stínfi^  i 

Kam  jsi  vedla  JEneihe^ 
Koohema  i  Konyáše, 

Bych  se  octnal  v  pekelných  propastí  klínu, 
V  diamantovém  paláců  sataná&e. 
Tam  kde  Pluto  vézí  Proserpinn, 

Odkud  nerozum  ve  stra&ném  zmatení  ' 

Vzal  si  látku  k  Jiříkovu  vidéní, 
Tam,  kde  svétla,  blaha  pilný  kihtel     ' 
Pomocí  Luciferova  písaře 
Sepsal  kodex  pekelného  žaláře, 
Kochem  élovéčího  rodu  blažitel.  , 

Nejprv  povez  Muso,  druže  milá, 
Jaká  ukrutná  to  láska  byla, 
Jež  Orfea  hnala  k  bránám  pekla, 
Tak  že  Cerberusa  dravost  vzteklá 
Jeho  mékké  áuhe  neulekla? 


Sotva  že  jsou  hranu  odzvonili 
Jeho  dobré  roztomilé  manželce, 
Hnala  bolest  krutá  zpév&  umélce 
Z  vlasti  dál  a  dále,  neustále; 
A  když  oli  louži  slzí  vyronily. 
Jal  se,  podoben  jsa  křepelce. 
Svoje  nářky  znova  opakovat. 
Hlasem  pronikavým  vykřikovat: 


Digitized  by  LjOOQ IC 


11 


^yEuryáieey  EarydieeM^       ' 
A  nic  Tíce. 

I  tak  neifastný  ten  vdovec 
Tonlal  se  co  bludný  Jovec 
Po  všech  zemích  helienských  a  thráckých 
Jako  pytlák  v  lesích  rožmitálských, 
Když  ho  v  dobu  toze  oelfastnoa 
Myslivci  a  feny  dopadnou; 
Tu  se  po(^ne  tahá  rvaníce, 
A  smrt  hrozí  z  každé  ruénice, 
Olovo  a  kulka  fičí  kolem  uší, 
Trefí-li  té,  Bohu  poruč  duši; 
Život  každičkého  ušáka 
Jestif  roven  duši  pytláka, 
A  zaječí  barvu  lidská  splácí  krev, 
Člověk  8  člověkem  bojuje  jako  lev 
Pro  korotev,  pro  zajíce, 
Na  mou  věru  pro  nic  více. 

Když  (ak  Orfeus  rejdil,  achyl  lkaje, 
S  nářkem  slzy  horké  prolévaje, 
Tu  po  dlouhém  putováni 
Skytání  a  bědování 
PHšel  u  jednoho  háje 
Posléz  v  nadpekelné  kraje. 
Tamo  strmí  hora  vysoká, 
V  ní  se  šklebí  díra  hluboká. 
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Z  té  se  pořád  ve  dne  v  noci  kouH, 
A  ynitř  tisíc  láler  hromu  boaH. 
Zde  se,  jakož  Kochem  o  tom  zpominá, 
Strašné  sídlo  pekelník&v  začíná* 

Mají  za  to  mnozí  déjepravci, 
Ze  sem  také  mnoho  pHletélo 
Všelikého  ze  všech  zemí  ptactva 
Divných  hlasů,  barevného  šatstva. 
Aby  s  ctvermonohými  též  dravci 
Zpévy  Orfeovy  uslyšelo; 
My  však  majíc  pravdu  na  zřeteli 
Čerpanou  jen  z  historických  zřídel, 
Nevíme  ze  kterých  vlastné  sídel 
Kteří  opeřencí  přiletěli 
K  tomuto  koncertu  z  druhu  zpěvných, 
Neb  nemáme  na  to  Jistin  zjevných, 
Ani  kdes  v  athénských  knihovnách. 
Ni  ve  vatikánských  listovnách. 
Ba  —  co  nejvíce  je  k  podivu  — 
Ani  ve  třeboňském  archivu. 
Toliko  sám  mistr  Gervasius, 
Rukojmí  pak  jeho  Portasius 
Mnohými  dovedli  důvody. 
Ze  ke  sch&zce  této  ctvermonohé 
Přibyly  též  ptaóí  národy; 
Ah  že  přemoudřelý  Podivinus, 
A  s  ním  uštěpačný  Censorinus, 
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I  též  mistr  Špa&ek  cíli  Starnus, 
I  jich>  komentátor  Tacítarnus^ 
Vedli  proti  nim  důkazy  mnohé. 
Ze  listiny  ptačích  vrstevníkři 
Pošly  z  péra  starých  podvodníku, 
Ba  že  Y  kontextu  jsou  porušeny, 
Ano  z  čistá  jasná  podvrženy: 
My  Tšak  dle  kritických  pravidel 
Varujíc  se  hypothesních  osidel 
Kladem  beze  všeho  hloubání 
Výsledky  vlastního  skoumání. 
Každá  písmena  je  zrno  zlaté. 
Vydobyté  z  bání  pravdy  ryzí; 
Odporem  nás  nikdo  nepomate, 
Neb  náš  rozum  není  rozum  cizí« 

Darmo  dlouhý  čekali  jsme  čas, 
Ze  se  přece  nékdo  vyjeví. 
Jenž  nám  této  práce  uleví, 
I  že  věhlasem  svým  vydá  hlas 
K  vysvětlení  té  otázky  sporné, 
Opřen  o  důvody  nerozborné; 
Leč  ve  svéte  málo  pltiých  hlav^ 
A  žaludkfi  pražných  velký  dav, 
A  ty  první  ty  jsou  zaměstnány 
Chválit  svoje  chlebodárné  pány, 
A  H  druzí,  chudí  Irlandčané, 
Jsou  cikády,  jimžto  rosa  s  nebes  kane, 
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A  když  kane  začnou  zpívat, 
Když  nekane  začnou  zívat. 
Toto  všecko  majíc  na  zřeteli, 
Sami  jsme  se  k  této  práci  méli^ 
Za  to  ale  každé  na&e  slovo 
Jestif  vážné,  těžké  jak  olovo. 


Yždyt  je  jiný  rozum  křesfanský, 
Nežli  býval  rozum. ^ojianský, 
%  cela  jiný  je  též  židovský; 
Trpaslický  rozum  není  obrovský, 
Čínský  rozum  není  rozum  německý, 
Ruský  rozum  není  rozum  turecký: 

Y  to-li  mudrosloví  věřit  nechcete, 

V  knihách  polských  tam  je  najdete. 

Sepsaných  od  našich  věstcfi  knížete,^:)  J  •«^'''-^'"'^"  *^" 

Jenžto  nad  slovanských  pěvců  rodem 

Vznášel  se  jak  orel  nad  holubím  plodem. 

On  se  druhdy  ještě  výše  vznášíval, 

Dokud  svojim  křídlům  více  věříval, 

A  svým  vlastním  zrakem  svůj  let  měHval ;   - 

Dokud  ještě  jiným  nebyl  tvorem, 

Nadsekvanským  totiž  professorem 

A  školákem  velkých  divotvorců, 

Společných  to  s  duchy  světoborců, 

Jež  na  spůsob  šíleného  Kernera, 

Paní  Krůdenerovy  a  Mesmera 
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Mají  mocnost  nade  v&emi  bubáky^ 
I  černými  i  bílými  strašáky, 
Které  babská  porodila  pověra,  — 
Plá&tém  víry  přioděná  příšera, — 
Aby  děti,  kdyby  spát  nechtěly^ 
Usnaly  a  více  nebřeštěly.  — 

Jen  vy,  prosím  vás,  neraóte  spáti, 
Moji  čtenářové  laskaví,  - 
I  vy  bdící  i  vy  dřímá  ví, ; 
Raěte  mému  péru  milost  datif 
Básník  nenít  sám  ze  sebe  prorokem, 
On  jest  mnobem  vyšší  moci  otrokem; 
A  jak  tato  mocnost  jemu  káže. 
Tak  on  bídák  svoje  verše  váže; 
Bez  ní  ale  pranic  nedokáže. 
Ohromí-li  božství  zlolající 
Jeho  zemská  nsta  koktající, 
Chuďas  breptá,  piští,  štěbetá, 
A  všelijak  žvástá,  klevetá, 
I  motá  se  jako  netopýr, 
I  plazí  se  jako  podlý  štír, 
Třepetá  se  jako  laěný  sup, 
Tetelí  se  jako  pouhý  trup. 

Však  učiňte  konec  rozpakům,      • 
A  poslyšte  hlasfi  volajících* 
Pohlednouce  zh&ru  k  oblakům 
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Dav  uzříte  ptákfiv  veslajíeíeh 

Od  západu  k  řeckým  palouk&m; 

A  když  nechcete  mít  ze  mne  kronikáře^ 

Fosla^  dÁTné  minulosti^  6ilí  lháře, 

Dovolte  mi  býti  aspoů  ptakopravcem, 

A  já  budu  ptat^ích  déjin  věrným  správcem. 

Tedy  nastojte  a  ves  svSj  um  sbérajte^ 
A  na  slova  augurova  pozor  dajte! 
Nastojte  a  napnete  sv8j  zrak! 
Tam  vidíte  krotkých  husí  mrak^ 
Které  z  Němec  na  odlet  se  daly 
Zrovna  až  do  dálné  řecké  země^ 
Aby  nešťastné  své  v  Němcích  plémě 
Od  úplné  zkázy  zachovaly, 
By  jim  brk5v  déle  ne&klubali 
Mistrové  a  docentové  praví, 
Prorokové  přemoudřelí,  žvaví, 
Z  Lipska,  z  GOttíngu  a  z  Berlína, 
Z  Bonnu  až  tam,  kde  se  zat^íná 
Za  Královcem  nelad  slovanský, 
Ráj  pak  dokonává  germánský 
V  strachu,  že  naražen 'bokem  pravým 
Shrkne  pod  cizinc&  tokem  dravým.  — 

Mnoho  štěstí  přeju,  husy  milé! 
Ale  vězte,  že  i  v  Helladě 
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Panují  též  psáH  teto  chTÍle 

U  vítězoslavné  parádé. 

Tamto  nekynon  vám  žádné  ráje. 

Žádné  nečeká  vás  pHstře&í, 

Nebo  plodná  perojezdců  láje, 

Co  v  dědictví  Rek&  pele&í, 

I  tam  vaší  ikndy  neustále  hledí, 

Brky  &klube^  péra  ostří,  ingoust  eedí. 

Tak  Rekové  ostHli  -^  své  meěe, 

Tak  sklu  balí  —  vousy  z  turckých  brad^ 

Tak  cedili  —  krev  v  ěas  kruté  seče. 

Hájíc  svobody  své  starý  hrad. 

„Sic  vos  non  vobis,^^  vy  husy  milél 

Péra  ve  svých  křídlech  chováte, 

„Sic  vos  non  vobis^^  v  cizinách  čilé 

I  outrpné  duše  hledáte! 


Ejhle  z  Albionu  zámořského 
Přiletěla  lstivá  kukačka, 
Prohnaná  ve  světě  toulačka, 
Co  dle  svého  mravu  šalebného 
Slabší  ptáky  v  lesích,  v  pohch  plaší^ 
A  své  vejce  v  cizích  hnízdech  snáší 
Ptákfi  kanadských  a  jemajckých, 
Indických,  kytajských,  malajských* 
Ta  též  řeckou  zemi  navštívila, 
A  se  v  jónských  výspách  rozhostila. 

Sptoy  bámi.  J.  F.  Koubka.  III.  ^ 
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Z  Telké  dálky  až  tam  od  seyera 
Přiletěla  švárná  orlice, 
Mnohovládná  pták&  cařice^ 
Jež  dle  svého  dfisledného  sméru 
K  jihu  obrátila  svoje  křídla, 
Kde  přibazných  ptákfi  kvetou  sídla, 
Tam,  kde  v  Letoioích  o  Svatém  Duchu 
Nikde  o  kožuchn  není  sluchu, 
Kde  bavlna  hnízd&m  dává  stláni, 
Kde  se  lavřín  nad  písklaty  sklání. 
Nad  písklaty,  co  jak  pudem  dralky 
Zrak  puzený  šlou  v  severní  dálky. 
S  Araratn  hledíc  k  In  dostanu 
Vzletlá  orlice  ke  Kavkazu 
(Kde  později  přiUa  k  ourazu), 
A  pak  usednula  na  Balkánu. 
Dva  střízliky  rázu  rumunského. 
Třetího  pak  z  rodu  bratrského 
Chovajíc  nad  svýma  křídloma, 
Na  p&l  skryla  v  tajném  oblaku, 
Pozírajíc  svýma  zrakoma 
Až  za  staroperskou  „Provlaku^^ 
Letěla  jest  do  zpupného  Cařihradu, 
Kdežto  není  ladu  ani  skladu; 
Tam  pak  na  Žoflině  minaretu 
Odpoiinula.si  ve  svém  letu. 
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Mezi  tyto  slavné  ptaéí  sbory 
Přibyl  také  kohout  rousatý, 
Zpěvák  vykřičený  volatý; 
Přibéh%  přeliť  frkem  doly  hory, 
Jsa  v  Gallii  slavný  Regens-ehori^ 
Jehož  vřel^tný  hlas  při  kuropění 
Nebylté  nikoli  Ic  utajení. 
Ale  stýskaly  si  velice 
Na  neplodnost  jeho  slepice, 
Viecky  kvočny,  vSiecka  kuřata, 
Jimž  ten  rytíř  slíbil  obranu, 
Aneb  připovédél  ochranu; 
Jsouce  jaty  slibem  marnivým, 
Srdcem  svedeny  ha&teřivým, 
y  nadějných  se  zamotaly  kliikách, 
A  zfistaly  potom  na  holičkách. 


Z  Turek  přiiel  dudek  smrdntý, 
Všecek  sám  nad  sebou  mrzutý^ 
Žluč  se  mu  vylila  do  žaludku, 
Tak  že  rek  ten  pýchou  nadutý, 
Nejdudkovatějií  dudek  z  dudk&, 
Byl  pohroužen  u  velikém  smutku. 
Za  ním  chvátal  havran  „ věhlasný ^^ 
Vyučený  věhbám  vítězovým, 
A  ten  krákal  hlasem  prorokovým 
Ferman  jako  fatom  úžasný, 

2* 
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Až  y&em  ptik&m  mnoho  nahnal  strachu : 
^^Neujdel^,  m&j  dodlcu^  milý  brachu, 
Kvapí  dies  irae^  dies  illa) 
Jako  svédií  David  a  SybilJa^ 
Že  své  skleslé  kosti  složii  v  prachu! 
Dajž  Bóh,  aby  tvá  smrt  sladká  byla  I 
Ejhle  tot  vultus  sereni  perennt! 
Ejhle  tot  mores,  amice,  abeuntl 
Neb  jak  praví  staročeská  koleda: 
Vezme  za  své  surovost  a  šereda.^^ 

Je^té  mnoho  všelijakých  ptákfi 
Z  ciziny  a  z  ot6iny  Feaku 
Na  to  místo  pHletélo  davem, 
Rozloučit  se  s  thráckým  Zpěvoslavem. 

Bylo  vidét  v  této  smésici 
Strnada  i  hluchou  pěnici, 
Hejla  i  vlaštovku  favítořivou^ 
Zlatohlávka  i  sykorku  sivou. 
Také  pMUt^  onen  známý  itverák 
Čížek,  00  své  hnízdo  chytře  skrývá^ 
A  s  ním  stehlík,  notný  sestiperák, 
Který  v  kleci  za  ptacinec  zpívá, 
Za  ptacinec,  jímžto  sad  oplývá! 
Byl  zde  také,  jenž  v  teploučku  dlívá, 
Kanár  i  chot  jeho  béložlutá. 
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Slavná  prima  dosna  asaolutu, 

Z  podunajských  břehfi  ,,Filoniela^' 

Mezi  nimi  svěje  místo  méla^ 

Ji  jen  přemoodrelý  chytrooíbek 

Stíhal  hloupoa  hanou  papoušek. 

Výr  a  sova^  a  tři  netopýři^ 

Seje  a  jiní  noční  bohatýH 

Také  dostavit  se  ráiiliy 

Ne  tak  k  v&li  básníkové  zpěvu, 

Ale  aby  kraj  ten  zočili^ 

Kde  bohové  v  milostivém  zjevu 

Do  tmy  vé5né  provrtali  díru 

V  tvrdotvrdých  skalinách  z  porfýru^ 

Deset  sáhu  &ířky  na  rakouskou  míru» 

Ba  i  komár^  štíhlý  tenorista^ 

Jenž  nejradéj  zpívá  prima  vista, 

Brumbál,  chroust  a  jiné  žížaly 

Z  vlasti  na  cestu  se  chystaly. 

Spojeny  jsouc  v  zvučném  kvartetu 

Do  Řecka  se  měly  k  odletu. 

Takto  inmar  český  slávu  naii 

Do  viech  kouifi  světa  sem  tam  snáií^ 


Tedy  před  tu  rezcbrlenon  díru 
Postaví  ae  praděd  básníkfi^ 
A  se  svojich  pleei  aejma  lym 
Začne  prováděl  svou  matiku. 
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A  zTÍřata  co  se  v  lesích  kryjí^ 
Zaslech&e  tu  lidskou  elegii, 

V  nížto,  jak  nás  u^í  mistr  Sixtas^ 
Řádné  byl  promíchán  sensus  mixtus^ 
K  ne&fastnému  pHbéhla  milenci 
Objevit  mu  svoji  kondolenci. 

PHcválal  sem  medvéd  huňatý 
Z  krajin  6ndských  zvlá&tní  hudby  ctitel; 
I  vlk  z  Uher,  jeho  lačný  pHtel, 
Z  Rus  ostrovid  pHbéh'  okaiý^ 
Z  Polska  hřebec,  ocas  maje  ufatý. 
Od  Illir&  j^^ec  čacký^  srdnatý, 
Z  Némec  tur  a  zubr  hlavatý, 
A  z  Cech  beran,  ticho&lápek  ronnatý, 
Potom  bobr,  prSmyslník  srstnatý, 
Jenž  lhostejně  v  dvojím  živlu  žil, 
A  s  mláďátky  svými  notné  ztyl: 
Nebof  velmi  dbal  o  dobrou  píci, 
O  néhe  zas  dbali  kože&níci. 

Z  Turek  pHtíh'  velbloud  hrbatý; 
Celý  uilý  uondaný  silné, 
Byl  by  chudák  zhynul  neomylné. 
Ostrovid  v&ak  vida  svého  bližního 

V  téžké  nebezpeéné  nemoci 
Přejal  ouřad  ranhojiée  vrcMiiiho. 
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Chtéje  nemecnjma  pomoci 

Ostrým  pazourem  ma  pastil  žilou^ 

Že  kreY  z  nftho  ethkala  y&í  sUoa, 

Pak  ma  rána  áaatrem  z  jaehty  obvázaly 

PHsnoa  dieta  a  spaní  přikázaly 

A  tak  zhojil  ta  skotina  miloa. 

I  anglická  li&ka  hrdopyika. 

Této  operace  toyaryika, 

V&em  závidíc  k&ži  namocnébo 

Přidala  ma  piima  kytajského, 

Jež  na  oii  ticbý  spánek  přivádí. 

Pro  nfti  Britan  z  lásky  k  tíovéienstva 

S  Háí  nebeskoa  boj  snadný  provádí, 

A  ji  nízkým  podloudnictvím  podvádí. 

K  tomu  zvířecíma  urozenatvu 

Slon.  též  připojil  se  nosatý, 

Hhnotný,  zavalitý,  kostnatý, 

I  vyklízel  jako  bramín  uiený 

V  zástupu  tom  divném  skotfi  divokýcb, 

Nebo  jako  pedel  dobře  placený  — 

Je-li  promocí  na  ikolách  vysokýcb,  -^ 

Když  se  trouba  ozve  ve  velikém  sálu^ 

A  publikum  zvané  v  listecb  iirokých 

Přicházívá  slylel  umluvenou  chválu. 


Z  Francie  se  dostavil  lev  kiívna^^ 
Bohatýr,  to  statný,  veleouduatý.; 
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A  teo  žiy  byl  jen  pro  šamoa  sláva^ 
I  mil  přenkratné  málo  hladu ; 
Krom  ie  nékdy  u  dalekém  stádn, 
F^^nul  tele,  pastnchu  i  krárn. 
To  v&ak  déial  pro  btnX  a  ne  z  hladn, 
PodporoQ  jsa  osvMé  i  práva. 
Oy&em  druhdy  proti  arimn  mram 
Do  sousedního  se  pouilél  bravu, 
A  tam  &krtil  ovce  Trtohlaré: 
Ale  zvéř,  co  mela  hlayy  sdrar^, 
K  tomu  je&té  drápy  jak  on  dravé, 
Spustir&i  se  do  lva  hrdinského 
Vzala  koHst  mn  i  lví6e  jeho« 
By  vlak  nezahálel  výrod  élnný. 
Přeplavil  se  mezi  Beduiny; 
Tam  ve  vlasti  lv&,  na  pouHi  Alg^ro, 
Slávft  jeho  přibylo  kas  revíru. 


Se  lvem  pHUy  druhé  koMíy  drávej 
Z  temaa  hnédé,  ry&«vé  a  plavat 
Od  Oangesv  tigr  zubatý, 
A  s  nim  kmotr  levhart  vonsalý. 
Ten  srzoaneo  z  angiiekého  znako 
Zbéh'  do  Spaůhel  v  iervenavém  frako, 
A  byl  od  Kabrery  mile  pHjatý  — 
Mo&fn,  olovem  a  iiraohem; 
A  přec  zrzooB  Mozbled'  elra«faen,  . 


Digitized  by  LjOOQ IC 


Ale  Da  moQ  jim 

Pokousal  Kabreru, 

Hyenn  tu  &|>adli«}irfeou 

S  tváH  pravé  ďábelakoo, 

Ježto  ve  Francoazíeli  pékné  ti&e  seá/, 

A  ye  spolku  Ivft  na  %Mé  ^anee  bleéí. 

Vmlw  osel  pHlea'  ^htňf, 
ZpSvu  milo^Tfiík  a  oiterf, 
PHsný  soadee  v  ehrámii  op«ry, 
Od  heUvff^  zpéveS  Rijatý; 
A  když  ten  se  prones'  s  kiměoleůei^ 
Dal  se  Orfeus  hned  do  fcadenoí 

V  kole  zYíhit  x¥ol»a  zívajMcb^ 
Jeho  nohy  jemné  lÍBajíoích. 

V  krahH  pia^ieh  hrdel  nti&ených, 
A  kHdlatýcb  dravoA  nsmilienýeh 
LyroQ  dále  proTázel  svfi)  spév, 
Až  jim  Y  žiláeh  stydla  Yhefá  krev. 
Takto  4a6ai^  dottna  Btrmi  ďse  zlatých: 

^^FFátelé  nméní  sTCfbodnýeh^ 
Vy  zvířátka  srdel  lahodných, 
A  vy  ielmy  zrakft  jiakrntftýcb, 
Vám  zapéjii  )uto  smvtnoa  pfecA^ 
Jel  Jde  z  crdee  mého 
Táze  ranéného, 
Z  srdce  pchvéžeaa  ▼  lícte  liccA. 
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žena  má  odeHa  k  ČernobolHi, 

Z&stavic  mi  doma  párek  roh& 

Na  památka  mého  manžeUtríf 

K  tomu  devatero  dítek, 

Naií  lásky  krásný  zbytek, 

D&kaz  mojich  druh&  přátelství; 

Dvanáet  oblekft  na  novou  móda, 

Dvanáct  pražskýeh  £epo&  s  krajkami, 

Salop  dloahý,  je&té  od  ouvoda. 

Patnácte  klobouků  s  kjrtkami, 

A  na  kávu  čtvero  raskýoh  samovarů; 

Kadeří  a  rukaviček  třicet  párfi. 

K  tomu  pfil  centnýře  žokolády 

Zdědili  jsme  od  ní  ipaábelské, 

A  též  její  rekvisity  manželské, 

Jakožto  jsou  vonidla  i  páehnidla, 

Okoté&ná  liéidla  a  vnadidla, 

Jichžto  užívala  do  parády 

K  ušlechténí  tváře  andělské, 

Když  domácí  přátelé  k  nám  obodívali^ 

A  v  ěas  mého  zaměstnání, 

Ver&ování^  rýmování, 

Do  divadla  i  na  bál  ji  vodívalL 

Kromě  toho  mnoho  jiných  památek 

Dobrá  zanechala  nám  chof  moje: 

Pět  centnýřA  mýdla  z  Vlaských  Benátek^ 

Jehlice  anáu&nice  troje, 

Náprstky,  špendlíky,  jehly  londýnské^ 
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A  dva  taety  lahvic  vody  kolinské, 

Pfil  vftdérka  vratislavské  rosolindy^ 

KteroQŽto  Jsme  spola  srkávali  Jindy, 

Dokud  byla  nebožtiika  na  živa. 

A  Já,  chtě  mít  na  svou  eesta  obiivu, 

Vzal  Jsem  si  tH  fla&ky  této  sladké  brindy, 

Abych  mél  v  předpekh'  hodné  kariže^ 

Až  mi  rohatý  se  rarach  akáže. 

Neb  té,  milá  choti,  neopustím 

Navzdor  ukrutnému  osudu, 

I  na  d&kaz  svojí  véčné  lásky 

Tímto  rozzíveným  černým  ústím 

Bez  žebříku  do  pekla  se  spustím, 

Z  Jeho  pasti  tebe  dobudu, 

Dada  zpévný  život  sv&j  do  sázky. 

Musol  popřej,  aby  básník  smélec 

Udélat  moh*  itastný  kotrmelec; 

Nebol  hlnboký  ten  saltus  lyricus, 

Jakož  uzná  každý  slavný  kňtikus. 

Dal  by  všem  básník&m  notný  práce  kusl^^ 

Dozpíval  a  byl  by  dolů  skoéil 
Do  propasti,  Jež  se  před  ním  roseyřeU; 
Ale  Masa,  kterou  vroucné  vzýval,  bdék 
Nad  ním,  a  než  jestč  dále  kroéil. 
Chopila  Jej  za  ruku  a  řekla: 
,Co  poéínái,  drahý  synu  m&JT 
Kam  té  vede  tvoje  láska  vzteklál 
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Nebojíi     86  sraziti  vaz  BvfiJ, 
A  bez  blavy  pKjít  k  bránám  pekla? 
Nezasleeh'  jsi  hlasa  žeihaliee^ 
A  kvákání  vé&tee  havrana^ 
Že  již  o  život  svříj  nedbái  Wce 
Sp&sobem  slepého  pohana, 
Jenž  se  vrhnul  Etné  do  vnithiostí, 
Jsa  omámen  marnou  ctižádostí T 
Maje  přece  lepší  rozvaha 
Na  ptaóí  dej  pozor  výstrahu ; 
Pomni  jen,  že  peklo  hluboké 
Hlubokou  má  také  podlahu. 
Nad  sebou  pak  stropy  vysoké; 
Ano,  kdybys  dFepél  na  Pegasu, 
Kdybys  sedel  švarném  na  Šemíku, 
Chté  jak  Hormír  skočit  s  toho  srázu 
Do  nemélké  pasti  pekélníkS, 
Jako  onen  slavný  Říman  Kurtiils, 
A  nebál  se  ohne  jako  Mutíus: 
Y&ecko  nic  by  nepomohlo  tobé. 
Kdybys  umel  jezdit  jako  Šandor, 
A  kdybys  měl  kHdla  jako  kondor, 
PFeoe  bysi  poradil  zle  sobe, 
Kdybysí  se  bez  průvodu  Masy 
Spustil  dolA  do  pekelné  hr&zy. 
Tehdáž  jenom  tvftj  duob,  tv&j  Jen  stki 
Byl  by  do  Tartars  pKpuitÍD) 
Ale  pousdro  ducha,  křehké  lilt^ 
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Do  Hhe  by  stíaft  nedospUo. 
RoztHskal  bys  na  kaši  aré  kosti, 
A  ležel  bys.  v  žumpd^  maje  dosti. 
Jest  to  Y&ru  přepodiyná  yéc. 
Že  když  pták  odletí,  shnije  kleo; 
Kdyby  na  opak  to  býti  melo 
Což  by  ta  se  8  Earydikou  déloT 
Já  co  tvor^  Masa  básnická, 
Jáf  bych  arci  mela  ikodn  malon; 
Modřena  yáak  metafysická, 
Jako  Xanthippa  jsoac  nepodala, 
O  ryzí  též  pravdu  stále  dbalá, 
Frinacena  vrátit  mi  své  dítko 
Ztratila  by  jedno  krásné  kyítko 
Ze  své  hesperidské  zahrady* 
A  ta  dáma  velmi  kritická. 
Plná  zásady  a  násady. 
Oželí  své  ztráty  jenom  řídko. 
Což  je  hrozná  koHst  praktická, 
Jak  nás  u5í  moudrost  mystická, 
Nejslavnějších  mistrS  tevtonských,  , 
Výrobníku  snái^fi  Platónských  I  — 

,Le6  přeleťme  křídlem  sokol& 
Hradbu  téchto  školských  záseku. 
V  rigském  optimistS  podolu 
Skepsis  nejde  k  dubn  člověku. 
Kdo  nepochybuje  v  živobytí. 
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Nékdy  po  skoBienem  oukola 
Vejde  v  elysejskon  paseku, 
Nadej e  kde  v&nee  plete  z  kvítí, 
Bez  stíná  kde  slanee  stín&m  svítí; 
Kde  té&ínská  Jab'ka  dozrávají, 
Ai  i  ponchlata  tam  tak^  mají. 
Tam  po  ztráté  svétskýeh  radovánek 
Zrobíme  si  nikde  spoln  stánek.^ 

,,Aeh!  jak  krásné  řeiníi^  dévo  drahá! 
Tak  řeiníval  ctný  mfij  velitel, 
Nái  neboitík  Línek  néitel, 
Když  jsem  v  ikole  trávU  léta  blahá 
Skládaje  carmina  fraeta,  ódy 
Šestimérné  podlé  star&í  módy, 
A  pak  hymny  modlářům  slniebné, 
A  jinaké  trety  nepotřebné. 
Které  jenom  ikolní  chasa  mladoň 
Zdržují  a  vzácný  6as  jí  kradou; 
Tak  že  mnozí  ze  ikol  vyjdou  ven, 
Aby  vlasti  leželi  jen  ladou, 
A  jsou  jako  vy&eptalý  křen, 
Co  snad  cizím  ústfim  lahodí. 
Alb  nám  se  ani  nehodí 
Na  vejmrdu,  —  ani  za  obkladky' 
Na  bolestné  prsy  vlasti-matky. 
My  hledáme  křenu  Malínského 
Pro  cizáeký  závrat  mozku  svého, 


Digitized  by  LjOOQ IC 


» 


y&ak  ie  mnohým  ostře  pod  nos  bpiy 
Protož  na  ném  hroiná  kletba  Ipí/^ 

,Tyl  8i  Ishváu  éiníS,  —  vece  Miisa^  — 
Hymny  tvoje  „Na  smrt,"  „Na  spaní'^ 
Zasluhují  jisté  uznání, 
Mné  se  oba  líbily  až  hr&za; 
Neb  to  vy&iím  dachem  zavání, 
A  mne  vérip  natí  ke  spáni. 
Kdo  dosáhnal  takto  svého  cíle, 
Slávy  hodná  jestif  jeho  píle. 
Já  tvým  hymnftm  věstím  nesmrtelnost; 
Postará!  se  moje  prozřetelnost, 
Aby  tyto  básně  proslavené 
Neležely  v  prachn  povržené, 
Jsouce  pastvou  pr6  hladové  moly! 
Ov&em  ver&e  mého  kochánka 
Někdy  v  budoucnosti  pozdní  dálné 
Budou  přijaty  v  latinské  ikoly, 
ňecká  si  je  vtělí  ěítanka, 
Svěděíe  chlapc&m  o  tvé  slávě  valné, 
Ano  o  tvé  hlavě  geniálně. 
Nuže,  co  eheeh  jejktě  více  míti. 
Když  ti  dáno  nesmrtelným  býtiT^ 

■\ 
„Jestli  tak  jest,  děvo  bohfim  milá, 
Tož  by  zásluha  má  tvá  jen  byla; 
Ty'8  ten  žár  nebeský  do  mne  vlila, 
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Který  ve  dne  v  noci  ve  mné  feoFiy 

A  nezhfisne  dokad  BeéohoH. 

Koho^  Muso!  tvoje  milost  blaží^ 

Ten  00  vyslím  daehem  zb&ra  Vinái^ 

A  spisuje  \erhty  jen  to  práSí^ 

Ty  zméňuješi  v  obra  slabocha^ 

A  ve  včelku  pilnoa  lenocha; 

Protož  a6  mi  v  svété  nevyná&í 

Ani  vindry  moje  řemeslo, 

Přece  vroucí  díky  tobé  skládám  $ 

Aby  pak  mi  více  vynesrlo, 

Za  tv&j  prfivod  do  pekel  teď  žádáni*^^ 

jDobře  óiníi:  snad  tvé  uméní 
Ďasi  a  bésové  rohatí 
Lépe  nežli  lidé  odplatí, 
A  tvou  práci  tobé  odmění 
Soucitem  upřímným^  nefortelným, 
Jak  pHsluH  tvor&m  nesmrtelným. 
Tedy  svou  mi  podej  pravici, 
A  za  mou  se  uchyC  levici: 
Totě  cnostných  panen  oslavou, 
Ze  patříme  stranu  na  pravou. 
Tak  to  dvorná  žádá  etíketta; 
Ah  i  po  té  bode  někdy  veta 
V  ěasech  zmatenýeh  a  ukrutných^ 
Antikristova  až  přijdou  léta, 
I  dav  s  nimi  mravů  urputných, 
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Zyykfi  plaveckých,  ba  kitrsarských^ 
Gentlemana  hrdých^  barbarských, 
Jež  neznajíc,  co  je  velkost  pravá, 
A  v  5em  n&Iechtilost  šlechty  stává, 
Budou  po&ínat  si  zhrubapansky, 
Neóesky,  ba,  God  damn!  neobiattsky! 


,Takto  goaverttantka  moje  niilá^ 
*    Která  od   Sekvany  rodem  byla 
Pradlenoa  a  královské  kochanky^ 
V&emohoací  paní  Montespanky, 
Ve  svém  ducha  prorokovala, 
Když  mne  v  mládí  vychovávala, 
Vlie  ják  se  mluví  po  francousku, 
I  co  platí  v  rue  de  Saint  GermaíĎ, 
A  mne  mnoho  slov  a  pražných  jmen, 
I  přemnoho  nauóUa  kouskS, 
Kterých  žádá  dvornost  velkopanská, 
Skoky,  kadrilly  a  mennetty, 
Klevety  a  jiné  etiketty, 
Jež  vynalla  móda  nadsekvanská^ 
Které  v  každém  lepším  salonu 
Náležely  druhdy  k  bontonu, 
A  jichž  ůsla  Masy  nevyjeví, 

Ba  sám  haron  KniggeV  nich  neví! '*)  ^/'•'^  Í^-^Y;''''^^"^ 
Kdyby  védél,  snad  by  nepovédil; 
Neb  ty  mravy,  jinde  vážené, 

Sptey  hUn.  J.  P.  Koubka.  III.  3 
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Ltdem  leží  opoxržené, 
Ano  bude  tomu  šest  set  nedél^ 
Co  jsou  klesnuly  tak  hluboko, 
Že  se  jim  přezdélo  rokoko! 
Na  místé  však  toho  rokoka, 
Kteréž  nazýváte  nepHrodou, 
Vzešla  nevázanost  divoká, 
Jež  se  nesrovnává  se  svobodou, 
Která  dává  právo  každému. 
Aby  zdvořilý  jsa  k  druhému 
Byl  pojištén  před  hrubostí  druha. 
Tomu  zákonu  tak  slušnému 
Podléhá  i  pán  i  jeho  sluha. 

,Tedy  vyvolte  si  co  jen  ehcete^ 
Kterýkoli  téchto  zvyku  stav. 
Buď  ten  na  březích  co  Temže  kvete, 
Aneb  starší  gallofrancký  mrav^ 
Který  rokokem  již  nyní  zvete, 
A  jenž  nad  Vislou  se  leckdes  plete. 
Jakým  chcete  dvořit  mody  pán&m, 
Starým  Frankfim,  čili  AnglomanfimT 

,Já,  chcete-li  znáti  pravdu  živou, 
Nechci  ani  jednich  ani  druhých. 
V  nenávisti  mám  ta  drzost  živou, 
I  dvořáctví  spjaté  v  poutech  tuhých, 
A  galanterii  hovoHvou, 
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Která  ve  dne  v  noci  liei  přestávky 
Ženídlo  má  v  jblavé  nebo  vdavky; 
Le6  má  nenárist  se  zmiuí  y  hnév^ 
Když  do  spolka  u&lechtilýoh  dáv 
Postaví  nešťastná  náhoda 
Haňatého  Lorda  Nimroda^ 
Který  pHjde  mezi  sle6ny  v  jev, 
Jak  když  ze  Sahary  saché^  pusté 
Do  oasy  zelené  a  husté 
Zamrazený  náhle  vstoupí  lev! 
Pyšný  lord  neiepce  ani  slova, 
Aneb  mluví  rázné  ale  z  mála, 
Když  se  zaóne  hanět  cizí  chvála, 
Tu  hned  nade  vším,  co  přeřekne, 
Celý  sál  se  děsí,  ulekne;  . 
Nebof  obsah  jeho  kusých  slov 
Jest  to  hrubý  špalek,  sprostý'  kov, 
Jest  to  žida,  co  se  s  břehu  svalí, 
A  tok  besely  plynoucí  zkalí, 
Nejraděj  však  z,  hrdá  mlěky  sedí, 
A  na  marný  svět  si  přísně  hledí; 
Neb  v  své  mysli  chová  nauěení, 
Kterého  si  dobyl  v  Londýně, 
Kde  jest  gentlemanstva  svatyně, 
Že  ten,  kdo  helotem  sprostým  není, 
Že  ten,  kdo  chce  býti  Am^lomauem, 
Musí  z  hrdá  nemluvným  být  pánem, 
Aby  moudrosti  své  neutrousíl, 

8* 
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A  sDaú  jazyku  si  neabromil'; 
Protož  adý  zamyUený  sedi^ 
A  svým  mithiíiii  okem  do  se  hleáf, 
Jak  by  fiturostí  mél  na  tisíce^ 
Aby  vlast  a  církev  zachoval, 
Nebo  jak  by  v  duebtt  zpytoval 
Dráhy  do  slanee  a  do  měsíce. 
Chraň  bňh!  neniysiřC  on  na  láe  víee, 
Leda  na  své  psy  a  na  zajíecr! 

,Ale  pod^J  mi  již  pravici 
A  za  moa  se  pKpni  levicí! 
Spojeni  jscFac  svazkem  obapoltiým^   ' 
Láskou  pTOiiikBvti  vzájemnou, 
Nastoupíme  nyní  krokem  volným 
Do  Tartaru  cest«i  tajemnou. 
Nebešfianka  spjiatá  s  pozemšťanem 
Oba  u  jednoho  cíle  stanem! 
Ty  jsi  vdovec^  já  jsem  shirá  panna, 
Nebude  nás  stíhat  světská  hana; 
O  mně  sám  víši,  že  jsem  děva  ělstá^ 
A  pod  štítem  cnosti  tvé  jsem  jistu  !^ 

,,Pravda,  —  vece  kntte  básníkíl,  — 
Já  též-  jsem  se  vždycky  dobře  choval 
Ze  v&ech  všudy  prostopášníkS; 
Protože  jsem  s  nimi  neobcovati, 
Žádný  na  mne  juk  iiv  idc  neví, 
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Jenom  ta,  kterou  jsem  s«iiUovi4) 

Má  ehot,  a  ta  na  mne  nepeTÍ; 

Ano  kdyby  chtéla  povédíti 

Jii  nic  povéditl  neufiže; 

Neb  jí  dávno  yéiné  svétlo  svítí, 

Z  néhoi  «]ici  j4  a  Éeb«att  vydobytí, 

Jestli  zpiv  m&j  peklo  pi-emuže : 

Potom  af  si  00  okee  vyklevetí, 

Jen  kdyi  bode  hlídat  zas  mýeh  úML 

Vímf,  že  každá  ženská  ráda  žvasiá; 

Odevzdámf  se  boh&m, a  pak  bMtai^ 

,Milý  synu!  —  Musa  na  to  vece,  — 
Oba  jsme  již  dosti  žvatlali^ 
Doba  plyne  jako  voda  v  řece: 
K  6ema  bychom  déle  mešikali 
Ukončiti  cestu  předsevzatou, 
Chtíce  ukojiti  tužbu  svatou? 
Ale  dHve  nežli  udéláme 
Spolu  tento  salto  mortale, 
Bílým  bohům  v  ochranu  se  dáme, 
By  nám  štéstí  plaché^  nestálé 
Ráčili  milostně  ustáliti, 
Bychom  nai  se  mohli  bezpečiti! 

,Nnže,  pHjmi  ty  4va  taliamany^ 
Kteréžto  jsem  tobii*  uchystala, 
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By  Xh  mezi  pekelnými  stany 
Nebezpečená  bázeň  nejala. 

^V  jednom  skryt  je  ratolístky  kousek 
A  dva  bobky  ze  slavného  stromu, 
V  nftjž  se  proměnila  Dafne  krásná, 
Když  tv&j  otec,  tehdáž  bilofousek, 
(Slyš,  mfij  syna,  a  podiv  se  tomn!) 
Zboochnul  jest  se  do  ní  z  iistajasna, 
A  když  ve  své  lásce  horoucí 
Za  devon  se  honil  třesoucí 
Po  všech  zemích  thessalských  a  thráckých, 
Jako  jelen  v  lesích  Křivoklátských 
Za  laňkou  se  honí  chvéjící 
Ve  svadebním  Říjnu  mésíci. 
Když  jej  v  žílách  pálí  bujná  krev, 
Oheň  sr&í  z  nozder  rozedmutých, 
Prudkou  lásku  prudký  stíhá  hnév 
Nad  odporem  samic  nepohnutých. 

,Tak  se  honil  s  dévou  Apollo, 
Ano  již  ji  chytil  na  pólo. 
Ona  zkřikla:  ^Bídný  hanebníku! 
,Jdi  mi  s  milostí  svou  na  kolo, 
,Já  chci  míti  pokoj  od  básníků 
,1  ode  v&ech  zpěvných  klevetníkfi, 
,Kteří  neumějíc  mlieti 
,Dělají  jen  hanbu  děvěeti. 
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9 Ježto  viHc  v  lásky  tajenstTÍ, 
^Lásce  věnuje  své  snaženství!^ 

^Sotva  její  nsta  zlolajtcí 
Pronesla  ta  slova  rouhající^ 
Ihned  za  ta  bohapráznon  ieh 
Popadla  ji  v  lýtkách  prudká  křeč, 
Jakby  cholera  jí  lomcovala^ 
Tak  že  pro  bůh !  tato  panna  óístá 
Nemohla  se  ani  hnouti  z  místa, 
A  když  honem  za  nohy  se  vzala, 
Dřevo  místo  masa  omakala, 
I  u  velké  přebolestné  muce 
ZménUy  se  v  ratolestí  ruce. 
Její  krásné  modrojasné  oói 
K  nebí  prosebné  se  zdvihají. 
Rusé  vlasy  ježí  se  a  točí, 
Bujným  proutím  zh&ru  Ilehají; 
A  v  tom,  když  se  tolik  divfi  délo, 
Spadla  zástéra  i  podolek, 
A  hned  k&ra  celé  kryla  télo, 
Z  hlavy  stal  se  stromu  vrcholek! 
I  nastojte  v  okamžení  tom 
Blesk  se  kmitnul  s  bleskem  vespolek, 
Zarachotil  na  nebesích  hrom, 
Až  se  otřás'  celý  stromek,  strom, 
U  néhožto  stanul  Foebus  švárný, 
I  byl  slyšán  zřejmé  v  tento  čas 
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S  nebe  Perup&v  Úpa  —  kontrabiu3^ 
Hlas  ten  výstražný  a  mravokárný. 
Jenžto  sahal  za  C  pod  linii^ 
Co  má  čárku  pjres  hlava  a  iíji^ 
Ze  i  Strakatého  mocný  hlas 
Tak  jest  outlý  proti  hlasu  tomu^ 
Jako  proti  dubu  Itíhlý  klas, 
Jak  šum  lípy  proti  ránám  hromuj 
Tak  že  kdyby  slavné  sbory  svoje, 
Kdyby  všecky  hudebnické  stroje 
Mistr  Jelen  vyveď  ke  zápasu: 
Proti  tomu  nelidskému  hlasu 
Zdály  by  se  Perunovým  ui^im 
Býti  sborem  kjomářún  a  muším. 

,Takto  tedy  bohův  hněvný  král 
Ve  své  Filippice  hromoval: 
,Rode  ženský,  pyšný,  pretváHivý, 
^Pohleď  jak  tvá  upejpavost  Ijivá 
,€asto  dřevěný  jen  konec  mívá, 
^A  trest  na  se  táhne  spravedlivý. 
^Proto,  zpurná  neústupná  děvo, 
2e  jsi  byja  pevná  jako  dřevo, 
,Že  Jsi  byla  jako  kámen  tvrdá, 
,Že  jsi  byla  jako  Vlasta  hrdá: 
,Pro  tu  velkou  neslýchanou  vinu, 
^Ze  jsi  vzdorovala  mému  synu, 
^Jednou  jako  zralý  silný  kmen 
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,Z  lesu  tii2h  Da  pilu  přijdeš  ven^ 

;A  z  téch  prken^  kterých  z  tvého  kinen^ 

yPhhXí  nadélají  pilaH, 

,L&žko  řemealné  zhotovené 

^Dostane  ae  pévoS  vladaří. 

^Tehdáž  mnoho  věcí^  kterých  dosud 

9Jako  Nymfa  znát  jsi  nechtéla^ 

^Lítostivý  odkryje  ti  osud^ 

^Bys  co  lože  o  nich  zvédéla; 

^V&ak  již  pozdé  budeš  honit  bycha, 

^A  jen  nékdy  ^skHpnei  si  zticha. 

^Ostatně;  ty  sle5no  zhobóená^ 

^ZdvoHle  se  n  mne  poděkuj, 

,ie  má  mysl  k  pomsté  vznicená 

,Tak  lahodně  tresce  odpor  tvůj  ^ 

yie  jsem  tě  ják  pyšnou  Niobu 

,y  hor&í  neproměnil  podobu, 

,Že  jsem  z  tebe  neudělal  kámeíi, 

,Abys  nesla  tvrdií  porobu, 

,Leě  bys  bobjí&v  dala  zásobu. 

,Rosf  a  množ  se  aí  >Qa  věky.  Amep!^ 

,Když  se  skeáčila  řeč  Peruna, 
Zati-ásly  se  hájipy  a  bory. 
štít  Olympu  i  Farnasske  hory, 
Ba  i  démantQiKá  koruna 
Vládci  tř4a]«  «a  na  hlavě  lysé. 
Ba  i  jeho  vousy  zaehvěJy  se 
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Až  z  nich  jiskry  proadem  Isr&ely^ 
Až  se  ]íce  boha  bly&tély 
Zeynéj&ím  i  Toiti-ním  zápalem. 
Potom  v  rozhorlení  nemalém 
Třasknul  rázné  vraty  nebeskými, 
A  šel  po  svých  dále  mezi  svými 
Do  komnaty  mnohovládné  Hery, 
Jež  po  boka  nevlastní  své  dcery 
Pravé  a  tabnle  sedéla 
Před  hlabokým  valným  samovarem. 
Který  z  Tály  obdržela  darem^ 
Se  ikatalí  čaje  kytajského, 
Za  to,  že  nachýlit  uméla 
Sarmatským  rolníkSm  pána  svého, 
Jehož  hromnou  sochu  v  Kyjeva 
Ctili  pH  hodech  a  pH  zpévu. 

,Když  zaslechla  kroky  manžela^ 
Ab  s  ním  ráda  začínala  sváry. 
Hned  óajové  opustila  vary, 
A  do  dalších  komnat  béžela. 
Kde  se  před  ním  skryla  do  almary* 
Manžel  zdél^en  tímto  pražným  zjevem 
Rozpálil  se  ješté  vétl^ím  hnévem; 
Začal  bohaprázné  klít  a  láti. 
Své  Xanthippé  na  cti  utrhati. 
Jiskry  z  vousů  proadem  sršely, 
Až  se  jeho  líce  blyltély 
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Zápalem  vždy  výie  zrflstajícím, 
Až  86  jeho  oj^i  plamenné 
Podobaly  rozežženým  svícím 
V  ložnici  tmoa  noiní  zastřené. 


^Takto  čarodějnic  přítel  vérný 
Sype  jiskry,  starý  kocour  íjerný, 
Když  jej  chyceného  v  noci  temné 
Rukou  stírán  proti  srsti  jemné; 
On  se  pod  hladící  dlaní  skrčí, 
A  jen  stále  přede,  stále  vrčí, 
Jiskry  z  něho  srtí  chomáčem 
Pod  tvé  ruky  hladkým  kartáčem. 
Tu  si  brzy  lehne,  brzy  vstane. 
Každý  chloupek  jeho  ohném  plane : 
Ale  když  se  hry  té  nasytí. 
Najednou  té  drápem  uchytí, 
Zamňoukne  a  do  očí  ti  prskne, 
Pak  se  jedním  skokem  na  bok  mrskne, 
A  hned  po  tom  sváru  krátko ch v ilném 
Bčží  do  čar  ve  svém  pudu  vilném 
Na  p&du  a  s  pfidy  na  střechu. 
By  své  lásce  nalel  ntéchu, 
Která  naA  se  za  vykýřem  iklebí. 
Utíkajíc  od  pečené  my&í 
Před  ženichem  zhůru  na  ponebí, 
Kde  se  před  ním  ukryje  a  zti&í* 
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On  pak  darmo  m&ookáy  \rtif  áknii 
Jako  opuSíténý  milovníky 
Jejito  hroznou  žárlivostí  mvM 
Cizopanský  pytlAk^revírník/ 

yAch,  milostný  vládce  nebesCanůI 
^PHsné  ztrestal  jsi  tu  cnostnou  pannu^ 
^Dtív  než  pro  jedinkou  hubíi^ku 
,Snp  uchvátil  nežnou  hrdličku; 
^Kdybysi  byl  počkal  jesté  chvíli, 
;Až  bych  já  byl  přistál  k  svému  cíli^ 
,Snad  ta  déva  v  svatém  rozjímání 
,0  marnosti  hříchů  Světáckých 
^Byla  by  se  dala  —  na  pokání 
yPod  návalem  proseb  junáckých.  ^ 

^Takto  hořeko^val  Apollo, 
Až  ho  litovala  v&eoka  zvél, 
€o  j€j  slyšela*  jdouc  okolo, 
Až  i  strnul  nad  ním  každý  keř, 
Každý  stpom,  co  trochu  mízy  měl, 
A  neuschnul  je&té  na  holo* 
Y  tom  si  Foebua  i^pomnéi  na  sok), 
Které  v  jiácmutku  svém  někdy  pěl. 
Když  po  honbě  trocha  času  měl; 
I  hned  za^i  aptvat  smntDýai  Uasam: 
^,Polituj  mne  věecko   stvořeail^^ 
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A  tak  zpíval,  ckuďas,  dál  a  dálb 
Až  jej  spánek  přepaď  nenadále. 

,Tato  vzácná  píseň  svojím  časem 
Byla  v  Horách  Kutnách  ti&téna, 
Zpívá  pak  se  podlé  známe  noty, 
Když  na  panských  lánech  zlenélá 
Selská  óeleď  kré£í  od  roboty.^  — 

,,Třikfót  ^festný,  třikrát  blažený^  — 
Zvolal  básník  Musoa  nadšený, — 
Ten  jest  kdo  necítí  ostnu  lásky; 
Ale  i^tkrát  Itastnéjštítn  buď  zván, 
Kdo  sv&j  komfbrt  nechce  dát  do  sázky. 
Poutem  nejsa  manželským  vázán, 
Jeho  tiché  idyllické  spaní 
Nepřerývá  bdící  Milost  paní 
Předházkami  utrhávanými, 
Airi'|^f  át^hé  spole(nicf) 
Nesonží  ho,  Mvy  pijavice, 
Svými  klisřpy  poitivačnými; 
Aé  i  v  Hebe^řpeií  vězí  krutém, 
Mládencem  že  starým  budie  zván, 
V  srdci  jeho  láskou  nepohnutém 
Panic  jErtáTe*  j«^  i  rek  i  pán: 
Věru  baron  jest  i  grand   seigneur^ 
Ano  jako  voltiý  v  řece  mftr. 
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Který  v  sádkách  nedlí  na  potér^ 
Panic  svobodný  jest  panovníky 
On  jest  Samodržec  svého  státu. 
Major  domus  ye  svém  majorátu. 
Panic^  Fenixovi  podobá  se^ 
Který  z  kraje  dále  do  kraje 
Sám  jen  bez  samice  létaje 
O  potomky  svoje  nestará  se 
Prozaických  ptákři  sp&sobem, 
Fenix  teprv  otcem  nazývá  se 
Když  se  z  ohne  octne  za  hrobem/^ 


^Pohleď  sem  m&j  synu  nejmilej&íl 
Talisman  ten  druhý  prostrannéj&í 
Skrývá  v  sobe,  véř  mi  na  mou  du&i, 
Devatero  chlup&  z  oslích  nhíy 
Kteréžto  u  zpévném  zápasu 
Dostaly  se  králi  Midasů^ 
Když  nad  Panem^  lesním  dobrodruhem^ 
Zvítězil  Apollo  v  boji  tuhém , 
A  královský  mudřec  —  lidsky  bloudi  — 
Oslavil  se  v  kráso prayném  soude. 
Že  svým  nejjasnéjším  nálezem 
Uznal  Pana  býti  vítězem. 
Za  tu  za  svou  moudrost  přepjatou 
Vysoudil  si  hlavu  u&atou. 
Já  jsem  tenkrát  recensentem  byla, 
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A  hle  tato  kořist  chlupatou 

Z  jeho  sluchfi  j8em  si  ulovila. 

Ji  jsem  z  lásky  ke  rhem  zpévák&m^ 

K  recensent&m,  hnusným  písák&m^ 

V  tomto  vzácném  ikapulíh  skryla, 

Aby  spatHce  ty  ostatky 

Tvého  vyučence  oslavy 

VHckni  básníkové  na  fatky 

Dávali  si  pozor  na  hlavy. 

Na  své  hlavy  i  na  hlavy  jiné, 

Jimito  přízeň  Musy  ráda  kyne. 

Hlavy,  éo  na  iíji  vyvolenc& 

Dobyly  si  zasloužených  véncfi 

Na  Parnasu  v  zemi  nehostinné, 

Kde  jest  exil  Musy  podvržencS, 

A  jen  vé&tcfim  kastalský  zdroj  plyne/ 


Tato  slova  Musy  prozřetelné 
Skrytá  v  slupce  jínotajitelné, 
Rozlousknutá  v  tropech  dutklivýchi 
Skormoutila  srdce  básnické, 
Zosnované  z  nerv&  dráždivých; 
Tak  že  se  své  vý&ky  epické 
Ná&  rek  spadna  mnoho  strachu  cítO, 
Ai  se  honem  za  svou  hlavu  chytil, 
A  ji  s  velkou  omakával  bázní, 
Zda-Ii  uUa  Midasové  kázni. 
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Nejsa  obžalovátt'  od  íián&iú 

Mužné  o  sebe  se  zastat  cfaťél^ 

Jak  n«  reka  sla&í  báKniyélH), 

Jenžto  point  ď  honnenr  v  svém  tíle  ni61. 

Ale  když  pozdvihnul  hlasa  svého, 

Najednou  hlas  s  nebe  zavřeMSl 

Jakéhosi  boha  neznámého,*} 


•)  Laskarý  čtenář  nám  nesaslí,  kůyi  sde  i  dirahé  rSino^iení  poloKme. 

Jakéhosi  neznámého  božství: 

,,Muso,  kam  té  svedla  tvoje  huba, 

Ze  8  uméním  pá^eš  cizoložství, 

Že  chceš  vyučiti  toho  duba 

Nepochopitelné  moudrosti. 

Která  zrfisťati  má  v  tajnosti 

Před  témi,  jimž  s  h&ry  dáno  není 

K  uméní  vyššího  posvécení. 

Lidé,  kteří  mají  slabé  nervy, 

Jimž  na  krku  dřepí  mozkovice 

Jako  vyklepaná  makovice, 

V  bláté  zemském  plazí  se  jak  óervi, 

Kteří  se  svou  krví  studenou 

Libují  si  louži  zkalenou, 

A  jen  po  lijavci  po  velikém. 

Po  náramném  po  pfívalu 

Rozloučí  se  se  svým  starým  zvykem 

Jsouce  vymrštěni  z  svého  kalu/^ 
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Ze  8  mila&kem  svým  i  Mnsa  zbledla; 
^Dévo^  kam  té  prostořekost  svedla^ 
,Ze  zapomníc  na  svnj  velký  oukol 
^S  tajenstvími  páchala  cizoložství, 
^A  8  pozemstvím  míchajíc  své  božství 
^Rozesívál  ^0  plenice  koakol, 
,1  6as  pHležitý  k  Mnum  velkým 
^Mrhái  8  nčeoostí  velikoa^ 
^Zaméstnána  hermenevtikou 
^Božských  vécí  před  rozumem  mélkým! 
yČlovék  spolu  duch  a  spolu  zvíře^ 
,Nemá  svétla  leč  ve  skrovné  míře, 
^A  v  temnosti  svého  zrozenství 
^Nechápe  těch  vyi^Stích  tajenství, 
^Ježto  obsahují  ikapolíře, 
^Talismany^  svaté  mystérie, 
^V  nichžto  rozum  nedoukfi  ryje^ 
^Yáetečoíkfi^  co  chtí  pilíře 
^Nebeského  zbourat  alkýře, 
^Kdežto  véiní  bozi  přebývají^ 
^A  o  štéstí  zlosynfi  všech  dbají. 
^Protož  mého  poslechnouce  hlasu 
yNemrhejte  vzácného  již  času: 
^Doknd  kyne  doba  příznivá 
^Honem  pospé&te  do  říše  ďasů, 
,Kam  vás  boží  milost  vyzývá. 
,Tam  iizHte  hrozných  divfi  davy; 
^Jdéte  8  bohem^  navraťte  'se  zdráni 

WpÍĚj  báin.  J.  P.  Koubka,  m.  4 
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^Méjtež  na  pamití  dnešní  datum 
yA  ten  kout,  kde  za6íná  se  peklo; 
^Nechybíte,  já  jsem  véóné  fatnm, 
^A  co  řeknu,  a  co  vám  se  řeklo, 
,y&ecko  na  vlas   vyplní  se  vám. 
,Jáf  ex  offo  pravdu  mluvívám, 
,Nebf  jsem  fatam  staré  praklassické, 
,Nikoli  vsak  nové  romantické.^ 

Na  to  Musa  vece  zděšená; 
,Staré  fátum  pravdu  hovoří, 
A  kdo  mu  se  zbožné  pokoří. 
Víra  jeho  bude  spasena!^ 

Po  téch  slovech,  pomníc  na  svou  slávu 
I  na  přísnou  subordínací, 
Přefala  svou  daUí  orací, 
A  poddána  osudnému  právu 
Honem  zdráhavého  básníka 
Jala,  a  přitáhla  na  rukávu 
Tam,  kde  otvor  pekla  vyniká. 
A  než  krok  se  minul  s  druhým  krokem, 
Oba  byli  v  díře  jedním  skokem. 

Hustý  dým  a  pára  plná  siry, 
Promíchaná  silou  dusíku, 
Padaly. na  prsa  básníku; 
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Oviem  na  začátku  těsné  díry 
Zarazily  oba  bohatýry 
Tak,  že  v  pasti  velikých  nesnází 
Nevéději  kam  jich  nahá  vchází, 
I  zda  mají  dále  pokročiti. 
Neb  se  nazpét  dom&  otočiti. 

A  když  rostly  dýmu  ohomáče, 
Stále  na  plíce  jim  padajíce, 
Dal  se  básník  strachem  do  pláče. 
Musa  též  si  utírala  líce, 
Vedouc  sobe  nářek  nemalý. 
Takto  oni  oba  plakali 
Jak  dva  poutníčkové  v  lásce  stálí. 
Když  je  spojí  pouf  a  zase  vzdálí. 

V  této  těžké  nebezpečné  chvíli 
Musa  sebrala  své  všecky  síly, 
A  do  brašny  svému  milci  sáhla, 
Lahvici  v  ní  skrytou  povytáhla, 
V  které  kmínovka  se  perlila; 
První  toast  sama  vypila. 
Rekovně  když  podstoupila  zkoušku, 
Nápoj  druhu  svému  strčila, 
Jenž  k  notnému  hrdlo  napjal  doušku. 

Posilněhi  tímto  vzácným  líkem 
Zvítězili  oba  nad  dusíkem, 

4* 
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Nad  sirou,  nad  dýmem  a  nad  parou, 
I  získali  opét  smělost  starou, 
Kterou  jei^tě  před  chvilinkou  méli, 
Dříve  nežli  do  předpeklí  spěli. 

Ye  tmách  makavých  a  bohopustých, 
Ve  výparech  dusících  a  hustých 
Dál  a  dál  hli  krokem  smělejším 
S  h&ry  ke  končinám  dolejlim. 

A  když  kráčeli  pět  dní  pět  nocí, 
Zblížili  se  k  sídlu  perných,  mací, 
I  zaslechli  stcaaný  šum  a  jek, 
Y  zemi  stín&  valících  se  řek, 
Protékajících  prostranství  Hádů 
Hřmotem  niagarského  vodopádu. 

Z  dálky  zmlechli  z  nenadámí 
Hrozné  Cerberusa  &těkám. 
Jenžto  na  pekelném  na  popraží 
Nerozbomé  náspy  Orka  stráží: 
Tak  ohysáná  kopuletá  žena, 
Okrášlená  vnadou  svého  věna, 
Celá  jeiitná  a  žárlivá. 
Manžela  mladého  strážívá, 
Yr6í,  itiká  jak  anglická  fena. 
Když  on  nad  sebou  se  rozpoBMDa 
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A  na  hrátky  tajné  chodívá, 

Kde  ma  jeho  kvoóna  nezakvoká, 

Kde  jej  vítá  krása  modrooká, 

Holabinka  tiohá,  ml&enlivá. 

Citlivá  a  v  lásce  přičinlivá, 

Která  hořké  sladíc  živobytí 

Svádí  a  zahání  hromobití, 

Jsoucí  jako  Afrodita  ladná, 

I  jak  Perun  mocná,  hromovládná.  — 


Zde  z  pekelné  výhně  rudá  záře 
O  černé  se  obrážela  tváře 
Našich  reku  cestou  unavených, 
Ko«řem  ukopténýcfa,  za^zenýoh. 
Tak  u  Radnic  v  podzemní  když  doly 
Havíř  každý  den  se  spouSktívá, 
A  do  uhlí,  jako  do  knih  moli. 
Dlátem  svým  se  stále  zarývá, 
Vida  černé  toiletty  stále, 
Oblíbí  si  líce  začernalé;    . 
Rovněž  tak  i  kominík,  jenž  denně 
Přes  dvacet  sopoucfaů  vysmýči. 
Buď  se  na  Uniata  vyUčí, 
Nebo  na  černo  se  více  změně 
Nezdá  být  se  ani  kominíkem, 
Spílce  synem  pasů  pod  rovníkem. 
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S  obličejem  takto  zafričeným^ 
I  8  oblekem  řádné  zaómoudéným 
Přihnala  se  Musa  k  bránám  pekla 
Se  svým  vyvolencem  drahocenným; 
A  tak  vykonala  co  mu  řekla, 
I  co  řeklo  nevyvratné  fátum, 
Rozkazem  když  nikdy  nezménftným 
Oba  hnalo  k  ocelovým  vratům, 
Kam  jen  přístup  mají  duchové, 
Když  na  svété  bývá  consumatum, 
Télo  klesá  v  l&no  hrobové. 

Tolik  práce,  tolik  trpkých  trndfi 
Sesláno  jim  bylo  od  osudu, 
I  od  bohfiv  dobrých  nesmrtelných  I 
Již  na  cesté  v  chodbách  předpekelných 
Mnohý  ďáblík,  mnohý  bludný  bés. 
Jenžto  pekla  ješté  hoden  nebyl, 
V  předpeklí  se  na  poutníky  šklebil. 
Nebo  obéma  na  plece  vlez', 
A  je  po&klubával,  postrkával, 
Škádlil,  dráždil,  neb  jim  sfulce  dával, 
A  jim  mnohou  6inil  urážku, 
Dle  sp&sobu  sprostých  rará&kfi; 
Aneb  v  némou  tvář  se  přetvořil, 
A  se  skotačivé  pitvořil: 
Hned  byl  kočkodanem,  netopýrem, 
Hned  zas  hadem,  jedovatým  itírem, 
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Hned  byl  syslem,  hned  byl  opičákem, 
Hned  byl  špačkem^  bned  byl  škodným  ptákem, 
Hned  byl  služebníkem,  hned  byl  pánem. 
Hned  byl  obrem,  hned  zas  trpaslíkem, 
Hned  byl  skromným  hostfi  průvodníkem, 
I  zas  Ylaským  hned  byl  ciarlatanem; 
Ďábelských  vlak  činu  nejsa  hoden, 
Nebyl  dnsi,  byl  jen  těla  škoden. 


Takto  v  Krkonoších  když  se  toulá 
Poutník  cesty  nepovědomý, 
Nékdy  z  neznámého  soukromí 
Na  sebe  yyláká  Rýbrcoula, 
Jenž  se  změniv  v  rozmanité  tvory 
Prohlíží  si  svoje  hory,  bory, 
A  po  boku  slei^ny  Melusiny 
Rejdí  mezi  smrky,  mezi  dříny, 
Brzo  jak  bludi£ki\  v  suchopáru, 
A  hned  jako  svatojanská  muška  ; 
Hned  v  podobě  podzemského  bůžka 
Tropí  mnoho  piklu,  mnoho  svárů. 
Divné  rejdy,  šejdy  provádí, 
A  bludného  chodce  zavádí 
Na  pahrbky,  příkrá  na  skaliska, 
Kde  ma  zdá  se  hrozit  zkáza  blízká. 
Krakonoš  pak  vtipem  Próteovým 
Náhle  udělá  se  tvorem  novým, 
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A  když  s  chodcem  poiaskoval  bídným^ 
Bývá  hostu  hospodářem  vlídným, 
A  jej  chrání  od  všech  nesnází. 
Ba  i  8  dary  z  hor  jej  provází. 

Tak  i  pokladů  dobyvač  chtivý 
Vidí  zemské  duchy,  vidí  divy, 
Mftry  všedním  zrakem  nezírané, 
O  pašijích  v  neděli  když  květnou 
Skoumá  zřítelnicí  obezřetnou, 
Kde  je  skryto  zlato  zahrabané. 
Sotva  že  dle  tajné  praktiky 
Zažehná  se  neznámými  slovy, 
Sotva  zvučí  buchot  motyky 
V  zemi  kde  jsou  skryty  zlaté  lovy, 
Již  to  pod  ním  skuóí,  již  4o  vyje ; 
A  když  smělý  kopač  dále  ryje, 
Ven  vypryskne  plamen  zamodralý, 
A  když  hruda  za  hrudou  se  svalí, 
Pokladu  pak  skrýše  vyjde  v  jev: 
Hle  tu  ďábel  co  pes  černý  sedí, 
A  na  smělce  dračím  okem  hledí, 
Jenžto  dráždí  pekla  hrozný  hněv. 

Tak  když  pod  vrbou  neb  u  beza 
Rolník  ruský  zkopati  zem  musí, 
jUosti  dydkovy  on  často  zkusí; 
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I  zaslechna  bHnkot  řetézfi 
Utíká  od  svého  nálezu 
Do  své  popem  vysv&cené  chatky, 
Žehnaje  se  jménem  Panny-matky. 

Jakýž  div,  když  divy  v  svété  máte^ 
Ze  v  předpeklí  divy  nalézáte?  — 
Poshovte  jen;  ti^e  čekajíce 
Mějte  hrstku  trpélivostí;  — 
V  pekle  —  z  básníkovy  milosti  — 
Naleznete  divu  trochu  více. 


Digitized  by  LjOOQ IC 


Digitized  by  LjOOQ IC 


Zpěv   druhý. 


si  qnii  rapiet  ad  «e  qood  erit  eommune, 
Stnlte  nndabit  Mdml  eonaeientíam. 

Phaůdrm»» 
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Masou  l  se  Sll)jllíni,  3vými  drníkaml  do  pekel,  uarátín 
Hefistofela,  ředitele  vysokých  ékol  pekelných^  a  spolu  tiél- 
lele  IváiiilclTÍ  a  řocuktri. 
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Mefistofeles  ta  vitá  básnika: 

Jako  ]eyi6áka  snémovníka, 
Mistrů  Heidelbere:ských  aéedníka, 
Když  byl  podlé  Tzora  badenskóho 
Odříkal  již  eelon  fllifipika, 
Která  hlu^ýob  natropila  kKkfi 
Po  vi^eoh  kontech  mésta  stolij^ého^ 
Dvorné  vítá  chytrý  bnreankrat, 
Nových  řádfi  starý  sloi^)  a  hrad» 
Ačkoli  již  zelený  atfil  psací 
Lstivé  skrývá  listy  aat^aoí 
Se  vi^í  veřejnou  i  se  vií  skrytou 
Hosta  snémovníka  konduiten^ 
Jenž  ve  víře  křesfansko-gormanské 
Netuiíy  ie  ze  kvetoucích  sadfi 
Vysokého  snémovního  hradu 
Do  zahraáy  vstovpil  getsemanské: 
S  takovou  též  vládnou  zdvořilostí^ 
Jež  si  pravé  hrála  na  pokoru, 
Celou  trq}M  svýefa  vzácných  hostí 
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Přivítal  jest  Mefistofeles, 

I  hned  bez  odkladu^  bez  odpora^ 

Pekelný  ten  Aristoteles 

Dal  se  rychle  s  nimi  do  hovora. 


Po  ďábelsku  mluvil- archandélskyi 
Slovy  ironicky  solenými^ 
Potom  v  d&raznéjhm  horování 
Re&nil  mentorsky  a  učitelsky 
Slohem  vykládacím,  řečnickým; 
Pak  potřásal  vtipem  kritickým 
Vrstvy  poetických  form  i  ikol, 
A  vi^e  rouchem  pokryl  mystickým^ 
Jak  by  mystiku  mél  za  úkol^ 
Jak  by  sám  byl  módním   básníkem  ^ 
Ne  jen  verlbotepcfiv  učitelem, 
Ne  jen  patentovým  kritikem, 
Jenžto  ve  svém  mistrování  bdélém 
Se  stolice  svojí  povýšené 
Učeným  dal  důkaz  povykem^. 
Že  má  plíce  zdra¥é  otužené^ 
,  Že  má  také  pamét  výbornou, 
Yýrokfiv  jen  cizích  komornou, 
Že  je  kupcem  jen  a  prodavačem^ 
Nikoli  vikak  zboží  výrobníkem, 
Cizího  jen  sukna  postřihačem, 
Najatým  jen  pilným  nádenníkem^ 
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Který  podlé  staré  praktiky 
Koná  svého  cechu  návyky 
Strojem  nemovitých  pra  viděly 
Nové  doby  starých  nosidel: 

Takto  tedy  n  výroku  prostém 
Svoje  zásady  a  pHsady^ 
S  vadami  a  bez  vady^ 
Mistr  pekelný  svým  zjevil  hostem; 
Zvlá&té  ale  na  básníka  pozor  mél^ 
Aby  jeho  slovům  dobře  rozumftL 

Rada  Mefistofelova  daná  Orfeovi: 

^^Snad  se  nechceš  pustit  v  zoufalství 
K  hanbě  básnickému  uméní? 
Neoslavuj  v  hymnech  ospalství, 
Neveleb  u  nízkém  nadiení 
Smrt  a  její  kosu  naostřenou^ 
Lidosečí  stále  zatrudnénou. 

^^Básník;  podlé  mého  minéní 
Nesmí  ospalým  být  harfeníkem. 
Ale  má  být  pravé  kouzelníkem, 
Jenž  je  prohnán  v  tajném  uméní, 
Že  by  dle  Boskových  pravidel^ 
Nedostiženým  jsa  karbaníkem, 
Umel  použit  viech  osidel, 
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Aby  lidských  sráei  barvu  skrytou. 
Barvu  klukftv,  dám  i  králův  sňal. 
Aby  pak  se  tuše  nestaral 
O  hru  poctivou  a  svédomitou^ 
Kterou  Machiavellovýcb  dle  zákonfi 
Hrá  se  srdcem  lidských  chamaeleonfi/^ 

,,Básník  nesmí  podlé  mého  soudu 
Býti  kalokrevným  iumařem, 
Ale  má  být  pravé  mlynářem^ 
Jenž  z  velkého  vá&ní  lidských  proudu 
Žene  na  svá  kola  vodu  valnou^ 
Třeba  tístou,  nebo  hezky  kalnou. 
Buď  mlynářem^  nebuď  Suchomelem  ^ 
Bod  jen  pozemifánem  s  celým  tUem ! 
Takovýto  Si^or  ciarlatano. 
Buď  si  pochlebným  on  básníkem, 
Buď  si  i^kolmistrem  neb  řeiníkem, 
M6j  i  třeba  v  mozku  zamotáno, 
Často  dojde  itftstí  nejvét&ího 
U  lidí,  jimž  s  h&ry  není  dáno 
Úsudku  jen  trochu  bystřej&ího.^^ 

Mefisto  vychvaluje  Školu  básnickou 
Řekův: 

„Chcei-li  básníkem  být  v  svétA  itastným, 
Nalaď  lyru  svoji  k  zvukům  skstným, 
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Opéiraje  rozkoi,  radovánky, 
R&ží  puriMír^  bélost  narcisS, 
Vénce,  víno,  koflíky  a  žbánky, 
A  milostky  oatiých  Parisfi, 
Lizné  a*v  nich  vábné  výjevy, 
Krasavic  hellenských  návitévy, 
Jejich  o6i  tužbou  planoucí, 
I  vonidlem  vlasy  páchnoucí. 
Oslav  tuhý  život  Sybaritfi, 
Zdrželivost  Sardanapalu 
Vzývajících  krutou  Afroditn 
V  bezolejném  lásky  zápalu. 
K  božským  zvukfim  nalaď  citharu: 
Jak  se  do  labuté  zbouchla  Leda, 
I  jak  orel  odnes'  Ganymeda, 
Který  do  nebeských  pohárů 
Bohfim  lije  sladkost  nektaru, 
A  sen  s  oU  pána  svého  pudí, 
Žárlivost  pak  jeho  chotí  budí. 

„Zpívej  hrdých  knížat  hody  tučné. 
Hlásej  pochvaly  jich  hřebcfi  hlu6né, 
Pochvaly,  jež  sobe  získali. 
Když  o  základ  spolu' cválali. 
Na  tom  starém  Pindn  Pindar  nový 
Buáeh  oslavou  viech  Bdotfi, 
Ytoec  ozdobí  ti  lavHnový 
Svétlé  hlavy  jasnou  holotu. 

Spiay  b4«B.  J.  P.  Koubka,  m.  5 
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Snad  na  důkaz  z^i-ejmé   uznalosti 
Díků  doiiníi  se   makavéj&ích ; 
Buda  vyrván  ze  své  ukrytosti 
Rukou  ctitelů  svých  laskavějších 
Ve  sbor  literami  spoleénosti^ 
Od  básnivých  odloučený  hraček 
I  od  veršů  bezmetrické  ceny, 
Staneš  mezi  Fobovými  syny 
Na  rejdišti  aesthetických  rvaček. 
Před  tou  chasou  stranných  porotníků. 
Pod  břemenem  chvály  závistivé. 
Zatoužíš  si  po  svém  pokojíku, 
Po  skrýši  své  Musy  přičinlivé, 
Z  nížto  jsi  byl  náhle  vyveden 
Na  bílý  leč  málo  šfastný  den. 

„Takto  ovce  od  svých  družek  šfastných, 
Nedlouho  ach!  šfastných,  odlončená 
Od  svých  jeslí  bývá  odvedena 
Na  pastvišté  —  tam  do  krámů  masných  I 

„Ty  však  na  své  dráze  básnické, 
Jsa  vždy  obhájcem  své  vlastní  zprávy, 
Všetečnosti  nedbej  kritické, 
Chvátaje  dál  tryskem  k  chrámu  slávy, 
Kdež  ti  chystá  věnce  nadějné 
Mínění,  jež  slove  veřejné. 
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Ale  na  to,  milý  brachu  m&J, 

Ve  8vé  pili  vždycky  pamatoj. 

Že  ten  areopag  mnoha  lidí 

Často  podvodný  ae  býti  vidí, 

I  že  často  bloadí  po  ulici 

Cizím  světlem  skrovné  osvětlené, 

Že  se  svodné  rovná  pobéhlici, 

Kteráž  lásky  hledá  zaplacené,  - 

I  že  v^ejné  to  mínění. 

Ježto  hanu  ukládá  i  chválu 

Jako  ětvrtníkovo  řízení, 

Které  taxu  urěnje  H  ikálu 

Tržního  Ý&eeh  potrav  skupení, 

Ze  joumalu  tehe  do  joumalu 

Plným  tokem  kalné  ěasto  vody. 

Aby  lehkověrc&m  podvedeným, 

Aby  &idai-&m  též  ošizeným 

Tyto  vody  hojné  daly  brody 

Na  koupaěku  ráznou  v.  parní  lázni  I 

L'  opinion  publique  podlé  mody 

Věru  ozvěnou  jest  novinářů, 

V  nižto  lehkověrní  věH  blázni, 

PHvržeňoi  pr&myslných  Ihářfi. 

,,Ty  viak  svojí  cestou  klassickou 
Chvátaje  dál  tryskem  k  vrchu  slávy, 
Neměř  pekla  měrou  krítiekoo, 
Aniž  novinářské  nedbej  zprávy. 

6* 
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A  když  kontrfekt  tvé  milé  tváři 
Od  veselých  druhů  zamluvený 
Zaskvéje  se  mezi  písničkáři 
Na  ulioi  za  sklem  vyvéi^ený: 
Na  té  slávě  tvoje  ctižádost 
Mij  si  na  věky  již  dost  a  dost! 

,,Mnohá  panna  bez  skvrny  a  hany^ 
Panna  moudřejší  než  druhé  panny, 
Jdouoi  vfikol  tvého  obrazu 
Přelíbezně  hledícího  na  ni. 
Když  tvé  oči  plné  výrazu 
Jedním  mžikem  její  duši  raní, 
Zastaví  se  u  tvé  sklené  skrýie 
A  v  svém  srdci  povzdychne  si  tiie: 

,Kéž  by  muž  ten  svoji  vzácnou  ruku 
I  tu  svoji  slávu  vytištěnou 
Ráěil  spojit  s  duší  opuštěnou, 
I  chtěl  ukoněit  mou  starou  muku; 
Aby  do  hrobu  snad  nevstoupU, 
A  vlast  o  potomstvo  oloupili 
Kdyby  chuďas  ze  světa  se  sklidil 
Jako  mládenecký  sirý  kvítek, 
Kdož  by  jemu  Triznu  dlužnou  zřídil 
Bez  manželky-matky,  outlých  dítek? 
Kdyby,  čehož  neraěiž  b&h  dáti, 
Měla  na  něj  vlast  si  naříkati, 
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Že  ji  proletářů  nietHl^ 
Že  mu  vítr  pýchy  mládenecké 
Srdce  tvrdé^  ale  vlastenecké. 
Jak  eolskou  harfa  provétHl? 
Pro  takoYoa  věru  nedhanlivost 
Černá  jala  hy  mne  zoufanlivoit.^ 

9,6  by  tato  outlé  děvy  slova 
Padla  na  srdce  ti  jak  z  olova! 
Yéř  mi  srdce  tvoje  mládenecké 
Milostnéjií  nedoéká  se  zrněny^ 
Aniž  tohé  fátum  pra-torecké 
Udélí  jedinké  ze  sta  ženy^ 
Kterouž  bysi  ve  svém  dýchánka 
Měl  za  drahou  chof  a  sultánkn^ 
Která  by  ti  ve  tvé  nemoci 
PHóinlivé  chtěla  pomoci, 
Která  by  ti  trochu  hehnánkn, 
Lípového  květu,  trochu  slezu, 
Nebo  pro  pot  uvaHla  bezu, 
Která  by  ti  vína  koflíkem, 
Když  se  tvoje  zaěne  sbírat  síla. 
Jako  Zevsu  Hebe  posloužila, 
Abysi  byl  dále  básníkem. 
Mezi  vrabci  vraběím  slavíkem. 

„A  pak  jestli,  jakž  to  tvrdí  mnozí, 
Nyní  opět  starým  mládencům 
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Stará  Paphia  Popoea  hrozí 
Jako  nmským  druhdy  bezžencům^ 
Tehdy  jest  to  pravdou  dokizanou^ 
K  jakému  ti  po  smrti  tvé  itéstí^ 
P&jdei^-li  mou  stopou  vytápanou. 
Moje  poetika  cestu  klestí.  ^^ 

Mefisto  Římskou   školu   klassickou 
oceňuje: 

^^Na  klassieké  lyře  zpěvem  novým, 
Příkladem  se  řídě  Lukanovým^ 
Šfastným  vítézum  se  zavdé6uj. 
Ten  kdo  v  boji  nerovném  a  lítém 
Svobodu  neb  život  ztratU  svfij, 
O  ného  tyá  Musa  v  letu  hbitém  *    > 

Phlii  historicky  nepečuj. 

^,Když  pak  za  svou  novou  Farsalii 
Akademie  se  stanei^  členem^ 
Jež  ti  zlatou  podá  medaili 
Na  řetěze  dlouhém  drahocenném, 
Snad  i  ve  své  kolednické  píli 
Doěiníi  se,  brachu,  zlaté  žíly, 
Snad  si  utržíš  i  s  touto  žilou 
Hypochondrii  též  roztomilou, 
A  snad  v  spolku  věitích  invalidů 
Skončil  epos  svfij  a  svoji  bídu. 


Digitized  by  LjOOQ IC 


71 


,,Jak  Siréna  z  víru  Charybdina 
O  tom,  co  se  líbí,  prozpěvuj; 
Smatná  potéj^í  se  ělovéčina. 
Zapomenouc  na  ten  zlý  stav  svfij, 
Jehož  koncem  vždy  jest  umrlěina. 

,,Jestli  jaký  starý  Odyssev 
Opuštěný  od  hříchu  a  cnosti 
Zacpe  sobě  uši  pro  tvůj  zpěv: 
Nedbej  u  povšechné  pozornosti 
Hluchých  uší  tupé  neteěnosti. 
Básník,  vladařem  jsa  vtipů  hladkých^ 
Ostrým  žihadlem,  co  mstivá  včela 
Zanechajíc  chvilkou  květů  sladkých, 
Bodniž  hánce  do  živého   těla. 
Vládna  biěem  otce  Juvenala 
Jazyků  se  nestraš  rouhajících ; 
Jejich  hanou  tvoje  sláva  stálá, 
Zkyne  jako  těsto  po  kvasnicích* 
Jest  to  vrchol  štěstí  nemalého 
Nebýt  vychvalován  od  každého; 
Neb  kdo  touží  po  chvále  všech  lidí^ 
Mně  se  praniěemný  býti  vidí« 
Zdali  chvála  s  ústrojností  lživou 
Není  Evmenidou  ěasto  mstivou, 
Která  vymáhá  své  náhrady 
Za  svou  službu  podvodnou  a  křivou, 
Za  své  vydání  a  náklady? 
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Jako  slona  hrubá  t  bitvé  rána 
Často  na  protivnou  zvrátí  dráhu, 
Kdežto  na  svého  se  vrhne  pána,  ^ 
Jehož  chrániti  mél  proti  vrahu: 
Tak  své  lehkovérce  mnohá  chvála 
Tlapou  slonovou  již  rozi^lapala. 

,,Nuže  znaje  už  své  povoláni, 
I  tu  blahou  naši  epochu, 
Nedělej  si  v  stálém  naříkání 
Tolik  nepotřebných  vrtochfi 
Témi  žalozpévy  plačtivými 
Nad  šílenci  v  pánu  zesnulými. 
Lépe  chápaje  tu  naši  dobu 
Nebuď  hloupých  slzí  fabrikantem, 

Y  novém  čase  starým  ministrantem, 
Který  s  křížkem  průvod  vede  k  hrobu, 
Kdyžto  lichá  hudba  smutné  hude 

Za  vejdélek  nuzný  štoly  chudé. 

„Život  oslavuj,  a  k  životu 
Bujnou  v  ospalcích  zbuď  ochotu; 
Yyšvihna  sé  z  prachu  nízké  školy 

Y  choru  světoborných  překotů 
Začni  zpívat  podlé  vyšší  štoly. 

„  Oslavuj  vše  laury  bohatýrfi, 
Svěží  krví  meče  zbrocené, 


Digitized  by  LjOOQ IC 


78 


Zlo&iny  pak  ruiitelfi  míra 
Rozhlaiuj  co  skutky  vznešené: 
Získáš  Bohé  slávy  plnou  mim. 
Národové^  říše  zdrcené, 
Na  své  bolné  rány  nehledíce, 
Svého  vraha,  že  je  zohavil, 
A  pak  tebe,  žes  jej  oslavil, 
K  nebi  vznesou  —  Oba  velebíce. 


„Jest  to  zákonem  a  povinností 
Tvého  básnického  řemesla. 
Aby  Musa  se  své  vysokosti 
V  prózu  letopisů  neklesla. 
Básník  bez  pochlebné  výmluvnosti 
Lichým  lodníkem  je  bez  vesla. 
Klaudianus  pěvec  oslavený, 
Stilichonem  štědře  odměněný, 
Poslední  kněz  Maronovy  Musy, 
Kteráž  slávou  Trojských   poběhlíků 
Pfivod  ušlechtila  hrubé  luzy, 
Romulovských  druhdy  vrstevníku,  — 
Klaudianus  slavil  Honoríal 
Kdyby  dříve  byl  se  narodil, 
Bylby  zpěvem  bránil  Tiberia, 
Aby  Tacitus  mu  neškodil, 
Ten  co  bez  taktu  a  bez  ohledu. 
Divný  pavouk,  hledal  v  kvítí  jedu ; 


Digitized  by  LjOOQ IC 


74 


Ten  co  před  porota  příitích  v&kň 
Aagostova  syna  postavil; 
Ten  co  pokrytcfi  videch  reka  reků 
Stylem  utrbačným  zohavil. 

yjVhm  národ  bídných  ni6emníků, 
Jak  vás  matka  učí  historia, 
Vždy  jest  boden  dobrých  panovníkfi 
Podlé  ráza  otce  Tiberia! 
Kdyby  nad  krkavci,  nad  havrany. 
Holub  domácí  mj^l  panovat^ 
Mob'  by  dobrák  posměchu  a  hany 
Krotkou  moudrostí  se  uchovat? 
Ci  smí  žádat  ošemetná  spřež 
Úskoóníkfi  zákeřnicky  smělých, 
Jejichž  heslem  zrada  jest  a  lež,^ 
Dfivéry  a  lásky  králů  bdělých? 

,,Zdali  Marius  a  vítěz  Sylla 
Tiberia  mnohem  lepší  byli, 
Zdali  republika  zdárněj  žila, 
Když  ti  vlastenci  dva  vlastenčili, 
Co  Rím  krví  římskou  zaplavili? 
Nač  pak  tedy   světovládná  hse, 
Která  zákon  Caesaru   svých  ctila 
Jako  výrok  s  OJympické  výše,  — 
Nač  pak  Tiberiovi,  otci  svému, 
(Dřív  než  do  kampanské  samoty 
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Sám  se  vyhnal  z  římské  pustoty) 
Larovi  a  bohu  milostnému^ 
Dvanáct  chrámu  ke  cti  vystavěla, 
V  nichžto  na  modlitbách  stále  bděla? 
Zdali  tento  dfikaz  lásky  vroucí, 
O  němžto  vám  svědéí  historia, 
Nehlásá  té  pravdy  nehynoucí, 
Že  ,,volenti  non  fit  injuria?^^ 
Ylídnovti  Trajan&y  Antoninfi 
Nelze  podlých  sobců   ušlechtiti! 
Ci  snad  možno  mořskou  prohlubinu 
Kapkou  říěné  vody  osladiti? 


,,Zdali  Říman  bez  své  kázně  tvrdé, 
Bez  své  loupežnosti  hrdinské, 
Bez  té  ánhe  katilinsky  hrdé. 
Bez  statnosti  starolatinské 
Nebyl  blaž&í,  když  mu  byla  přána' 
Žádaného  chvíle  pokoje, 
Kdyžto  zákon  jediného  pána 
Mnoha  pánfi  skoněil  rozbroje, 
Kteří  ctižádost  svou  panovnickou 
Pod  svou  kuklí  kryli  svobodnickou; 
Chytře  hnijíce  si  na  vlastence 
Šfastně  mámUi  své  přívržence. 
Až  pak  božský  Julius  svou  pěstí 
K  svému  vozu  přikoval  všech  štěstí  I? 
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Takto  v  chráme  klamné  Thálie 
Před  zástupem  T&elikerých  lidí 
Histrion  své  líce  zakryje, 
Zahaleneo  odhalenee  iidí. 

,,Hrabá  síla  musí  proklestiti 
Příkrou  cestu  mírné  mocnosti. 
Mohlož  Numovi  se  pol^téstiti 
Dílo  z  E^eřiny  milosti , 
Kdyby  vliím  mlékem  odchovaný 
Onen  bratra  syého  lítý  vrah 
Nebyl  kladl  mečem  vytesaný 
Světovládné  Rómy  svatý  práh? 
Zdali  Oktavian  v  klidném  blahu 
Smírným  Augustem  se  mohl  stát, 
Kdyby  byl  svých  soupeřů  a  vrahu 
Nebyl  umel  meóem  potrestat? 
Mečem  jímžto,  druhý  Romulus, 
Dfikladně  byl  pomstén  Julius?  — 

,,Tak  po  smrti  slávu  získán  véinoa, 
Snad  přestihnei^  mistra  Klaudiana, 
Jenžto  písní  zotročile  vděčnou 
Svého  ničemného  zbožnil  pána^ 
Který  u  Ravenském  zavřen  hradu, 
Když  se  Alarich  již  na  Řím  valil 
Nakloněný  k  mizernému  pádu, 
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Svatý  pokoj  v  bizni  boží  ehváli], 
I  jsa  přítel  domicího  HáUy 
Caesar  bez  meče  a  sádlíce^ 

Krmil  kuřata  i  slepice^ ^Hín%^it^iZ  ^ 

A2  pak  dies  irae^  dies  illa 
Koi^fil  římské  sláiry  rozdrtila. 


^^Sliva  jako  právo  tomu  svéd&í^ 
Kdo  ve  válce  nade  sokem  před&í, 
I  kdo  pastuh'  hfil  silnou  péstí 

Y  hrdé  žezlo  sobe  přetvořil, 
Když  si  vrtkavé  i  změnné  &těstí 

V  boji  statném  mužni  pokořil: 
Ten  svým  oka  bnutím  velitelným, 
Bohfim  rovnaje  se  nesmrtelným. 
Osudy  svých  podrobených  lidí 
Jako  Jupiter  sv8j  Olymp  řídí, 
Drže  v  ruce  štít  a  záslonu 
Meéem  psaných  práv  a  zákonů. 
Sláva  podrobenou  jest  mu  družkou, 
Musa  lyrická  i  epicki 
rfejposluinéj&í  jest  jeho  služkou  ^ 
Jako  štvaná  fena  celtická, 
Kdyžto  k  nohoum  lovce  velícího 
Lehkou  kořist  krátké  štvanice^ 
Lapeného  klade  zigíce 

Strachem  na  tele  se  chvijícího. 
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,,Ty  pak  nemoha  již,  milý  brachu, 
Ve  svété  svých  rekfi  nalézti 
Do  pekla  jsi  vstoopil  beze  stracha^ 
Naší  neboje  se  neřesti. 
Tato  cesta  otce  Eneáše 
Do  naS(eho  vedla  pHbytku, 
Aby  trocha  nabyl  ažitku 
V  Orku  klassického  sataná&e: 
Toté  dfivodem  nám  jasným  dosti, 
Že  se  staré  držíi;  klassičnosti ; 
Av&ak  bez  básnických   receptň 
Ke  svému  se  vrafme  koncepta>^ 

Mefisto  také  novou  romantickou  6kolu 
chválí: 

,,Naže,  sedni  si  též  na  svon  kára, 
A  dle  známé  vlaské  praktiky 
Zafcni  v  světě  dělat  povyky, 
Za  příklad  si  vezma  Dalcamara, 
A  buď  jist,  že  k  tvému  elixíru 
Muži-blázni  budou  míti  víru. 
Neb  novější  vyvoW  si  modu 
Spustiž  tok&m  slzí  stavidla, 
A  na  obraz   člověčího  rodu 
Vykaňhej  močály  skvrnidla; 
Smíchej  s  ohněm  Aetny  mraznou  vodu, 
Lhavým  eitfim  přidej  líčidla. 
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Citům  teboa  nikdy  necítteým 
Dle  cizáckých  vzorfi  Tyfinténým. 
Na  černou  naříkej  lásky  zradu 
Jeité  dřív,  než  jsi  byl  míloTin, 
Rouhej  pak  se  toho  svéta  skladu  ^ 
Nejsa  v  tomlo  svété  obeznán, 
Veleb  cnost  a  mrskej  každou  vaduy 
Nejsa  cnosti  ani  hříchu  pán; 
Jsa  mladíkon  hraj  si  na  starého^ 
Projde&  za  mudráka  yonsatého, 

^^Katan&m  uprchlé  niéemníky,. 
Messalíny^  oblipné  družice, 
Don-Juauy,  mořské  loupežníky    ^ 
Velebiž  tvá  Musa  nejvíce, 
Jako  velkoduehé  muéedníky^ 
Kteří  klesli  za  cnost  trpíce!      IWr-ih^-^  ,  f 

,,Nejen  ingoust,  básníkův  meč  husí 
Také  krev  i  slze  cedit  musí. 
Kordy,  damascenky,  jatagany, 
Pistole  a  ostré   kindžaly 
Chovej  při  sobe,  by  jisté  rány 
Soupeřům  tvých  r«ků  isadidy; 
Do  veršů  vplef  sultány  a  chány, 
Východní  pak  lásky  zápaly, 
Cerkesky,  Hurisky,  Odalisky, 
Vibecky  divoké  i  krotké  lysky 
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S  bílým  tnrbanem  a  bez  turbana^ 
A  pak  bigadery  z  Indostanu* 

^yChceh^lij  aby  pravé  po  nebeská 
Strop  86  blyátél  tvojí  povídky , 
Přidej  jei^té  trochu   arabesku; 
Totiž:  bostony  a  besídky, 
Divany  v  i^arlatní  barvy  lesku, 
A  pak  oddal  strážné  dohlídky, 
Aby  blaho  tignýoh  zasnonbencfi 
U&lo  zrakfim  zrádných  vykleiténcfi. 
Chcei-li  8  katastrofou  skončit  vnadnou, 
A  koóhánkfim  k  smrti  pomoci, 
Po&li  Wk  né  starou  babu  zrádnou, 
Nebo  af  je  najdou  otroci, 
Když  do  parku  s  heslem  „helvet!^^  vpadnou; 
Nebo  af  je  zajmou  v  pfilnoei. 
Když  pod  zrádným  okem  luny  bledé 
Oba  ne&lástníky  láska  svede  !^^ 

Slovo  o  kritice  a  kamaraderii: 

„Ale  je&té  na  rozloučenou 
Pi^mi  radu  dobře  míněnou, 
Kterou  bez  dovtipu  a.  bez  žertu 
S  tebou  z  upřímného  srdce  sdftlím; 
A  že  víry  neodepřel  čertu, 
A&  vám  bývá  rádcem  podezřelým, 
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Zasloaženoa  nadějí  se  sílím. 

Poslyš  XeáYy  kam  svým  slovem  cílím  I 

Až  se  vrátíš  zase  nabora 

K  svému  básnickému  praporu. 

Ke  svým  bratrům,  ke  svým  boh&m  bílým, 

Řekni  jim  tam,  jakou  nauku, 

Skrytou  v  nejtajnější  ňader  bloubi. 

Dal  ti  pHtel  v  pekle  na  ruku. 

Hlásej  jim  a  trub  jim  zvukem  trouby: 

Ze  ti  všickni  psendobásm'ci, 

KteH  jako  plané,  liché  houby 

Rostou  na  hnojišti  kritiky, 

A  se  množí  jako  pluvuíci 

V  loužích  mající  své  stanoviště, 

A  se  třesou  jako  osyky 

Před  výrokem  svého  uěiliště,  — 

Že  ti  všickni,  jimžto  dáno  není 

S  hůry  básnického  posvěcení. 

Že  malátní  tito  střízlíkové. 

Které  bez  vyššího  roznícení 

Krátkozrakost  k  orlím  letfim  zove, 

S  pomocí  pražádné  kritiky. 

Ani  andělské  ni  ďábelské, 

Ani  anglické  ni  Spaňhelské, 

Nestanou  se  nikdy  básníky. 

„Avšak  chybyl  bysi  velice, 
Kdybysi  snad  z  kvapná  o  mně  soudil. 

Spisy  bá>n.  J.  P*  Koubka,  m.  ^ 
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že  se  protivím  yhi  kritice^ 

Tou  domnénkou  yelmi  bysi  zbloudil! 

Neboť^  brachu,  kritika  je  dvojí: 

Jedna  z  nich  jest,  kterou  sobe  strojí 

Jednotlivec  lákán  svojím  chtí&em, 

Když  si  s  pochvalou' neb  hanou  tvojí 

Pohrává  jak  díle  se  svým  mífcem, 

Neb  jak  vozka  se  svým  svižným  biiem, 

Jak  pes  se  zajícem  lapeným, 

Neb  jak  lovec  s  psíkem  zmrskaným. 

Tato  první  podobá  se  pumpé, 

Která  stojí  v  zabedněné  žumpé, 

Naplněné  vodou  stojatou, 

A  prostranstvím  ouzkým  objatou. 

Každý  chlapec,  kdy  se  mu  jen  zechce, 

Zacpe  trubici  té  pumpy  lehce, 

Když  ji  cepem  nebo  óampulí. 

Aneb  holou  dlaní  zatulí. 

Pumpuj  jak  chceš,  dokud  nepustí 

Svého  stavidla  kluk  od  ústí. 

Kterým  slabý  výlev  nazpět  tiskne, 

Voda  proudem  z  trouby  nevypryskne. 

Kdož  by  tedy  dělal  povyky 

Nad  crkáním  této  kritiky. 

Která  na  řezavku  vášní  stůně, 

Hněv  osobní  ve  svém  tají  lůně, 

Hněv  co  pod  průhlednou  pod  zástěrou 

Vychrlil  by  pomstu  tisícerou; 
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Ale  v  nejprodhrn  svém  přívalu 

Splývá  do  nemélkých  kanálfi 

Kvartálníkfi  nebo  denníků^ 

Kde  se  rojí  drah  ten  červíku, 

Z  nichž  se  mnohý  zove  kritikusem 

Za  to,  že  se  živí  cizím  trusem, 

Z  nedostatku  lepší  živností, 

An  sám  sebou  jest  jen  bídák  holý, 

Který  mívá  z  boží  milosti 

Velkou  zlost,  —  a  zlost  ta  hrozné  bolí! 


„Přátelství  však  jestit  heslo  svaté, 
Jímž  je  srdce  kritikusa  spjaté 
Věrné,  vlastensky  a  vesele 
Často  s  srdcem  spisovatele* 
C  est  partout  la  camaraderie, 
Která  v  Kocourkové,  v  Paříži 
Tvoří  ten  pořádek  sedmerý, 
A  zisk  dává  státisícerý ; 
Kde  se  člověk  ke  člověku  blíží. 
Kde  se  sudí  k  odsouzenci  níží. 
Kdo  takého  získal  přítele, 
Ten  nechybí  svého  zřetele. 
Plesej,  komu  za  okrasu  světa 
Dán  byl  takový  kritický  tvor! 
Nemáš-li  ho,  jest  po  tobě  veta; 
S  plačky  opusf  spisovnický  sbor.  — 

6* 
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^^Nezonfej  v&ak,  áake  opu&téná, 
Yždyt  i  pétka^  nékdy  desítka^ 
Může  býti  tvá  výkupná  cena, 
Jež  ti  podá  pomoc  nezřídka^ 
Ze  tvé  jméno  neporušitelné 
A  výrobky  péra  nesmrtelné 
Na  veky  již  nikdá  nezahynou. 
Byt  i  byly  sprostou  hatlaninou; 
Ba  i  ebéd,  ba  i  sAÍdaní, 
Nejlíp  déjeúné  dínatoir. 
Autora  před  hanou  zachrání, 
A  kritikus  hnedky  vyzvání, 
Že  mél  i   raison  i  savoir 
Spisovatel  plodný,  hostinný: 
Ba  že  autorův  jest  rek  i  car, 
A  svým  duchem  v  světe  jediný ; 
Že  převý&il  obsahem  i  slohem. 
Jímž  se  jeho  stkvijí  útvory. 
Ve  všech  zemích  v&ecky  autory; 
Že,  jsa  spolu  člověkem  i  bohem. 
Novou  bránu  řeči  otvoHl, 
Ba  že  novou  prosu  utvořil, 
I  básnictví  nové  zosnoval, 
I  vlast  od  záhuby  zachoval; 
A  ten,  kdo  by  tomu  nechtěl  věřit, 
V  jeho  hlavě  že  se  musí  Ibeřit 
Blbost  ukrutného  obmezence, 
Že  se  musel  vlasti  pronevěřit. 
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Ba  že  promftnil  se  y  nevlastenee^ 
Jenžto  bez  citu  a  v&hlasu 
Náleží  do  sboru  iDamUsů*. 
Podlých  tupiiů  a  pomlouvačS^ 
KriminálDÍch  na  cti  utrha6&; 
Ze  jest  koukolí^  jež  zahyne^ 
Až  se  lep&í  doba  yjrvine: 
To  jest,  až  znhynon  mentoroTe, 
(Tito  nevéHcí  skeptikové, 
Kteří  yfcechném  hledí  do  karet) 
Až  na  jejich  hrobech  plémé  noré 
ZHdí  slávé  skvoucí  minaret, 
Až  pak  mladá  vlasti  nadéje, 
Vybavená  z  pHsné  koleje. 
Propuštěná  z  vazby  do  svobody 
Bude  strojit  vlaBti  hlntné  hody.'< 

Básník  tu  se  kurážně  ozve: 

Po  té  řeči  básník  kvapné  vstana 
Prones'  několik  slov  kurážných: 


,Štastný,  koho   stíhá  slušná  hana 
Mužfi  věhlasných-  a  povážných! 
Pravda  jich  předházek  závažných 
Padá  na  člověka  jako  manna, 
Jako  rosa  na  uvadlý  květ, 
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Ana  uhíy  jak  se  lepším  stana^ 

Moudrých  žádostem  má  vyhovét. 

A  ta  haQa  pHsná  bez  on  skoku, 

Třeba  prázná  právních  yýražSy 

Bjrf  se  kryla  v  hancově  jen  oku, 

V  tomto  Ternem  ducha  obrazu,  — 

Tato  hana  muže  zhanénému 

Často  býti  milým  rukojemstvím. 

Že  se  slušný  hánce  kloní  k  nému, 

By  jej  napravil  svým  účastenstvím : 

Tato  hana,  véřte  na  mou  éest/ 

Často  zhanénému  ke  cti  jest ; 

Neb  on  vidí,  že  ti  o  něj  dbají. 

Kteří  hlavu,  kteH  srdce  mají, 

I  že  uméji  to  oceniti, 

Čím  snad  není^  6ím  však  moh'  by  býti. 

Láska  nadéje  i  s  vírou  pevnou 

Han  kde  jesti  pří&inou, 

Tam  si  brzo  duší  détinnou 

Zjedná  lásku  moudrých  háncS  zjevnou. 


,A]e  třikrát  neifastný  jest  ten, 
Kdo  od  hlupcfi  bývá  napaden, 
KteH  ve  védách  ni  v  uméní 
Netušíc  vyššího  snažení, 
Klopotají  v  davu  nedoukfi, 
Délajíce  proto  nejvíc  hluku. 
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Nesnad  aby  koho  napravili^ 

Ale  by  jej  spí&e  poipinili. 

Tito  vad  a  cností  neznajíce^ 

A  méHdla  y  sobe  nemajíce 

Na  dachovní  nížinu  a  vfhij 

Mluví  jenom  co  od  hloapých  sly&í; 

PH  tom  8  bezielností  velikou 

Vystupují  se  svou  kritikou^ 

Kteráž  béda!  nic  jiného  není^ 

Leda  důkazem  jich  zaslepení  ^ 

A  jich  nerozumu  praporem, 

A  jich  sprostých  vá&ní  táborem. 

Táborem^  jenž  prostírá  se  zhusta 

Jejich  vědomostí  ouhorem, 

Kde  nic  nezrostlo,  jen  řasa  pustá* 

,Yím  to  ze  své  vlastni  zkuienosti^ 
Že  se  kritika  i. slyšet  dává. 
Beze  všeho  oensurního  práva, 
Dhve  nežli  autorovo  dílo 
Dostalo  se  do  ruk  veřejnosti, 
BHy  než  od  krítik&v  iteno  bylo. 
I  jak  onen  sprosták  Arístida 
Neveda  pro6  ohtél  mít  vyhoštěna, 
Takto  kritikus  se  neohlídá, 
Co  kdo  jest  a  &ím  být  připovídá: 
On  se  táže  na  zvuk  tvého  jména, 
Obojetná  jest  mu  tvoje  cena. 
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Čím  jsi  lepší^  cím  jsi  výteinéjží, 
Tím  se  zdáti  budeš   nechutnéjlkí 
Urputníkům  na  té  8o6ícím, 
A  jich  Sancho-Pans&m  bloudícím. 
Nebot  kdo  jim  zkušieností  předčil, 
A  kdo  marnostem  jich  nepřisvědčil : 
Toho  oni  ve  své  cnostné  píli 
Stíhaji  svým  hněvem  beze  síly/ 

Mefistova  na  to  odpovSd: 

^^Dovol,  —  tak  Mefisto  začal  dále^- 
Vysvétlím  ti  véc  tu  dokonale. 
Yidí^  to  je  tedy  jeden   druh 
Kritiky  a  jejich  vrstevntkfi; 
Druhé  kritiky  vsak  volný  duch. 
Jenž  se  ve  stoletích  dlouhýoh  proudu 
Valí  bez  hrází  a  bez  mezníků, 
Výlevem  jsa  veřejného  soudu, 
r^e  však  louží  plachých  nezbedníků, — 
Duch  ten  svobodný  kritiky  pravé 
Podobá  se  řece  valné,  dravé. 
Ovšem  ohromnému  "vodosrázu. 
Jenž  padaje  s  hrozné  výšiny 
Rozdrtil  by  v  drobné  drtiny 
Všecky  hradby  po  jedinkém  rázu. 
Jakouž  jeden  člověk  závoru 
Klásti  může  těch  vod  otvoru T 
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Zdaliž. proti  proad&m  potopy 
Stavití  86  dají  pHkopy? 
Tato  kritika  je  spraTediivá 
Jak  pekelný  soud,  neb  jako  mor, 
Není  náruživá,  není  mstivá. 
Před  ní  jesti  rovný  každý  tvor ;  ' 
Ona  ani  kdo  si  v  říši  duchfi 
Na  cara  dřív  hrdopy&né  hrál, 
Neušetří,  ani  nedá  sluchu 
Výmluvám  skromnosti  poníženým 
Toho,  jenž  na  nižším  stupni  stál, 
A  se  klané]  jmén&m  vyhlášeným, 
Sebe  za  itastného  pokládal, 
Ze  byl  jejich  magnetickou  silou 
Tésné  sevřen  do  otrockých  pout, 
I  že,  ztrativ  ducha  volnost  čilou. 
Počínal  si  jak  pohanský  blond, 
Jenž,  jsa  přijat  u  šamanském  řádě, 
Bohfi  stvořených  se  koří  vládé. 
Jak  se  Němci  dříve  kořili 
Svému  filosofa  Berlínskému, 
Než  soustavu  jeho  zbořili, 
A  v  Odttingách  u  Tédeckém  snému 
Novou  moudrost  sobě  stvořili, 
Jež  tak  dlouho  trvati  jim  bude, 
Dokud  jiný  hudec  nezahude 
Jiné  písné  jiným  posluchačům, 
Jiných  oraknlSv  vykladačům/^ 
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Mefisto  slibuje  básníkovi  ochranu: 

,,Ty,  jsa  trocha  yéUím  chytrákem  ^ 
Na  oko  se  déláš  sprosťákem^ 
Jako  bys  mne  za  mistra  chtél  míti. 
Za  ten  d&kaz  svate'  pokorf 
Yelmi  řídký  mezi  autory, 
Chci  té  jako  svého  pa vězníka 
Pavézou  své  věrné  pHzné  krýti^ 
Když  se  kritiky  hrom  na  té  sHtí 
Z  péra  zuřivého  protivníka. 
Povahy  tvé  jemné  milá  zdárnost 
Na  tvé  roli  símé  bnde  síti, 
Z  néhož  vykvete  ti  populárnost, 
Jako  vlčí  mák  a  koukol  kvete, 
Než  je  ostří  srpu  s  žitem  smete. 

„Slibuju  ti  hlučné  serenády, 
Školní  tobé  zvéstuju  intrády, 
Kdežto  s  povýšené  pavlaée 
Za  žinfáky  napřed  odvedené 
Bude&  staré  slyšet  trubaée, 
Tympany  na  novo  potažené 
Teletinou  zmetkfi  cizinskýeh, 
Aby  vybubnovaly  svým  hlukem 
Mezí  ochraptělých  polnlo  zvukem 
Oslavu  tvých  robot  hrdinských. 
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,,S]ibaja  ti,  —  nelekej  se  slibu, 
Slib  má  svoji  trefa,  svoji  chyba:  — 
Slibuja  ti  vénce  bobkové. 
Jakéž  dávní  méli  vé&tcové, 
Dokud  nebyli  tak  bohaprázn/, 
Jako  básnící,  vy  noví  blázni, 
Co  prý  ku  pomoci  ďábla  zvete, 
Dhv  než  ostřím  hrubé  iiročiny 
Z  mékké  lípy  jemné   slovenštiny 
Trochu  drsných  ver&fi  uteiete. 
Hudebnickým  chlubíte  se  vchem, 
A  když  na  varhany  zahrajete, 
A  vší  silou  do  nich  zadujete 
Bídné  poesie  valí  duchem, 
Jenžto  do  píšfal  se  z  mechu  žene. 
By  se  pod  akkordem  harmonickým 
Vaší  mlovy  ozval  utěšené, 
Která  kojí  zvukem  kouzelnickým 
Uši  hrubým  voskem  nezatóené:  — 
Často  nohy  veršfiv  ochromené 
Zvahem  dopadají  nerhythmickým 
Na  pedály  ze  sna  vyděšené. 
Bez  taktu  se  zrodí  spor  a  zmatek, 
Vaší  libé  řeěi  lad  a  vděk 
V  pištící  se  změní  jek  a  skřek. 
Jak  by  starý  kviěel  kolovrátek 
K  tanci  olověných  pacholátek*^^ 
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^^Yiak  co  na  formé  nám  záleží, 
Jen  když  podstata  vií  poesie, 
Plodná  role  bujné  fantasie, 
V  mladých  hlavách  ladem  neleží! 
Verš  je  řemeslnickoa  jenom  prací, 
Ba  i  valke  mlaya  pánovitá, 
Ta  co  ve  mlnvnioi  dlepí  skrytá, 
Jest  jen  attentátem  lozy  psací 
Proti  ústům  volné  demokrací, 
Která  v  každém  pátém,  šestém  slově 
Hlavou  trkne  proti  grammatice; 
Jakož  v  každém  téméř  Kocourkové 
Máte  příkladů  téch  na  tisíce.^^ 

Mefisto    osvědčuje    své    přáni,    podá 
básnikovi  ruku  na  důkaz  přáteistvi: 

„Osvéty  to  svědectví  je  věrné. 
Která  v  městech  va&ich  dosud  kvetla!—* 
Já,  aě  malujete  ďábly  černé. 
Dopřál  bych  vám  trochu  více  světla, 
Více  bych  ho  dopřál  vašim  mistrům, 
Jimžto  školní  poddána  jest  metla; 
Přál  bych  také  pánům  purkrmist^ům 
I  všem  opatrným  konšelům, 
Aby  více  o  svůj  dbali  dům. 
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^^Na  metlu  si  naříkáte  v&ady, 
Jako  na  tyranskou  zlost  a  psotu^ 
A  ti  páni  z  mravokáraé  rady, 
I  to  žezlo  učitelské  vlády. 
Metlu  pohnali  již  před   porotu, 
Že  prý  kazí  školnf  cvik  a  cnotu : 
Když  pak  na  dětinské  pomním  Tady, 
Které  z  va&ich  úst  porotcích  plynou, 
Jak  se  potýkáte  s  materitinou, 
Nevedouce  dáti  sobě  rady, 
Když  jen  grammatickou  klihovinon 
Máte  sklížiti  dvě  české  sady,  — 
Zmrskal  bych  vás  vi^echny  dohromady 
Lískovicí  svaté  dobročinnou. 

„Kdybych  byl  i  svatým  Miknláiem, 
Ztepal  bych  vás  jako  otec  děti, 
Až  byste  se  pěkné  seznámili 
S  grammatickým  aspoň  otéenái^em 
Heéi,  v  nížto  jste  se  narodili, 
Jížto  ráéíte  viak  neuměti: 
Pak  bych  jako  pro  poslu&né  hochy 
Naložil  vám  darň  do  punčochy, 
Byste  veselej&í  mysli  byli, 
Zapudíce  školní  vrtochy 
Byste  lidu  dar&v  u&tédHii, 
Těch  svých  darů  ze  své  punčochy. 
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,^Ale  že  jsem  sprostým   Lveíáibeiii^ 
Panských  ch&v  a  mistra  Mecenášem^ 
Nechci  mnoho  tropit  briknU 
Ani  8  metlou  ani  s  feruU 

V  mravokárném  ui^ilišti   vašem. 
VidyC  to  celé  vale  učitelství 
Není  hodno  se  svým  obrokem. 
Aby  člověk  k  vftli  kazatelství 
Prachu  školního  byl  otrokem, 
Otrokem,  jenž  nesmí  ani  písknout, 
Když  jej  odbudeme  s  hrdostí 

By  se  odklidil  s  svou  žádostí: 
Proto  že  prý  nechce   psát  a  tisknout. 
Knihy  překládat  a  vypisovat 
Toté  ovšem  vzácná  robota, 
Z  níž  to  jsi  se  nemel  vybavovat; 
Mél  jsi  v  cizích  sadech  paběrkovat, 
Když  na  štěpu  tvého  života 
Bezovocná  zeje  pustota. 
Napájeti  slovem  žákft  davy 
Není  více  zásluhou  a  cností. 
Zatemnělé  osvětlovat  hlavy 
Jasným  plynem  živé  výmluvnosti. 
Každodenním  býti  hlasatelem 
Předkův  věhlasu  a  počestnosti, 
Jest  jen  malicherným  bagatelem 

V  katalogu  zásluh   ošumělém. 
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^^Markus  Tullius  byl  Markem  lživým  — 
Vidyf  byl  žákem  mistrfi  pohanských  — 
Když  se  slovem  ozval  podezHvým, 
Že  jest  véncfi  hoden  ob^anských^ 
Kdo  své  vlasti  učitelskoa  snahou 
Mládež  blaze  uilechfuje  drahou. 
Arcit  u  vás  takové  je  množství 
Velkých  mistrný  slavných  řeiníkfi, 
Že  již  pro  všední  jich  virtnostvi 
Třeba  nastavěti  mezmků, 
Aby  žebráctvo  to  u£ené 
Přes  svou  vykázanou  mez  a  metu 
Nesahalo  dále  do  budgetu^ 
Na  ujmu  své  vlasti  blažené! 

,,Nyní  zpravujíc  se  novým  zvykem 
Péro  zvítězilo  nad  jazykem^ 
Nad  slavíkem  zvítězila  hus, 
Mistra  přestíh'  mistr&v  famulos. 
Kniha^  jen  když  přátelé  ji  zovou 
Knihou  obšírnou  a  z  brusu  novou^ 
Nade  slovem  vypíná  se  žívým^ 
S  obsahem  svým  třeba  zimomřivým; 
Nad  životem  plným    energie 
Němá  zvítěziJa  pra-mumie! 

,^Ale  že  jsa  krotkým  satanášem 
Nemohu  být  svatým  Mikulášem, 
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Skládám  metla  mezi   relikyie; 
Af  tam  sprácliniví  anebo  zhnije^ 
Peklo  nedojde  tím  Telké  ikody. 
Ano  přesvédiení  ve  mně  žije, 
Ze  nám  tuiné   nastanou  zas  hody, 
Až  na  svété  metla  yyjde  z  mody« 

,,Jáf  jsem  na  svém  horkém  stanovisku 
Ďáblem  upřímným  a  loyalným, 
Když  na  ujmu  vlastních  velkých  zisků 
Metlu  hájím  slovem  pochvalným; 
Av^ak  naděje  mne   kojí  sladká, 
Že  se  zotaví  zas  cnosti  matka. 
Urozená  paní  na  Březině, 
Pána  na  Lískově  stará  tchyně. 
Seěkejte  jen,  až  se  o  Hromnicích 
Nové  opět  ozve  Hossana 
Z  ňader  svobodněji   plesajících 
Umlklého  dosud  skřivana; 
Počkejte  až  proutí  plné  mízy 
Y  novém  březnu   ochvěje  zas  b^ízy: 
Tehdáž  pěsti  lidumilův  zdárných 
Dobudou  zas  metel  mravokárných, 
Ba  i  ferulí  i  lískovek 
Starií  vyrojí  se  přích  o  vek; 
Tehdáž  v  peklích  bude  metel  třeba 
Jako  Y  světě  vezdejšího   chleba. 


Digitized  by  LjOOQ IC 


97 


^^Prosím^  nelekni  se  je&té  více^ 
Nebo  slibuja  ti  do  třetice, 
Že  to  nesmrtelné  tvoje  jméoo 

V  spolka  oslavených  antorů 

V  historicitou  vejde  prostoru. 
Stylem  PlutarchSv  jsouc  oslaveno. 
Historie  není  kočičinou, 

Jako  vepřovina  neslaná 
Nemfiže  být  nikdy  nazvána 
Z  Miletinských  lesfi  jeleninou^ 
PH  kteréžto  srdce  Slovana 
Rádo  rozhřeje  se  M&lnióinou, 
Že  se  všecky  lesy   zelenají, 

V  zimé  rovné  tak  jakožto  v  lété, 
Všecky  lesy,  které  pokrývají 
flory  doly  ve  slovanském  svété.^^ 

Řek',  —  a  po  té  řeči  přátelské 
Svému  hostu  věrné  ruku  stisknul, 
Až  bolestí  chuďas  básník  písknul, 
Až  se  mu  i  v  očích  zajiskřilo. 
Ano  v  samém  mozku  rozsvítilo, 
Až  i  mráz  i  horko  horoucí 
Projelo  mu  télo  trnoucí, 
Jak  když  výlev  elektrických  proudu 
Náhle  vplyne  do  nemocných  oudfi, 
Které  hostec  —  host  ukrutný  —  týrá: 
Tak  to  u  našeho  bahatýra 

Spiflj  basa.  J.  P.  Koabka.  III.  7 
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Y  žilách,  v  sádle,  y  tuku  zabmélo^ 
Až  se  třáslo  celé  jeho  télo. 
Tak  rytířská  du&e  Don-QuijottT 
Odvahou  se  třásti  po5ala, 
Když  osudu  neústupná  psota 
Do  stra&ných  jej  válek  volala 
Se  stra&idly,  s  zaklenými  stíny, 
S  babami  a  vétrnými  mlýny. 
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NoYá  audience  tří  hostí  u  knížete  pekelného.  Xeft- 
sto  vypravuje  osudy  a  probírá  povahu  snplenta  svého 
Bezejmenného,  jenž  na  vysokých  ikolách  pekelných  před- 
náií  kalofoiotiku  a  optimismus. 

Tu  se  padá  hned  in  medias  res. 


Digitized  by  LjOOQ IC 


101 


Ale  mél  též  docent  ná&  své  Tady^ 

Ano  mélté  hhchy  nemalé; 

Nebo  kioi  byl  jakživ  bez  ale^ 

Kdo  byl  jakživ  onostný  vždycky  ^  v&adyť 

Teď  vám  v  pekle  za  trest  svých  hUcbfi 

Sedét  musí!  Kdyby  byl  se  vždycky 

Držel  cnosti  jako  sprosfák  lidský,. 

Nebylo  by  o  ném  potichu; 

AJe  hřích  a  hříchu  hluéoá  sláva 

Mnohým  jmén&m  nesmrtelnost  dává., 

By]f  co  človék  neukojitelným 

Malkontentem  od  narození, 

Ani  žádným  lékem  hojitelným 

Churavého  ducha  jitření 

Nedfitklivec  sobe  nevyhojií, 

Vírou,  nadějí  se  neozbrojiH 

Škola  neštěstí,  ta  lékárna 

Churavci  mnohému  nemarná^ 

Do  níž  za  mladých  byl  vehnán  let^^ 

Byla  jeho  citů  sušárna, 

Naději  kde  jeho   uschnul  květ^ 

Digitized  by  LjOOQ IC 


102 


Byla  jemu  jenom  duchamorkoa, 
Mniší  klausuroa  a  Daliborkoa, 
Kde  se  du&e  elegický  zpév 
Zménil  ve  tragický  vzdor  a  hnév 
Nad  svým  i  nad  svéta  toho  stavem^ 
Jenž  se   nesrovnával  s  jeho  mravem. 


Bližší  zprávy  o  panu  docentovi: 

By  se  tedy  smířil  s  tímto  svétem^ 
Lásce  uvrhnul  se  v  objetí, 
A  ovén6en  jejím  jarním  kvétem 

V  jinošského  veku  podletí 
Pádil  k  cíli  FOnixovým   letem 

Y  nadéjí  přeiudných  zápétí, 

Do  skvélého  Hymenova  chrámu, 
Aby  pojmul  svého  srdce  dámu. 


Před  sňatkem  v  té  noci  blahodárné, 
Když  mu  štěstí  spáti  nedalo, 
Spatřil  pod  okny  své  milky  zdárné, 
Jak  se  dvé  jich  spolu  líbaJo ; 
Zhrozilf  se,  neb  jeho  dév6e  švárné 
Na  sokových  ňadrech  dýchaJo: 
Tasil  me6  a  msté  se  nad  svou  hanou, 
levého  soka  proklál  jednou  ranou. 
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A  když  druhou  zasadit  ohtél  ránu 
Yérné  lásky  rouhatelkyui,. 
Od  níž  myslil  býti  milovánu, 
Jíž  se  koHl  co  své  bohyni^ 
Jak  se  koH  otrok  svému  pánu. 
Když  se  bídák  téžce  provim': 
Zdržen  ruinou  umírajícího, 
Poznal  v  soku  druha  nejdražšího. 


On  mél  ve  svém  živobytí  celém 
Jenom  jediného  pHtele; 
Tomuto  byl  oddán  duší,  télem, 
V  ném  i  míval  potéšitele, 
Kdyžto  huévu  plamen  v  srdci  vřelém 
Ze  tlícího  šlehal  popele: 
A  zde  poznal,  že  byl  jako  blázen 
Od  pHtele  v  ženské  lásce  zrazen. 


Neprodlíval,  i  hned  meze  vlasti 
Ktídlem  přelít'  plaché  svobody, 
Aby  dédi5né  se  zbavil  strasti 
Pod  nebem  mírnější  pohody, 
A  zde  v  lůné  nedoufané  slasti 
Zapomnél  své  částku  nehody^ 
Neb  co  malíř  pod  nevlastním  jménem 
Žil  ve  štéstí  tajné  závidéném. 
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'Slávou  sobe  nikdy  nežádanou 
V&ecky  malíře  byl  převýšil, 
A  jsa  stíhán  závistníkfi  hanou, 
Hance  kordem  ostrým  utiiil, 
Tak  že  mnohý  s  tváří  znamenanou 
Ze  souboje  micky  pospíšil. 
Ale  když  tak  jeho  sláva  kvetla, 
Fozbaven  byl  probůh!  ohí  svétlat 


Ztrávení  v  nesmírné   práci  dnové 
Uvrhli  jej  y  iSno  temnoty, 
A  když  nad  ním  vyřkli  lékařové 
Strašný  ortel  vécné  slepoty, 
Svétu  zlořečil;  —  však  rychle  nové 
K  vetší  práci  nabyl  ochoty, 
A  přejasná  ducha  jeho  svíce 
Ozářila  žákfi  na  tisíce. 


Oni  k  nému  z  blízka  z  dálky  spěli 
Slyšet  proudy  řeií  věhlasných; 
Neb  on  filosof  byl  přeumělý 
A  řečníků  kníže  současných, 
Jenž  co  zastavatel  pravdy  smělý, 
Neboje  se  sporů  zápasných, 
Konal  nové  povinnosti  bděle 
Akademického  učitele. 
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Však  strážníci  yetcbých  pergamenů 
A  knih  cizím  pérem  sepsaných^ 
Co  hlas  snížili  svůj  na  ozvénu 
HlasuY  od  mistrů  svých  slýchaných^ 
A  držíce  nauky  v  ^vém  lénu 
Vládli  houfcem  žáků  poddaných: 
Ne  scholares  caperent  qaid  mali 
Proti  kollegovi  zbrojně  vstali.    , 


Strašlivá  prý  na  něj  vina  padá. 
Že  jim  klesá  starý  řád  a  zvyk, 
Že  i  novota  se  do  škol  vkrádá, 
Pod  nížto  zachází  dobrý  cvik, 
Před  kterým  se  třásla  chasa  mladá, 
Když  ji  zastih'  mistrův  oka  mžik; 
Ba  že  vláda  bohů  olympických 
Již  je  terčem  smíchův  parodických. 


Z  Apollina  že  prý  Beliala, 
Aspasii  stvořil  z  Venery, 
Z  Orku  že  se  jenom  báseů  stala 
Plná  epikurské  nevěry, 
Stará  stoa  že  prý  za  své  vzala 
Pod  chtivými  novot  záměry, 
Delfickélio  věštba  orakula 
Že  pro  hluché  uši  umlknula. 
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Pythagoras  ten  prý  na  Brahmana^ 
Na  Fakira  svržen  Diogen, 
Stagirita  že  prý  stíhá  hana^ 
Sám  i  Plato  že  byl  posouzen, 
Jemuž  od  úst  plynul  med  i  manna 
Hned  tu  chvíli^  když  byl  narozen; 
I  že  takto  pro  učení  lživé 
PoHval  na  se  hlavy  pravdy  chtivé! 


Aby  tedy  dále  nebes  stropy 
Atlas  podpíral  i  Ararat, 
A  svét  starý^  sprostěn  od  potopy 
Novot  ^kodných^  bezpe&né  moh'  spát^ 
Školmistrové  s  nedivými  copy 
Radu  velikou  se  jali  brát, 
Jak  by  proti  nových  cas&  zkáze 
Vystavéli  příkopy  a  hráze. 


K  nim  se  přidružili  zakonníci 
A  hrdelních  vykladači  práv, 
Aby  vystavený  na  štvanici 
Mudřec  neušel  jim  živ  a  zdráv; 
Hadači  a  zvéstní  tlumočníci 
Boha  Dodonského  tajných  zpráv 
Velice  se  mčli  na  pozoru, 
By  hlas  první  měli  v  tomto  sboru* 
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Nemámf  nyní  ani  dosti  oasa. 
Nedostává  mi  se  paméti, 
Abych  nesvorných  téch  jindy  hlasfi 
Svornost  tehdejlí  moh'  opéti; 
Dost  je  na  tom^  že  pro  vlasti  spásn 
Krvavé  si  přáli  obéti, 
Ale  z  mnohých  milostivých  zhledft 
Odsouzen  byl  ronhac  k  pití  jedu. 


Nu,  napil  se  bídák  sokraticky, 
A  cikutu  do  dna  vychýlil, 
I  jak  pravdu  hledél  mluvit  vždycky, 
Tak  ji  na  vrahy  teď  vycílíl, 
A  bez  bázné  mlové  lakonicky 
Ov6í  rouno  vlk^v  odchýlil, 
Kde  pod  hebkou  vlnou  mravfl  vlídných 
Sobectví  se  krylo  v  ňadrech  bídných. 


„Viníte  mne,  —  pravil  soudc&m  zbrojným, - 
Že  jsem  rozesíval  nevěru, 
Že  jsa  od&tépencem  nepokojným 
Rozbrojfi  jsem  slavil  příšeru, 
Že  jsem  učením  svým  neobstojným 
Blahu  lidskému  klaď  mezeru? 
Vale  blaho  blabem-li  jest  lidu, 
Arci  že  jsem  ztropil  velkou  bídu. 
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^^Překroóil  jsem  meze  dobré  kázné^ 
Povéry  že  bludnou  zteklicl 
Dlaní  odhodlanou  chopiv  rázné^ 
Jak  Medusu  Perseus  za  kytici, 
Ze  jsem  bez  třesavky  a  bez  bázné 
Schválil  hady  na   mne  syčící? 
Protože  jsem  rozumu  práv  chránil 
Práv&m  pověr  jsem  se  neubránil. 


,^Za  lík  pravdy  dán  mi  nápoj  jedu^ 
A  ta  morna  zahalená  tiňou, 
Z  nížto  k  věcnému  dnes  světlu  bředu 
Dána  mi  za  jasnou  snahu  mou; 
Žehnám  tobě  světe  ku  posledu 
S  tvojí  snahou   optimistickou^ 
Chvátám  do  propasti  tmavé  Hádu^ 
Bych  tam  prostíral  též  Pravdy  vládu t 


j^Nuže  vítejte  mi  laěné  hroby, 
Vy  sarkasmy  na  hřích  hr^osti^ 
Vy  lichváři^  co  cekáte  doby 
Splátky  dluhu  v  tiché  skrytosti^ 
Svaté  tribunály  lidské  mdloby. 
Nízké  ^koly  vyšší  moudrosti. 
Kde  tentamen  semel  reprobatuntt 
Nemfiž  býti  více  reparátům. — " 
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Skon6U;—  óelatou  pak  hlava  sklonily 
A  jsa  sevřen  trýzní  hlodavon, 
Nékolik  slov  temných  zaromonil 
Spjatých  blízké  smrti  záplavon; 
Snu^ch  sardonský  kolem  ost  se  honil. 
Hrdý  na  némoa  výmluvnost  svou. 
Která  řeční  lícema  i  zrakem, 
Která  poslední  jest  války  znakem. 


A  když  na  rakev  mu  nasypali 
Z  té  nevděčné  zemé  těžkých  hrud, 
Jiskry  života  se  v  hrobe  znaly 
A  vypryskly  v  nový  var  a  pud, 
Smysly  přitlumené  z  mdloby  vstaly 
Jíž  nebožtík  na  oko  byl  skut, 
Tak  že  cítil  celý  polekaný 
Za  živa  že  leží  zahrabaný. 


Vlastně,  když  jest  bylo  přestupníku 
Tráveninu  danou  vyěerpat, 
Odjedu  utrousil  do  koflíku 
Outrpností  krutou  jatý  kat; 
Čarodějná  síla  toho  líku 
Měla  pouta  smrti  rozervat, 
Měla  vrátit  zpátky  ke  životu 
S  duchem  nerozešlou  těla  hmotu. 
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Ale  nevedouce  co  se  délo^ 
I  co  dít  se  bude  druhou  ířbcj 
Zaláhiici  dali  mrtvé  tHo 
Vykopanému  jii  hrobu  v  moc^ 
A  než  zrádné  slunce  v  moře  spélo^ 
I  nei  kat  moh'  přijít  na  pomoc^ 
JIŽ  nešfastník  ve  poslední  dobé 
Ze  sna  smrtelného  prociť  v  hrobe  I 


Podlé  svého  zvyku  zprvu  soudily 
Že  jej  objímá  žaláře  vzduchy 
A  když  poznaly  jak  nerázné  zbloudily 
Zoufalstvím  se  zatajil  v  ném  duch. 
Krvavý  pot  s  čela  mu  se  proudily 
Znova  slábnul  vzniklý  v  srdci  ruch; 
Sebrav  síly,  válčil  s  rakve  víkem^ 
Darmo:  —  v  hrobe  stal  se  nebožtíkem. 


Třikrát  blažení  ti  nebožtíci, 
Jimžto  přáno  čistým  plápolem 
Svaté  vatry  splanout  na  hranici, 
A  do  urny  lehnout  popelem! 
Jim  se  červi,  lační  hodovníci^^ 
Nezahnizdí  v  těle  ztupělém, 
A  svět  není  pochybnosti  lupem, 
Zdali  v  hrobě  zůstane  trup  trupem. 
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Ani  já^  ni  Musa  nevylíčí^ 
Jaká  hr&za^  jaké  trápení 
Procitlého  z  klamné  smrti  sklíói, 
Koho  tíží  hrobu  sklepení. 
Peklo  mnoho  muk  a  hr&zy  líóí^ 
A  přec  hroznějšího  mu&ení 
Zakusil  by^  kdo  jsa  Židem  véčným 
Neusnul  by  smrti  spánkem  ydét^ným. 


y  noci  tedy  ve  tmách  zahalené 
Ke  hrobu  kat-dobrodinec  spél; 
A  jak  žasnuly  kdyžto  odvržené 
S  rakve  víko  v  hrobě   uviděl. 
Tělo  na  tvář  nasel  převrácené^ 
A  hned  co  se  stalo  rozuměly 
I  ne&fěstím  svého  zděšen  ěinu 
Dán  byl  mezi  blázny  za  svou  vinu. 


Když  se  dohrála  ta  tragodie^ 
Rota  vrah&v  tak  se  těšila, 
Jak  se  jedu  plná  těší  zmije, 
Když  člověku  jed  svůj  vštípila, 
Potom  v  starém  pelechu  se  skryje, 
By  se  k  novým  vraždám  strojila, 
A  zde  do  kotouěe  zavinutá 
Tají  se  jak  zrada  potmě  skutá. 
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Však  ten  co  na  zmije  a  na  štíry 
Říkati  zná  tajné  formule, 
Ten  co  na  m&ry  a  na  upíry 
Zaklínači  chystá  regule  — 

v 

Cas,  chtěl  soudit  souduv  bohatýry 
I  jich  skutky  pomstít  do  vfile, 
A  po  šfastném  dlouhém  jejich  panství 
Sem  je  poddal  do  našeho  manství. 


A  co  od  nich  bylo  nakřiveno, 
Ab  jich  za  to  neobvinil  6vét, 
Ah  i  ctil  i  slavil  jejich  jméno, 
I  pochlebný  vypínal  k  nim  vzhled, 
Od  nás  již  to  dávno  rozsouzeno 
A  tisíckrát  vráceno  jím  zpét; 
Leó  jak  sudí  tak  jích  odsouzenci 
Rovné  našimi  jsou  podrobenci. 


Jenom  zvukem  historické  trouby 
To  jich  vyhlášené  u^ení, 
Ten  jich  Pantheon,  co  vlnám  zhouby 
Odporoval  v  6as&  víření, 
Zhynul,  jak  vyrostlé  pres  noc  houby, 
A  jak  sladkého  snu  mámení. 
Pošel  Zevs,  a  jeho  dceru   zbrojnou 
Vzala  Bajka  dítkám  svým  za  kojnou. 
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Bohyné  a  bozi  zahynali^ 
Hradby  nebe  zdrtil  světa  béb^ 
Jenom  Zlost  a  Svár  ty  neminuly^ 
Jsonce  panovníky  věků  všecb^ 
Baď  když  rozumy  se  k  světlu  pnaly, 
Neb  když  hrubosti  vál  mrazný  decb, 
Když  Olympu  bromo vládce  hřímal, 
Když  co  blanický  rek  v  bajce  dřímal! 


A  ty  bajky,  které  druhdy  rodu 
Rozko&í  jsou  byly  Hi^llenů, 
Oušklebný  čas  ve  svou  oděl  modu^ 
Škola  oblekla  je  v  halenu, 
A  morálka  stavíc  na  podvodu 
Hlásala  je  svému  plenyenu, 
Musa  proměnila  bohy  v  iasky 
A  s  kothurnu  strhla  je  do  ifraiky. 


Z  korun  Larfiv  všecky  adamanty 
Svatokrádce  Chronos  kvapně  rval, 
Kde  arkadské  kvetly  amaranty, 
Bodlákuv  a  kopřiv  nastřádal, 
A  v  těch  hájinách,  kam  Hierofanty 
PtákS  prorockých  let  pozýval, 
Dubové  a  laury  rovnou  měrou 
Bes  Driady  —  klesly  pod  sekerou. 

Splty  b&in.  J.  P.  Koubka.  III.  ^ 
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Tak  kvét  ráží,  myrta,  tymiány^ 
Knížecí  co  ozdobily  kvas, 
Aneb  do  bohatých  vlasů  vtkány 
Byly  v  službě  nevěstiných  kras, 
Když  měly  být  sponky  rozervány, 
Co  panenský  zamykaly  pás,  — 
Hynou  v  ruce  mastiěkáře  hrubé, 
Jeilž  ze  zisku  hněte  je  a  škube. 


Z  nich  pak  pro  dědičné  souchotiny 
Ždíme  mízu,  vaří  lík  a  mast, 
A  je  hejskum  dává  na  šediny, 
Jimž  se  otvírá  již  stínu  vlast. 
Aby  zmařených  let  skryli  viny. 
Skryli  řídkých  vlasů  bílou  strast. 
Tak  odejdouc  Musa  od  oltáře. 
Sešla  na  šaška  a  mastiěkáře. 


Zrádná  děva,  nejsouc  věrna  sobě, 
Tam  kde  bohyní  jest  bývala. 
Jako  Herostrat.  ve  hrdé  mdlobě 
Plamen  na  vlastní  chrám  metala. 
Jakýž  div  že  ve  pozdější  době 
Musa  té  neřesti  pykala, 
Když  se  staly  její  mystérie 
Ťeriem  satyry  a  parodie? 
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—  Po  téeh  slovech  básník  na  patronka 
Mnsa  OQtrpný  zrak  opíraly 
Neb  poslední  slyšel  prasknout  sponku, 
Kteronž  její  pás  se  zavíraly 
Déva  ale  jako  v  Amazonku 
Zménéná,  když  na  ni  dotíral 
Ženich,   na  outék  se  dáti  chtéla; 
ZyédoYOst  ji  ale  zadržela.   — 


Madrák  náš  byl  tímto  kazisvětem^ 
Byl  tím  mastičkářem  zmtnéným^ 
On  chtél  myšlének  svých  nových  letem 
Svět  převrátit  během  zmateným, 
Náhon  pravda  hlásav  světa  dětem^ 
Podnik'  válku  s  klamem  zděděným^ 
A  jsa  zrozen  na  illuminata 
Bídák  do  louže  se  dostal  z  bláta  I 


Nejkrásnější  barvy  s  světa  stíraly 
ť  zatemniv  kaleidoskop, 
Kterým  prostší  bratr  na  sv.ět  zíraly 
Pochybnost  mu  vléval. do  útroby 
A  že  v  lebkách  světlo  rozprostíraly 
Blahé  víře  v  srdcích  kopal  hrob^ 
A  tak  dávnou  kalobiotiku 
Změnil  ve  skepsis  a  polemiku. 

8* 
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Život  idyllický^  bohabojný 
Lidí  arkadicky  blažených  ^ 
Zakalil  dnch  jeho  nepokojný 
Bahnem  hypothesí  zkalených^ 
Blahovéstných  bajek  prainen  hojný 
Z  dolin  hlnku  světa  zbavených 
Hnal  on  zh&ra  í  nejvy^^imu  chlumn^ 
Kde  se  rozum  tratí  v  nerozamu. 


Poslem  pravdy  být  se  domnívaje 
Yérn  jiného  nic  nevyveď, 
Nežli  za  staré  že  nové  báje 
Do  spletáku  logiky  své  spJeť, 
Na  svém  nebi  hvézdon  býti  maje 
Řeckým  ohném  ke  oblakfim  vzlet*. 
By  na  lodlíy  veslující  tile 
Sypal  zkázu  se  své  nízké  výle. 


Jako  ve  stínu  i  vábném  chladu 
Zdárné  mnohé  kynou  květiny, 
Ztrácejí  pak  roucha  svého  vnadu, 
Když  se  z  milé  octnou  ot&iny 
Pod  výsluním  na  vysmahlém  ladu 
Pozbaveném  družné  chrastiny: 
Tak  duch  lidský  na  paHlti  marném 
Často  chřadne  pod  osvěty  parnem. 
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Jako  povahu  a  tvářnost  Jinon 
Divadelní  malby  mívají^ 
Když  pH  světle  lamp  po  plátnft  plynou^ 
A  své  p&vaby  hned  svlíkají^ 
Kdyžto  září  slunce  nehostinnou 
Nékdy  překvapeny  bývají: 
Tak  i  ykh  duch  pozemského  rázu 
Světlem  ouplným  si  strojí  zkázu! 


Jen  když  jltřonkon  jest  odhalena 
Denního  jevi&té  opona. 
Tknutím  slunce  ze  sna  probuzená 
Líbě  zazní  modla  Memnona, 
Poledním  pak  sluncem  osvícená 
Socha  zvui^ných  divft  nekoná: 
Ejhle,  tak  i  rek&m  bohu  rovným 
Bývá  světlem  poslouženo  skrornýQ. 


Clair  obscur  —  a  vUk  jen  hezky  temué^ 
To  je  §(astná  světla  směsice. 
Co  pro  lidských  krtk&v  oěi  jemné 
Zajisté  se  hodí  nejvíce; 
A  ten  pablesk,  jenžto  od  tajemné 
Odráží  se  tváři  měsíce, 
Ani  chorým  očím  neuškodí, 
Jimi  paprsky  slunce  bolest  plodí! 
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Kdo  jest  orlem  v  zemskýeh  duchfi  iihiy 
VylTÍhni  se  bujnoa  perutí 
Jako  bájný  .fčnix  v  ona  výii^ 
Hvézdnate'  kde  strmí  klenuti^ 
A  vyváživ  světla  plnou  hihi 
Plesej  v  podivu  a  žasnutí: 
Světlo  toto  strávilo  by  tebe 
Kdyby  ukradnout  se  dalo  s  nebe. 


^^  Ku  Kavkazské  přikovaný  skále 
Krádeže  své  pykal  Prometbev^ 
Když  mu  svatý  dravec  zobák  stále 
Ydíral  do  rostoucích  znova  třev, 
Pak  do  pekla  uvrhnul  jej  krále 
Bohfi  hrozných  neútulný  hněv^ 
Jímž  byl  kárán  potutelný  zrádce^ 
Že  kraď  světlo  z  dílny  hromovládce* 


.  Na  to  myslí  k  pomstě  rozkacenoa 
Vypravil  buh  na  zem  Fandoru^ 
Která  se  svou  pul^kou  otevřenou 
Otevřela  strastem  závoru. 
Co  se  nyní  dravým  proudem  ženou 
Na  všetečnou  světa  prostoru; 
V  pušce  naděje  jen  pozfistala, 
By  rod:  lidský  iasto  oklamala. 
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Jenom  ztrelbténec  chce  syélio  ^asa 
Býti  svítilnou  a  prorokem, 
A  svůj  pokřik  míchá  ve  sbor  hlasů 
Valících  se  mody  ontokem; 
Zaslepenou  dnešním  svétlem  chasu 
Zrádným  obsko5íti  ouskokem, 
A  ji  do  starého  hnáti  čmoudu^ 
To  jest  velké  podlé  mého  soudu! 


Rek  ten  občanských  je  ho  den  yéncfi 
Z  umrl<!;ího  kvítí  spletených. 
Kdo  jsa  odporníkem  potřeštěnců 
Novosvětským  světlem  splašených, 
Má  své  sídlo  v.  radé  vyvolenců 
Láskou  k  élovécenstvn  nadšených^ 
Co  chtí  blaho  lidské  beze  zvratu 
Vtélit  do  svých  výsad  majorátu! 


Mluv  a  hlásej  pravdu,  když  jen  bude 
Tato  pravda  k  tvému  užitku, 
Svét  žádosti  zisku  nepozbude 
A  sobeckých  vášní  nadbytku. 
Co  ty  neuchvátíš^  sprostý  bloude, 
TvSj  to  přítel  sehvátí  za  mžitku, 
Ty  pak  pozdé  budeš  litovati, 
Že  jsi  dal  se  hloupé  oklamati. 
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Ale  Tjda  pravdu  býti  škodnou 
Staliž  pražný  jazyk  za  znby^ 
Buďto  Itthodon  svých  iehí  svodnon 
Pravda  chytře  obrat  na  ruby^ 
Nebo  na  morálka  neúrodnou 
Spusf  kodexfi  právních  podtrubí^ 
Z  nádržky  pak  vtipfim  odhražené 
Af  se  ironie  příval  žene. 


Jest  to  domnénkou  jen  bezzásadnou^ 
Len&škou  jen  pídimnžík&, 
Nikomu  že  nelze  mocí  žádnou 
Zastaviti  časův  rafika, 
A  že  hodin  kola  světem  vládnou. 
Jenž  ku  předu  pádí  ze  zvyku; 
Jen  se  vzchopte  z  novotářft  mdloby, 
Sepnete  pak  tryskem  klus  té  dobyl 


A  co  jedna  doba  zastavená 
y  kruhu  dob,  svých  sester,  zastaví, 
To  snad  žádná  jiná  příští  zména 
Svým  pozdějším  skutkem  nespraví: 
Příštích  rokfi  čísla  a  jich  jména 
V  addicí  se  ročně  nastaví; 
Však  co  po  čísle  a  po  titali,  — 
Jen  když  času  duch  se  v  poutech  stulí. 
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Ovšem  noTÍ  bozi  novým  sňatkem 
Se  svétem  se  novým  spojili, 
Yšecko  pak,  co  mělo  jíti  zpátkem, 
Ke  své  zkáze  k  pi-edu  pudili; 
Ale  pHjde  cas,  že  natným  zmatkem 
Tělo,  ba  i  duch  se  vysílí: 
Byt  i  oba  rostli  ve  svém  zdaru 
Jejich  díla  nevyrvou  se  zmaru. 


Buď  že  někdy  větší  hvězda  vrazt 
Do  té  podřízené  hvězdice, 
Kde  se  váš  rod  nízký  v  prachu  plazí, 
Neb  do  nebes  zhtedlnioe, 
Ježto  zimu^emní  teplem  kazí. 
Sluncí  stroskotaných  směsice 
Yrhne  se,  a  kotrmelcem  rázným 
Strhne  krk  všem  trnd&m  zeměplazným. 


Nebo  země  pod  břemenem  ledfi. 
Které  od  severních  mrazu  bran 
Potáhnouc  se  do  pfilkoule  středu, 
Ztratí  rovnováhu  obou  hran, 
A  potopa  strašná  ku  posledu 
Od  poledních  vyvalí  se  stran, 
Z  ledfiv  roztálých  až  do  dna  moře, 
K  nachýlené  pádíc  ku  prostoře. 
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Uchází-li  tepla  na  severa 
Tolik  co  na  jihu  přibývá, 
Zdáf  se,  že  v  budoucích  veku  šera 
Hrozí  svétu  zkáza  zuřivá; 
Doufej  pak,  že  po  let  tisíceru 
Z  potomků  tvých  kostra  zdánlivá 
Zkamenělá  pHjde  do  Musefi, 
Zahrá-li  si  země  na  Meden. 


Lee  ty  vaše  Musea  i  školy, 
Věže,  odkud  ozbrojené  sklem 
Toulaly  se  po  nebeské  roli 
Zemské  oci  ve  svém  zraku  mdlém, 
Klesnou  jak  pod  srpem  klekne  v  poli 
Lichý  koukol  v  žitě  dozrálém; 
Ba  co  za  zrno  jste  měli  ryzí 
Dmuchem  jedné  chvilky  plevou  zmizí. 


Jak  pacholku  n  vás  dozor&íma 
Podroben  je  žebrák,  jenž  byl  jat. 
Když  podepřen  k  domu  nárožníma 
Pro  svfij  hlad  chtěl  chleba  vyžebrat, 
Tak  kruh  zemský  k  manství  slunet^níma 
Tuhým  poutem  na  věky  je  spjat, 
A  kdo  umí  hledět  na  nebesa 
Pozná  ve  slunci  me«^  Damoklesa! 
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A  Ty  dítky  zemé-nevoloiee 
PlemoadHti  chcete  příroda, 
Rozamem  svým  marné  hloubajíce 
Mámiti  se  dáte  podvodu^ 
Ze  sn&  yaUch  bludná  holubice 
S  olivou  vám  véltí  svobodu? 
Yěru  htLSio  nutí  mne  to  k  smíchu^ 
Když  na  va&i  hloupou  myslím  pýchu. 


Celá  moudrost  tkví  jen  ve  skonmání 
PHrody  dostižných  likazů^ 
Ono  jediné  vám  odeslání 
Mnohých  vécí  Saiskou  závazu^ 
A  té  vědé,  která  cifrou  brání 
I  algebrou  svojich  důkazfi^ 
Druhé  védy  jsou  jen  žvástanice^ 
Chválící  své  zboží  překupnice. 


Co  jest  subtrakcí  téch  zemských  éas& 
Proti  logarithm&m  véénosti? 
Co  jest  sept  sykoréích  valich  hlasů 
V  uších  hluché  nekonečnosti? 
Co  jsou  obelisky  při  Atlasu, 
Chlumky  při  Kavkazu  výsosti? 
A  když  svatý  Ararat  se  boří^ 
Jakouž  nadéji  si  človék  tvoří? 
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Vy  se  nyní  ptáte  po  tom  skoku 

V  nesmrtelné  slávy  itépnici^ 
Jaký  trest  se  dostal  hejnu  sokfi 
Co  na  soudné  sedí  stolici^ 

Aby  před  výslechem  ku  výroku 
KHvé  hlasovali  v  radnici? 

V  svété  bez  káry  je  propustili^ 

V  pekle  do  škol  jsme  je  odsoudili. 


Každodenně  v  dobé  stanovené, 
Když  dvanáctá  zvu5í  hodina 
Do  kallegium  se  v  pekle  žene 
Filosofů  valná  družina^ 
A  tam  duchy  soudcův  odsouzené 
Mistruje  týž  slavný  hrdina, 
Který  od  nich  z  milostivých  zhledů 
Odsouzen  byl  v  světě  k  pití  jedu. 


A  že  Městí  tomu  mudrákovi 
Vždycky  bývalo  a  vSady  vhod, 
Tedy  dle  nauky  Hegelovy 
Optimismu  vykládá  jim  svod, 
Já  pak  z  lásky  svému  adjunktovi 
Komentár  jsem  vruěil  za  průvod, 
Aby  jako  v  světě  tak  i  v  Hádů 
Docent  můj  prostíral  Pravdy  vládu. 
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Dosud  měl  se  dosti  na  pozoru^ 
A  byl  hoden  této  d&věry, 
Kterou  zakládáme  v  professoru^ 
Jenžto  kazí  svodné  záméry 
Lákající  k  odporu  a  vzdoru^ 
Bourající  manstva  mezery; 
Ano  naději  mám  k  nému  jistou 
Že  se  stane  jeMě  humoristou. 


Néníf  divu,  že  se  v  na&í  vlasti 
Tento  exnovotář  opravil; 
Na  svétě  byl  slepý,  a  té  strasti 
Zde  se  v  Hhi  duchů  pozbavil. 
Druhdy  svého  života  tri  části 
Ve  snách  nepraktických  protrávil. 
Zde  pak  rázem  probuzen  byl  ze  sna^ 
Jako  jezovec,  když  pHjde  Vesna. 


Vlastně  že  teď  jasné  vidí  v  noci^ 
Jako  zmilený  pták  Minervin, 
A  že  proti  náhledů  svých  moci 
Musí  velebit  jen  tmu  a  stín. 
Že  zde  dobrá  vůle  bez  pomoci, 
Bez  platnosti  že  je  cnostný  5in: 
To'tě  nejhroznéj&í  mukou  v  pekle, 
Jež  i  srdce  zdésí  nenleklé. 
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A  nastojte!  žádné  slavoTěnce^ 
Žádný  pergamen  a  obelisky 
Ni  památné  jméno^  potupence 
Neočekává  zde  za  nátisk. 
A  ty  vůdce  —  nyní  odsouzence^ 
Co  svůj  na  zřeteli  měli  zisk, 
Nyní  žáky,  trest  ten  nejvíc  souží, 
Ze  trestanci  svému  k  smíchu  slouží. 


Posméch,  ozbrojený  hrotem  vtipu 
V  attické  mečírně  broušeným, 
Často  raní  jako  bodec  šípu 
Mršténého  střelcem  zkušeným, 
Jindy  roven  kotoučfim  polypů 
Do  srdce  až  na  dno  vkotveným, 
Co  krev  teplou  oběti  své  pijou: 
Ciov&k  chřadne  —  polypy  však  tyjou. 


Yéru  člověk  dle  nadání  svého 
Raděj  zlý  neb  zkažený  chce  slout, 
Než  by  posměch  snesl  od  druhého 
Jako  zhruba  nerozumný  bloud; 
Na  té  pýše  tkví  cos  ďábelského^ 
Totiž  vyšších  duchu  hystrý  soud. 
Ač  prý  neškodí  to  kráse  cnosti. 
Byt  i  vyplývala  ze  hlouposti. 
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A  hlel  toté  generální  látkou 
Této  přátelské  mé  rozpravy: 
Osvěta  že  není  cnosti  matkoa, 
Že  je  spí&e  sestroa  zábavy. 
Kdo  má  mozek  skrovný,  mysl  krátkou^ 
Člověk  s  hlavou^  nebo  bez  hlavy, 
Budiž  v  síle  ducha,  nebo  v  mdlobě, 
Oba  mohou  v  cnosti  hovět  sobě. 


Když  si  medle  v  této  cnosti  světské 
(Vždyf  i  peklo  má  svou  zvláifní  cnost) 
Jako  v  tváři  libujete  dětské, 
Z  níž  se  na  vás  směje  nevinnost: 
Mluvtež,  zdali  fátum  pratnrecké 
Nedbá  věrně  na  svou  povinnost, 
Když  bez  vaěieh  zásluh,  bez  osvěty, 
Slepě  rozesívá  cnosti  květy. 


A  to  světlo,  na  němžto  se  svíce 
Valí  osvěty  rozhárala. 
Která  lidských  tvorů  na  tisíce 
Svým  požárem  zvolna  zajala, 
Ta  lucerna  va&í  mozkovice, 
Kterou  mluva  duchem  nazvala: 
Jest  duch  tento  vaěich  zásluh  plodem, 
Neb  se  sluině  cizím  chlubí  rodem? 
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Baď  že  1  vys&i  moci,  z  raky  jiné^ 
Aneb  sňatkem  dvoti  tél  spojených. 
Zánět  ducha  do  zárodka  Tplyne 
Dle  zákonův  védou  tušených: 
I  hned  s  novým  výlnpkem  se  vine 
Na  svět  nový  z  útrob  matčiných^ 
S  pomocí  pak  smysluv,  svojich  dnih&^ 
Na  pána  si  hraje  v  těles  kruhu. 


Budiž  jakýmkoli  nadán  rodem  •— 
Jedno  jest  to;  o  to  nejde  spor^ 
Zdali  m&že  duch  být  těla  plodem^ 
Ci  snad  nestvořených  tvor&  tvor 
Nad  zemským  se  vznáší  nad  p&vodem. 
Jako  orel  nad  temenem  hor; 
AX  je  otcovým  neb  božím  tvarem. 
Duch  jest  cizím  p&jieným  vám  darem. 


Zdali  podlé  krve  jie  neb  méně, 
Zdali  podlé  změnné  letory 
Duch  ten  nepodléhá  kvapné  zméně^ 
Plné  odpory  a  příkory; 
Duch-li,  třeba  v  nejvyšší  své  ceně 
Není  manem  těl  a  prostory: 
O  tom  nyní  nebudu  slov  híHi^ 
S  metflCfy sikou  se  chtěje  smířit. 
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Tedy  moirdrost^  tedy  cnost  je  statkem. 
Který  náhodoa  byl  darován^ 
Tedy  bláznovství  a  zlost  je  zmatkem. 
Jenžto  osudem  je  zosnován, 
Tedy  ráslaha  je  pouhým  datkem, 
K  némužto  je  vlastník  zavázán, 
A  nad  vinou  ať  se  s  iniputaeí 
Žádný  soudce  v  svété  netrmácí! 


V&e  je  dobře,  nelzef  býti  lepe; 
Tudyž  optimismu  zásady. 
Které  náhodě  se  koří  slepé 
Vyvracojíc  ducha  výsady, 
Vedou  od  poroby  od  sveřepé 
Do  rovnosti  valné  ohrady, 
Kde  i  cnost  i  moudrost  y  krásné  shodi 
Kvetou  s  protivami  o  svobodě. 


Zničte  tedy  ducha  výsadnosti, 
Zru&te  cnosti  krávu  železnou. 
Jako  rodu,  statku  nerovnosti 
Ruh'te  již  pěstí  vítěznou; 
Hlupáci  a  syni  nepravosti 
S  moudrými  af  rovnost  naleznou^, 
Af  se  každý  rovným  právům  těší, 
Ten  kdo  svatý  jest,  i  ten  kdo  hie^ú 

Spisy  básii.  J.  F.  Koubka.  III.  ^ 
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Bez  hlupáků  fcaslo  byste  vpadli 
Na  mou  véru  v  smutnou  trampotu, 
Kvély  žertu,  dovtipu  by  vadly 
V  osamélém  lidském  klopotu, 
Mudrci  pak  v  moudrosti  by  ,chladli, 
Tratí c  -řevnivosti  ochotu; 
Protož  podlé  mého  optimismu 
Dejte  hlupcům  podQ  v  kompiunismu. 


Bez  zloiinfi  a  bez  lotři  dravých 
Dobrolibcfim  by  se  stýskalo, 
Jako  fcínským  malbám  barev  hravých, 
Jimžto  stínB  se  nedostalo; 
Péro  kronikářfi  po  krvavých 
Darmo  by  jen  bitvách  vzdychalo; 
Básník  otrokem  jsa  cno^sti  zvyku 
Postrádal  by  vlečku  romantiku. 


Bez  zlo<Sinc&  puk  i  bez  hlupáků 
Nauky  Gallovské  mistrové, 
KteH  soudí  dle  svých  klik  a  háků, 
Jací  v  lebkách  dleli  mozkové 
Proslavených  v  světe  darebákfi, 
Jaké  vášné,  jací  pudové 
Vypuklin  na  lebkách  nadělali:  — 
Na  holi2ikách  jen  by  poz&stali. 
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DaiesloTÍ  na  pfil  osiřelé 
O  jedné  by  berlí  kníhalo, 
A  téch  bijek  o  dnii  a  tele 
Vim  by  jelié  víoe  podalo, 
A  své  Týsledky  tak  roidrobnéle 
V  jednn  velkon  lei  by  stienalo, 
A  ta  jednotTirnost  vlední  cnosti 
Byla  by  vám  Y&eehném  k  o&kliYOsti. 


Protož  8  madrikem  buď  hloopý  apojen, 
Padonch  s  dobrikem  al  t  lišce  dlí, 
Chorý  bratr  od  zdravého  zhojen 
Snad  nemocných  více  vyhojí; 
Jen  kdyi  výsadami  nerozdvojen 
Svét  se  Y  jedno  roucho  přestrojí, 
I  když  světlých  daoh&  kasta  hrdá 
S  temných  bratrfi  pouta  sejme  tvrdi. 


Ejhle,  vy  vidíte,  že  co  pravím 
Vlbecko  lásky  k  vám  Je  důvodem. 
Já  vás  v&ecky  v  jednu  řadu  stavím, 
Neb  Jste  sobě  rovni  p&vodem, 
V&e  vás  rovné  miluji  a  slavím, 
A  cvi&ím  vás  jedním  návodem, 
Chtéje  byste  vlickni  bez  rozdílu 
Méli  podíl  v  darovaném  dOu. 

9* 
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A  ta  sbírka  starých  povídaéek^ 
Která  vypravuje  pHhody 
Jak  papoušek  žváslavý  vieb  špactk 
V  kleci  zbavený  své  svobody, 
Mnóho-li  se  v  svétft  zběhlo  rvaček 
Mezi  knížaty  li  národy, 
A  co  v  bUv&eh  ttasa  nasekáno, 
Fříméji  než  bylo  aodnováno:  --- 


A  c<o  vt»  tajemni  kabinetn 
Přijato  je«4  ta  fait  oeeooipli; 
Zdali  míroH)  nebo  válkou  svétu 
Hrozí  svár  v  depéchích  vypuklý; 
Kurír  jak  vd  pruékem  pHvez'  letu 
Tajnost  s«b  rosa  •  pod  pékli^ 
Kterou  Altacbé  své  slétané  sv^ď, 
Když  mob  o]Mapaftie'8ký  se  y  skiénee  ieHl: 


Toto  klábostení  ^,déjiňami/^ 
Druhé  „politiJtou^^  zovete? 
Smilqjtož  se  přece  nad  hlavami 
Svými,  a  již  jiednou  zmoudřete! 
Když  pak  milcyéte  lež  a  klamy, 
Rozumné  si  nékdy  zalžete; 
Jenom  ke  lži  jakt>  k  pravdé  skvoueí 
S  uctivostí  chovejte  se  vroucí. 
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L  e  ž  jie  iqiodem,  Ui  je  jsltdkiua  mlíkem 
Na  kalí  pro  duchy  nesrídé. 
Pravda  jedem  je  a  nékdy  Itkem 
Pro  sY^táky  pansky  sbýralé; 
Kdo  jí  zni  buď  moudrým  lékérníkpm^ 
Aby  ve  potrebé  nastalé 
Medojedkám  nepodával  jedn^  . 
A  pavoukům  lepkavého  medu* 


Pravda  jesti  velepHs&ou  tobyní^ 
Lež  je  nevisftou  vám  smileDOii 
A  potřebnou  v  dome  hoepodyni, 
I  manželkou  mistsky  cvi&enouf 
Pravda  mrzutou  jest  prorokyní 
A  ve  svét&  dámou  zko&enou: 
Nuže  rozhodnete^  kterou  družka 
Chcete  uložiti  ve  svém  l&žku?  -*~ 


—  Tato  slova  líce  Mosy-panny 
Pivoňkovým  nachem  polila; 
Themis  ^asný  výraz  ostré  hany 
V  pHsném  zraku  darnio>  tajila; 
Odevzdána  boh&m  do  ochrany 
Svatým  vřela  ohném  Sybilla: 
Jenom  básník  podlé  svého  zření 
Ďáblova  se  neiek'  pohoraení*.— 
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A  ten  blizen,  jehož  dolehliv^ 
(Pravil  ďábel}  znáte  bolesti^ 
Smél  se  ode  lži,  nvé  choti  tklivé^ 
Jako  sytý  manžel  rozvésti; 
A  že  po  pravdé  jen  dychtil  živé^ 
Pravda  spískala  mu  neřesti, 
Které  zdánlivého  bohatýra 
Smé§né  proměnily  ve  fakira. 


Leh  i  na  těch  soudcích  vina  vézi 
Kteří  nad  ním  vyřkli  smrti  trest, 
Ne  snad  proto,  že  se  vymkli  z  mezí, 
Ježto  právo  klade  jim  a  iest:  — 
Spravedlivost  nikdy  nezvítězí 
I  když  právo  jejím  strážcem  jest;  -^ 
Ale  ten  kdo  soudí  přestapníka, 
Nebiřmuj  ho  jménem  muěenníka. 


Nejvíce  se  chraňte  mněenníkS; 
A  když  někdy  jaký  blahozvěst 
V  lidu  začne  mnoho  tropit  křiku, 
Nev&ímavosti  jej  potkej  trest, 
Zavržte  i  jed  i  mstivou  dýku, 
Va&í  mstitelkou  buď  prostě  lest. 
Ježto  chystá  bei  krve  a  sváru 
Yiiem  kejklíř&m  nepaměti  káru. 
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Protož  trestem  beze  Tieho  hlakn, 
Tímto  trestem  nevUmaTosti; 
Slavný  nedouk  y&ecb  nedoakft 
Ukárán  byl  ve  v&í  tichosti; 
ProklínaU  on  tnhoa  svoji  maku 
Co  ho  pozbavila  marnosti, 
Která  sláva  hlásá  pozemi^Cana, 
Když  ma  dávno  odzvonila  hrana. 


Vérn  velice  mne  nutí  k  smíchá 
Po  žebrácká  hrdá  sprostota, 
Co  si  v  tom  zakládá  svoji  pýchu, 
Kdyžto  zhrdne  hrstkou  života; 
Co  se  ctnosti  domáhá  neb  hříchu. 
Aby  chlubná  její  trampota 
Nade  hroby  hlasem  archandéla, 
Nebo  troubou  od  Jericha  hirméla. 


S  pyramid  se  dvakrát  dvacet  vékft 
Oviiem  dívá  na  Egypfana; 
Dosud  £asftv  odporuje  vzteku 
Pomník  Dákfi  vraha,  Trajana; 
Žijou  písni  mnohých  vé&tích  rek&: 
Zpév  Homera,  jméno  Bojana, 
I  tu  zmínku  o  Lumíru  krátkou 
Ctíte  jak  památku  lásky  sladkou:  — 
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OvSem  z  Gangesu  již  mooho  vody 
Uplynulo  v  Jafcný  Oceán; 
Tisíc  rokfl  hledí  na  pagody 
Himalaja  v  rajský  Indostan; 
Dávného  pák  KaJidasy  plody 
V  staré  vlasli  starý  mají  stan, 
I  jak  aloe  ve  vzácném  kvetu  » 

Na  odiv  se  všemu  staví  světu:  — 


Ale  k  outrpnosti  mne  to  hádá, 
Vida  tolik  času,  tolik  sil, 
Které  Levit  Musy  vynakládá, 
By  své  jméno  pérem  proslavil: 
Dnem  a  nocí  pracuje  a  střádá, 
By  z  papíru  pomník  zfistavil, 
A  než  času  krok  se  s  krokem  mine 
Na  tisíc  knih  červotočem  zhyne! 


Medle  s  pozorností  trpělivou 
Vyslechli  jste  částku  rozpravy, 
Kterak  láskou  k  pravdě  náruživou 
Bezejmenec  hledal  oslavy; 
Já  pak  vyjevil' vám  s  duší  tklivou 
Částku  filosofské  soustavy, 
Kterou  jestli  blíže  chcete  znáti 
Baěto  dál  se  do  kolleje  bráti. 
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Tam  můj  adjunkt  n  yellkétn  slb^ru 
S  učeností  tuše  hlubokou 
Vlastně  recní  o  Uada  a  moru^ 
A  jich  ceDa  chválí  vysokou^ 
I  jich  působení  na  prostora 
Světa  slaví  reci  širokou, 
I  jakým  to  dobrodiním  bývá, 
Když  se  země  tťese  neb  když  zívá. 


Tof  jest  optimismu  částka  třetí, 
Kapitola  pět  a  dvacátá, 
Po  níž  následuje  u  zápětí 
Čtvrté  části  látka  bohatá, 
Vnížto  strmí  výše  nad  ponětí 
Syllogism&v  rada  rohatá, 
Jež  je  na  zásadách  z  brusu  nových 
Slita  v  paragrafech  vocelových.  — 


Skončil:  —  a  na  konci  rozpravy 
Pravým  okem  na  půl  laskavým^ 
Levým  okem  na  p&l  roubuvým 
Změřil  od  paty  až  do  hlavy 
Svoje  velectěné  vzácné  hosti^ 
Kteří  děkovali  v  uctivosti 
Za  všecky  ty  rady  přátelské, 
Které  jim  dověrou  nadšené 
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Udélilo  srdee  ďábelské. 

V  této  chvíli  dobře  svolené^ 

Když  Mefisto  sprostén  velkýeh  tradSv 

Hledal  i  nachizel  ve  své  strasti 

Trocha  kapek  satyríeké  slasli^ 

Natírige  do  ran  lidských  blud&v 

Z  hornice  a  le  dryáku  masti^ 

Byf  i  pekelný  ten  prastarosta 

Každého  se  trocha  dotknul  hosta 

Svojí  řečí  nevylíuenou: 

Přece  s  radou  dobře  míněnou 

Vlbickni  spokojeni  odcházeli. 

Jen  Themida^  jenom  Masu  děvu 

Nékteré  předházky  zamrzely^ 

Jež  Mefisto  propovédél  v  hnftva. 

To  když  hostitel  jieh  zpozorovaly 

Hned  jak  homme  galant  se  zalikoval^ 

I  obima  dámám  dvojím  mlaskem 

Mékké  racé  hbité  poceloval. 

Tak  je  obé  novým  získal  svazkem, 

Že  se  beze  vitého  ohledu 

Pozvaly  na  příští  beseda. 

Která  hostftm  přichystána  byla 

V  pekle  od  Mefista-lidumila. 


Hle  tak  velké  jako  malé  déti 
Často  místo  školní  náv&tévy 
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Vídávime  k  radoTánkiin  si^éti, 

Vábněj&í  kde  kynon  výjevy, 

I  kde  óasto  v  spolka  besedníkfi 

Vtip  i  sood  nabývá  více  evíku, 

Nežli  tam  kde  moadrost  zaplacená 

Jako  žárlivá  se  durdí  žena. 

Jak  Popelka,  která  z  ielednikn 

Nevychází  ani  z  kachyné, 

Leda  do  kostela  jediná, 

A  když  vyjde  cestou  tajemnou 

Zvolá  ve  své  sprosté  nevine: 

^,Mha  i  za  mnou,  mha  i  pode  mnonl^^  — 


Často  v  kole  hodovníkfi  ivárnýeh, 
V  spolku  dév  a  paní  lepotvámých. 
Jedním  mžikem^  jedním  úsméchem, 
Jedním  srdeejemným  kývnutím, 
Jedním  outlé  ruky  stisknutím 
S  vét&ím  potkáme  se  prospěchem, 
Lep&ích  naučení  nabudeme, 
Nežli  když  na  lávkách  zasedneme, 
Nad  kterými  holá  theorie 
Hlasem  ozývá  se  pový&eným, 
A  se  hypothesí  štítem  kryje 
Před  junáctvem  svéta  nezkui&eným; 
Nebot  poznat  dobře  srdce  lidské; 
Poznat  svého  druha  smý&lení; 
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Nejyétsí  jest  v  svété  uméní, 
Hodno  skvélé  slávy  olympické. 
Ono  nejeví  8«  v  škole  žádné, 
Aniž  s  nebe  na  zem  nedopadne^ 
Jen  v  líkárné  svMa  plné  jeda 
Zkušenému  vyškytá  se  zhledu 
Světlých  lékai-fi  i  lékárníkS, 
Jež  utrejchu  ošemetné  lsti, 
A  hlodavce  hlasné  povésti 
Uméjí  se  silou  protilíku 
Podstaty  své  pHmé  opříti, 
A  ve  váloe  s  davem  ouskocntká 
Pro  cnost  jak  Seneka  umříti. 
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Poslední  beseda  a  mistra  pekelného,  po  kteréi  Cente 
hosty  své  pod  ochrana  dncha  neikodného  odevzdá^  ▼  Jehoilo 
prfivoda  se  oni  dále  po  pekle  rozhlíiejí. 
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Mefisto  začíná  nový  traktát  o  pravd6  a 
o  lži: 

Dacha  Tzneienost  a  bohatého 
Srdce  nejvzicnéj&í  výsady 
ZHdka  dojdou  jaké  náhrady, 
Ov&em  v  mysli  soka  ohavného 
Bndi  jiskru  zi&tí  tajemného. 
Tato  jiskra  v  troudu  zivisti 
Vznítí  oheá  líklad&v  a  lsti, 
Až  pak  ve  své  zlosti  zuřivé 
Zohyzdí  tvé  jméno  poctivé; 
I  jak  někdy  jiskra  nepatrná 
Celé  misto  klade  popelem. 
Když  mu  vítr  strážným  andélem: 
Takto  utrha6nost  neietrná. 
Když  jí  kleveta  jest  pHtelem, 
Cizí  iest  a  jméno  dobré  zniií, 
Ze  se  nikdy  více  nepovztyií. 

Bylat  by  to  nad  marností  marnost, 
Kdyby  zlehčený  ten  potupenec, 
O  trnový  pokou&el  se  vénee, 
Jímžto  honosí  se  populárnosti 
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Co  ti  jednoa  lichý  utrbá£ek^ 
Pod  perutí  orlí  skrytý  ptáček, 
Na  tvé  cti  a  víre  zohaví, 
.  To  ti  mnohokráte  nespraví 
Ani.  devaiteftit  omloavaóek, 
Nejvybroušenějších  odříkaček. 

Když  se  Pravda  za  tS  nastaví, 
A  když  smělým  hlasem  věrně  vyzná. 
Jaká  jest  tvá  pravá  podobizna, 
Jížto  závist  ííin^í  bezpráví, 
Když  ji  černidlem  svým  ohaví: 
Padne  v  posměch  jako  medvědice, 
Která  pod  břemenem  sréfao  těla 
Českou  polku  zatančit  by  chtěla 
Před  očima  české  tanečnice. 

Byt  se  Pra^vda  slavnou  Týmluvností, 
Tvému  rázně  nadržujíc  právu, 
Nad  Hortensiovu  skvěla  slávu; 
Byt  i  přestihla  svou  fičeností 
Všecky  římské  paragraf  o  žrouty. 
Vymetajíc  tvojí  nevinností 
Zákonů  všech  brlohy  a  kouty; 
Byť  i  Pravda  chlubnou  žvástavostí 
Všechny  převýšila  B&riiiiáky, 
Velkomluvných  mistrů  zdárné  žáky. 
Kteří  ve  skr^nnos^i  Braniborské 
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Germánskými  prý  json  AtkeUl^^ 
Háby  majto  qaa«i-profe«8or»k0, 
Vyřídilky  jako  oatré  bHtyy^ 
Jimiž  vedon  války  své  a  bitvy 
S  hrozným  vojskem  řečí  jalévýeh^ 
Ke  kratému  boji  liotový«h; 
Ve  snémovn^y  dokud  neshoří, 
Proti  pokojnéma  příkoří.     * 


Ad  vocem  Berlín* 

Kdybych  malířem  byl  heraldickým^ 
Dal  byoh  braniborské  metropoli 
Za  nový  znak  skvéloa  hyperboli 
Rouchem  přiodénoo  ftntastiefcým ; 
Pak  bych  v  pravém  vymaloval  poli, 
Podlé  sloha  Rembrandtovy  ikoly, 
Clair  obscnr  o  trocha  více  tmavé, 
Na  ném  Vodana  bych  vyobrazil, 
Kterak  ve  své  zařivosti  dravé 
Triglavu  tri  hlavy  klackem  srazil, 
Triglava,  co  vlastí  slovanských 
U  mezníků  hájil  Poznaňských!  — 
Potom  na  památkn  mí&eniny. 
Slovanské  i  saské  prarodiny, 
Z  nížto  drahdy  bylo  zroseno 
Nových  Braniborkfi  plemeno; 

Splgj  bácn.  J.  P.  Koabka.  III.  10 
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y  tletim  poH  velikého  xn^ka 
Chtftl  bych  vymalovat  bez  rospaka 
Lípa* se  ialady  doxralýmiy 
Na  lípft  pak  itébetavoa  straku, 
Která  nad  stračaty  ple&e  svými^ 
Tak  Jak  déoko  na  ulioi  pleie, 
Kdyžto  svými  zraky  lovícími 
Lapě  straku  na  vysoké  stře&e. 
yftkol  znaka  nméstil  bych  hezky 
Novéjsí  a  star&í  arabesky: 
Copy,  kama&e  a  wachtparidy, 
Friederich&v  lavHn  u  Rossbacha^ 
Jeden  výjev  slavné  retirády, 
Co  se  z  náhlícího  slrhla  straehq, 
A  pak  v  nejprndóej&ím  hnala  letu 
PUmo  do  Berlína  x  Auerst»dta. 
N&co  dále  uméstil  bych  Yorka, 
Kovaného  arcibraniborka, 
Onohoto  vůdce  horlivého^ 
Jenž  se  o  císaře  radí  svého^ 
Pléd  nímžto  se  rá&il  vóera  plazit, 
Jakby  zkaženého  mohl  zkazit. 
Kdyžto  hor&í  egyptského  horka 
Schvátlla  jnj  zima  lidomorka, 
Když  jen  chrabrých  pluků  desetiny, 
Kteréž  na  krvavém  boji&ti 
Kozáckému  u&ly  rati&ti, 
Pře&ly  mosty  mstivé  Bereziny. 
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Též  bych  představil  dva  contre-danse, 

U  Ligny  a  u  Belle-Alliance^ 

Čili  u  té  Yodflí  Sloje  zrádné, 

Ježto  zlaté  orly,  strážce  tr&nu. 

Slavné  znaky  moci  světovládné 

y  nezbadaném  pochovala  lůnu. 

Aniž  .moudrá  Mnsa  nepoví^ 

Co  snad  pHItí  doba  světu  chystá, 

Zda  vnnk  strýcfiv,  velký  Decembrista,^ ')ta>(v^^«^ufQ:. 

Z  oné  tůni  žezlo  vyloví? 

Že  by  rád  je  vyloviti  řá^il, 

Kdyby  jen  syou  rukoa  na  dno  sta&i)^ 

O  tom  Mnsa  sebe  hlonpéj&í 

M&že  dáti  zpráva  jistěj&í.  — 

V&ak  i  onen  les  bych  vymaloval, 

Kde  se  věrný  Gronchy  dobře  schoval, 

Když  se  draví  vlci  Blůcherovi 

Na  nitvané  Franky  z  týla  drali, 

Aby  s  levhartem  již  odeFvali 

>,Reqaiescat^^  raněnému  lvovi 

YzkHsiteli  slávy  CíBsarovy. 

Není  každému*  ve  světě  přáno, 
Washingtonem  z&stajt  npejpfvým; 
Ovci  nelze  býti  vlkem  dravým, 
Vlku  ovčí  srdce  není  dátío. 
Kdyžto  v  Kolumbii  bývá  ráno, 
Náš  den  veěerem  se  stává  tmavým: 

10* 
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.Tndyi  dnem  i  nooí  dokÁféno^ 

Že  se  8  ovcí  krotkoa,  s  ylkem  draYým 

K  y&n  d&kazn  jen  darmo  barím. 

V  Americe  sladká  roste  tHina^ 

Tam  i  blahodirná  káva  roste, 

Jížto  plémé  Afrikánfi  prosté, 

Černá  mnsí  hlídat  otročina; 

Ve  Francií  xraje  Champagnina 

Na  pfidft  sve  zhojná  vápeníte:  «— 

Tot  jsoa   d&kazy  dost  znamenité, 

Že  má  každé  svéta  podnebí 

Jiné  statky  —  jiné  potřeby, 

A  že  příroda  jest  tomu  ráda, 

Když  dle  různých  potřeb  každá  cemé 

Spravuje  své  podrobené  plémé. 


Proti  klevetě  zlá  rada. 

Kdyby  Pravda  vieoky  onosti  mila^ 
Cnosti  křesťanské  í  tarecké. 
Kdyby  třeba  nhájit  se  chtěla 
Psacím  pérem  z  dílny  německé; 
Jestli  han  a  klevet  rozttou&ených 
Nad  tebou  je  dovr&ená  míra, 
Přímlnvám  tvých  drahfi  nmlavenýoh 
Nebnde  již  nikdy  dána  víra 
y  nízkém  srdci  skeptického  itíra, 


Digitized  by  LjOOQ IC 


149 


Jenžto  pří&era  jfcst  nad  pHienra, 
A  ae  Tttbee  zoTe  ned&Yéroii. 

Braň  se  pérdm^  nebo  braň  se  li^ma^ 
Jestli  %loaiyslii08i  na  té  éíbá, 
Mlaviž  jako  prorok,  Jako  kniha/ 
Nebude  již  panktom,  kde  je  komma: 
Utrhač  tvůj  bude  míti  víru 
ZTástavého  otce  římské  vlasti, 
Hajitele  kon&eiskáho  míria 
U  buHčské  neřesti  a  átrasti', 
Ty  pak  hrubou  poskvrnou  a  i^pinon^ 
Budei  Yerresem  a  Katilinou. 

Povážís-li  dále,  milý  pane, 
Ze  ten,  kdo  se  zástupníkem  stane, 
Nejradéj  jen  sebe  zastupuje. 
Kdyžto  za  klienta  oroduje: 
Poznáš,  jaký  mívá  účinek 
Zástupnický  dluh  i  pocinekl 
Sebe  sám  af  brání  každý  tvor. 
Na  obrana  ne&ekaje  cizí; 
Láska  vyžebraná  ryehle  mizí. 
Dlouho  nepřátelský  trvá  vzdor  I 
Mnohý  klient  lisméchy  dnes  sklízí, 
Jimižto  jej  Hhí  protektor; 
Snad  už  zítra  s  obi  protektorskýeh 
Sesypou  se  jako  z  les&  horských 
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Nenadile  na  klienta  mraina : 
Snad  že  leron  Milost  pin  Tstal  nohoQ^ 
Snad  že  zbudila  jej  Milost  paní^ 
Stále  milostná  i  stále  lačná^ 
Doléhavou  láskoa,  v  tuhém  spaní^ 
Mrzutost  mu  sp&sobivii  mnohou. 

Necnosti  pravdy  dále  se  vypisují. 

Pravda  jesti  ^omrzelá  tehyné^ 
Lež  je  chof  ve  svété  zkul^ená; 
Lež  Je  básníkova  hospodyně, 
Od  své  tchyně  nenáviděná^ 
Pravda  zlo  věští  je  prorokyně^ 
Od  svých  tazatelů  placená; 
Nikoli  v&ak  lichým  obolem, 
Aniž  tím  neb  oním  mozolem. 
Leč  tvým  statkem  a  tvým  klopotem. 
Ba  tvým  polovičním  životem 
Sobě  platu  svého  povy&uje, 
Kdyžto  trocha  jablek  těl^ínských 
Ze  zahrady  pochval  hokyůskýeh 
Dobrým  lehkověrc&m  vychvaluje. 


Pravda,  horaěka  ta  nehlazená, 
Pod  slaměnou  střechou  narozená, 
Mnohdy  bez  taktu  a  bez  bontona> 
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Cítí-li,  že  byla  vražena, 

Zyiiíí  synkem  itapuklélio  lYonu, 

Kdyžto  Lež  a  Klam  jak  krapobití 

S  nebe  jasného  ee  náhle  slití ; 

,,Zvonee  jen  marné  si  st&žnje,  marné  jen  Tyje, 

y^Nebe  v&ak  kropami  d&tl,  a  jak  bije  tak  b^el^^ 

I  kdež  máte  st&J  list  nadaoí^ 

V  n&mžto  by  yám  byla  saroéena, 

Když  jest  role  pravdy  potla6ena, 

Neomylná  asseknrací? 


Mefisto  básníka  znova  do  rozpakft 
přivádí. 

liaže,  milý  syna  I  kteroa  drožka 
Bkhih  ve  svém  uložiti  lůžku? 
Zdali  Pravdu  svolift  kopuleton, 
S  vysokým  a  vrásko  vitým  ^elem, 
Zdali  Lež,  svou  sultankn  a  služka, 
S  nejmodnéjží  svolíž  toiletlou, 
Aby  ti  svým  duchem  výmyslným 
K  dílům  posloužila  vnady  plným 
V  svété  prosaioky  o&umélém? 
S  jedné  strany  ženskou  vida  chátru, 
S  druhé  dévu  tváH  utéftené, 
Pojmi  Lei,  jak  C»sar  Kleopatru 
Královnu  Jal  krásy  nezmožené. 
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Která  opét  jala  bobatýra, 
Vítéznébo  vládce  Y&ehoaura, 
A  tak  láflkou  bez  kone^  a  míry 
Zajala  dva  římské  triamviry^ 
Vítése-dva  krásaa  poražené^ 
Diktátory  vlasti  oblažené. 
Když  pak  ve  svém  ducha  bujarém 
Budeš  básníky  všech  Cvsarem: 
Tvá  chof  dle  milostných  zákon  & 
Bude  matkou  CesarionS. 


Jestli  ifastným  Oktavianem 
Mstivá  pravda  nad  8V0u  protivnicí 
Povýší  své  ruky  vítézící, 
Aby  sokyni  svou  překonanou 
Ve  triumfu  vyšperkovaném 
Za  svým  vosem  táhla  upoutanou 
Na  odiv  té  luzy  plesající^ 
Kteráž  jako  nafoukaná  kasta^ 
Názvem  filosoffi  plýtvající, 
Monopolem  rozumu  se  chvástá, 
Jenžto  prý  jest  synem  Pravdy  ryzí. 
Jako  se  svou  ve  dne  slepou  sovou 
Pallas  prý  jest  dcerou  Jovišovou, 
Před  nížto  i  Lež  i  Temnost  mizí: 
Tu  pak  »mélá  pravdy  sokyné 
Jedu  plné  uchopí  se  zn4|e, 
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Jako  Eg^ypfoBka  refeyné^ 
Co  u  slávé  ft«liyiioiioí  žije; 
Nikoli  však  aby  hadím  hryzem 
Do  kr?e  svá  áadra  ranila, 
Nýbrž  aby  nad  hladovým  hmyzem 
Yrahfi  svýo^  svoq  pomata  vylik. 


Avšak  nóiá  jak  ae  líbí  tobé. 
Má-li  vlovék  vůli  avobodoou. 
Básník  nejsvobodnějším  jest  sobě, 
Dbá-li  o  svoboda  neškodnou. 
Ah  se  véštec  s  rodem  n€!beá(an& 
Podlé  ducha  svého  pi-ételí: 
Když  má  do  nebeských  vkročit  stanft 
Př^d  smrtí  se  trochu  tetelí* 
Toté  zbytek  historické  hlíny, 
Z  nížto  Titan  vMtec  stvořil  syny. 
A  že  básník  páchne  člověčinou. 
Tento  zápach  není  jeho  vinou; 
Jest  on  d&kazem  spíš  prozaickým, 
Že  i  básník  rovněž  tvorem  lidským^ 
A  že  člověkem  jest  makatelným, 
A  že  svobodnou  má  vůli  svoji^ 
Která  řeěí  vázanou  se  zbrojí, 
Aby  stal  se  chuďas  nesmrtelným. 
Protož  uěin  jak  tvá  vfile  káže, 
Jížto  vázaná  řeé  nerozváže. 
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Dle  též  TŮle  kteroukoli  družku 
Rai  8i  ye  svém  uhoBtiti  Ifižkn. 

Jestliže  je  Pravda  nesmrtelnou 
V  8vét&  tula6kou  jak  Vé^ný  Žid^ 
Tudyž  jest  to  pravdou  viditelnou ^ 
Že  též  musí  její  protiva 
Míti  v  svété  vé6ný  stan  a  byt. 
Jestliže  se  rovnost  pravdivá 
Makavou  lží  nechee  zhanobit; 
Je-li  rovnost  plným  rozkvětem^ 
Aneb  ovoeem-li  svobody; 
Nemá-li  být  snfttí  náhody, 
Nebo  pHmíseným  pouehletem 
Do  povidel  mile  sladnoueíefa 
Lží  a  klamů  vždy  víe  hustnoucích: 
Tedy  Lež  i  Pravda  musí  míti 
Rovné  právo  v  celém  živobytí. 
Ovsem  vécí  jest  to  dokázanou. 
Že  dost  často  tu  i  onu  dámu. 
To  jest,  ž^  i  Pravdu,  že  i  Lež 
Vídáme  tak  k  sobe  přivázanou. 
Jako  blížence  dva  ze  Siamu, 
Jako  jednu  nerozpojnou  spřež, 
Ano  jako  jehlu  magnetickou, 
Ježto  podlé  nepozbudné  moci 
Jednou  hranou  míH«ke  pfilnoci, 
Aby  druhou  hranou  protivnickou 
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K<»  protiTné  stráni  gmélovala, 
By  8Yoa  rovnolehlost  zaohoYala. 


Důkaz  ten  je  spola  d&kacem^ 
Že  ST&t  tento  dle  dacha  i  téla, 
Že  jak  andélů  tak  ďábl&  mela 
Jest  jen  optimisma  výrazem^ 
O  némž  krásné  po  franeonzska  péla 
N&mecká  ta  slavná  FUomela^ 
Ježto  druhdy  z  les&  germánských  . 

Na  březích  se  octla  Sekvanských.    ^^^^  • 


Nastojte,  i  ves  svój  um  zbierajte! 
Má-li  oma  dosti  mozkovice^ 
Bdělým  sluchem  pozor  mi  dávajte 
Na  zpěv  Fllomely:  ^^Theodicée.^^ 
Mistr  v&ak^  co  na  nejvy&ším  chlumu 
Duievního  stanul  siloskumu^ 
Ten  co  budget  svaté  moudrosti 
Na  tu  opatrnou  zvý&il  summu^ 
Že  v&e  to,  co  ve  skutečnosti 
Kdy-  a  kdekoli  jen  bytuje, 
Skutečné  se  s  umem  shoduje  — 
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rozenost rozbírá. 

Když  tak  nitky  myšlenek  svých  spřidim^ 
PHzi  na  snovadlo  soudu  Tloiím, 
A  když  hlas  ten  diskantový  ^badádi^ 
Kterýž  hlasem  nazýváte  Božím^ 
Rkoace  hlas  ten  lido-nirodo, 
Nebeského  že  jest  p&vodn : 
Božství  toho  národního  hlasu 
K  smíchu  bývá  skoumavému  ďasn» 
Je&té  vétsímn  se  téáím  smíchu, 
Když  okřálý  duch  muj  rozváží, 
Na  jakou  již  nestydatou,  pýchu 
Kriklonn  hrdinský  se  naráží, 
Který  hlásá  pro  vlasti  prý  spásu, 
Že  jest  hlasatelem  Božích  hlasfi! 


Básníku  m&j  I  známt  já  dobře  peklo, 
Znám  já  svét  i  světský  revír  nál^, 
Lépe  než  ty  onu  horu  znái, 
Z  které  zřídlo  Híppokreny  teklo, 
Dříve  ješté  než  podzemní  plamen 
Kavalírské  plaché  romantiky 
Yysu&il  jest  jasný  štédrý  plamen 
Nejkrásnější  kalobíotiky, 
Se  přírody  sňaté  esthetiky, 
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Co  0vM  davem  bohu  zalidnila, 
By  své  reky  božstvím  ušlechtila. 
Mnozí  ovšem,  litujíce  ztráty 
Hellenského  krasopraiaene, 
Kupujete  sobft  surrogaty 
Školním  platem  draze  placené^ 
Jak  vodičku  létnou  Bastlerovu, 
Aby  starý  lík  zas  silou  novu 
Dobrodruha  bránil  romantických 
Při  výmětech  novopoetiekýeh. 


Milý  bracha,  známC  já  dobře  peklo, 
Ovšem  ^lovéčí  znám  přirozenost^ 
Co  se  myslilo  a  oo  se  řeklo. 
Kterak  mékk^  ztvrdlo,  tvrdé  změklo^ 
O  tom  nemám  pouze  védéní, 
Mámf  já  o  tom  jasnou  přesvéd&enost^ 
Jižto  v  bolestném  se  svíjení 
Zrodila  má  Masa:  Prazkušenost I 
Podvádějte  sebe  jak  jen  chcete^ 
Strojte  úklady  a  záměry, 
Tkejte  záslony  a  pHstěry 
Na  svá  slova,  než  je  pronesete: 
Tím  na  sebe  ďábla  nepoštvete. 
Jen  se  hrabe  cfaraůte  prapověry, 
Která  mnoho  hrdých  mozku  plete^ 
Že  svým  vtipem  peklo  podvedete. 
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Že  jsem  pravoTérným  pekelníkem^ 
Tedy  uskoku  a  podvoda 
Tajného  rád  přejn  pr&chodu^ 
A  že  loyalným  jsem  tajemníkem, 
Tadyž  tajný  kanál  dobře  znám. 
Co  ze  srdce  do  ilist  plyne  vám. 
Já  jej  z  lásky  k  človftéímn  roda, 
Jenž  se  ve  svém  pokrytství  rád  brodí, 
Jako  lačné  kachny  v  kalném  broda. 
Kde  se  žabinec  a  žáby  rodí. 
Často  pevnou  dlažbou  pokrývám. 
Dobřef  mi  se  vzácný  titul  hodí. 
Ze  se  Tajným  Hadon  nazývám; 
Nebof  věru  nejsem  tajným  radou, 
Jenž  se  tajného  nic  nedoví, 
A  že  tajnou  nemfiže  být  zradou^ 
Také  tajného  nic  nepoví: 
Kdyby  pak  chtél  povědít  pan  Rada, 
Na  se  povédíti  nemfiže, 
Když  jej  na  pfil  skrytá  strast  a  vada 
Ze  senátu  svedla  do  lúže. 

Co  kdy  bylo  lživé  promluveno, 
Co  se  stalo  lstí  a  podvodem, 
V  pekle  v&e  jest  jasné  odhaleno 
Se  svým  původem  a  zárodem: 
Kdo  svou  sílu  v  méfckém  loži  zmrhal 
Po  boku  cizinské  pobéhlice, 
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Až  Jej  kohout  le  sna  yykokrhal^ 
A2  80  slánce  dralo  do  ložnice; 
Byf  i  aobi  zahrál  na  proroka^ 
Na  Bvéstoana  hlasa  národního. 
Aby  ziska  dolel  ney&edního: 
My  jc(j  pronikneme  silou  oka. 
Jedním  mžikem  oka  du&evního. 
Po&la  by  vlak  nale  stará  kárnost. 
Kdybychom  hned  z  hraba  odkryli, 
Kde  Jsme  jakou  smé&nou  syéta  marnost 
Pod  příkrovem  cnosti  spatřili; 
Zradou  hynula  by  populárnost 
Jížto  jsme  si  vždycky  ietHli. 
Nebo  kdo  chce  populárným  býti, 
Méjiž  ustavičné  jméno  vlasti, 
Méjiž  v  ústech  právo  národu, 
My  jej  dobře  známe  v  na&í  pasti, 
Znajíc  pramen  jeho  podvodu. 


Mefisto  také  svou  teď  přirozenost 
vykládá. 

Já  dbám  o  svobodu  vždy  a  v&udy, 
Taté  matka  rovnoprávnosti; 
Protož  s  velikou  dbám  úzkostí, 
Vidét  pravdu  svobodnou  i  bludy* 
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SloTO  stále  m^J  touž  výhodu^ 
Nebuď  jenom  gtrojem  myllen(;iným 
Ov&em  o  sobe  buď  zvlá&té  éinným^ 
Povždy  ostražitým  ředitelem 
Zevnéjsích  práv  v  tajném  kabinetu. 
Když  pak  myšlénky  se  stane  télem, 
.  Salónovou  odéjž  toilettn, 
Jakou  míyá  Jinotajitelka^ 
Když  si  opatrná  hostitelka 
K  besedé  zyéi-  pozve  mluvící^ 
Lišku,  medvěda  a  opiei; 
Neb  když  ke  rozmluvě  broušené 
Pozve  drfibež  krotkou,  ptáky  dravé 
Jestřáby  a  orly  masožravé, 
Husy  divoké  i  krocené, 
A  pak  slečny  straky  štěbetavé, 
Aby  slavný  koncert  poslyšely 
Zpěvné  oratorky  Filomely, 
Kteráž  ovšem  bez  módního  šatstva, 
Ve  svém  zpěvu  nejsouc  dostihnuta, 
Jestif  prima  donna  assoluta 
Všeho' zpěvem  vládnoucího  ptactva. 


Hrubosti  jsem  protivníkem  dávným, 
Zvláště  jestli  záminka  jí  zvyklá 
Bývá  předložkou  i  slovem  hlavním, 
Že  jen  z  pouhé  upřímnosti  vsnikU.  -— 


Digitized  by  LjOOQ IC 


161 


Čert  rim  sloKrit  éMtvj  plao«  kubún 
Za  upřímnost  ždánlivafu  a  hrohoaf 
Všecky  předložky  a  oitdslovee 
Z  celé  grammatiky  pokrytské 
Nepomatoa  mysli  taktické 
Prohnaoéiio  pytléka  a  lovca^ 
Kterýž,  pelechy  a  skvýic  v&eeky 
Človétíílio  srdca  TysJíďíl ; 
Třeba  zrak  tes  jeho  myslivecký 
Na  cekání  aékdy  eiidil. 
Snad  že  pracka  chtěje  n&etHti 
Schválné  dal  se  teiiáa  »&tditi^ 
Kdyžto  lišák  loroú  pospídkal^ 
Který  prfivé  t  teil  &a«  pelichal. 


Mefisto,  že.  soudem  lidským  povrhuje, 
důrazně  teď  doloží. 

Jmennjte  nme  éertem  VydHdadhem, 
Yéčné  odsofiseilýiii  PrapádioucheCi^ 
Otrokem  neb  pánem  temnocii, 
Aneb,  cfaec««li  dcbrá  vůle  vaše, 
Poctěte  mne  násvem  Laciáiei, 
Ký  je  hirěséoii  stálé  světlosti^ 
Jmenujte  mne  slnhcn  nebo  pánem, 
Černobohem  nebo  Ahrimanemf 

Spisy  b&Jin.  J.  P.  Koubka.  III.  ^^ 
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Nazvete  mne  po  názviska  hrabém 
Židfi  farizejskýeh  Belzebabeniy 
Nebo  řeckým  Kakodaemonem, 
Diabolem  nebo  Typhonem; 
Nazvete  mne  jakýmkoli  kvítkem^ 
Třeba  Šaitanem  v&ech  Otomanfi, 
Čili  Iblieem  v^ch  Bizurmanfi, 
Nebo  raským  nazvete  mne  Didkem, 
Jenž  prý,  jako  by  byl  pařezem. 
Dřepí  pod  vrbou  a  pod  bezem 
Na  onéchto  eeetách  kHiových; 
Kdežto  mladé  refdí  iarovniee^ 
Se  Stryhami  družné  plesajíce^ 
Pod  ochranou  kouzel  Didkovýoh; 
Nebo  vyšším  nazvete  mne  slohem 
Oním  Klopstokovým  neznabohem^ 
Abbadonou^  spásy  protivníkem^ 
Aneb  jmenujte  mne  spolei^níkem 
Hloubavého  druhdy  skoumatele, 
Který  prý  se  ďáblu  zapsal  cele 
Podlé  bohaprázných  obřadfi, 
Aby  stal  se  blahým  účastníkem 
Tajné  védy  skrytých  pokladfi; 
Častujte  mne  lictou  přémT&téno% 
Jako  bych  byl  bohem  podstatným^ 
Jenž  se  duch&m  rovná  posvátným 
Povahou  své  mysli  povýšenou; 
Kořte  mi  se  jako  v  Kurdistanu 
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Vérní  mi  le  koH  nirodové^ 
DobH  Mo kraci  i  soosedové, 
DvoHce  mné  jako  sTema  chána; 
Vykydněte  v&eckii  na  mne  hann^ 
Rteroa  na  mé  strastné  teiheno 
Dobré  nakydalo  plemeno 
Soadc&  étrpnýcli  a  nóených 
Čarodéjnic  drnhdy  spálených: 
Všecka  zásoba  těch  přezděrfi, 
I  v&eoh  pHmětů  těch  vymyšlených 
Nevyloudí  hněvft  k  průjeva 
Ve  slovech  a  dinech  přenáhlených. 
Nepodlehna  času  proměnám 
Po  vše  věky  tentýž  setrvám. 
Mysli  mojí  neobmezené, 
Žádným  koncem  nenkoni^enéy 
Podstaty  mé^  běda!  nesmrtelné, 
Marasmus  se  ne^ne  senilis: 
Aě  mi  mnohé  rány  viditelné 
Zadal  Čas^  ten  doktor  docilie. 
Ale  jak  nad  Zevsem  Bomerovým 
Fátum  vládne  nevyvratitelné, 
Tak  i  nad  temenem  Typhonovým 
Strmí  osnd  vě&ně  ustavený 
Po  zákonech  do  železa  vrytých. 
Jak  meě  Damokles&v  zavěšený 
Na  dvou  žíních  dohromady  svitých. 
Jako  l^rvechtivá  goillotína, 

11* 
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Když  86  nad  propadlým  vaiem  Tiptaá: 
Takto  nad  hlavami  ďábelskými 
Vé6ně  Yísá  Fátum  nezbadané^ 
Před  zvidaj^i  skryté  všetečnými, 
Y  Hhi  lidské  Peklem  jméno v«né» 
Véhe  mi,  že  peklo  znám  i  svM; 
Na  svété  se  ďábel  s  oopem  dávným 
Mfiže  koaskfim  příaoiti  slavným, 
Přec  jsem  toho  jeité  nedoveď, 
Au  jsem  mozek  svůj  si  máť  i  plei% 
Jakby  moje  maha  nevleklá 
PřemoudHla  moudrost  v&eho  pekla. 
Protož  hněvat  bych  se  vira  musil, 
Kdybyeh  pH  tobě  té  pýchy  zkusil, 
Že  by  básník  Peklo  pMstít  chtél. 
Když  se  v  službě  Husy  zapomněl! 


Ale  již  jsem  s  vámi  mnoho  l^asu 
Tímto  u6enim  svým  promrhal. 
Pro  pravda  jen  pozdvihnul  jsem  hlasu. 
Aniž  vám  jsem  na  cti  utrhal; 
Neb  vy  máte  srdce  z  měkké  látky, 
A  jste  holubími  nevinňátky. 
Slyšíte  v&ák  volat  moji  chasu? 
Již  i  kohout  na  mne  kokrhal; 
Musím  jíti  do  koUeje'  ďasfi, 
Kdežto  na  sta  mladých  moskovio, 
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Na  opiam  ÚTftlých  makovic 
Na  mne  6eká  s  srdoeái  plesajícím, 
Bych  jim  podlé  předepsaných  cvikS^ 
Fro  popraTu  mray&m  klnsajícím 
Dál  vykládal  kalobiotika^ 
I  několik  ňáatí  z  optimisma 
Ozbrojenýeh  proti  panperismiii 
Jenž  ze  světa  ni  do  pekla  sahá^ 
A  teď  11  nÍ8  též  se  velmi  vttábk 
Nestítím  se  práoe  bez  ustání^ 
I  ac  jsem  si  ve  svém  namáhání 
Utržil  již  cordis  anenrysrau, 
Neb  po  česku  srdoe  nadýmání, 
Přece  chci  být  řádným  řádu  vzorku; 
Neb  jfiem  spolu  řádným  professorem, 
Ďas&.  kreticýcfa,  Třasfi  divokých  . 
Na  školách  —  ach !  z  nízká  vysokých. 


PrŮYodcí  áath  převzav  od  Mefista  kosti,  provádí  je  po 
pekle,  a  vysvětluje  jim  povafatt  dvou  druhů  du4i  odsouzených. 
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Traktátek  o  TichoSlápcích  tuto  ae  po- 
číná: 

Tyto  stíny,  které  v  oddáleném 
Kontě  tam  se  tobě  zjeviijí, 
Ďábli  velmi  podařeným  jménem 
Ticho^lapfi  ode  dávna  jmenují. 
Jsou  to  jisté  stvůry  takové^ 
Jichžto  povaha  je  tichá,  klidná. 
Ale  spolu  také  zrádná,  bídná; 
Dn^e  dnchaprázné,  jalové; 
Jejich  srdce  plné  skryté  zlosti, 
Ke  zlému  vždy  čina  hotové, 
Nemá  k  zločinům  dost  udatnosti: 
Ano,  smím-li  mluvit  v  ře&i  svétské, 
Jsou  to  hmoty  babské,  látky  dětské, 
Ykydnuté  do  muž&  zletilých, 
Y  pekle  i  na  světě  neěilých. 

Jest  to  ovoce  z  divného  kmene, 
Jako  hniiky  neuhniliěené, 
Z  nichžto  podlé  našich  pravidel, 
Jež  v  kodexu  máme  vyměřené. 
Nadělat  nesmíme  povidel 
Na  koláěe  k  masopustním  kvasům, 
Až  dá  král  náš  hostinu  svým  ďasům. 
Vezmouce  je  ale  do  pekáče 
Jaké  bychom  měli  z  nich  koláče? 
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Nebyly  by  trpké  sai  sladké, 
Nebyly  ^by  drsnaté  ni  hladké. 
R  tiehoUapiim  T]astn&  ani  nebe, 
Ani  peklo  žádné  moci  nemá, 
Jejich  srdce,  jejieh  ^ta  nemá 
Oheň  nepálí  a  mráz  nezebe. 

Ticho&lap  se  skrýyá  před  světem 
Allegorií  a  pamfletem, 
I  jak  z  tajného  had  dýchánkn. 
Tak  ze  skrýše  stojí  nit^cmnosti 
Vkrádá  plazila  ten  se  do  stánka 
Cizí  zásluhy  a  cizí  cnosti, 
A  je  skvrní  jedem  svojí  hany, 
Kdyžto  vidí,  že  jsou  1>ez  obrany; 
Nejvíce  však  tehda  cítí  slasti, 
Když  pod  larvou  lásky  ke  bližnímu, 
Kdyžto  pod  závojem  lásky  k  vlasti 
Moudré  m&že  dáti  nani!»ení. 
Jak  to  blahu  hkoái  obecnímu, 
Když  se  clovik  podlé  cnosti  cení: 
Tehdy  excentrických  šílencfi, 
Tehdy  spílá  jemu  ztřeMéncS, 
Tehdy  silného  zve  arcislabcem. 
Muže  dospalého  zove  chlapcem. 

Tichošlap  je  dncha  tvého  katem, 
Tvoji  práci  zove  plagiátem. 
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Práci  minaloii  i  budoocí^ 
Prózu  hladkán,  báséů  pljBoací. 
A  když  v  hesperidském  0adé  Jásky 
Okusil  jsi  slasti  svrchoTané, 
Která  srdce  TÍže  opoatané 
Jemnou  sponkou  t«rodh}né  pásky 
K  srdci  družky  vroucné  milované, 
Ze  jsi  výut^en  již  od  milosti 
Uhlazených  mravů  povinnosti: 
Tichošlap  té  zatemní  svým  stÍDemy 
Jako  onen  strom,  z  jehožto  mízy 
Travié  traveninu  sobe  sklízí, 
A  hned  nazývá  té  pousté  synem, 
A  jsa  zrádným  tvé  eli  l<Mipežníkem^ 
Zve  té  zhola  roravnim  niéemníkem. 
Sebe  za  mravního  velikána, 
Sebe  pokládá  on  za  Titána, 
Jenžto  s  divým  Tektosagem  žije, 
A  ve  svojí  naivnosti  hrubé 
Hellenské  se  táže  Partbeoie, 
€o  jest  lásky  tajná  mystérie, 
Jež  dvé  srdce  jedním  klofem  éklube. 


A  ten  Borgiových  mravfi  ctitel 
Pitvoři  se  jako  cnosti  přítel? 
On  pak  pokrytými  spfisoby 
Nad  satyrou  padá  do  mdloby? 
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On  se^  ekuďas,  napsati  aiiad  at^í^ 
Že  ma  do  karty  kdo  jiný  vidíT 
Honem  trochu  křenn  MalúiakóbOiy 
Vonidla  mu  dejte  KolínakéliOy 
Aby  ve  své  divadekií  mdlobé 
Kejklíř  histríonský  pHáel  k  sobe  I 
Nebof  ve  mdlobé^li  dofcoii. 
Slavný  Garriok  obrátí  se  v  hrabié^ 
Nad  Thalií  apadne  opona. 
Prkenná  pak  propadne  se  H6a2  — ^ 
Nebojte  sel  živý  kejkiii'  dý&Sy 
Pravé  jako  padié  do  mdloby 
Dýší  ony  malé  osoby. 
Které  stojí  .o  drátku  a  leží, 
K  loutkám  ov^em  vlastni  nenileií, 
Le6  k  nim  mnoho  mají  podoby. 
Zdravý  kejklíř  hrá  si  na  dervi&B, 
Který  s  vysokého  minaretu 
Hlásaje  své  onosti  všemu  svéta, 
TaJDOo  závistí  a  zlobou  dý&e. 
Brachu,  znám  já  sv&j  i  blud  i  stín 
Nevéřím  však  že  jsi  Mnezín! 
Ty  pak  promineš  mi  pro  svou  lidskost, 
Ac  mne  niiamou  již  excentrickým, 
A  již  louhem  zoveá  sarkafltiokým. 
Arabskou  mé  víry  exoentrickost. 
Tot  jest  nejvétší  hle  radost  moje, 
Že  vniterné  oentruin  4Qcha  mého 
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Zrovna  krouží  mimo  centmm  tvoje 
Za  hledi&tém  teleskopa  tvéko; 
A  že  louhem^  a  že  lu^avkou. 
Zdvořilou  mne  zovei  nadávkou: 
Tato  vtipná  figura  mne  té&í 
Yíc^  než  Petra  nebo  Štěpána 
Bulka  na  figuru  prohraná. 
Pro  niž  soupeh)va  ruka  epélí,  — 
Louh  se  na  hrubou  vždy  ipínu  hodí. 
Mastných  fiek&  ne  vypereš  mlíkem:  ^- 
Kdo  se  v  na  cti  utrhání  brodí, 
Hahnemannským  nezhojí  se  lífcem. 
Ty  jsi,  brachu,  stvůra  prozřetelná,* 
Plá&tém  pokrýváš  se  přímosti, 
I  jak  bavlnicka  potutelná 
Zabíjíš  cest  droh&  v  tichosti. 
Hle  na  této  louce  v  zeleni, 
Tam  se  tvoji  pasou  jeleni; 
Zajdou-li  tam  ješté  na  novo, 
Mám  já  na  né  prach  a  olovo; 


Tiehollap  je  dobrý^  on  se  sníží 
Nékdy  za  obránce  zbytečného 
Muže  dobrého  a  výtečného, 
Jemuž  jakživ  nikdo  neublíží, 
Jemuž  nikdo  nesmí  ukřivditi, 
Nechce-li  snad  sebe  ponížiti. 
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Utrimii^  pHjml  tato  radu, 
Kteroa  iobh  dévim  bez  onkladft: 
Milujei-li  spohidriiha  Těrné, 
Pod  jehožto  štítem  hejna  sípft 
Na  mne  vysílái  přebrabých  TtipS, 
A  se  přetrařojel  licomérné 
Jako  Histrio  a  Dalcamara, 
Když  jej  Thespisova  svrhJa  kára 
Před  zástupem^  co  má  lehkou  YÍra^ 
K  podvodnému  jeho  elixíru: 
Prob&h!  nelpiá  jména  muže  ctného 
Kalem  svého  soudu  pochvalného, 
A  vždy  na  to^  zástnpnífie  můj^ 
V  histríonské  kukli  pamatuj, 
Že  jsou  lidé,  jejichž  hana  k  chvále, 
Jejichž  chvála  ale  k  han^  slouží; 
Že  jsou  druhové,  co  neustále 
Po  druzích  jen  sobe  rovných  touží! 


Nejsa  podporou,  ach  nepodporuj 
Chmelní  tyčkou  nebetyiných  lip; 
Nejsa  mentorem,  ach  nementoruj 
Starou  metlou  svěží  cit  a  vlip; 
Nejsa  šakalem,  co  no£ní  dobou, 
Laóný  dravec,  tiché  hroby  ryje, 
A  nad  pevnou  nové  rakve  skobon 
Loupežnickou  elegii  vyje, 
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Nevrývej  se  do  pMvátqýeli  hroli^ft; 
A  když  posoudit  eheek  bteníku,  . 
Neposuzuj  lidskou  jelro  mdlobu^ 
Kterou  mohyla  již  zamyká: 
Živých  klieutů  jsa  advokátem, 
Neboď  jména  bratH  mrtvých  katem. 

Teď  víš  jaké  bídné  chlapirtco 
Jestif  každé  tichoslapisko  ^ 
A  přec  mnohý  odín  bledým  leskem 
Skromnosti,  ve  sobétnickém  plášti 
Zakrývaje  svoji  ničemnost. 
Chová  proti  cnosti  nízké  zá&tí, 
I  tajemnou  v  sobe  dusí  zlost. 
Ta  jen  někdy  v  oku  rychlým  bleskem, 
Jenom  v  ííadrech  n«doslyšným  steskem, 
Znatel&m  se  lidským  vyzradí, 
Ale  hned  svou  stopu  zahladí 
tJsméehem  slaďounkým,  potutelným, 
Oucastenstvím  lživým,  necitelným. 
Opatrného  v&ak  neoklame 
Takovýto  podlý  klam  i  mam. 
Ac  mu  lest  i  ouskok  nejsou  známé, 
Zmérí  tichoslapa  sem  a  tam, 
I  paprskem  mrbtným  svého  zraku 
Pozná  z  jeho  třeba  vlídné  tvái-o 
Prohnaného  sibala  i  Iháire, 
Jenžto  chválí  všecko  bez  rozpaku 
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Kdykoli  a  k^tŘMW^k^ 
Chtěje  být  ntt  oka  v&eotinM  '^iléfc; 
Tak  jak  um  to  velí  potřella> 
Jedná-li  »e  0  kousek  dhleba. 

Majíce  ty  v*ei  na  pottofu^ 
Bychom  ušli  hlado,  nhki  mora^ 
Všecka  tichošlapekon  čeládku 
Vyženem  a»  svoji  posádka 
Až  do  dálné,  ilfte  Chaosu.  • 
I  tak  zbavÉne  ee  oanosa^ 
Kterýž  máme  9  Xhůi  ďarmoelilehy;  - 
Nebof  v  ottl«  frab<)fi  nepotrebí« 
Tam  dostanoa  zvláštní  posada, 
Plotem  obehnanou  pHhradu, 

V  kteréž  biM^Mi  mít  9vé  kasárny, 
A  v  kasárnách  troje  pekárny, 

V  nich  se  bude  péči  Božř  dárek 
Z  plev  a  otrub  6eraý  komisárek, 
Také  Iruéloa  mít*  svůj  pitovárek, 

V  němžto  podražec  a  patoky, 
Chce  jlm  TaHtr  náš  pekelný  stárek. 
Dávaje  nám  6inžl  s  ouroky, 

A  pekařfim  i»ašim  kvasnice, 
Z  každé  várky  étyry  potmce. 

Ale  zdali  stárek  poctivý 
Dojde  výnosné  as  obživy, 
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Nevím,  nebo  již  tři  speknjiuití, 

Chemikoré,  p«tok  fabrifcanti,  ^ 

Po  náhončícb  tfkáxati  nim  dali^ 

Že  by  pivovár  ten  pronajali, 

PHpustíme-li  je  k  licitací. 

Ano  poslali  nám  •  siávdavek, 

PHslibají  ještě  přídavek^ 

Jestli  u&iníme  protestaci^ 

Aby  žádný  k  nájmu  nebyl  zván, 

Kdoby  nebyl  řádné  obřezán; 

Protož  k  vuIi  obecnému  zisku. 

By  nám  peklo  více  vyneslo, 

Pilnfi  budem  hledět  na  obřízku; 

A  náš  stárek,  staré  řemeslo, 

Nemaje  ni  za  lubem  ni  v  labn, 

Musí  chudas,  utřít  sobě  hubu*  • 

Je  mi  líto  toho  chlapíka, 

Líto  mizerného  ďáblíka, 

Že  jej  světská  mamona  má  zmařit, 

A  věem  tichoslapům  v  po«mich  vydat. 

Nuže,  když  jim  nesmí  pivo  vařit, 

Bude  s  mečem  v  ruce  piva  hlídat; 

Tak  jak  anděl  s  meěem  ráje  hlídal, 

Dřív  než  Adam  z  lásky  manželské 

Poslech'  nalí  rady  přátelské, 

A  kožená  jablka  s  Evou  snídal. 

Ano  prohlídne  jim  každý  supi, 

Aby  v  dolívání  nebyl  bl|id. 
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Y&ak  on  natihne  ty  faMkanty^ 
Až  jím  bez6  vitého  frýmarka 
Po  tHcátem  valkom  pHyarlBV 
Udělá  dva  málo  kontrabanty* 


DávDO  méli  jame  již  o  to  radu 
Valnou  8  pekelnými  důstojníky. 
Bychom  až  za  peklo  někde  vzadu 
Vymrštili  tyto  ni^emníky, 
Tam  až  ke  T&em  kozlům  za  hranice^ 
Kde  se  rodí  pepř  a  i^emehce; 
Nebo  není  místa  v  na&em  hradu 
Pro  tyto  neplatné  nájemníky. 
Mámet  letos  vejkon  ^árahotu; 
Vždyf  n^  silně  připlatilo  žito, 
A  na  žitě  pHskoěilo  mýto, 
Tak  ž«  bojíme  se  bankrotu, 
K  tomu  Telmi  zle  je  o  melivo. 
Tak  ie  nám  již  hrozU  velký  hlad: 
A  za  sedmnáct  krejcarů  je  pivo, 
Proto  ie  pHplatil  chmel  i  slad. 
Tak  že  iertu  stýská  se  být  živu, 
A  v  pekelném  horku  není  divu, 
Že  nám  žízeů  pálí  útroby 
Když  nemáme  piva  zásoby. 
Vody  bychom  arci  dosti  měli. 
Ale  hydropathii  vem  kat;  — 
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Vězí(  T  peUe-  mii^hý  bydfofMlb!  ~ 
Voda  jest  jen  nepoj  pro  andtiy, 
Kteří  robot  liriilirýoh  Dvmaj^ce 
Pána  nebes  pilné  v  nebi  •hváliV       - 
Kde  si  kouřem  nepokazí  plíce^ 
Kde  jim  plamen  Hrdel  nerozpálí. 


Když  tak  vířná  drážka  Sil^ylla 
S  Orfeem  po  peklteh  rejdila^ 
^^Nikdy  —  vece  ot«»  bi^níki^,  —    •- 
Nikdy  bych  byl  netHrtMI  tomn, 
Jak  rozličná  v  tomÝn^  smatném- A^nm 
Přebývají  hejna  hří&níkS. 
Rád  bych  ale  pi*eee  védél  jisté^      * 
Kdo  as  ▼  tomto  hr&zyptném  místd 
Do&inil  se  trestá  nejhrabšíhoT^^     ' 
yj  yyl  to^bndiž  tobé  zjeveno,  — 
Hlas  se  ozval  docba  prdvód(»bo.  ^— 
Před  nedávném  jaké9  plemeno^ 
Nevím  zd«lí  rodn  CilovéSiho, 
Bylo  k  nám  do  vazby  vsazeno; 
Byli  jsou  to  bratři  trojéata, 
Na  jabloni  srostlá  po^n^hlatal 
Ti  majíce  dobrou  štaron  matika, 
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Co  je  na  tvých  ptBOu  edeheralft^ 
A  laskavé  o  né  pečovala, 
I  jim  mnoho  nastřádala  afaUca, 
Vyhnali  ji  z  hraéa  otcovského 
V  tahem  mrasu  Ledna  ukrutného. 
Vlastní  matkn,  královsicoii  to  vdovu. 
Ona  s  pláčem  doila  ke  hřbitovu, 
Tam  se  vrhla  na  hrob  manžela^ 
A  p&l  mrtvá  na  nfim  ležela. 
Když  povstala,  zvala  modlitbičky, 
I  žebrácké  zpívala  písničky, 
Až  jí  dobří  lidé  jdonée  kolem 
Vzali  k  sobe,  hnuti  jejím  bolem. 
A  synové  vpadie  na  ulici 
Pojali  jsou  cizí  BáMftici, 
A  tu  palachové  zpozdih' 
Za  svou  matku  sobě  zvolili! 
Vypudivie  tichou  holubici, 
Měli  žežuiici^  podludnici; 
Již  ne  matku,  ba  ni  macechu, 
Ale  chytrou,  lstivou  nájemnici. 
Kterážto  je  mčla  k  posměchu. 
Která  chovala  je  v  oiklívosti; 
Nebo  ve  svém  teplém  pelechu 
Mela  svojich  vlastních  dítek  dosti, 
A  ty  dítky,  ty  ji  milovaly. 
Ač  ne  v&ecky  srdcem  synovským. 
Ale  více  vtipem  kupeckým; 

SpUy  bá«D.  J.  P,  Koubka,  m.  12 
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Neb  o  statek  svoji  loatky  dbaly. 
Oviem  dbaly  též  o  cizí  zboží, 
Jako  lichvář  nesvédomitý^ 
Co  mozolem  cizím  sklad  svůj  množí^ 
By  mél  zlatem  méšec  nabitý, 
Před  nuzákem  tajně  ukrytý  I  -^ 
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Epilog. 


JUotto:  Byste  xnali  Ayélio  krajana,- 

Zahrál  jaem  vám  kouaek  rejdova^ky* 

Komu  má  hra  není  TÍtána^ 

Snad  nesa&«  prot#  i&diié  rvaiky. 

Zdiirdí-li  86  Janek  nebo  Franta^ 

Vira  zahrsýu  mn  furianta, 

Ano  aadudám  mu  bez  okolku 

Skočnou  a  pak  z  bruau  novou  polku! 


Já  jsem  dndák  z  fa*a|e  dadického^ 
Odkud  znáte  kostnického  mistra^     , 
Odkud  máte  pěvce  janáckého^ 
Z  kraje,  kde  Otava  teče  bystrá; 
Ten  vám  časiSji  už  zadudal, 
Písní  bodnuly  písní  medu  daL , 

Od  nás  ejhle!  máte  Krasoslava^ 
Co  ve  službň  vlastí  rérné  stál^ 
Srdce  jí  a  hlavu  věnoval. 
Škoda  je^  že  práchniví  ta  hlava^ 
Běda,  že  to  srdce  citlivé 
V  každinkém  nalinci  neživé !  — 

12* 
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V  končinách  téch  dravý  Poberta^ 
Strainé  vladařil  Don  Haerta. 
Jeho  dnch  teď  na  Boubíné  bloudí, 
A  když  vysokán  ten  mrakem  (IsmondiV 
Tenkráte  z  nadotavského  sídla 
Přicválá  na  hřbete  svého  bidla^ 
A  ve  spolka  Černoboha  strah', 
Až  je  nékdy  Bélboh  oba  splaší: 
Siloa  vét&í  nežli  earodéjskou 
Zažene  je  z  iisté  vlasti  naší 
Na  ttéjakoa  skálu  Pyrenejskou. 
Tohoto  jich  vlastenského  bytu 
Nesměji  přestoupit  mezery^ 
Leda  že  by  v  noci  do  Uadritu^ 
Nebo  do  Mořeny  Sierry 
Šli  nnv&tívit  bludné  pří&ery, 
Co  na  březích  Manzanaresa 
Slaví  Molocha  i  Aresa, 
I  Mamona  modlu  heberejskou^ 
Jež  připloula  z  chrámfi  albionských 
Na  krásnou  p&lv>'spu  Pyrenejskou^ 
Do  končin  kastillských^  katalonských^ 
Do  Asturie  a  do  Granady, 
Vlude  plodíc  neřády  a  svády 
Mezi  bratrskými  národy. 
Zdef  ji  mnozí  jako  bez  smjrsla 
CtUi  jménem  boha  Prfimyslu, 
Stav&li  jí  hrdé  pagody, , 
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SIou^o  jí  knéžfitvo  tUíeero; 

Nejvyšší  kněz  byl  Don  Baldemero. 

Mamon  hlásá  evropského  átSstí 

Chytře  vymyšlenou  záminku^ 

A  Jen  zámér&m  svým  cesta  klestí, 

I  rozsívá  otevřenou  péstí  . 

Svodné  lákadlo  svých  sterlinkfi !        .  r 

Ale  pomaloanku  po  malá 

Požádá  on  svého  p&j<^inka 

Nazpét  ve  valaté  reálů* 

Pošle  konto  —  ach  ne  bez  onroknl  — 

Takto  masti5kář  k  novému  roku 

Nemocného  s  kontem  navštíví^ 

kh  mu  silou  prášků  svých  a  moků 

Nevyvrátil  neduh  jízlivý. 

Musí  chuďas  clovék  poctivý,  i  ,. 

Třeba  s  velkou  tíží  častokráte, 

Platit  ze  sta  dvakrát  padesáte! 


Já  jsem  dadák  z  kraje  dudáokého, 
Tam  kde  tvrdé  bašty  Zvíkovské, 
Strmíc  z  výspy  proudu  zdvojeného, 
Skrývaly  koruny  královské; 
Kde  král,  jemuž  přezděli  jsou  „Kaše^^, 
Na  nivách  dédiny  Gorazdovy        .    . 
Zhynul  proti  panu  Bavorovi, 
Darmo  obléhaje  hrady  naše. 
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Ach!  duchové  vékův  pohřbených; 
Na  nynější  pohlédněte  ěasy^ 
Kdežto  místo  velkosti  a  krásy^ 
Místo  chrámů^  hrad&  skácených^ 
Pr&mysla  duch  arcigenialný 
Staví  pivováry,  vinopalny! 
U  nás,  poslechněte,  to  je  čest! 
Nejostřejší  pálenka  se  táhne, 
Samožitná,  samostatná  jest. 
Po  ní  jazyk  smahne,  hrdlo  prahne, 
Tak  že  její  síle  narkotické 
Odolá  jen  hrdlo  prachatické. 

Jenom  Ukrajinští  jonácí, 
Kyjevské  horilky  pijáci, 
Nah'  perlovici  odolali, 
Když  ti  okřídlení  vojáci 
Do  dndácké  země  přicválali. 
Tehdáž  jako  řádní  dudáci 
Sadně  Francouzík&m  zadudali; 
Zadndali  jejich  Džingis-chanu, 
Že  utíkal  domů  za  Sekvanu. 
Oni  v&ak  se  „v  pereď^^  za  ním  hnali, 
Až  jej  vypudili  z  Frankostanu, 
Pak  se  zpívajíce  domů  brali. 
Leě  ti  rekové,  co  překonali 
Velikána  v&echněch  velikánů, 
Běda!  jedno  přec  nedokázali: 
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Zmooi  moroyoa  kořalky  réna! 

Nestává  pak  toho  ukaž  a 

Z  ukazárny  oarstvujul^íoii  páiiů^ 

Jenž  by  vyhnal  tato  nákazu^ 

Která  hubí  stanice  a  chatky^ 

Polské  Ghlopy,  ruské  mužíky^ 

K  bílým  medv6d&m  až  do  Kam6atky5 

Mezi  ploskonosé  zmrzlíky!  — 

Já  jsem  dudák  z  kraje  dudáckého^ 
Odkud  Jiřík  krásnou  kochailka 
Nad  Uslavou  z  rodu  pra6eského 
Za  ženu  vzal^  slavnou  Johanku  ! 

A  ten  slavný  Jiřík  z  Poděbrad 
Byl  jest  Cechu  nezmožený  hrad. 
Žádného  a5  nemel  vidéní 
A  nevěřil  v  babské  bájení. 
Dobře  zíral  svojím  zrakem  bystrým^ 
Dobře  rozumem  svým  rozumoval, 
Dobře  tepal  vrahy  mečem  ostrým, 

V  míru  mírný  meě  do  pošvy  schoval* 

V  královském  jsa  prohnán  umění, 
Jakby  vládnul  od  narození, 

V  lásce  srdcem,  rozumem  se  řídily 
Až  si  v  našem  kraji  cho(  vyslídil. 
A  to  jesti  naše  chlouba  dávní, 

A  naieho  kraje  přednost  hlavní, 
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I  vleoh  jeho  výsad  podstata. 

Že  nám  z  celé  krásné  zemé  6eské, 

Která  chová  dévy  ivárné,  hezké, 

Rodí  on  nejbndatéjlí  dévčata 

A  nejmoučnatéj&í  zemj!;ata, 

Tak  že  hlad  nás,  dá  B&h,  neumoH 

Jako.  nebožáky  v  RudoboH! 

Krása  našich  dév  a  jejich  cnosti 
Skvély  86^  když  naU  dudaH 
Poslali  své  dcery  k  císaVi 
Do  mést  pražských  k  národní  slavnosti, 
Kdežto  na  pozvání  stavovské 
Jedly  očepáky  královské; 
Tenkrát,  když  ohyzdná  příšera, 
Provozujíc  kousky  lotrovské, 
Mela  pelech  v  mésté  cholera, 
A  když  v  nerozumném  ujímání 
Tak  jest  zajímala  Pražany, 
Až  se  ozývaly  Volšany 
Hlasem  umíráčku  bez  ustání. 
Ale  naše  dívky  švárné,  zdravé 
Žádné  nákazy  se  nebály, 
A  jak  dříve  tak  v  té  chvíli  dravé 
S  Boží  pomocí  se  vdávaly: 
Protož  bez  nejmenší  pochvaly 
Radím  všem,  kdo  chtí  se  ženiti, 
V  našem  kraji  stav  sv&j  změniti: 
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BSh  á&  pažeboáftí  tomn  sáatko, 
Dětí  jiiko  Bmstí  y  aáUad  statku. 
Nuže^  Blili  bratH  neienati 
Do  aaieho  knje  poapéite^ 
Tam  budoace  ualem  lásky  spjati 
Vazeb  mlideneckýcb  rozřežte, 

V  kon&inácb,  kde  toto  roste  kvití^ 
Tu  kde  slunce  nad  Boubínem  sVítí, 
V  končinácb  t&cb  je&té  najdete 
Mnobou  duši  v  kráse  poupěte^ 
Zavinutou  y  cnosteeb  zdédénýcb^ 
Žádnou  mocí  neodcizenýcb ; 
Neb  zde  druhdy  stála  svatyně 
Živy^-  klasodárné  bohyné^ 
Bývalých  pak  bohu  dobrota^ 
Kteří  jindy  Boubín  strážili^ 
Zachovala  iástku  života^ 
Ba  i  mnohé  dávné  mohyly 
Praslovanských  zvyků,  cností,  mrav&, 
V6r  i  pověr  u  nemalém  davu. 
Barvami  se  skvoucích  národními, 
Nezrušených  časy  zuřivými,  — 

Třikrát  blahoslavený  jest  ten. 
Komu  lásky  blahodárný  sen 
Proměnil  se  te  skutečnost  jistou. 
Kdo  panenskou  duši  získal  cistou. 
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A  po  světském  mládenetkém  zmatku 

Pojal  yérnou  chof  a  plodnoa  matkii, 

Která  žije  v  mnži,  V  jeho  dítkách 

Jako  Yóelka  v  medónosných  kvítkách^ 

Dobrá  paní  dobré  želádky^ 

Sama  láska^  sama  ochota. 

Koni  pilné  denní  obřadky 

Svého  domácího  života, 

Jako  Boží  sloha  ve  svatyni. 

Jsouc  pokory  vroucí  přítelkyní. 

Silou  této  pokory  a  lásky, 

V  ouřadé  strážného  andéla, 

Sejme  s  čela  svého  manžela 

Starostmi  mnohými  vze&lé  vrásky. 

Jedno  něžné  její  políbení 

Těžkou  práci  v  lehkou  hHcku  změní. 

Kdožby,  vida  tuto  manželku, 
Zamiloval  sobě  Staělku, 
Co  spisuje  verle^  novelly, 
A  domácí  vábí  přátely? 
Rádný  muž  chce  řádnou  manželku, 
Ale  žádnou  spisovatelku;  — 
On  chce  ženu  k  milování,  k  práci, 
Hodnou,  pilnou  jako  Popelku, 
Ne  vlak  těkající  křepelku. 
Za  niž  by  se  táhli  křepeláei 
Dokud  její  tvář  by  neuvadla. 
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Pak  by  t  nouze  manžela  dopadla, 
Od  svých  gentlemanu  zahozena, 
Ve  SYé  prudké  lásce  ochlazena.  — 
Žádnou  Minervu  neb  Pandom^ 
Ježto  se  6V0U  puikou  otevřenou 
Otevřela  strastem  závoru, 
Kteréžto  se  nyní  na  svM  ženou! 

Jáf  jsem  dudák  z  kraje  dudáokého, 
Jenž  jest  krajem  rázu  prastarého, 
Kde  se  Bonbín  k  oblak&m  pne  zhfirn, 
Barometer  našich  rolníkfi, 
Kde  teď  kouzelnice  v  no£ním  k&ru 
Rejdí  v  spolku  (^arodéjnikfi^ 
Odkud  óasto  mlékoseajnou  mfiru 
Sešle  kletba  iernoknižníkfi. 
Kterým  dáno  mnohou  tajnost  znáti: 
Jak  se  mračna  zaklínají  škodná, 
Kdy  se  od  Šumavy  zaj^non  hnáti, 
A  jak  zní  ta  slova  hromosvodná, 
Jichž  se  krupobití  musí  báti 
A  minouti  pole  klasorodná, 
Která  v  ochrané  jsou  zaklinaid, 
Divných  védomostí  ukryvaófi. 
K  nim  se  přidružily  kouzelnice. 
Staré  babky,  mladé  krasavice 
Černooké  s  berným  obočím^ 
V  no&ních  sch&zkách  pilné  přástevníoe^ 
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Kteréžto  svým  duchem  proro6ím 

Do  budoucna  dalekého  hledí, 

O  v&ech  láskách,  o  Y&ech  svatbách  yHL 

Ony  éasto  mnohou  klevetu, 

Mnohou  pomluvu  z  úst  pomlouvažek. 

Když  klep  v  nejleplím  byl  rozkvitu 

A  za&ínal  plodit  mnoho  rvai^ek, 

Směle  na  svét  vyvedly  jsou  ven, 

Jako  pouhý  klam  i  mam  i  sen, 

Který  v  hlavé  s  vlasy  nekrátkými 

Znal  se,  a  byl  svojím  mezi  svými. 

Mnohá  z  nich  má  vy&^í  vědomosti, 
Znajíc  jakou  rozkol  laskavec. 
Jakou  plodí  žalost  chrastavec, 
Které  bazanka  má  v  sobě  cnosti. 
Jaký  požehnaný  úěinek 
KokoHkový  má  kořínek. 
Zvláště  z  laěna  vezme*li  se  ráno. 
Aviak  kromě  srdečních  těch  h^kfi, 
Kromě  bazanky  a  kokoříku, 
Mnohým  ještě  více  vědět  dáno : 
Juk  si  jinoch  děvce  navnadí. 
Jak  divizna,  a  jak  kapradí. 
Když  má  které  děvěe  uděláno, 
Oukladníka  nejlíp  vyzradí, 
I  jak  mermomocí  k  lásce  vábí 
Upejpavé  děvy  háěek  žabí. 
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Matky  o  své  dcery  perlivé 
Střádají  byliny  léčivé 
Proti  uřknntí  a  laškování, 
Aby  z  nebeského  smilování 
Láska  mateřská  to  spořádala, 
Co  ta  světská  láska  porouchala: 
Tedy  pakostník  a  kopretino, 
Heřmánek,  co  kryje  plahocina. 
Šalvěj,  jitrocel  a  bez  a  slez, 
Don&ku  mateří  a  pejr  a  vřes, 
Mejlí,  klokoiky  a  hadftnec, 
Pampelo&kii,  planý  tleskanec, 
Zeměilač  a  pernou  meduňku, 
y&edobr  a  hořkou  pelnňku; 
V&ecko  máti  střádá  sklízí  pilné, 
A  jii  čtvrtka  toho  sklizuňku 
Zhojí  každou  nemoc  neomylné! 

Tyto  v&ecky  éáry  také  já  tropiti  umím  a  celou 
tu  čarodéjnickou  lékárnu  znám;  jsemf  z  vlasti  čato- 
déjm'fcé  a  éarodéjnic,  jež  jsou  společníky  čertovými: 
proto  nezačínejte  se  mnou,  sice,  —  jestli  jsem  na 
začátku  svého  eposu  vás  k  čertu  poslal  —  nedáte- 
li  pokoje,  po&lu  naopak  teď:  čerta  na  vás!  — 
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1.  Z  polského. 
Národní  písně  slovanské. 

BáseA  od  JToseto  Danlna^  hrabete  Borkowského. 
Předzpěv  překladatele  j^eského. 

Slabý  ohlas  zpěvá  labutího 

Časně  zesnule'ho  pobratřence, 

Jenžto  věštího  byl  hoden  věnce 

Z  nejkratšího  kvítí  domácího, 

Ve  slovanských  sadech  květoacího, 

Vyslyšte  ó  drazí  vlastencové! 

Poslyhce,  bohdá  zapletete, 

Ze  ten  blud,  co  rozkolnictvím  slově, 

Blnd  a  svár,  jenž  slovanský  mír  hněte  — 

Nabývá  svých  moudrých  protivník& 

V  zemi  Lechfi  —  hrdých  rozkolníkfi ! 

Zdali  5,Kochajmy  si^^^  heslo  svaté 
Má  mít  platnost  jenom  v  jedné  £ásti, 
Která  dílcem  slovanské  jest  vlasti, 
Danajcem  a  Němnem  neobjaté; 

Spisj  b4tn.  J.  P*  Koubka,  m.  1^ 
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Tento  spor^  Jenž  bratry  Lechy  mate, 
Lechy  sebe  jenom  miJující^ 
Jako  svodná  bludička  hned  zhasne 
Před  jitřenkou  krásné  vznikající 
Rozsáhlejší  lásky  svétospasné; 
T^hdáž  slovo  věMí^  v  zpévn  smělém^ 
Bude  učiněno  Slávy  télem! 

Báseň  Borkowského. 

Písně  slovanské,  vy  dcery  matky  ctěné, 
Oblíěejem  svým  a  krojem  rozmanité, 
Narozené  v  hloubi  šedých  věk&  skryté 
Na  podchlumí  valném  hory  osněžené, 
Odkud  hrom  i  orel  v  dolinu  se  žene  — 
Národové  zplodili  vás  činy  svými, 
Va^i  tvárnost  Sláva  zřejmě  označila, 
S  va&imi  pak  veleproudy  hlubokými 
Dílna^děj&v  hřměla  neb  se  utišila, 
Písně!  dennicí  jste  byly  v  denní  době, 
Nebožtíkům  jasným  kahánkem  jsouc  v  hrobě!  - 

Bývalf  druhdy  cas,  že  u  jediném  sbore 
Plemena  jste  shromáždily  z  blízka,  z  dálky, 
Aby  mysl  zachmouřenou  mrakem  války. 
Vyjasnila  veselosti  blahá  zoře. 
Ta,  co  radost  Mech  ti,  černé  plalí  hoře; 
Vy  jste  byly  živlem  děvčí  touhy  tklivé, 
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StarcS  Tečerem  a  stráŽDým  domu  skHtem, 
Orfi  bujných  tryskem^  letem  střely  mstivé, 
y  bitvách  vítězných  i  ramenem  i  štítem, 
Květem  života  i  všeho  blaha  družbou, 

V  sněmu  národem  a  v  chrámě  bob&v  islužbou. 

Písně  slovanské,  kde  na  pozemském  kruhu 
Člověk  neuhostí  vás?  Kde  t  které  straně 
Odepře  vám  znalec  slulné  úcty  daně, 
Jížto  Sláva  dala  jest  vám  za  výsluhu? 
Krásné  poutnice  I  hle  ode  druha  k  druhu, 
Tam,  kde  vstává,  kde  se  klade  slunko  mroucí. 
Vlídnost  hostinná  vám  cestu  kvítím  stele  — 
U  všech  dobrých  zpěvomílcS  s  duší  vroací 
Všudy  bratry  najdete  a  hostitele, 
Vás  i  děvy,  vás  i  švární  besedníci, 
Vás  i  pilní  mile  přijmou  pracovníci, 

V  hudbě  vaši  vládne  jako  v  prahovora 
Přírody  jen  jedna  celost  v  změnách  hlas&v, 

V  ní  je  slyšet  proud&  huk  a  šumot  borfi, 
I  ten  větříky  jenžto  sklání  týmě  klasův, 

I  co  rozvál  dívce  vrkoě  z  dlouhých  vlasfiv^ 
I  co  do  praporců  na  bojišti  duje, 
I  co  na  mohylách  trávu  rozěeřoje; 
Dněpr  do  té  hudby  chorály  své  vlívá, 
Lech  a  Mazur  „Dana,  moja  Dana!^^  zpívá,^ 

13* 
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&\jhím  píBnh  Čech&v,  mile  la&kojícíy 
Votfké  domky,  žežalky  ty  úpéjlcí. 


SlyUm  tlrepot  orlích  kKdel  s  Cernohoří, 
NiFek  sly&ím  srbské  sestry  kukaTÍce, 
Jasných  sokol&  zHm  v  boji  oa  tisíce, 
Ohlas  Dalmatuy  se  ozval  od-pomoří, 
Nad  Kulpon  zpév  ozývá  se  utěšený. 
Pod  Tatrami  družné  péjí  vlaštovice, 
V  radovánkách  domácích  si  libujíce, 
Bratrfi  Bulharských  hlas  na  pul  udušený, 
Výstražný  hlas  pozůstalých  Luži5an&, 
Na  m&j  doráží  sluch  mile  vydésený 
Z  vlasti  vérných  pravnnóatum  Praslovanfi  — 
Písné  slovanské^  vy  jako  jarní  noci 
Pod  hvězdnatým  nebem  duši  lahodíte, 
Srdce  silou  jímajíce  vyšší  moci 
Do  končin  nás  čarodějných  uvodíte, 
Do  otěiny  děj&  minulých  a  věstí, 
Kde  se  láska  k  Matce  v  prsou  dítek  městí. 


S(astný  věštec,  kdo  vás  všecky  v  srdci  měkkém 
Uhostí^  a  vaši  krásu  zná  nevěstí; 
Nakrmiv  se  vaším  tukem,  vaším  vděkem, 
Písní  svou  jak  mečem  vítězným  zachřestí. 
Jestif  komu  zpívat  obrovské  pověsti, 
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Jest  kde  budit  mocný  ohlas  mocným  hlasem: 
Píseů  nad  oblakovým  se  pnoucí  pasem^ 
Jak  když  nade  chmura  pne  se  orel  vzb&ru, 
Svéta  slovanského  valnou  zbudí  stvfiru: 
Od  Šumavy  do  zmrzlého  Oceánu^ 
Od  temene  Urálškého  do  Balkánu! 
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Ohlasy  písní  národních. 

Dle  Jkwiswutim  Blelowského. 

Vstaňte  z  nalí  zemé^  písní  hlasy^ 
A  svrhnete  hrubou  pHseň! 
Zda  jste  t  hrobech  dlouhé  spaly  časy. 
Či  Tas  bavily  venkovské  krásy? 
Z  palouků  klínu^ 
A  z  hájů  stínu 
y  jedinkou  se  spojte  píseň  I 

Vstaly  —  zkažená  zde  sloha  vSkem^ 
Tam  zkalená  zas  vést, 
Zvučným  jako  pramen  chvátá  tékem; 
Druhdy  plemena  svým  kojíc  -vdékem, 
Tichounká,  rozmilá, 
Ke  cnostem. vábila, 
Hlásala  otců  čest! 

Hlel  dav  matek  a  dcer  zarmoucených, 
V  jich  ňadrech  žel  i  boj ; 
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Ó  Taž  si  Jich  slzí  drahocenných, 
Rozptyl  my&lének  roj  zachmouřených 
A  žalost  yelebnoa 
Nadějí  toužebnoQy 
Národním  zpévem  koj. 

Yiz^  na  polích  naj^ich  draví  létavci 
Roztáhli  dlouhý  pás^ 
Šumné  krákají  s  havrany  krkavci: 
Vykrmení  tělem  reků  ohavci 
N<»vého  neštěstí 
Hlásají  návěští, 
Větříce  nový  kvas. 


Hyne  vznik  a  skutek  na  onboěí, 
A  hrady  pokryl  mech: 
Z  dlouhá^  z  divoká  se  Cas  tam  točí, 
Makavá  tma  tíží  víčka  oěí^ 
A  s  srdcem  niěemným 
Ke  hrobům  tajemným 
Plazí  se  shnilý  dech» 

Chci  roztrhnout  pozemské  okovy, 
Bych  věěný  uzřel  den: 
Písni!  pronikni  žaláře  krovy, 
Zastiů  křídlem  svým  vlastenců  rovy; 
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Af  T  kráse  syíží 

STét  mí  vyhlíží; 

Než  přijde  vécný  sen. 

Takto,  když  nad  Sáném  vlastí  úrodné 
Navštívil  lacký  kráJ,* 
Hájů  Medyckých  slavíée  svobodné 
^Vítalo  jej  darem  písné  závodně, 
A  v  noci  tajemné 
Na  zpévy  dojemné 
Slavík  mocnáře  jal! 

Stářím  sklít^ené  se  badí  smysly, 
Utonal  v  písni  sloch; 
Némna  rámy  květnaté,  břeh  Visly 
S  krásnou  Jadvigou  zahleskly  v  mysli^ 
Hlava  se  kývá, 
Na  luno  splývá, 
Do  nebe  vzletěl  duch. 

Vstaňte  z  nalí  země,  písní  hlasy, 
A  svrhněte  hrubou  plíseň; 
Zda  jste  v  hrobech  dlouhé  spaly  c^asy, 
Ci  vás  bavily  venkovské  krásy? 
Z  palouků  klínu 
A  z  háj  n  stínu 
V  jedinkou  se  spojte  Píseň! 
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Zpěv  básníka. 

Od  Josefa  BohdaDa  Bale«kého. 


Překlad  Ténován  mladým  básník&m  českým. 

Když  86  8  hor  den  bílý  slilání  k  nivám, 
K  poroseným  nivám,  k  temným  les&m, 
Já  tež  jako  akřivánek  si  zpívám, 
Já  též  zh&ra  letím  ka  nebes&m. 

Letím,  T  lili  tona  upomínek, 
Z  kvét&v  života  rí  pieto  vínek, 
KrÍ8n,  víra,  blahodéjnoa  láska 
V  jednu  zlatou  80b&  svíjím  pásko. 

Svét  se  zhlíží  do  mé  du&e  jasné. 
Jako  zelený  břeh  do  studánky, 
V&e  mým  srdcem  h}be,  co  jest  krásné, ' 
Cnost  mi  vábné  strojí  radovánky. 

Když  se  zrak  m&j  zkalí  pod  slzemi, 
Brzo  zastkví  v  ném  se  duha  míru, 
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Co  jest  zemské^  xustavuji  zemi, 
A  jen  T  nebe  nebeskou  mám  TÍm. 

Z  dálky  nevtélenýcb  kdesi  svétfi 
Sbírám  myšlének  a  cit&  sklady, 
Z  nových  báju  a  z  jicb  nových  květ& 
Ke  svým  malbám  nové  chystám  vnady. 

Jarní  slunce  nad  osením  skví  se,' 
K  <^ema  teskné  zamyšlený  chodím? 
Jemným  vétrem  rSi^.e  tetelí  se, 

V  tužbách  jako  milenec  se  brodím! 

Sady  kvetou,  luhy  ambrou  voní, 

V  ňadrech  city  milostné  se  síří, 
Něžný  slavík  kvílí  nad  jabloní, 
Jež  se  v  kvetu  jako  déva  pýří. 

Lesem,  polem  ptačí  zpév  se  chvěje, 
y  řezničeném  srdci  radost  jásá, 
Matku  přírodu  má  píseň  pěje 

V  přírodě  pak  Boha  Otce  hlásá. 

Pěje  ptactvo,  —  střídavým  pak  letem' 
Pádí  dol&,  hned  se  vznáh'  zh&ru, 
Pěje  nebi,  zemským  pěje  dětem, 
Muj  hlas  do  jeho  se  mísí  k&rn« 
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Takto  attídám  ttfny  rojimaníté^ 
Zvaky  ▼  srdci  nejprv  omladéné 
Po  dráxe  dál  pouštím  roxiožité, 
A  T&ak  čistéj&í  a  opéknéné. 


Ideál  mé  píané  neaeatárne 
Jako  srdce,  jako  dávná  radost, 
Mladý,  svéží  jako  dévie  švárné, 
Vé^né  xachová  svou  dívčí  mladost. 


Zp&vy  umlkly  již  ve  stromoví, 
Dále  jako  pla&ný  motýl  letím, 
Z  ňader  r&ží  ve  rfižovém  křoví 
Pijn  nektar,  svátek  lásky  světím. 


Když  mne  lehký  vétrík  odtud  splaší 
Po  paloucích  k  jiným  kvítkům  btedn, 
Sbírám  med,  a  jako  včela  blažší 
Nesbírám  jen  sobe  slasti  medu. 


Když  mne  nenadále  v  letu  mojím 
Cosi  bodne,  když  mne  cosi  píchne. 
Jako  déčko  svoji  bolest  kojím, 
Ježto  novou  hračkou  znova  ztichne. 
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K  l&ema  je  to  stéiování  marnét 
Milým  bludem  v  krátkém  íítii  čase; 
Jaro  kvetlo  -^  v  dobft  za&lo  parné^ 
V&ak  kdes  jinde  pokvete  nim  zasel 

Nipoj  zemský  není  medem  vždycky^ 
Bolehlav  bodo-li  muset  píti, 
Křestán,  vysrkna  jej  sokraticky, 
Vesele  pak  k  nebi  badu  ztítí. 

Není  odsouzen  duch  ke  skonání; 
Svéta  vezdejšímu  —  vedle  rovu 
Mékolika  pírek  6as  nehráni, 
Které  vzná&ely  mne  k  nebes  krovu. 
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Smrt  zrádce  vlasti. 

Ballada  dle  Ant.  Góreekélio* 


Discite  jostitiam  nioniti  et  bob  temnera  4Wm 
FirgUiut. 


Tmavá  byla  noc  a  smetné  mlčení 
Pokoj  vylévalo  na  v&o  stvol-ení  — 

V  tom  se  měsíc  zaskvěl  mile^ 
A  již  blížila  se  chvíle. 
Duchové  kdež  v  nebi  skrytí 
Po  paprscích  hvězdic  plynoo, 
Zemskémn  pak  živobytí 
Spánkem  kynou! 

Tam  nad  řeky  břehem^ 
Kteri  bystrým  během 
Kalné  valí  toky  v  dál. 
Skvostný  palác  hrdě  stál: 
Tamto  podlý  vlasti  zrádce 

V  zlatém  l&žku  ěekal  roztažen^ 
By  mu  kHdlem  míru-vládee 
Poskvrněné  srdce  ovál  sen. 
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Oheň  Y  skvostných  lampách  skrytý 
Bledým  sv&tlem  proskakoval. 
Statek  htíhnh  vydobytý 
V  noj^ním  stíná  ukazoval. 
Kle'noty  sem  s  pečlivostí 
Snášel  zrádce  mnohá  léta^ 
Poklariy  mél  všeho  světa, 
Nemel  jenom  snu  a  cnosti! 


T/mto  <!;asem 
Zvučným  hlasem 
Dvanáctá  Se  oavala^ 
Doba  duchu  nastala: 
Spánek  ještě  nepHcházel. 
On  se  po  domkách  procházely 
A  tam  v  utěšené  době 
Dobráky  ty  vinul  k  sobě, 
Kteří  před  tím  žili  v  statku 
A  vše  dali  za  vlast  —  matku! 
Darmo  zlosyn  oči  mhouHl^ 
Darmo  na  spaní  jest  čekal, 
Ohlas  viny  v  duši  bouřil 
A  ji  pohr&žkami  lekal. 
Jak  list  mrazem  vadne, 
Tak  mu  smutkem  vadlo, 
Výčitkami  chřadlo 
Jeho  srdce  zrádné. 
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Náhle  z  postele  se  Yzcbopil^ 
Skrýš  svých  pokladS  odklopil, 
Sondé,  že  mu  zlato^  drahé  kamení 
Strach  a  smotek  v  samou  radost  proménú 

V  mžiku  tom 
Zařval  hrom^ 
Dvéře  rozrazila  vichřic^, 
Pod  bledým  pak  světlem  měsíce 
Vážné  jakás  kráěí  paní^ 
Černé  roucho  na  ní; 
Krvavý  se  pruh 
Po  ňadrech  jí  vine^ 
Hledí  na  ni  zrádný  druh^ 
Nevěří  —  a  strachem  hynel 
Yesken  mu  se  ježí  vlas^ 
Křičí:  ^,Ký  to  noční  ďas 
Pokoj  rosí  můj? 
Zabiju  tě,  slujl^^ 
Postava  v^ak  bledá 
Odpovědi  nedá, 
Kráčí  dále  z  ticha^ 
Lká  i  vzdychá. 

Zrádce^  maje  víru 
V  salniter  a  síru, 
Ohnivou  hned  zbraní 
Pálil  na  ni. 
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Zrádná  koule  rázem 

Padla  na  zem^ 

Zenu  neznámou  když  projela; 

Ona  ale  volným  krokem 

A  v  mlčení  přehlubokém 

Jesté  blíže  křičela. 

Na  zlosyna  rameni^  se  třesoucím 

Loktem  podepřena  zeboucím 

Odpočívá^ 

Z  ného  pot  se  leje, 

An  se  chvéje^ 

A  zbrau  drubou  vydobývá. 

Ona  takovým  se  ozve  hlasem, 

Jakovým  se  potok  ozývá, 

Jakým  kytara  zní  nočním  časem. 

Jakým  hroby  vétHk  ovívá; 

,,St8j!  mne  koule  nezabije, 

,,M&j  byt  nad  svétem  se  kryje; 

9,Já  jsem  tvoje  vlast:  ta  rána  — 

„Ty  víš,  od  koho  je  dána! 

„Synu !  ty's  mne  v  tmavém  složil  brobé 

„Já  pak  pHsIa  pomoc  dáti  tobé: 

„Vidím  tvoji  duši  smutkem  hynout; 

„Pojď  na  véčnost  sob&  odpočinout! 

,,Já  ti,  neifastný  muj  synu, 

„Odpouštím  tvou  vinu, 

„Nenít  matčiným  to  činem: 

,,M8tít  se  nad  svým  synem.^^ 
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Nastojte!  v  tom  mžiko 
S  hrozným  lomosem 
Zatřásla  se  aem^ 
Že  ze  sTého  šiku 
Palác  ohvél  se  k  smyka^ 
Že  se  od  jedndho  ráiu, 
K  nkrntnéma  chýlil  sráia^ 
Jakby  od  paty  až  do  temene 
Závratí  byl  achvácen, 
Jakby  od  štítu  až  do  kořene 
Mél  již  býti  vyvrácen. 
I  hned  ohném  hromonosných  bleskS 
Tmavoa  prorazila  noc 
Cernoboha  mstívá  moc^ 
Jenžto  v  hrozném  rachota  a  třeská 
Zařičel  jest  jako  rykem  hroma: 


;,Nebuď  dána  milost  tomu, 
,,Kdo  svých  bratří  prolil  krev, 
,,K  pomoci  kdo  vrahům  vy&el  v  jev! 
,,Před  vé&nou  staň  vládou, 
^^Neomylnou  spravedlivoa, 
,,Kdo  jsi  na  sebe  svou  zradou 
,,Ruku  svalil  mstivou 
j^PHrodou  práv  vyměřených, 
,,Tebou,  bloude  I  povržených  I^' 

Spisy  háffii.  J.  P.  Koubka,  III.  14 
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Takto  ďábel  sebe  ohlásil, 
Zrádci  duší  z  téla  vytasily 
Prázný  na  postel  tnip  hodil, 
I  ve  mrai^DOu  chmuru 
Zrádnou  duli  porval  zh&ru, 
A  s  ní  do  pekel  se  brodil  — 
Blesk  a  hrom  Je  doprovodil. 
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Vojvoda  na  čekáoL 

z  AdtuuM  Hleklewlese. 

Ballada    akrajinskáé 

Vojevoda  ze  sada 

Zdé&en  kvapí  do  hradu^ 

Hnév  i  ztek  mu  z  ternfch  obi  svítí: 

K  posteli  své  paní  spél; 

Když  ji  práznoQ  uviděl, 

Třas'  se  hrfizon  jako  větrem  sítí. 

Oěi  k  zemi  naklopil, 

V  myšlénkách  se  potopil, 

I  své  šedé  vousy  zakrucoval, 

Od  Ifižka  se  odvrátil, 

Rukávy  si  převrátil, 

I  tak  9a  kozáka  zahramoval: 

,Hej,  ty  eháme  Hríhjori! 
,Proě  u  panské  obory 
,Není  chlapa  ani  psa  té  noci? 

14* 
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^Sejmi  braina  loyeckou^ 
^I  sToa  puška  tureckoa, 
,1  moa  dvojka  vezmi  ka  pomoci!^ 

Vzali  zbraň  i  vypadlí^ 
Do  sada  se  pHkradli 
Ka  besídce  v  prostřed  hustéhát&l 
Zde  na  lávce  seděla. 
Ve  stíná  se  zachvěla 
Paní  v  bílém  zahatená  iaté. 

KadeH  svoa  havraní 
06í  kryla  pod  dlaní^ 
Ňadra  rohem  šiátka  zakrývala; 
Unaven  o  a  levicí 
Náruč  po  ní  lovící 
Klečícího  smélce  odbývala. 

On  ze  vroucí  milosti 
Ve  své  pravil  žalosti: 
„Tedy  na  veky  jsem  v&ecko  ztratily 
„Tedy  i  tv5j  libý  zhled, 
^,1  tvé  véno  mladých  let 
„Starý  magnát  na  jednou  ti  splatil! 

„Ji  jsem  lásky  ohném  plál^ 
„Ve  slibu  jsem  vérné  stál^ 
„V  ném  chci  vé£né  sftáti,  pro  té  lkáti; 
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,yOn  bez  touhy^  bez  lásky 
^^Dal  jen  zlato  do  sázky^ 
^^Tebe  yyhrál,  neuméje  hráti. 

yyV  loži  mékce  ustlaném 
,,StateG  leže  s  andělem^ 
,,Budeš  Y  l&Qé.leb  mu  kolíbati; 
yyl  tvojich  retů  cukrorých^ 
yyZe  tváh  téch  růžoTých 
,,Bude  slast  mi  odepřenou  ssáti. 

;,Já  jsem  v  no&ní  temnotě^ 
;;Za  mrazu  i  ye  slote 
,,Nb  vraniku  po  necestách  pádily 
,;Chtéje  u  tvých  kolenou 
;,Tnžbu  zjevit  plamennou, 
,,Aby  sladký  sen  tvé  noci  vnadil/^ 

Neslylí  nic  její  sluch 
Co  jí  vérný  iiepce  druh, 
Zda-li  nové  prosby,  nové  lkáni; 
Až  pak  celá  zmámená 
Nachýlivši  ramena 
Jinochu  se  do  háru6í  sklání! 

Kozák  nyní  s  magnátem 
V  křoví  klekli  ko&atém; 
Z  ticha  střelné  chopíce  se  zbroje, 
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PH  odbleskn  misíce^ 
Dle  ma&ky  se  Hdíce, 
Měli  za  dvojí  terfc  hlavy  dvoje. 

Kozák  soM  naHká: 
^,Pane,  strach  mé  proniká^ 
^^Bych  se  nechybil  té  holubičky; 
j^Když  jsem  natáh^  kohontek^  ' 
,,Ch)adný  pot  mi  s  óela  tek', 
^^Slza  horká  padla  do  pánvičky.  ^< 

;Ti&e  plémé  hajdiičí^ 
^Pán  tč  plakat  naučí^ 
^Rychle  beze  strachu  podsyp  prachu  — 
^Na  zrádnou  tu  svodnici 
,Vérnou  vypal  ročnici^ 
^Neb  střel  do  své  kotrby^  psí  brachu  f 

^Hni  se  v  pravo^  —  pomalu^ 
^Mého  čekej  výpalu^ 
,Prvé  ženicha  má  zdrtí  rána!^ 
Kozák  honem  vyméHl; 
Olovem  pak  udeřil 
Do  i^edivé  lebky  —  svého  pána! 
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Černohorec  v  Benátkách. 

Dle  Jkěmmuí  Hlekiewlcme.  * 

Když  jsem  oklamán  byl  milenky  své  zradou^ 
Neb  když  zekína  jsem  nemel  žádného^ 
Ve  smutku  mne  potéUl  Vlach  svojí  radou: 
^yPojďme,  Dimitri,  do  mésta  moirského: 
,^Tam  tvé  srdce  vérni  Vla&ka  ooení 
^^Tam  je  zlata  víc  než  v  horách  kamení! 

,^Zlatem  promovaní  dobře  tam  se  miúí 
9,Mnozí  horáciy  ti  švární  jonáci^ 
„A  co  hrdlo  ráčí  mi&fáci  ti  dají, 
,,Boháčem  té  spattí  chudí  rodáci, 
,,U  kazajky  tvojí  stříbrem  obroubené 
9,Dýka  na  in&rce  se  zaskví  postříbřené  I 

,,Do  jakého  jen  se  bnde&  okna  dívat, 
,,Zhlédne&  dívky  pěkné  jako  hurisky, 
,,Á  když  pod  okénkem  píseň  poóneá  zpívat^ 
,,Budou  na  té  sypat  r&že,  narcisky: 
,,Pojďme,  amicol  do  lodky  vsedneme^ 
,,P]yůme  do  mésta,  boháéi  budeme  I^^ 
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Uvěřil  jsem,  hlupák!  zanechav  své  vlasti^ 
Horák  vstoupil  jsem  v  ten  koráb  z  kamene^ 
V  chlebe  zdejiím  otrocké  jsem  zažil  strasti, 
Darmo  po  svobodé  touže  ztracené: 
Bez  jonácké  zv&le^  jonák  oklamaný^ 
Kvflím  jak  pes  na  řetěze  přikovaný. 

Když  si  děvčat&m  chci  někdy  postěžovat^ 
Ty  cizíma  vysmějoa  se  jazyku^ 
Ba  i  horáci  zde  ráěí  zatrhovat 
Cizotou  die  otroěího  návyku; 
Jsem  tu  jako  stromek  v  létě  přesazený,  ^ 
Sluncem  vyprahlý  a  vichrem  poražený. 

Na  horách  byl  život  beze  lsti  a  falše, 
Znal  jsem  já  tam  v&ecky  dobré  lidinky; 
Zdráv  buď,  synu  —  řekli  —  statečného  AlSe! 
Zde  vSak  nespatřím  ni  známé  duMnky, 
Jsem  jak  mravenec,  co  vychován  byl  v  lese, 
Když  jej  zrádný  vítr  do  rybníka  vnese  I 
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Eozmluva. 

z  Adama  Mleklewleme. 

K  6ema  nám  jest  mluva^  áúke  milovaná  I 
K  čemu;  chcí-H  sv&j  cit  s  tebou  poděliti, 
Nemohu  své  duše  ^do  tvé  důle  vUti: 
Proč  ji  na  slova  mám  rozdrobovat  planá, 
Která^  než  ti  do  sluchu  a  srdce  vplynou, 
V  listech  zvětrají,  z  úst  vypuMéná  zhynou? 

Miluji,  ach!  milují,  tak  volám  k  tobě, 
Ty  pak  ^mntna  jsi  a  rdí&  se  pěkným  hněvem, 
Ze  své  lásce  nedostojím  ve  své  mdlobě 
Ani  výmluvností  ani  vroucím  zpěvem; 
A  jak  v  letargu  já  rady  nevím  sobě. 
Abych  za  živa  snad  neoctnul  se  v  hrobě. 

Marným  unavil  jsem  ústa  rozralotrváním, 
Teď  je  tvýma  ústama  chci  uzavKti 
A  jen  srdce  tlukotem  chci  hovoHti, 
I  jen  němým  líbáním  a  objímáním. 
Tak  chci  rozmlouvati  hodiny,  dny,  léta 
Do  skonání,  ba  i  po  skonání  světa! 
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Sen. 

z  Adam*  MleklewlcBe. 


Ačkoli  mne  bndei  musit  opustiti, 
Jestli  srdce  tvé  se  v  lásce  neproméní. 
Opouštějíc  mne  nechtěj  mne  zarmoutiti, 
Loučíc  se  mnou  se  nemluv  mi  o  loučení! 


Před  tím  smutným  jitrem,  u  večerní  době, 
Poslední  af  chvíle  splyne  v  milování: 
A  když  poslední  dám  políbení  tobě, 
Dej  mi  kr&pěj  jedu  v  důkaz  smilování. 


Ústa  k  ůst^m  přitisknu  a  zřítelnice 
Zrakfi  mých  se  stínem  smrti  neotočí: 
Af  si  sladce  usnu,  líbaje  tvé  líce, 
Af  si  sladce  umru,  hledě  do  tvých  očí. 
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A  když  po  dnech  mnohých^  po  dloahém  když  čase 
Masím  hrobu  svého  zbaviti  se  skrýie^ 
Zpomenei  si  na  snivého  druha  zase, 
Probadit  ho  pHjdel  s  blahé  nebes  výše. 

Ty  mne  zase  vložíš  na  své  luno  bílé 
Zas  mne  milované  ráme  otočí, 
Probudím  se,  soudě  že  jsem  dřímal  mile, 
Tvář  ti  líbal,  hledě  tobě  do  oěí. 
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Obraz  z  domácnosti  polské. 

Z  Tineenee  Póla* 

Básník  geniálný  yjlídiv  žlyými  bflrrTBiiil  skvostnost^  okáza* 
lost  a  nádheru  vysoké  álechtj  polské,  popisuje  domácí  ži- 
vot nižéílio  zemanstva  polského. 

Jinde  mají  zámky  řádné, 

A  v  těch  smatné  prázno  vládne; 

U  nás  nejsou  hrdé  hrady, 

A  přec  najdeš  koutek  všady. 

Clovék  svoje  divy  vidí! 
Dv5r  nevelký,  —  přijdou  hosté, 
A  hle!  domek  náhle  roste, 
I  dá  místo  davu  lidí. 
Přibyl  již  desátý  host, 
A  hle!  každý  ma  dost  místa! 
Všecko  vyklizeno  z  čistá, 
A  slovanská  hostinnost 
Tém,  co  přijdou,  koutek  chystá! 
Zdá  se,  hospodář  že  sobe 
Místa  přihospodařil; 
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On  T&ak  srdce  své  jen  tobé 
A  své  dvéře  olvoHl. 
A  ta  neúhledná  střecha^ 
Aó  je  nízká,  přec  je  blítká 
Pro  cizího  i  pro  Lecha, 
I  pro  Boba  i  pro  vraha 
Pan  oje  ta  hilk  snaha. 
Což  teprva  jaké  bývá 

V  polském  dome  přivítání, 
Jaké  to  tam  i^astování, 
Jakoa  výslnžka  host  mívá! 
Veselý  den  a  noc  hlučná, 
Čeleď  sytá  a  příručná, 
Y&ecko  v  čistém,  sličném  ladu 
Jeví  mnohdTičnoa  vnadu; 
Jídlo  zprávnč  uřízeno, 
Oma&tčno,  oslazeno: 

Krocan  křehký,  kapoun  tlustý. 

Mezi  nima  žbán  nepustý; 

Jest  tu  Boží  nadělení. 

Jest  tu  ibvárňé  veseleni! 

Když  pak  host  měl  dobré  bydl(^ 

A  všelikou  výhodu, 

Hle,  tam  nápoj  jest  i  jídlo 

Tež  pro  pana  Příhodu! 

Vsak  kdy  mine  kvas  ten  tučný 

J  opustila  dvorec  hlučný, 

V  síních  —  jak  by  byly  jiné  — 
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Zase  tichý  život  plyne. 
Lampa  hoří  před  leíyětycí, 
A  na  krbu  praskající 
Oheň  jasné  blesky  stele 
Na  šavlici  u  postele. 
Dokud  není  chvíle  k  spaní 
A  B6h  nedal  hostem  souseda. 
Šedý  manžel  s  chotí  iedou 
Družné  u  krbu  si  zasedá 
A  při  kartách  hovor  vedou; 
Hospodář  svou  barvu  haní 
A  6tyřicet  dává  paní, 
Až  na  oba  přijde  spaní. 
Všecko  ticho,  a  jen  časem 
Stráž  se  ozve  vřeátným  hlasem, 
Aneb  ko2;ky  zachrastí, 
Neb  se  dcerky  zasmějí. 
A  což  jakou  krásu  mají 
Tyto  naše  švárné  holky! 
Hned  po  Bohu  o  čest  dbají, 

0  svou  6est  a  o  cest  vlasti; 
Cnostná  hrdost  znak  je  Polky 

1  ve  štéstí  i  ve  strasti. 
Ozdobeny  dobrým  mravem, 
A6  zrozeny  v  domu  veském 
Svítí  dostojností  leskem, 

A  jsou  hrdý  dobrým  právem. 
Útulné  jak  holoubátka 
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Jsou  i  dvorné  i  pokorué, 

Jsou  pokojné^  bohabojDÓ^ 

Jak  nějaká  ubožátka. 

Jsou  jak  hvězdy  na  nebesích 

Mra2;Dých  nadějné  nám  zjevy, 

Libuji  si  v  tancíoh  v  plesích. 

Milují  vále6né  zpěvy, 

Jarní  radovánky,  kvítky, 

Staré  děje,  něžné  dítky. 

V  družném  spolku  jsou  pak  hnedky 

Jak  veverky  i  itěbetky, 

Až  se  srdce  veselí; 

Ale  pohřížená  v  smutku 

Tak  se  Polka  rozželí. 

Že  bys  myslil,  že  je  v  skutku 

Sestrou  hvězdy  nejsmutnější, 

Schránkou  mysli  nejtajnějlíl 

Její  srdce  ze  své  skrý&e 

Slastně  i  bolestně  dýše. 

Jako  po  zpovědi  svaté 

Dýchá  srdce  vírou  znaté; 

A  kdy  úsměch  slzu  smyje, 

A  to  srdce  tob&  bije: 

Tak  d&razný  cit  tě  chopí. 

Že  již  ělověk  nepochopí, 

Jak  se  srdce  nerozplyne. 

Jak  mu  blahem  nezahyne. 

Mní,  že  rajským  bloudí  světem. 
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A  obcnje  s  andéléetem. 

Leó  to  blaho  jediné 

Nebývá  tak  laciné  I 

Láska  chce  mít  svoje  mýto^ 

Ale  není  slií  líto^ 

Není  tobé  Hto  let; 

Neb  jen  jedenkráte  kvete 

Pravé  lásky  vzácAý  kvétl 

Milován  jsa  od  dévi^ete 

Z  celé  dív6í  oddanosti, 

Celým  srdcem^  celon  dni^í^ 

Lásky  této  nepomní 

Spád  odlehlé  badoncnosti: 

Pádit  tvého  ducha  éinnost 

Bade  míti  za  povinnost; 

Ona  srdcem  vyzpytnje, 

Jaké  sméry  vék  nkh  snuje^ 

Cas  co  boří,  čas  co  tvoK. 

Vědomost  ta  v  její  tváři 

Jak  v  zrcadle  čistém  září^ 

Ba  i  obraz  badoncnosti 

V  ducha  ré&tnn  jí  se  hostí. 

Tu  budoucnost  znát-li  zechcete?  — 

Znáte-li  číst  runy  skryté, 

Do  ilechetných  srdcí  vryté,  - 

Snad  nékolik  písmen  přečtete! 
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Mezi  zemi  a  rájem. 


Nám  dlažno  se  vyznat,  bratři  drazí, 
I  svatým  slovem  vejíti  v  sebe: 
Že  Y&ecka  forma  z  zemi  pochází 
Leh  vlohy  ducha  darem  jsoa  s  nebe! 

Sly&9  jak  zTo£né  v  pustá  tí&i 
Potok  žalozpévy  péje, 
Tráva,  co  se  kolem  chyije, 
Vesnu  cítí,  žely  slylhí: 
Vlnky  potoka  ftomíoí. 
Tráva  ta,  co  voní  májem, 
Unášejí  duši  snící 
Mezi  zemí,  mezi  rájem; 

Neb  dlužno  se  vyznat,  bratH  drazí, 
I  svatým  slovem  vejiti  v  sebe: 
Ta  tráva  z  18  na  ze  mé  pochází, 
Ale  v&né  prýští  se  s  nebe! 

Spiiy  básB.  J.  P.  Koubka.  III.  1^ 
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Krásná,  andélská  device, 
Jaro  se  jí  v  tTáři  skvéje, 
y  ústech  lisměcha  denice, 
Z  o<^í  ráznéjí  se  sméje: 
Postava  krásou  vnadící, 
Oko,  co  se  leskne  májem, 
Ihiá&ejí  dali  sBíeí 
Mezi  zemí,  mezi  rájem; 

Neb  dlužno  se  vyznat,  bratři  drazí^ 
I  svatým  slovem  vejíti  v  seb«: 
Že  krásné  télo  z  zemé  pochází, 
Ale  ústa  a  o^i  jsou  s  nebe! 

Čilé  Musy  vážné  dílo 
DttM  v  náruč  schvátilo, 
I  skví  perlou  se  zápalu, 
Jak  Vesna  rosou  z  křiltáln: 
Uma  ta  velebou  dchnoucí, 
Zápal  ten  vanoucí  májem 
Unálejí  dusí  vroucí 
Mezi  zemí,  mezi  rájem; 

Neb  dlužno  se  vyznat,  bratři  drazí, 
I  svatým  slovem  vejíti  v  sebe: 
Že  vie  umění  z  zemé  pochází. 
Ale  zápal  bleskem  jest  nebe! 
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2.  Z.  raskébo. 
Pomlouvacům  národa  ruského/ 

z  Alexandra  Pa^kína. 

0  národní  Hhnieiy  proi  se  durdíte, 

1  raskému  proč  rodu  kletboa  hrozíte? 

Co  zarmoutilo  yás?  —  snad  Litvy  pobouření. 
Odstuptež!  Slovanfi  tof  mezi  sebou  vzdor^    . 
Domácí,  starý,  Bohem  rozhodnutý  spor, 
Otázka,  Jež  nenajde  a  vás  rozřešení. 
Již  dávno  proti  sobe  zuří 
To  rovnorodé  plemeno. 
Nejednou  sklánělo  se  v  buH 
Hned  jich,  hned  na&e  koleno. 

Kdo  bude  s  to^  by  obstál  v  nerovném  tom  spoře, 
Zdaž  vytrvalý  Rusín,  aneb  chrabrý  Lech, 
Slovanské^li  snad  řeky  vplynou  v  ruské  moře? 
Či  vyschne  obo?  hle  tot  obsah  sporfi  v&echl 
O  nechtež  nás  I  vy  6ísti  neumíte 
Krvavé  písmo  pravdy  svědomité, 

16* 
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Vám  nepochopitelný,  vám  jest  eizí 
Bratrských  téchto  válek  p5vod  ryzí; 
Aj,  vám  jest  némý  Yolžin  hrad  i  Praha, 
I  nerozumné  omámila  vás 
Brdinských  Lechfi  zoufanlivá  snaha; 
Vy  krom  toho  nenávidíte  nás! 

A  pro6r  teď  mému  odpovězte  d&tazn. 
Je  to,  že -na  svalinách  Moskvy  pianenoí 
Jsme  nepodlehli  cizincovu  úkazu, 
Před  nímž  vy  jste  se  ťrásH  v  prachu  lezoncíT 
Snad  proto,  že  jsme  s  hůry  povalili 
Tu  modlu,  CQ  svou  tíží  hnélla  národy, 
Neb  že  jsme  vlastní  krví  vykoupili 
Earopy  čest  a  mír  a  blaho  svobody? 

Vy  vslovích  hrozní  jstel  —  nu  zkuste  toho  skotkenii 
Zdaliže  bohatýr  ná^  po  pochodu  prudkém 
Zná  ismaelským  natírati  bodákem? 
Zda  platí  něco  slovo  Cara  bílého, 
Zda  válka  s  Europou  jest  nám  co  nového^ 
Zdaž  na&inec  jest  u  vítězství  cizá^cfm? 

Zdaž  málo  nás?  —  zdaž  od  Névy  až  do  Tavridy, 
Od  les&v  (udských  k  vinohrad&m  do  Kolchidy^ 
I  od  nerozborného  od  Kremhna, 
Až  tam,  kde  nepohnutá  dřepí  Čína, 
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IVevstane  Te&kerý  ná&  rnský  rod. 
Zda  neiableskne  pomsty  ostrý  hrot? 

Nai  řelníkové,  po&lete  jen  k  nim 
To  vámi  roie&tyané  na  nás  plémé, 
Má  pro  né  dosti  místa  ruská  zemé 
Y  sousedstYÍ  lirob&  dobře  známých  vámi' 
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Zimní  večer. 

z  A.  Pn&káiuu 

Flacbá  bouře  nebe  mlhoa  kryje^ 
Soéžné  sypají  se  chomá&e. 
Vítr  éknhij  hned  Jak  zvíře  vyje, 
Hned  jak  díté  v  plénkách  za^lá6e, 
Ta  zas  v  doikách  zpukřelého  krovn 
VichHoe  zachrastí  sveřepá, 
Jak  když  bladný  lovec  páde  z  lovn 
Na  okénko  nike  zaklepá. 

Na&e  stará  chyžka  o  samoté 
Smutné  hledí,  jak  se  práší  venku; 
Povez  má  stařenko  milá,  co  té 
Stále  táhne  tam  k  tomu  okénku? 
Vichřice  snad  provívající 
Tebe  sladce  ukonejšila, 
Neb  jsi  nad  přesllčkou  vr6ící 
Unavené  obi  zklemžila? 
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Ty  jež  dSlíi  se  mnoa  tento  stánek^ 
Drožko  mojioh  smutných^  mladých  let, 
Nato&  meáoTíny  -^  kde  je  žbáoek? 
Medovina  osladí  nám  svét. 
Zazpívej^  jak  vlaštovice  panna 
Druhdy  za  mořem  jest  sloužila^ 
Péj,  jak  ona  krasavice  z  rána 
Kytici  v  potoka  zlovila! 

Plachá  hoaře  nebe  mlhou  kryje^ 
Snžžné  sypají  se  chomái^e^ 
Vítr  skucj,  hned  jak  zvíře  vyje, 
Hned  jak  díté  v  plénkách  žapláče, 
Ty,  jež  délí^  se  mnoa  tento  stánek, 
Družko  mojích  smutných,  mladých  let, 
Nato&  medoviny  —  kde  je  žbánek? 
Medovinou  sladne  trpký  svét! 
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Co  máte  dělat  až  umru. 

výstraha  přátel&m. 

Dle  SmMjU.9wm>  i 

Ai  nmra,  v  lichosti  jenom  odpraTte 
Po  mné  ty  tracblé  pohřební  obťadky. 
Aniž  mi  mramoru  na  hrob  nestavte^ 
Ni  rýmované  nepi&te  mi  řádky! 

Lei  zde^  kde  nale  společnost  se  ti&e 
Teď  veselí  epikursky  rozumná, 
Kde  přeplnéná,  jak  syáte<^ní  iihey 
V  nás  duáe  kypí  po  stndentsku  iumná^  — 

V&kol  na  pamét  mou  si  připíjejte, 
MMnickým  mokem  plníc  iihe  svoje; 
Národní  píseů  k  mé  cti  zazpívejte, 
Toastem  valným  slavíc  jméno  moje. 

V&e  prach  a  mžik  jest!  Blaze  komu  doma 
S  přátely  mladost  tráviti  souzíno, 
Kdo  omženýma  svét  vidí  zrakoma, 
Milojíc  život  za  písné  a  víno! 
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3.  Z  německého. 

Národní    hymna. 

Bože  chraň  a  ietH  stále 
Císaře  a  naii  vlast, 
Aby  kraloval  nám  dále 
Fro  posvátné  víry  slast; 
Naproti  všem  protivníkům 
Chraňme  s  králem  svatých  práv; 
Nám  a  na^im  panovníkům 
Zachován  buď  dobrý  stav! 

Myslí  nábožnou  a  pevnou 
Braňme  blaho  pokoje, 
S  nadějí  a  silou  zjevnou 
8pé&me  pro  vlast  do  boje! 
Hleďme  na  věnce  a  sláva, 
Jíž  se  vojsko  na^e  skví; 
Tak  af  císaH  a  právu 
V&iokni  krev  a  prospěch  clí! 

Pilnost  obianská  co  plodí, 
Síla  vojenská  to  chraň. 
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Vít&zství  a  zisk  af  zrodí 
Umélcfiv  a  védy  zbraů; 
Buď  nadána  na&e  zemé 
Slávou  s  blahem  rostouci^ 
Na  každé  pak  svíliž  plémě 
Světlo  nebes  vládnoucí. 

Pevně  spojme  se  a  zjevně, 
Mocnost  ve  svornosti  dlí^ 
Když  se  síly  sloui^í  pevně 
Nejtěžší  cnost  zvítězí; 
Jako  bratři  v  jednoín  svazku 
Rovných  hleďme  záměrfi^ 
K  císaři  a  k  vlasti  lásku 
V  stálou  spojme  dfivěru! 

Dodatek. 

Duchem  svým  a  srdcem  vroucím 
S  pKtelem  svým  spojená, 
Skví  se  vděkem  nevadnoucím 
Císařem  chof  zvolená; 
Blaho  největší  co  světu 
Nebe.  přálo  laskavé, 
Na  Františka,  na  Alžbětu 
Skláněj  Bfih  z  té  lásky  své! 
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Dva  Slované. 

Podlé  Lenau-ovy  básné  „Zwei  Poleii'^ 

YladiiDÍr. 

Sedmý  rok  sv&j  kon^í  béh 
Co  Ba  lodi  bloudíc  stále 
Od  jednoho  svéta  dále 
Před  jiného  svéta  břeh; 
Nikdy  nespjala  tak  dlonhá 
Plavba  k  lodi  tvých  nohou^ 
By  tvá  neznala  se  tonha 
Pozdravit  zem  zmilenoa? 
A  když  vétry  v  j«mném  vání 
Ku  břeh&m  loď  vzývaly^ 
A  když  vénce  horských  bání 
Pod  nebem  se  modraly^ 
Ty  jsi  zfistal  chladný  zcela 
Ve  svém  domku  prkenném; 
V  srdci  touha  nezachvéla 
Po  břehu  se  blaženém? 
JNa  vodách  téch  bobopustých, 
Nu  vlnách  téch  nehostinných 
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Nevidél  jsi  z  les&  hustých 
Náhle  hosta  kHdlatého, 
Jenž  do  hájfi   nazpět  stinných 
Y&kol  tebe  ivihnal  se, 
Zdali  pak  stesk  srdce  tYe'ho 
S  ním  do  háje  octnul  se? 
Když  jsi  vidél  z  dáliny 
Bystrým  po  plavecká  zrakem 
Vystupovat  z  hlubiny 
Bory  se  zeleným  znakem; 
Zemní  zápach  pevniny 
Tvému  i^ichn  když  lahodil. 
Zdali  v  tobé  touhu  zplodU 
Fo  lesích  tvé  oti^iny? 

Boleslav* 

Na  rok  sedmý  již  se  honím 
Nade  mořskou  hlubinou, 
A  než  ke  břehu  se  skloním, 
Dvé  snad  sedmy  let  minou. 
Dokud  není  zvěstována 
Přežádoucí  tato  zpráva 
Že  se  celá  zdvihla  Sláva, 
Aby  zhojila  se  rána. 
Která  na  varšavských  hradbách 
Ve  slzích  a  hrozných  klatbách 
Svobodě  jest  byla  dána 
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Do  nejhlabií  útroby 

Heiem  slepé  poroby: 

Dotud  darmo  yyhnanci 

Les  i  hora  bude  kývat^ 

Darmo  mne  jich  vyslanci 

Ptáci  budou  k  břehu  yzývat. 

Milé  stezky  po  horách, 

Poklid  y  lesních  prostorách. 

Hostinný  krov  přítele 

Nepřivábí  zřetele, 

Tužbu  sTOJi  umoře 

Po  své  vlasti  ujařmené, 

Hledím  nazpět  na  moře 

Na  svobodné,  otevřené. 

Zde  já  živu  s  vlnami, 

S  větrem  plesám  prasvobodným, 

Doba  plyne  s  dobami 

Tokem  smutným,  nedohodným, 

Zde  já  živu  s  bratry  svými, 

Kteří  ve  slavnější  době 

Našli  s  meči  posvátnými 

Sladký  pokoj  v  tichém  hrobě. 


Vladimír. 

Hloubko  mořské  tišiny, 
Bezedná  ty  klidnosti, 
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v  prostřed  vodní  pustiny^ 
y  siné  odloui^enosti  I 
Moře  tiché^  osamélé^ 
Dvojnásobné  obšírné!  — 
Zde  nás  v  ponětí  nesmírné 
Zapomněly  větry  bdélél 

Boleslav. 

Toto  nebe,  némé^  temné, 
Jestit  jako  naše  vlast, 
Jížto  s  tváři  sňala  jemné 
Všecka  radost  tuhá  strast, 
Tiché  dno  té  mořské  t&né, 
Kdežto  vlna  nezastůné, 
Jest  bojiště  atišené 
Po  bitvě  tam  svedeném 

Vladimfn 

S  obličejem  zamračeným 
Nebe  k  zemi  pohlíží, 
S  hněvem  čeká  zadrženým. 
Kdy  se  boaře  přiblíží.  — 
Ty,  jenž  v  trnové  posteli 
Nečinných  jen  bolu  dlíš, 
Podivný  ty  m&j  sniteli, 
Jak  svou  mysl  zotavíš, 
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Kdyby  přes  ty  prohlubiny 
Pták  se  k  tobé  pHšinuJ, 
Nesa  vést  z  dálné  otčiny. 
Sláv  že  prapor  rozvinal^ 
Kdyby  z  hrdla  píseň  ronil. 
Jak  tvou  naději  předhonil,  * 
Od  Labe,  jak  do  Uráln, 
Od  čadského  zh&ru  moře, 
D0I&  ku  Černé  až  Hoře 
Z  nečinného  vybřeď  žalu 
V^eeek  slovanský  nás  rod, 
Chopiv  Itít  a  mstivý  hrot! 
I  jak  l^váruí  bratři  tvoji 
Slavné  sobe  počínají, 
I  jak  v  neústupném  boji 
Po  tobft  se,  brachu,  ptají, 
Ty  vsak  ve  snách  potopen, 
Sebou  vládnout  neschopen. 
Zakotvený  v  lodi  sedíš. 
Na  moře  pak  tiché  hledíš! 


Boleslav. 

Zvéstný  ptáček  nepřiletí, 
Nezapéje,  ňeodvétí. 
Jak  se  s  vrahem  potýkají. 
Jak  se  bratři  po  mne  ptají. 
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Kdyby  ta  vést  pKnéSel, 
^ořem  bych  se  osonžil, 
Ze  mne  doma  nena^el^ 

V  moře  bych  se  pohroužil. 
Duch  mSj,  vazby  pozbaven, 
Do  bitvy  by  chvátal  ven, 

A  zde  v  hustém  Itonři  z  dél 
Jako  hvézda  by  se  skvél; 
Kdyby  vrah  chtél  pryč  uprchnout 

V  temnem  rouchu  bitvy  hřmící, 
Spél  bych  z  kouře  pliit  mu  strhnout 
Jeho  outék  skrývající; 

Já  bych  řídil  v  prudke'm  letu 
Koule  bratří  —  Slovanň, 
Aby  jistou  naili  metu 

V  srdci  našich  katanS. 


Vladimír. 

Již  se  mračna  zdvihají, 
Blesky  již  se  míhají, 
Snad  to  bouře  chvátající 
Slovanskému  národu 
Blahou  nese  svobodu; 
Jisté  bratři  doufající 
Podlé  výstražného  hlasu 
Svému  učiní  dost  času. 
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Bol  e slav. 

Větry  tichnoa,  vétry  vějí, 
Vlny  plasknoo,  vlny  zdmou  se^ 
Na^e  rány  krváceji 
A  snad  nikdy  nezavrou  se. 


SpUy  báan;  J.  P,  Koubka.  IH. 


16 


241 


Digitized  by  LjOOQ IC 


242 


Neptej    se! 

Jak  celý  tvSj  jsem,  mám  ti  zkizat? 
Já  nevím^  a  nechci  se  tázat; 
Mé  srdce  ochraňuj  té  vésti 
Jak  ono  zcela  tvoje  jesti. 

O  tiie!  já  bych  strachem  zaiel^ 
Kdybych  snad  místa  nevynášely 
Které  by  Bohu  zbylo  zcela. 
Kdyby  tvá  láska  umřít  mela! 
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ŽalozpŽv. 

z  Bedřichu  Bacha. 

L 

O  dtéeha  jak  lichá, 

Že  ze  tmy  hrobové 
Duch  volný  kvapí  z  ticha 

Do  jasné  vlasti  své, 
Kde  krása   ztélesnéná, 

Všech  vroucích  tužeb  cíl, 
Ta  v  písni  oželená, 

Má  schránku  za  podíl? 

Když  mysl  bujné  síly 

Svůj  prapor  vyzdvihne, 
A  v  noiní  kruSné  chvíli 

Jej  z  prachu  hrdé  pne: 
Nad  božským  světla  darem 

Se  jeví  hlučný  ples. 
Byt  v  p&sobení  jarém 

Stroj  ducha  ve  hrob  kles'. 

16* 
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Lee  dušinka-li  jemná 

Se  Y  nebe  stehuje^ 
Tu  bol  i  žalost  temná 

Nám  v  srdci  koluje: 
Když  bez  hluku  a  stopy. 

Jsouc  smrti  v  náručí, 
Se  krásné  télo  vzchopí, 

A  na  vidy  rozlúcí. 


Ach  mnoho  kněžen  krásy 

Ve  hrobech  lačných  spí, 
Kéž  jednu  srými  hlasy 

Bych  zbudil  ze  snění! 
Ach  zanech  svého  spaní, 

Ať  spatřím  líce  tvé. 
Ty  nejkrásnější  paní. 

Tvůj  druh  tě  z  hrobu  zve! 


Pak  umlknou  mé  žaly, 

A  každá,  krutá  strast. 
Již  osud  na  mne  svalí, 

Se  změní  v  trpkou  slast, 
Jsa  celý  akrvácený 

Chci  nové  rány  nést, 
Svým  sluncem  osvícený 

Jak  růže  budu  kvést. 
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Mé  srdce  dme  se  z  tísně, 

Já  života  jsem  syt, 
O  kéžby  tylo  písné 

Poslední  chtély  být! 
Na  harfě  bych  burácel 

Já  pěvec  bledých  líc, 
BycM  všecky  struny  skácel: 

Jak  krása  pojde  v  nic! 


O  útěcha  jak  lichá, 

Ze  ze  tmy  hrobové, 
Duch  volný  kvapí  z  ticha 

Do  jasné  vlasti  své, 
Kde  krása  ztělesněná. 

Nejvyšších  tužeb  cíl, 
Ta  v  písni  oielená, 

Má  schránku  za  podíl? 


Mámení, 

n. 

Pověz,  kam  jsi  0ie>tniúa  se 
Něiná,  lib4  bytnQ.stiT 

Často  volám  v  smutném  <^aB;e, 
V  temné  osamělosti.       .   . 
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Viak  má  píseň  okřídlená 
Letíc  kolem  vod  i  hor^ 

Ozve  se  ti  co  ozvéna. 

Co  pějících  duchů  sbor! 


Race^  co  mne  před  výpravou 
Tvojí  v&inou  žehnaly, 

Sklán&jíc  se  nad  mou  hlavou 
Kéžby  mfij  list  dostaly! 


Rety,  co  mne  líbajíce 
Plamen  do  mne  sypaly 

Kéžby  zpév  mSj  ieptajíce 
Želem  mým  se  ozvaly! 


A  tvé  oii;  posli  lásky 

V  dobách  druhdy  blažených. 
Ach  jak  snil  jsem  —  zemské  pásky 

Nevíží  víc  zemřelých! 


Ruce  tvoje  spráchniv&ly, 
Hlava  tvoje  zetlela, 

Ohi  tvé  již  dohořely, 
Ústa  tvá  onéméla, 
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Noc  je,  —  v  této  tiché  dobé 
Píseň  mi  se  ozýrá^ 

Jak  když  uvadlou  na  hrobe 
Rfiží  vétHk  zachvívá! 
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4.  Z  francouzského. 

Eo zjímání   křesťana 

na 

Veliký  pátek. 

Podlé  znělky  p.  »e«li*rre*iix.  * 

Ty6j  soud  ó  Boie^  a£  je  výlev  spravedností^ 
Přec  duha  milosti  tvé  k  nám  se  ráda  sklání; 
V&ak  Pane!  já  jsem  spáchal  tolik  nepravosti, 

Že  nemá&  práva  k  nade  mnou  se-slitování. 

Ó  Hospodine!  před  tr&Dem  tvé  velebnosti 
Propadne  trestu  moje  hříšné  obcování, 
Tvá  svatost  protiví  se  mojí  blaženosti, 

Ba  láska  tvá  ti  laskavým  být  ke  mné  brání. 

ó  uiiň  zadosti  své  slulné  pomstě,  Pane, 

A  rozdrážděný  slzoa^  co  z  mých  očí  kane, 

At  hněvu  tvého  blesk  nad  mojí  hlavou  vzplane  I 

Ctím  původ  toho  hněvu,  aě  mi  zkázu  chystal  -— 
Leě  do  jakého.  Pane!  vrhneš  hrom  sv&j  místa, 
Jež  nebylo  by  smyto  krví  Jesn-Krísta? 
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Překlady. 


1  Dana,  moja  Dana!  jest  častým  ÚTodem  a  dokončením 
národních  písní  polských.  Dle  W.  A.  Wojclekého  znamená 
Dana  tolik  Jako  Dziewana  t.  J.  Lada. 

2  Jagello  Vladlslar,  Veliký  knéz  litevský,  král  polský  (po 
malornska  lacký,  od  sloya  Lach)  maniel  krásné  krá- 
lovny JadTigj^  kteráž  po  krátkém  s  nim  manielstTÍ  r 
mladém  Teka  zemřela.  Tento  zletilý  Jii  pán  nhonll  si 
smrt  na  Rusi  Červené,  nedaleko  Přemyále  ve  vsi  Medyce. 
Zde  posloachávaje  dlou4io  y  pozdní,  stadené  noci  tliikoncího 
slavíka,  Jak  svědci  Dlugosz,  král  Vladislav  nastydnul  a 
brzy  na  to  skonal.  Překladatel  této  básné  ztrávil  na  jaře 
r.  1833  několik  utěiených  yeéerních  hodin  y  přerozkoi- 
ném  parku  Medyckém.  Při  zpěvu  slavíéím  bloudě  po  oboře 
lunou  osvětlené  viděl  v  duchu  před  sebou  dobrotivé  stíny 
krále  Vladislava  a  krásné  Jadvigy.  Jich  potomkové,  kte- 
rýmž příznivý  osud  vládu  nad  valnou  Slovanstva  éástí 
od  baltického  moře  až  k  Bělehradu  srbskému  do  jemných^ 
nejéastěji  viak  slabých  rukou  téměř  nadarmo  podal,  — 
dávno  Již  vyhynuli.  —  Mnohá  jejich  Jména  přepodivným 
cttem  duál  Slovana  naplňují.  Zpěyní  ale  potomci  slavíků 
Medyckých,  zachovávi^íce  stálou  věrnost  své  starodávné 
vlasti,  tak  jako  Jejich  prapradědoyé  ucho  1  srdce  Medycanfiy 
každinkým  Jarem  zanímají  a  prostomile  vábí.   Tak  tedy: 

^,Jen  sama  zůstává  příroda  nezměněná.^' 

Kollar. 
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3  Adam  Mickiewlcz  vzdélai  tuto  báseil  podlé  srbské  rýmo- 
vaným yeréem  polským.  Mj  nemajíce  původní  básně  pH 
race  přeložili  jsme  její  překlad  polský,  jenž  vyplynul  z 
péra  největšího  básníka  slovanského. 

4  Báseil  tato  sepsána  byla  v  cas  války  Rusů  proti  Polák&m 
r.  1830-1831. 

5  Z  časů  v  války  francouzské  r.  1812. 

6  Tato  báseil  náleží  mezi  nejvýbornéjáí  znělky  literatury 
francouzské  a  protož  od  akademie  francouzské  odménou 
byla  poctěna. 
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JANA  PRAVOSLAVA  KOUBKA 

SEBRANÉ  SPISY 

veršem  i  prózou. 


K  vydáni  spořádal 

František  lad.  Vorliček. 
Diii  rv. 


Nákladem  KARLA  BELLMANNA. 
/ 
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Tisk  a  papír  Karla  Bellmanna. 
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Výjev 

radostnech  citů  prftmyslniků  Plražskydí 

k  pnyitáni  Jeho  e.  k.  apoii.  Majestatností  cisare  a  ki&Ie 

,    Františka  Josefa  I. 

a  Jej  i  c.  k.  Majestatností  císařovny  a  královny 

Eližběty 

do  hlsvniho  mésta  Prahy  dne  4.  čeirna  1854. 


Praha  veliký  dnes  slaví  svátek^ 

Plný  naděje  a  radosti^ 

Že  nái  král,  jenž  nedávno  mél  sůatek^ 

S  krásnou  choti,  plnou  milosti, 

S  chotí  tou  Jej  věrně  milující, 

Navltěvil  teď  Prahu  plesající! 

Spisy  básn.  J.  P.  Koobka.  IV.  1 
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VládcoTi  tak  mnohých  ratolestí, 
Dédicovi  cfiosti  blažených, 
Za  lásku  zas  láska  iJráha  klestí 
Do  videch  srdcí  nepokažených, 
Jimiž  ke  společné  naší  slasti 
Oplývá  lid  dobrý  ieské  vlasti. 

Tato  radost  u  nás  rozléhá  se. 
Kde  se  Císařova  zjeví  tviř^ 
Kde  nám  ve  své  milé  svítí  kráse 
Mladé  Císařovny  jasná  zář* 
Která  naději  nám  jistou  dává, 
Ze  nás  dařit  bude  zdar  1  sláva! 

I  ta  naděje  nás  také  blaží, 
Prfimyslu  že  rozkvět  ěeského, 
Jenžto  ve  své  pilnosti  se  snaží 
Tvůrcem  býti  zisku  slušného, 
Počasí  se  doěká  žádaného, 
Ovoce  pak  vlasti  prospěšného. 

Jako  za  ^suv  jii  Libušiných 
Stříbrem  ěeská  oplývala  vlast, 
Tak  i  Y  těchto  iasech  Teleěinných 
Roď  se  v  horách  stříbra  hojná  slast^ 
Aby  naše  rudné  doly  slavné 
Těšily  se  slávě  starodávné. 
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Na&e  lisy,  jimiž  pára  vládne 
Ve  své  sile,  ve  své  mocnosti, 
Nechat  tiskem  spisfi,  myslí  řádné, 
K  prospěchu  jsou  moudré  lidskosti, 
Umění  a  védy  touto  silou 
Rozmnožte  svou  koHšt  ylasti  mllopl 
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Dne  18.  února  1853, 


v  OMÍált,  ktnéi  polékli, 
uvásla  noha  J^leh. 


Teo,  00  Y  každé  hrSzy  dob& 

TTÓho  doma  hajíie]em  byU 

Andél  Strážce  nachýliv  se  k  Tobé^ 

Svatým  itítem  blavu  Tvou  Ti  kryl^ 

Kdyžto  ve  své  bohaprázné  zlobé 

Na  Tebe  vrah  ruka  položil, 

Aby  jednou  ranou  pMal  pásmo  celé, 

Ježto  dítky  k  otci  vine  z  lásky  vi-elé. 


Jako  když  se  iNrozné  krupobití 
S  horských  les&  Báhle  přižene, 
Na  všech  polích,  kám  se  ono  sHtí^ 
Naděje  květ  hyne  blažené: 
Takto  útok  na  Tvé  živobytí 
Národy  jest  zdésil,  spojené 
K  blahu  společnému  pod  Tvou,  králi!  vládou,. 
Nikdy  neslýchanou  v  nai&ich  dějích  zradou! 
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Nad  Teboa  i  námi  vierídoncí 
Tv&rce  slaneinf  bdél  jasirostl, 
I  jak  orel  ke  slunci  se  pnoucí 
Nepodléhá  piák&m  temnosti^ 
Takto  Pán  Ti  nedal  T&emohoací 
Podlehnouti  zrádné  podlosti 
Ye  tmách  hrubých  bloudícího  zákeřníka, 
Jenžto  na  svého  zdviV  ruku  panovníka! 


Od  hor  Krkonošských  do  Adrie, 
Od  Šumavy  k  bl-eh&m  Dnéstranským, 
Až  tam,  kde  se  křesťanská  krev  lije 
Pod  zuřivým  mečem  osmanským, 
Zeviad:  ,,Sláva   JemuT'  ,,A{  nám  žijeP 
Ulaholem  zněl  pokřik  slovanským; 
V&ude  plno  dík&  k  nebi  posýláno, - 
Ze  nám  naie  mladé  blaho  zachováno! 


Le(  tu  výstrahu  v  svém  srdci  skládá 
Každý  Slovan  mysli  bystřejší, 
Že  jest  moudrých  král&v  silnáw  vláda 
Dobré  správé  nejprospSln&j&í, 
I  že  vrah,  jenž  do  oulu  te  vkrádá 
Na  hlavu  včel  nejposvitit&jibí. 
Pospolu  jest  vrahem  celého  již  roje. 
Jenžto  T  blahu  matky  blabo  skládá  svoje. 
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Mnoiiá  léta,  k  syé  a  ntAí  sláré^ 
Živ  bnď  pro  blaho  viech  národfi^ 
Kterýmžto  B&h  ve  své  tvaté  správě 
Dal  Té  za  krále  a  vojvodu; 
Tyf  jsi  z  téžkých  bojfl  vy&el  zdravé^ 
Z  kratých  bojft  lsti  a  podvodní 
Svét  riy  ie  Ty,  Pane!  nmíi  vítézlti,. 
Když  se  bitvy  hrom/ neb  zrada  na  Té   sntí! 
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Na  pi^ivitanoa  do  Prahy 

JJ.  C.  v.  Nejjasnéjšich  Pánů, 

Františka  Josefa,  Ferdinanda  Maximi- 
liána  a  Karla  Ludvika, 

arciknížat  rakouských^  dne  26.  záři  1847. 


Od  hor  Krkono&ských  do  temenoS, 
Z  níchžto  proad  se  rodí  Vltavy, 
Od  moravských  na&ich  pobraťrencu, 
K  paseóinám  slavné  Samavy: 


Hlasy  ozvaly  se  plesající 
Národa  svým  král&m  věrného, 
Kdyi  Vy,  knížata  nás  milujíct,. 
Do  sada  jste  vešli  českého  I 
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Krásný  nám  Jste  vystrojili  svátek 
Vroncné  milovaná  knížata^ 
Láska  lidu  s  Vámi  slaví  sňatek 
Vaší  láskoa  jsouci  ujata. 


Královna  mést  našich  staroslavná 
Radostné  Vás  vítá,  knížata^ 
Ježto  hostila  v  svém  iSné  z  dávna 
Vaše  předky^  Praha  véžatá. 


Z  Karlova  zde  pohledněte  mostv 
Na  vyhlídku  skyélou  Pražanfi, 
Na  to  sídlo  stálejších  zde  host&: 
Rudolfa  i  Maxmilian&! 


Nad  tím  hradem  vážný  chrám  se  vznáší. 
České  slávy  starý  Pantheon, 
Slávy  hódnf  otcové  ti  naši 
Hájili  jsou  Vašich  otcft  trón! 


V  chráme  tomto,  který  chová  v  sobe 
Zasvěcené  vírou  památky, 
Ve  posvátném  spoéívají  hrobe 
Vašich  prapradéd&v  ostatky. 
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Chrám  ten  ieskoa  Medinon  a  Mekkoa, 
On  jest  na&í  Jérosolimí^ 
Kde  se  sílí  cností  starovékon 
Vnnkoyé,  oo  y  dachn  nedHmí! 


Zde  jest  ieská  vérnost  poji&téna 
Dédi&né  své  lásky  přísahou, 
Zde  jest  mnohá  známka  nazna&ena 
Zjevnoa  pro  potomky  Týstrahou! 


Zde  ae  ohlednete  v  tomto  ohrámé, 
Kde  jest  kámen  némým  řezníkem, 
Jak  duch  (esky,  a  jak  heské  ráme 
Dobrých  králů  byly  strážníkem. 


Zdrávi  bndte  vnuci  Rudolfovi, 
V  kterých  Přemyslova  plyne  krev, 
Dosvédite  pak  králi  t^ernandovi, 
Jak  trůn  jeho  hájí  řeský  lev. 


Neste  Svému  Otci  pozdravení, 
Jenžto  vroucné  Cechy  miluje, 
Jejich  mrav  a  jazyk  zjevné  cení, 
I  když  sprostota  je  snižuje. 
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I  Stoh  dobroa  Matka  potdravDjle^ 
PhmlaykyDÍ  Cech&m  náohylnoiiy 
V&kol  trfina  %á  na&i  vlast  at&jte^ 
Jsouce  nadéjí  nám  nemylnoa! 
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Josefo  Ladislavu  Janderovi, 

c.  k.  professoroTÍ  matematiky  na  vysokých  ikolách  pražských, 
podáno  od  poslachačů  I.  roka  filosofie. 


Přijmi  od  svých  vdé6oých  synfi 
Díkft  dlužných  skrovnou  daň^ 
A  co  mnoholetých  iinfi 
Slušnou  mzdu  ji  v  srdci  chraň  I 


Občanských  jest  hod«n  véncS^ 
Hoden  díkfi  vlasti  své^ 
Kdo  pro  blaho  zasvécencft 
Musy  živ  byl  laskavé. 
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A  kdo  jak  Ty^  ot6e  drabý! 
Povinností  oddán  byl^ 
A  svou  horlivostí  blahý 
Mlideii  svSj  život  clil, 


Kdo  jsa  v  svatém  povolání 
Těžkých  břemen  obétí, 
Strávil  v  práci  bez  ustání 
Pravé  p&lku  století, 


Kdo  svým  slovem  zrozuméným 
Pravdy  hlásal  uhení^ 
Kdož  i  dnch&m  obmezeným 
Láska  vitípil  k  myUení, 


Kdo  vždy  bez  hany  a  bázně, 
Bez  ohledu,  bez  zisku, 
Dle  zákona  šetřU  kázně 
Bez  křivdy  a  nátiskft, 


Kdo  bez  chlubné  ctižádosti 
Sobě  věnec  zásluh  vil, 
A  kdo  pochval  veřejnosti 
V  kalné  vodě  nelovil: 
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Tenf  zasloužil  dikfiv  ěohhy 
Že  nebyl  jed  sobe  živ : 
Neb  enost  jeho  v  pozdní  době 
Bude  slonžít  za  podiv. 


Tenf  ve  vlastním  povědomí 
Své  blahostí  skrývá  dar, 
A  poblíží  ze  soukromí 
Na  svých  &in&  zjevný  zdar. 


Protož  tvoje  drahé  jméno 
Ve  srdcíeh  tisícerých 
Jest  a  bude  stále  cténo 
Od  uznalc&  veikerých. 


Mnohá  léta,  Mistl^e  cténý^ 
Udél  Tobé  nebes  Pán; 
TvSj  pak  život  drahocenný 
Mládeži  Tvé  budiž  přán: 


Aby  Tebou  dávná  sláva 
Karlových  škol  kvetla  dál^ 
Aby  pravdy  &tép  a  práva 
V  mládeži  se  &tépoval, 
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Aby  Te  rozsodkH  praTem 
Mladý  rozum  k  syétlu  apél^ 
Aby  po  nhení  Ihavém 
Bez  dfikazn  —  nedycht&l. 


A  jak  nal^im  dacbfim  snažným 
Byl  jsi  vfidcem  laskavým^ 
Takto  Pravdy  lárem  strážným 
Baď  budoucím  žak&jn  svým. 
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Neylidnici  a  básník. 


Veselohra  ve   dvou   jednáních 

od  y 

Alexandra  hrabete  F  re  dra. 
Dle  polského  originala  srobodně  Tzdďánft. 

Pavouk  hledá  jedu. 
Ale  Téela  medu. 

Ot%dřeí  Max.  Fredro, 
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Hrabe  Adolf. 

Hrabe  Zdislav. 

Matěj  Kapka,  hospodský. 

Zuzanka,  jeho  dcera. 

PodiYÍn.  ^ 
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Jednání   I. 

Výjey  I. 
Sál,  dyéře  díslem  poznamenané,  stolečky  po  obou  stranácli. 

Kapka';  Zuzanka. 

(Zazanka  sedíc  a  stolu,  éte  s  velkou  pozornosti  v  rukopise.)' 

Kapka  (za  dYeřml).  Do  čísla  (čtvrtého  dejte  kávu  a 
do  sálu  £aj  se  smetanou.  Je-H  pak  tam  kdot 
Hej,  smetanu!  U  všech  TŠudyl  co  pak  tam 
není  živé  ánhel  Zuzanko!  Zazankol 

(Vejde,  a  fouká  si  na  spálené  prstj;  vida   vsak  Zuzanka^ 
zticha  se  k  ní  přikrade  a  vytrhne  jí  rukopis.) 
Probůh  I  je  to  čas  ke  čtení! 

Zuzanka.  Hned^  hned^  m5j  milý  otče,  já  jsem  — 
já  jsem  —  (chce  odejíti.) 

Kapka  (urputné.)  Panna  Zuzanka  tu  zůstane!  Což 
se  mám  neustálé  Tadit  a  pořád  opakovat,  aby  si 
v&ude  dohlédla  i  na  všecko  pozor  dalat  Sme- 
tana vykypéla,  otec  tvůj  si  spálil  prsty,  a  Mi- 
lost panna  dcera  neslyší,  nevidí  ničehož  nicl 
Dcero  bezbožná!  co  pak  chceš  mermomocí  zru- 
šiti slávu  našeho  domu?  Hosté  čekají  již  hodinu 
na    kávu;  a  káva  snad  není  ješté  ani  semleia. 

Spicy  báin.  J.  P,  Koubka.  IV.  ^ 
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(Lomí  rukama.)  Dcero,  mné  a  sohé  jen  k  haob^ 
zrozená!  Pomyslí,  co  délá§,  a  k  hemn  jsi  na 
svété!  —  Jeden  host  se  až  proti  mné  ostrým 
slovem  ozval ,  'drubý,  když  jsem  začal  mluviti 
o  dnešní  zimé,  ani  neceknul,  ale  dvéře  mi  zdvo- 
řile okázal,  a  milostivá  slečna  neustále  čte. a 
čte  —  a  co?  dám  si  ruku  jeMč  jednou  spá- 
lit, že,  že  . .  • 
(Vytrhne  jí  rukopis  a  chce  odejíti.) 

Zuzanka.  Že,  že... 

Kapka*  Že  jsou  to  verie! 

Zuzanka  (sahá  po  rukopisu.)  Prosím,  milý  otče! 

Kjipka  (uhýbaje  se.)  I  prosím,  milá  dcero!  Verset 
a  já  pro  verše  takovou  hanbu  snálím!  (Vyhodí 
rukopis  oknem.)  '  Pryč ,  pryč  s  tím  harabardím, 
ke  všem  všudy! 

Zuzanka.  To  je  hezky,  co  pak  tomu  pan  Podivín 
řekne! 

Kapka.  Hle!  Hle!  o  to  se  málo  starám!  aC  si  řekne 
co  chce,  af  se  rozhněvá!  ba  ovšem,  to  vaše 
obapolné  učení  a  ty  jeho  lekcí,  které  ti  dosa- 
vád  dával,  dnes  se  to  musí  skončit. 

Zuzaniía.  Tak  časné?   . 

Kupka.  Není  pftl  roku  dost? 

Zuzanka.  Ale  já  jesté  málo  umím. 

Kapka.  Lépe  jest  uméti  málo,  nežli  se  přeučit. 

Zuzanka.  Aspoň  ještě  jenom  jeden  rok  měla  bych 
ae  učit. 
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Kapka.  Aj,  aj,  nevídáno!  pro£  pak  ne  dvé^  tři 
léta!  Ale  vímf  já  dol^ře^  kam  pénkava  nosem 
sedá;  mfij  zrak  dobře  TÍdí^  kam  pan  Podivín 
o6kem  hází  a  kam  panna  Znzanka  hledí^  vímf 
já  to  přcvýborné.  Ne  do  knížky  —  &koda  mlu- 
vit —  do  žádné  knížky  nehledíte !  Vímf  já,  co 
to  znamená^  když  jeden  k  druhéma  u  tak  na- 
zvané' lekcí  se  posadí!  Ale  na  svou  óest  vám 
pravím,  nebude  z  toho  nic  a  nic  a  ničehož  nic. 
Znzanka  (pláée  a  iíbá  mu  ruce).    Mftj  milý,  předrahý 

ot5e! 
Kapkdé     fia^  ba!  slzy  sem  a  slzy  tam, 

Láska  jest  jen  ponhy  klam  a  mam; 

Teprv  bysi  jinak  plakala. 

Kdybys  s  ním  se  do  Nouzová  dostala. 

Podivín  je  z  rodu  VerSovcfi  bi  básníků, 

Pořád  jen  se  prohání  na  svojtm  Semitu, 

Kuje  ver^e  dlouhé,  krátké, 

fírsnaté  a  někdy  hladké! 

Ale  básník,  chce-li  živu  býti, 

Musí  jako  každý  človék  jíst  a  píti. 

Samou  slávou  nenasytí  manželky. 

Na  ženidlo  musí  míli  výdélky. 

On  a&  v  noci  jako  ve  die  rovné 

Bude  pracovati  usilovné: 

Dá  ti  k  obédu  tří  ódy. 

Psané  podlé  nové  mody, 

K  veéeři  pak   čtvero  znélek, 

2* 
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Které  složil  na  vejdélek; 

Ale  dda  není  polívkou^ 

Znélka  není  nádiykon 

A  selanka  není  pe£eoí  — 

Protož  nic  nebude  z  toho  ženění! 
Z  yi  z  a  n  k  a  (pláée).  Nedávno  byl  dobrý,  moudrý,  yýborný, 
Dnes  na  něho  padá  výrok  odporný,     ' 
Včera  bylté  boden  lásky  valí, 
Dnes  se  chmura  bnévn  nad  ním  vznáU, 
I  poznávám  po  téch  slovech  zlolajícíeh^ 
Že  ta  vaše  láska  béhá  po  zajících. 
(Chce  odejíti,  Kapka  Ji  zadrží  a  posadí  na  stolidkc.) 
Kapka.  Dřív  jsem  ho  měl  rád,  to  mohu  povédíti. 
Neb  jsem  doufal,  že  se  bude  k  5emu  míti: 
Když  pak  básnit  6i]i  bláznit  nepřestává. 
Podivín  sám  nadéji  mou  podkopává. 
Jef  písařem  městským;  ouřad  není  hračka  I 
Vždyt  ví,  jaká  o  to  místo  byla  praěka. 
Co  tu  bylo  čekatelů,  kandidáta 
S  atestáty  a  bez  atestátu, 
S  žitnými  i  pleniěnými  klasy; 
A  z  nich  každému  připadly  hlasy. 
Až  hlas  Jemnost^paní  purkmistrovy 
Překřiěel  je  vée«ky  k  v&li  básníkovi! 
Teď  má  příjmy,  čest  a  bonifikací, 
Peníz  pro  potřebu^  pro  svou  rekrací, 
Má  plat  na  papír,  na  ipagát  i  na  svíěky 
Na  posejpě,  na  ingoust  i  na  nožíčky; 
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Vyjde-li  jen 

Z  mésta  Ten, 

Jdou  mu  v  ústrety 

Krásné  diety. 

Dva  ciá^  00  denl 

Vykrofcí-li  na  nlici, 

Každý  chytá  za  čepici, 

Každý  soused  klobouk  smekne, 

,,Df«bré  jitro,  vaácný  pane !"  —  řekne; 

Ejhle,  to  je  ^est  a  estimací, 

Kteroa  dává  stolek  psací  I 

Zvlásté  když  je  rekraiýrka 

Nebo  jakás  yizitýrka; 

Tn  mu  vážnosti  hned  pHbývá, 

Každé  dévče,  které  trochu 

Lásky  cití  k  svému  hochu,  ' 

Vlídni  se  naň  usmívá; 

A  když  do  hospody  vkro5í,     • 

Vše  se  kolem  pého  to^í : 

Maminky  se  o  néj  derou, 

Dcerušky  se  o  néj  perou; 

Chce-li  si  zatanóit  polku, 

Má  po  v&li  každou  holku, 

Chce-li  zase  notnou  rejdi^va&ku, 

Má  hned  plno. děvčat  na  lapa&ku^ 

A  když  mermomocí  .chi;e,*  — 
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Z  u  Z  a  n  k  a  (trhne  sebou  a  celÉ^  iárllvá  vstane  a  hlasem 
pořád  silnéjsím  mluví.) 

On  nic,  nechce,  nechce  I  tím  jsem  jísia; 
Nejde  nikam  na  veřejná  místa 
Jako  druzí  motýlki^vé  rosko^ní, 
KteH  z  bálu  na  bál  sem  tam  létajíce 
Masopust  již  protaniili  letoiní, 
Až  se  některým  z  nich  zapáliljr  plíce, 
Ba  i  mnohým  zahořela  qozkoYÍce^ 
Podivín  v  tom  5ase  doma  sedel, 
A  své  práce  ustavičné  hledél. 
Nedbaje  nic  na  své  druhy  hejřívé 
A  na  všechny  ou^klebky  jich  hanlivé. 
Ba  i  tehdáž,  když  jsme  u  nás  méli  bál, 
Podivín  se  chuďas  před  ním  rozstonal  I  (Posadí  se.) 
Kapka.  Aj,  aj,  nevídáno!  proč  by  nestonal 
Na  nemoc,  na  kterou  žádný  neskonal, 
Pro5  by  v  bázni  Boží  doma  nesedél 
A  své  ouředlní  práce  nehledél? 
Zejtra  dáb&h  bude  kott«c  měsíce 
A  on  smete  v  radé  {teněz   nejvíce! 
Šestnáct  stříbrných  zlatých, 
Pěkných  kulatýcjíi, 
Sklouzne  po  malíčku 
Horempátem  do  pytlíčku. 
Není  také  bez  toho,  by  časem 
Hus  neb  kačka  svým  chechtavým  hlasem 
Za  protekcí  nepoprosila; 
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Jest  to  maličkost ;Wlak  to  se  zdá: 
Každá  sebe  menší  obživa 
Je  domova  vzácná  posila, 
Byt  i  sýkor ka  jen  přibyla. 
Přijdou  vánoce  a  Itéto  tiové, 
Přijdou  s  gratulací  mé&fanové^ 
Dostane  pan  písař  koledu 
Yédro  piva  od  ledu, 
Slavnou  vánoóku,  pár  kapříkS, 
Také  podlé  zvyku 
DvouHberní  Štiku  — 
Nakrmil  bych  dvacet  básníkfi, 
Sebe  hladovějších  chlapíkS. 

Zuzanka  (ironicky). 

Za  lakové  &tédré,  slavné  kvasy 
Opévalý  by  nás  jejich  hlasy. 

Kapka.  Co  mné  do  kvasfi  a  do  hlasů, 
Já  raději  hledím  na  kasu!       ' 
Podivín  vS;ak  nechce  hospodařit, 
Sic  by  mu  se  mohlo  jinak  dařit. 
Kde  nic  tu  nic,  samá  bída,  nouze; 
Yl^ecko  na  ty  knihy  vydá  pouze;     , 
Husu,  kachnu,  rybu,  sýkorkn 
Prodá  za  lecjakous  báchorku; 
Co  utrží, 
Nezadrží, 

Vlecken  peníz  a  ty  všecky  presenty 
Za  papír,  za  knihy  vyhází, 
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Knihy  rozpůjcí  zas  mest  Mndenty 

A  tak  na  mizinu  přichází. 

le«-li  pak  to  potom  jaký  div. 

Že  nemá  ni  vindry  jaktěživ? 
Zuzanka.  Podivín  je  velmi  dobročinným 

Pomoc  dávat  není  líný: 

Za  ta  do  nebeské  pokladnice  sázku 

Pojistí  si  u^ bližního  stálou  lásku. 
Kapka.  Ó I  tvou  lásku  má  již  pojištěnou, 

f  yf  jsi  nejblížnějh'  jeho  blížnice, 

Z  Ubky  k  bliinímu  ehce^  býti  ženou  — 

Nebude  vsuk  ka^e  z  této  Icrupice! 

Tvoje  nepodala  prudká  láska 

Totě  velmi  nebezpečná  sázka; 

Nebof  berouc  sobě  básníka. 

Vzala  byj  si  marnotratníka, 

fierouc  Jemnost-pána  písaře, 

Vzala  bys  si  jenom  nuzaře. 
Zuzanka.  Nuzaře,  vsak  se  schopnostmi  bohatými. 

Jenž  má  ěestné  jméno  mezi  učenými.  — 

Jáf  jsem  arci  dívka  jenom  sprostá*, 

Když  nedbáte  mého  úsudku, 

Víte  co  praví  pan  měšfaoosta. 

To  vám  muže  dáti  pohnutku, 

Byste  lépe  \éíUi  Podivína, 

Upřímného  naší  vUsti  sy.na^ 
Kapka.  Ovšem,  měšfanosta  si  nan  stěžuje, 

Ze  jen  místo  protokolu  rýmuje; 
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Celý  d&m  mu  na  ruby  převrátil, 

Y&ecky  ženské  na  rozumu  skratil, 

Ze  jíž  vzáená  paní  purkmistrová, 

I  ta  její  sestra,  mladá  vdova, 

I  s  tou  starou  pannou  Zuzanou 

Chce  jen  mluvit  ře&í  vázanou,    . 

Ano  déti,  ch&va,  ieládka, 

Celá  toho  domu  posádka, 

Co  promluví,  co  zal^vehalí. 

Všecko  samým  rýmem   hlaholí.  — 

Nádvorník  též,  darebák  nad  darebáky,  * 

Skládá  písni&ky  a  zpívá  rejdováky. 

Práci  zanedbává, 

Verše  odHkává, 

Jakoby  to  byly  ver&e  Rube&ovy, 

Jehož  veselé  deklamovánky 

Nadélaly  mésta  zlé  naháílky; 

Neb  se  líbily  i  panu  purkmistrovi. 

Tak  že  hned  psal  do  mést  pražsfiých  knihkupcovi. 

By  mu  poslal  exemplái-fi  pětadvacet  — 

A  ty  outraty  teď  masí  obec  splácet!  — 
Zuzanka.  Milý  oXhel  vždyi  jste  Robeiovy  básné 

Sám  po  celém  mésté  chválil  hlasné; 

Vždyf  jste  mi  dal  v  neslýchaném  nadšení 

Jeho  deklamovánky  sám  ke  ^tení! 
Kapka.  Dal  jsem,  dal  jsem,  vem  to  kat; 

Nebot  já  sám  mnohokrát 

Zasméju  se  rád. 
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Zvláště  když  Itudenti  jsouce  na  vakací 
Zahnou  néjakou  ta  pražskou  deklamací; 
Let  ta  noTosvéstská  lamentací, 
Co  jen  mozek  mládeže  trmácí^ 
Mluvíc  pořád  o  milosti  a  o  touze  — 
To  je  samý  bHnkot,  samá  dnciia  nouze^  — 
I  jak  smutná  milka  vénce  vije^ 
I  jak  pořád  vzdychá^  pořád  nyje^ 
Chodí  celá  bledá, 
05i  k  ttebi  zvedá, 
A  on  laké  smuten  chodí, 
V  ideálech  dál  se  brodí 
Velmi  tklivě, 
Zádum&ivě 

y^ude  rejdí,  sem  tam  kolem  běhá, 
Brzo  sebou  hází,  brzo  šlehá,  — 
Panel  miseria  macerata, 
To  je  málo  zlata,  plno  bláta, 
.  Hata  mata,  mata  hata  — 
Jděte  mi  s  tím,  aj,  u  kata! 
Tyto  verše,  v  nichž  má  smutek  pořád  sólo, 
Veselost  však  ani  jedné  arietky, 
To  jsou  samé  prázné  pletky,  ducha  zmetky^ 
Jděte  mi  s  tím  živým  zoufalstvím  na  kolo! 
Já  jsem  dítě  veselého  ducha, 
A  ten  básník  pěnice  je  hluchá,  — 
I  nebude  nikdy  slavíkem,  — 
Jenžto  zoufanlivým  povykem 
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Do  veselých  srdcí  ^smutek,  bolest  }iází 
A  ty  oči  .našich  divčat  pláóem  kazí!  — 

(K  obecenstFu)  Mladí  básníkové^  nevím  Um  to  schází^ 
Zoufalství  že  zpiv  vái^  často  doprovází^ 
Že  o  cizí  bolest  rádi  ďl^áte^ 
K  zvukům  pohřebním  se  namáháte 
Jak  krkavci^  kteří  žili  tři  sta  let; 
Vždyf  pak  máte  outlý  hlásek. 
Jako  něžný  konopásek, 
Který  včera  prvníkráte  k  nebi  vzM\f 

Znzanka.  Vždyf  nem&ž  být  každý  pořád  veselý, 
Buď  si  mladý,  nebo  řájdnč  dospélý, 
Každý  přece  rád  si  někdy  zaplácel 

Kapka.     Někdy  at  si  zapláče  neb  zaskáče, 
Proti  tomu  nemám  ničeho, 
Xlé  aC  si  pláče  pěkně  v  tichosti, 
At  nedráždí  k  pláči  jiného, 
K  pláči  k  vSli  nerozumné  milosti  1 
Protož  velká  padá  vina 
Na  zlosyna  Podivína, 
Že  ti  plačtivé  ty  ver&e  vykládal 
A  tě  k  nesmyslné  lásce  nabádal! 
Když  je  třeba,  mám  dost  trpělivosti; 
Dnes  chci  ale  jednat  podlé  slukiosti, 
At  se  básník  z  líného  domu  vyhostí;        4 
Mám  dost  jeho  oiakání,  klinkání,  břinkání  — 
At  si  jinde  zvučí,  hučí,  skučí,  lidi  mučíj 
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V;^ev  II. 
Kapka,  Zuzanka,  hrabe  Adolf. 

Hrabě  Adolf.  God  damnl  Co  pak  jste  se  zbláznil, 
pane  hospodský? 

Kapka  (pokloní  se).  Tof  je  trocha  ostré  slovo  Vaií 
Milosti. 

Hrabe  Adolf.  Kde  je  káva? 

Zuzan ka    (vyběhne). 

Kapka  (drtí  se  za  hlavu)t  Prob&h!  káva,  kde  je 
káva,  nelfastna  ty  moje  hlavo?  (Obrací  se  tam, 
kde  Zuzanka  stála.)  Ach  Zuzanko,  béž  a  le<  ho- 
nem •••  o  m&j  rozmilý  Bože,  když  se  ženská 
spustí  do  hovoru,  ani  skončit  nem&že.  Hned 
pHjde  převýbOrné  kafíčko  .  .  .  hned,  hned  tu 
bude  Milost  pane!  Prosím  za  odpu&téní  Va&í 
Milosti  I  hned  tu  všecko  bude  pohotové  I  (Stranoa.) 
Vším  tím  je  vinen  ten  spropadený  básník ,  ten 
podivný  Podivín  I  (K  hraběti  Adolfovi).  Raóte  se 
,  posadit  vysoce  urobený,  milostivý  pana  hrabe  I 

Hrabe  Adolf  (roztahuje  se  na  žldlici).  Upřímnost  je 
vždy  a  všude  milá,  jet  milá  třeba  i  hladovému 
člověku!  Chvála  Bohul  že  již  přece  v  našich 
krčmách  zdořilost  do  mody  přichází. 

Kapka  (rozhněván).  V  i^rómáohf 

Hrabe  Adolf.  Jak  pak  rnksn  jmenovati  ten  d&m 
veřejný,  nepohodlný,  nepořádný,  to  staaoviště 
lidí  a  zvířat  všelikého  druhu,  kde  jeden  za  dru- 
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hým  pHcbází^   odchází,  přijíždí,  odjíždí,  otvírá, 
zavírá,  kde  jeden  ólovék  bydlí   a  ee  rosdírá,  a 
ode  vlech  daň  a  berní  vybírá. 
Kapka.  To  je  velmi  ostré  slovo!  ' 

v^-ev  m. 

Hrabě  Adolf,  Hrabi   Zdislav,  Kapka. 

Hrabe  Zdislav  (sedaje  k  stolečku  na  levé  straně). 
Kdy  dostanu  6aj  a  smetana? 

Kapka*  Hned,  hned,  farab&cí  Milostil  (Jde  ke  dveřím 
a  volá.)  He,  6aj  a  smetánu!  (Utírá  stolík,  po  straně.) 
Potkej  spropadený  básníku!  povkn  já  ti  zaé  je 
toho  loket!     Počkej  jenom! 

Hrabe  Adolf  (zpanátile).  Není-lil  pravda,  pane  ho- 
spodský, že  ta  zdej&í  va&e  osada  stkví  se  titulem 
méstečka? 

Kapka  (kvapné  okno  otevře  a  hrdé  odpaví).  Tot  do 
o6í  bije,  že  jsme  v  mésté,  nikoli  ve  vsi.  Vidyf 
pak  již  léta  Páné  1470^  za  panování  slavné  pa- 
měti Jiřího  z  Podfibrad,  když  tudy  král  ten  se 
svým  Palečkem  veselé  paměti  přejížděl,  obdržeU 
na&i  předkové  titul  měšfanfl,  a  již  tehdáž  moji 
prapradědové  zie  na  tom  místě  kvetli,  a  již  ten- 
krát stála  zde  tat(>  hospoda,  vyznamenávajíc  se 
staročeskou  hostinností  bez  platu  a  bez  pochyby 
též  hostinností  za  plat. 

Adolf.  Neu' "pochybnosti. 
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Kapka.  Král  Jiří  vraceje  se  z  vítézoslavné  Talky- 
uherské  sastaYil  se  tn  t  této  faoi^odé  Chndá- 
koYské^  neb  prý  se  ma  zroTna  zde  před  toa 
hospodou  kolo  u  vozu  zlámalo  • .  • 

Adolf.  COficede^  concedo^  není  pochybnosti. 

Kapka.  Král  se  zde  posilnil  dobroa  zv&Hnou  a  vy* 
borným  ležákem;  nebo  tehdáž  sládkové  je&té 
nevěděli,  co  je  to  chemie  — 

Adolf*  Kdyby  bylo  vl^ecko  lež  a  klam,  to  alespoň 
je  pravda. 

Kapka.  —  A  na  památko  této  královské  návMěvy 
povýšil  milostivý  král  vesnický  nái  Chndákov 
•  na  městečko  i  na  přímluvu  Pal«ěkovu  daí  nám 
do  znaku  čilí  do  m^tskélM)  klenotu  naplněnou 
ležákem  huMku  a  celou  srnci  kejtu  pork* 
mistrům,  opatrným  pak  kon&el&m  městečka  Chu- 
dákova ráěil  uděliti  milostivý  privilej,  aby  své 
ouředlní  listiny  červeným  voskem  pečetiti,  a 
své  zločince  na  smrt  ortelovati  sméli.  My  měli 
svou  vlastní  Ubenlei  al  do  časfi  císařovny  Marie 
Teresie,  od  těchto  dob  ale  posýláme  všecky  H- 
beniěniky  do  krajského  města. 

Adolf.  Ó  tof  jste  měli  veleslavný  a  přeužitečný 
privilej. 

Kapka.  I  byl  to  zajisté  převýborný  a  laskavý  pán, 

>    ten  Jiří  z  Poděbrad.  Beze  vší  pochybnosti  nej- 

jiříkovatéjh'  Jiřík  ze  všech  JiříkS  éesfcých.  Praví 

se,  skvoHtný  obraz  tohoto  krále  že  s«  ve  zdejU 
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^městské  radnici  drulidy  nacházel;  ale  v  třioítíleté 
válcei  kdjfž  pan  Don  Hoerta^  cjsalský  generál, 
toto  neohraiené  měBtecko  optnoval,  vzal  prý 
ten  obraz  z  radního  domu  a  prqdal  jej  jakéjnnsi 
6eskému  hraběti  za  veliký  peníz.  Ale  oastní 
podání  zachovalo  až  dosavad  onen  památný  ná- 
pis ^  ktei'ý  byl  pod  obrazem.  Skoro  bych  se 
naň  upamatoval;  bylté  podlé  slov  mého  nebož- 
tíka pradéda,  jak  od  svého  děda  slýchával,  asi 
následující : 

Tento  JíHk  z  Poděbrad 
Byl  jest  Čech&  silný  hrad, 

Ac  Sádného  n^ěl  vidění . . .  (Ten  verá  jeité  néko* 
likrát  opakuje,  nemoha  se  na  dálsí  veráe  upamatovatl.) 

Zdislav  (jenžto  velmi  pozorné  Kapku  poslouchaly  vstane 
radostné  ptekvapen). 

Tento  slavný  JiHk  z  Poděbrad 
Byli  jest  Čechů  nedobiiný  hrad; 
Ac  iádného  neměl  vidění 
A  nevěHl  v  babské  bájení. 
Dobře  viděl  svojím  zrakem  bystrým, 
Dobře  rozumem  svým  rozumoval, 
Dobře  tepal  vrahy  me&em  ostrým, 

V  míru  mírný  mec  do  poSvy  schoval, 

V  královském  jsa  prohnin  uinlní, 
Jakby  vládnul  od  narození; 

V  lásce  srdcem,  rozumem  se  řídil, 
Až  si  v  na^em  kraji  choť  vyslídil. 
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Kapka  (pln  úžasu  a  roEhorlení).  99 Až  si  T  na&em  kraji 
chof  vyslídil  !^^  Prob&h!  Milostpane  hrab&,  yy 
znáte  oelý  ten  nápi9  od  slova  do  slova  I  a  snad, 
snad  pro  p&na  krále  ráčíte  i  znáti  ten  starý 
obraz  krále  JiHhoT  Mí^  Bože^  to  by  byla  přece 
iiéjak4  náhrada  za  tja  kamennou  šoehu  krále  Ji- 
řího, kterou  nedávno  v  jakémsi  českém  mésté 
bohaprázní,  zlopovéstní  závístníci  naschvál  roz- 
tloukli* 

Zdi  si  a  v.  Nastojtel  tot  by  bylo  neslýchané  turecké 
barbarství  I  Kde  se  to  stalo? 

Adolf  (yrtí  hlavou).  Hm!  hml 

Kapka.  O  stalo  se,  stalo!  Ale  jak  ráčíte,  milostivý 
hrabft^  tento  nápis  znáti  ?  . 

Zdi  slav.  Milý  pane  hospodský!  nalezl  jsem  jej  ve 
svém  zámeckém  archivu  na  obálce  jednoho  sta- 
ročeského pergamenového  rukopisu.  jQstatky  naší 
literatury  jsou  na  obálkách  a  deskách  všelija- 
kých knih  a  rukopisů  d#  viech  svčta  kout&  roz- 
msetéif ;  a  poněvadž  podlé  jedné  manželky  krále 
JiHho  mfij  vlastní  rQd  s  tímto  králem  byl  v 
pokrevenství,  protož  jsem  si  nčkolik  tčchto  verš& 
dobře  pamatoval. 

Kapka  (hlnboee  se  uklom').  I  mlj  Bože,  i  muj  božítiíul 
já  by«h  Vaši  hrabécí  Wikoat  na  své  srdce  jako 
svého  vlastního  syna  přivinul,  a  celého  bych 
zlíbaly  vida  před  sebou  ratolístku  tak  slavného 
staročeského  rodu,   který  byl   s  králem  Jiřím, 
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fandatorem  naieiio  mésteóka^  po  přesUei  spfí'" 
telen!  I  tof  musím  pana  parkmistrovi  a  celé 
ChndákoTské  obci  oznámiti;  jakého  vzácného 
hosta  mfij  hostinec  skrýrá.  Vale  hrabécí  Milost 
SQ  zajiaté  o  to  postará, 'aby  ilechetná  ratolistka 
rodu  Va&nostina  dálo  dO  budoucích  iasfi  m  ze^ 
lenala?  (hluboce  se  pokicNDÍ.) 

Zdislav  (klepe  Kapkoví  na  rameno).  Milý  pane  ho- 
spodský;  yy  jste  velmi  zpytavý^  ale  pH  tom  mi 
se  zdáte  býti  dobrý  ilovék.  • 

Kapka  (pokloní  se). 

Adolf.  No  I  což  tu  nemáte  žádných  památností  ve 
vašem  mésteika  a  zvlásté  v  městském  archivu? 
Snad  se  tam  najde  nějaký  d&ležitý  nápis  pro 
vál  rod  a  pro  váli  genealogii^  pane  hospod- 
ský? Snad  tu  máte  rozvaliny  nějakého '  hradu 
aneb  nějaký  starožitný  zanímavý  žalář,  kde  v 
řetězích  pffáchnivějí  kosti  vězn&  na  památku 
zlatých,  prostomilých  óasfi  minulých ,  pro  něž 
nem&žeme  dosti  sobě  nahkati,  že  Jti  minuly? 
Snad  tu  máte  nějakou  gothiekou  věž  aneb  kolos 
nebetyěnýy  pomník  slávy  jednoho  a  nátisku  tisí- 
cera jiných? 

Kapka.  Zi^isté  tak  ialece  nic  podobného.  Ale  býval 
zde  hrady  druhdy**do8ti  pevný,  jehwž  prý  sám 
Prokop  Veliký  dobýti  nemohl.  Za  mého  dětství 
udělali  z  něho  panské  sej|>ky,  a  z  těch  nedávno 
pivovár  a  vinopalnu.  * 

SpUy  bácn.  J.  P.  Koabka  .IV.  3 
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ZdislaT.  Nelhal  tedy  onen  český  básník,  jenžto 
kdesi  pěje: 

(Vážné)  Ó  vy  duchy  vékfi  pohřbených^     . 
Na  nynéj&í  pohlednete  £as^, 
V  kterých  místo  velkosti  a  krásy, 
Miftto  chrámS,  hradS  zbořených 
Dach  kramářů  arcigeniálný 
Staví  pivováry,  vinopalny! 

Adolf.  A  což  pak  váš  most  nad  vyschlou  řekou, 
který  se  třese  jakoby  mél  zimnici,  a  za  který 
se  mýto  platiti  musí? 

Kapka.  Most  je  zcela  porouchán,  ale  mýto  «... 

Adolf.  Zfistalo  ku  prospěchu  spoiuobóanfi.  ' 

Kapka.  Pan  měšfanosta  ustanovil  .... 

Adolf  (zhrda)..  Tysokým  úkazem  milostivě  naříditi 
ráěil,  aby  pocestný  zaplatil,  že  vazu  nezlomil. 
Snad  jestě  jiné  divy  val^e  město  ve  ffvém  l&ně 
chová?  Snad  nějaké  žebro  předpotopného  slona, 
neb  tura,  neb  zubra,  nebo  nějaký  zub  brněn- 
ského draka,  nebo  hnát  některého  krkonolského 
obra  Lamieleia ,  anelbo  „všiem  hlavy  dolfi/^ 
Bruncvík&v  meě? 

Kapka.  Ba  právě,  Ěe  zde  máme  mec  v  nai^í  radnici, 
ěili  raději  lavlí  generála  9on-Huerty  se  ipaň- 
helským  nápisem*  Nedávno  navštívil  jakýsi  spi- 
sovatel z  Prahy  našeho  městského  písaře  a  tento 
pražský  host,  když  Don-Uuertovu  šavli  uviděl, 
napsal   na  toho  pana  Don*Buerta  jakési  verle, 
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které  ve  mnohých  přepiiech  po  méstečka  se 
roznesly.  Každý  je  cte  a  čte,  a  ani  desátý  jim  ne" 
rozumí;  li  o  verše  nestojfm  a  jim  ani  rozuméti 
nechci  9  ale  nkh  pan  mél^fanostá  praví^  že  jim 
rozumí  a  poslal  mi  do  domu  také  jeden  přepis 
nesrozumitelné  litanie.  * 

Adolf.  Máte  ver&e  doma^  pane  hospodský? 
Kapka.  I  arci  že  mám  doma.     (Vytáhne  papír  za  zr- 
cadlem schoTaný  a  podá  jej  Zdislavovl.)  Ra^te  si  je 
Milost  pane  hrabe  preMsti;  já  zde  nemám  brejle. 
Zdi  slav  (čte  Veráe  Dahlas): 

¥  končinách  téch  dravý  Poberta 

Stra&né  vládaHl  Don  Haerta^ 

A  krev  lidskou^  dokud  nevystydla^ 

MiL  za  břej^ku  a  tok  za  povidla. 

Jeho  duch  teď  na  Boubíné  bloudí^ 

A  Myž  vysokán  ten  mrakem  £moaií, 

Tenkráte  z  nadotavského  sídla 

Na  htbetl^  pHcválá  svého  bidla, 

A  zde  v  spolku  Černoboha  straH, 

Až  je  nékdy  Bélboh  oba  splaší! 

Silou  vétlí  nežli  óarodéjskon 

Zažene  je  z  tisté  vlasti  naší 

Na  nějakou  sklfu '  pyrenejskou. 

Tohoto  však  zakletého*  bytu 

Nesměj]  přestoupit  mezery, 

Leda  že  by  v  noci  do  Madrftu, 

Neb  snad  do  Mořeny  Sierry 

8* 
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NayMívilí  bludné  pKáery, 

Na  břehách  jjei  Manzanaresa 

Ctí  i  Molocha  i  Aresa^ 

I  Mamona^  modla  hebercjakou^ 

Jež  pHplonla  z  cbrám&  albioiiských 

Na  krásnoa  p 61  výspo  pyrenejskoa. 

Do  koniin  kastikikých,  katalonskýeh^ 

Do  Astaiie  a  do  Graoady^ 

Viude  plodíc  neUldy  a  svády 

Mezi  bratrskými  národy; 

Zde  ji  mnozí  jako  bez  smysla 

Ctili  jménem  boha  ^^Pr&mysln'', 

Stavěli  jí  hrdé  pagody, 

Sloužilo  jí  knéií  tisícero, 

Nejvy&H  knéz  byl  Don  Baldomero. 

Mamon  hlásá  evropského  hXhBií 

Gbytre  vymyálenoa  záminku, 

A  jes  zámftr&m  svým  cesta  klestí, 

A  rozsívá  otevřenou  péstí 

Svodné  lákadlo  svých  sterlinkfi, 

Ale  po  maloanku,  po  maia 

Požádá  on  svého  p&jóinku 

Nazpét  ve  valutě  realfi, 

Pošle  konto  —  ach  I  ne  bez  ourokft! 

Takto  lékárník  k  novému  roku 

Nemocného  s  kontem  navštíví, 

Aí  mu  silou  práškfi  svých  a  mok& 

Neodvrátil  neduh  zuHvý, 
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Masí  chuďas  človik  poefitý^ 
A6  j«n  velkoa  tíží  óástokráte^ 
Platit  ze  sta  dvakrát  padesáte! 

Kápka.  Torna  konci  dobře  rozumím,  ale  ostatné 
bíc,  a  nic!  Já  jsem  mnsel  za  nemoc  své  ženy 
také  pékv^  krejcar  do  latinské  kněhyně  poslati. 

Zdislay.  Pamatuji,  že  jsem  tyto  ver&e  6etl. v  je- 
dnom časopise  a  jestli  se  nemýlím,  pochází  báseů 
od  jakéhosi  Podivína  MiiQslavsliého. 

Kapka.  My  máme  také  v  na kem  městečku  Podivína, 
ten  je  ze  v&ech  Pedivínfi  ten  nejpodivněj&í  Po- 
divín. On  se  jmenuje  Podivín  Karásek  z  Karasft. 

ZdislaT.  ňnď  on  kdo  buď,  skladatel  této  firciže 
nedokončené,  zlomkovité  básně  zdá  se  býti  člo- 
věk nevšedních  schopností. 

Adolf.  A  k  tomu  ukrutně  veliký  politikus,  který 
svfij  ostrovtip  diplomatický  tri  po  vtipem  blani- 
ckým odívá  á  v&elfký  nesmysl  zprudka  kypíeíip 
rýmem  přednáM.  A  e%  žvástá  o  těctf  Angličanech  t 
Já  je  znám,  já  bych  mohl  mluvit  a  psát^  já  jsem 
byl  pfil  roku  v  Londýně,  a  já  mlčím.  Celá  ta 
rýmovaná  hafmatilka  podobá  se  proroctví  sle- 
pého mládence  anek  JiHkovn  vidění.  Jaká  to 
zpozdiiost  novějUeh  básníkfi,  oni  by  chtěli  po- 
litiku do  verlfi  jako  hastroie  do  hadrů  obláčeti 
DtiQfám,  že  co  nejdříve  římské  pandekty  do 
versfi  a  do  hudby  vecpané'  od  nich  na  světlo 
vyjdou.  .Těm  lidem  není  nic  nemožné!    Dejte  si 
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pokoj,  milí  zpíiilkovty  držte  se  písniček,  divadla 
a  snái-fi,  tof  je  vás  0bor)  to  je  yale  rejdi&té. 
Dejte  si  pokoj  —  já  byl  půl  roku  v  Londýne, 
a  já  mlčím! 

Zdislay  (se  yzrusUjícím  zápalem^  zdlouha  a  Tážné). 
Pravý  básník,  milý  Ad(dfe,  nesmí  éle  mého  ná- 
hledu toliko  do  sebe  a  kolem  sebe  pohlížet, 
nesmí  se  pohybovati  toliko  v  uzounkém  okresu 
jedn«h#  předmětu  neb  jednoho  mtsta,  jedné  ves- 
nice, nesmí  ani  du&evné,  ba  ani  tělesné  býti 
za  pecí  válen,  «n  musí  obejmouti  svým  duchem 
a  srdcem  celý  národ ,  ano  celý  štěp ,  Jehožto 
'  ratolestí  tento  národ  jest;  on  musí  hleMUsvým 
okem  vě^ím  na  velkerý  ervět,  neptaje  se  niče- 
hož nic,  zdali  výsledky  jeho  vidění  a  jeho  zku- 
lienosti' náleží  někam  jinam  čili  nic,  nebo  celý 
tento  malý  svět  má  zajisté  dosti  místa,  aby  se 
směstnal  v  neskončené  idealfi  HhH  Básník  není 
revírnikem  obmezeným  wm  jeden  kus  lesa,  on 
mftie  sobě  vyjíti  na  hon,  kdy  chce  a  kam  chce.  — 

Kapka  (jenž  Zdislava  yelmi  pozorné  poslonchal).  Pro- 
sím za  odpuštění,  náš  městský  básník  Podivín 
zastřelil  nedávno  lišku  v  cizím  revíru  a  musil 
za  ni  platit  6  z1.  na  stříbře  a  ručnici  mu  vzali 
hraběcí  myslivci! 

Adolf  (zlobivé).  IfrabScí  myslivci  dobře  udělali!  Vy 
tomu  čerta  rozumíte.  Kdyby  se  y  Anglii  takový 
pytlák  opovážil   kterémukoli  lordovi  lišku  před 
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nosem  zastřelit,  tenf  by  se  podívaly  jaká  ^^charta 
mag8«^^  by  má  byla  rm  zádech  vymalována.  Pravé 
před  desíti  lety  honili  jsme  lišky  s  lordem  Pem- 
brokem  a  s  lordem  Dadleym:  v  tom  se  vyd^pí 
jakýsi  nepovolaný  střeleol  —  Ale  god  damnl 
ďábelský  hospodský^  možnáli  pak  dostati  trocha 
té  kávové  brindy  ve  vašem  hnízdé? 

Kapka.  O  hned,  hoed  Vaše  hrabéeí  Milosti.  (Po  slrané.) 
Po£kej  tifkrát  prokletý  básníku!  (Volá  ze  dTeří.) 
^h  pl'inoste  kávu  I  Již  nesou,  již  nesou.  (Siažka 
přinese  kávu  a  rohltdky,  postaví  na  stolek  a  odeJde.N 
(KAdoffovi)  Kaříčkoje  výborné,  pře  výborné  mokka^ 
•ékka,  Va&e  hrabéeí  Milosti,  mokka !  (k  ZAislaToyi) 
éaj  je  samý  éfslý  pouhý  kvét,  pravdivé  císařský 
éajy  ani  sám  císař  čínský  lepšího  éaje  nepije. 

Adolf.  Jak  se  jmenujete,  pane  hospodský? 

Kapka.  Matéj  Kapka,  k  službám  Vaší  hrabétí  Mi- 
losti. (Po  straně.)  Poékej,  zpropadený  oušklební- 
ku,  udélám  ti  p#iet,  že  sa  podivil. 

Adolf.  Pékné  jméno,  zajisté  drahoeenný  klenot  toho, 
kdo  je  má. 

Kapka  (nemoha  hnévn  zatajit).  Časem  to  bývá  lehéeji 
svéšné  jméno  všleehtiti  a  zh&ru  vynésti,  nežli 
pékné  jméno  zachovat. 

Adolf,  Jest  tedy  i  mravné  nauéení!  Pane  Matéji 
Kapko,  vy  byste  mohl  Ifjrti  professorem  morálky 
na  vysokých  školách. 

Kapka  (pokorné).   Na  professora  ani  na  nízkých  ani 
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ha  vysokých   školácb  jsem   se    nezrodily   Va&e 

hrab^oí  Milosti;   ale  kdybych  jím  byi^   nechtěl 

bych  zajisté  býti  i^rofcíssorem  kaádého  školáka. 
Adolf  (oaáklebné).  Obrafte,  pane  Kapko ^   tuto  svou 

d&viipnoa  ieh  nr  mby  a  bndeto  sítí  moa  od- 

poved  na  Va&i  odpovéd. 
Kapka.   Já   se  toliko  bráním^  Vy  ale /pane  hrabej 

zbrojné   na   mne   dorážíte!   Ponížený   služebník. 

(Odchází.)  V 

Zdi  slav  (Telmi  kalokrevné).  Hej^  pane  hospodský,  to 

je  heřmánek  a  j4  Vás  prosil  za  6aj  I 
Kapka.  Prob&hl  totě  hehnánek  pro  mou  nemocnou 

žena!   O   verše!   O  čtyřikrát  prokletý    básaíka! 

Tyf  jsi  hanbou  a  neátěstím  mému  domu !    {Odnese 

tácek.) 

Výjev  IV. 
Hrabe  Adolf,  hrabe  Zdislav. 

Adolf.  Fro6  asi  tomu  hospodakéma  pořád  jen  verl^e 
a  básník  v  hlavé  vézí  ?  (Po  krátkém  mlčení.)     Jak. 
tobé,  milý  Zdislave,  dnes  zdraví  svédóí? 

Zdislav.  Jako  vždy  jiody. 

Adolf.  Spal  jsi  dlouho  ? 

Zdislav.  Dosti  dlouho. 

Adolf.  Já  vím,  ty  hledal  minulého  svého  štéstí 
ve  spaní,  ale  1»m«.ío  ho  málo!  Ba  ovšem  po- 
slední kapku  štěstí,  která  ti  zůstala,  ve  sné  po* 
strádáš.  Já  nejsem  milovník  nižádoých  darfi  Mor- ' 
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feoTýeh^  jeho  lahodných  lákavých  sn&,  téehto 
mámíTých,  svodných  foladiiek,  které  ne§fastníka 
s  obyčejné  dráhy  fyMnuIfce,  ukazují  mu  blaha 
minulého  pablesk^  neb  AOTé  nadéje  paprslek^ 
•  probuzují  j.eho  srdce  utéftený  tlukot  jen  proto^ 
aby  jej  znova  svrhly  do  plačtivého  údojí  života^ 
kde  élovék  neustále  trpí  »  úpí  pod  břemenem 
osudu;  nejpHjemnéJiií  sen  je  toliko  onšklebným 
iejdíi-ským  vnadidlem  a  m^midlem  upřímné  matky: 
přírody! 

Zdislav.  A  často  likeM  a  útěchou  důle  nemocné. 

Adolf.  UtéchóQ?  Jaké  étéchy  došel  ten^  jemužto 
zmírnili  a  zvolnili  plamen  svázanému  na  hra- 
nici ohnivé?  Duše  jenom  tolik  vydrží ^  co  vy- 
držeti m&že.  (Oaikiebné.)  Ale  zbav  se  slastí  snář- 
ských^  spolehni  na  vlastní  síle!  (Trochu  se  po- 
zastarí.) 

Když  nám  tedy  osud  přísným  hrozí  prstem, 
Když  nám  trpký  kalich  píti  pHkázÉbo, 
Vysrknem  jej  sokraticky  jedním  chrstem, 
Bež  přestávky  bvide  dříve  dokonáno. 
(Po  dlouhém  mlčení.) 

Zdislave,  není-li  pravda,  že  i  dále  spolu  pojedeme  ? 

Zdislav.  Ne. 

Adolf.  Proč  ne?  S  veselejším  druhem  budeš  míti 
přájemnéjl^í  spolek;  veattl  tfí  tedy  společníka, 
který  té  svým  kratochvilným  hovorem  vyrazí  a 
rozesměje,  vezmi  si  tedy  šaška,  který  dvojsmyslně 
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mlaví^  který  umí  každémn  hejla  na  nos  po«a* 
dit^  který  má  záplata  na  každou  díra,  který  jak 
motýl  8  jednoho  kvetu  na  druhý  poletuje,  spo- 
kojen sám  8  sebou  i  s  celým  svétem,  a  který 
na  poéátku  příkré  cesty  života  skáče  jako  open- 
tlený  kozel  y  jemužto  zvoníkové  olepili  pozlát- 
kem rtthy  dne  30.  apríle  večír,  ahy  jej  prvního 
máje  časné  ráno  s  vysoké  véie  dolfi  uvrhli. 

Zdi  slav.  Ne  Adolfe,  nebažím  nikoli  po  radovánkách 
a  po  veselosti,  ano  veselost  mne  uráží  a  zvět- 
šuje smutek  muj,  -^  ale  tvého  smýšlení  zp&sob, 
pravím  to  bez  obalu,  je  mi  dvojnásob  pro- 
tivný. Tvůj  cit  je  rienávist,  nenávist  je  tvoje  roz- 
koš, tvá  slova  ji  každému  ustavičné  hlásají. 
Úlevy  a  útéchy  nehledáš  jen  tenkráte,  když  do 
cizího  srdce  vléváš  žluč,  ana  kypí  ve  tvé  útrobé; 
ty  nemáš  ohledá,  kdo  je  terčem  tvých  oušklebk& 
a  tvého  muhání,  třeba  by  všichni  trpěli;  tý 
všecky  do  jedné  řady  stavíš,  tebe  i  nuzný  že- 
brák na  cesté  zadrží  a  k  smíchu  popudí,  snáší-li 
trpělivé  svou  nouzi.  Zhasiti  nebo  přitlumiti  kaž-, 
dínkou  víry  jiskru,  která^v  něm  doutná,  i  vy- 
rvati z  jeho  srdce  poslední  naděje  paprslek,  to 
bývá  tobě  útěchou,  to  tvou  mysl  zbuzuje.  Ty 
svého  smutku  neskrýváš  —  ale  ty  jím  stíháš 
a  mučíš  celé  Ihtstvo. 

Adolf.    Proč  mi   to  předhazuješ?  Af  ti  osoď  podá 
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oaiet^  proč  m5je  srdce  tak  hořké  jest^  ták  zkr- 
*Yácené?  I  já  mohu  s  básníkem  Hcí: 
I  já  druhdy  jÍDým  byl  jsem  ólovékem^ 
Než  jsem  oklamán  byl  ^yéta  nevděkem^ 
Škola  ne&téstí  —  ta  lékárna 
Pro  mnohé  charavce  nemarná, 
kam  jsem  za  mladých  byl  vehnátt  let, 
Byla  mojl^h  citA  sniárna. 
Kdežto  naděje  mé  aschniil  fcvét^  t 

Byla  pro  mne  jenom  dnehamorkon^ 
Mnilí  klaasuroa  a  Daliborkou, 
Kde  se  da&e  elegický  zpév 
Změnil  vů  tragický  Tzdor  a  hněT^ 
Nad  mým  i  nad  světa  toho  stavem^ 
Jenž  se  nesrovnával  s  mojím  mravem, 
Bych  se  tedy  smířil  s  tímto  světem^ 
Lásce  jsem  se  vrhnul  v  objetí  — 
Zdisla  v  (irpadnamado  řeéi).  Vím^  co  9heeh  Hci.  Komu 
pak  aspoň  jedenkráte  v  živobytí  tiesvítila  jasná 
dennice   naděje,  a   koho    ona   aspoň  jedenkrát 
nezavedla?    jak    ěasto    marnivý    lásky    úsměch 
v  trpkých   slzách   se   rozplynul?   I  já  jsem   se 
vrhnul  světu  v  náruěí  jako  v  náruěí  své  matky, 
víru,  upřímnost,  lásku  každému  podávaje,  prosil 
jsem  jako   žebrák  za   almužnu  soucitu   a   vzá- 
« jemnosti  —  ale  nerozuměli   mně.     Mého   srdce 
Uechetný  zápal   byl  překvapen   mrazem   cizích 
mudrujících  rozumS,  naděje   má  zrazena,  láska 
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T  krátké  ehvíli  byla  zapomenuta,  srdce  moje 
ode  Yšad  odstrčené  samo  t  sobe  vřelo ,  až  ka 
koDci  jako  sopka  dohořelo  ^  a  po  mých  citech 
horoucích  ani  hrstky  aoi  sledu  lásky  nez&stalo. 
(Mírnéji.)  Sám  tedy  l|ez  přátel  na  áMi  se  pou- 
štím cesta^  vyhýbám  se  lidem,  nebo  nemohu  se 
s  nimi  ehodnoati,  nemiluji,  nevážím  si  jich,  ale 
nemám  k  nim  žádné  nenávisti. 
Adolf.  Mné  nenávist  nestačí;  já  mám  sv6t  a  lidi 
v  oškJivosti.  fiuďto  z  vlastní  viny  neb  dle  při- 
rozeného nadání,  co  má  zlosti  hyena,  co  má 
chřestejš  jedo,  spoj  to  yheko  s  faUí,  s  po- 
mstou, a^myslí,  která  se  do  všeho  vtírá  a  zpupné 
nadírá,  k  tomu  přidej  velikou  ukrutnosti  část 
a  máš  dnši  ólovéčíl 

vyjev  V. 
Hrabe  Adolf,  hrabe   Zdlslav,  Kapka. 

Kapka  (nesa  thé).  Tu  je  čaj,  lepšího  sultán  nepije. 
Jaká  v&bí,  jaká  síla,  sotva  jsem  jej  donesl, 
tak  mi  čpěl  do  nosu.  (Postaví  éaj  na  stů]).  .  Do- 
dal jsem  pfil  Ižičicy...  kdo  čeká,  neškoduje. 
(Zdislav  okoaií  caj«)  Není-liž  pravda?  (Na  ttraDé.) 
Za  p&l  lžičky  básník  zapjatí.  (K  Zdisiavovi.)  Jaká 
chuf,  není-li  pravda!  Jaiíá  vfine!  to  jest  prav- 
divé ruské  thé.  Není- liž  pravda,  Milostpane  hrabě? 
(Zdislav  se  odvrátí  od  Kapky   a  podpírá    se  loktem.) 
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(Stranou.)  Pro  toho  básníka  nejsem  dneg  žádnému 
vhod! 

Adolf.  Pane  KapkO;  co  pak  jste  se  narodil  básnikemf 

Kapka.  Jak  torna  mám  rozuméti^   prosím  ponížené? 

Adolf.  Ptám  se  vás,  sklád&te-li  yerse? 

Kapka.  Zdali  verse  skládám?  Pánb&h  mé  raé 
chránit  I 

Adolf.  Proé  pak  pořád  o  básníka  mluvíte? 

Kapka.  Ó  béda,  přebéda,  že  o  básníka  a  jeho  zpro- 
padaných  .verších  mluviti  musím. 

Adolf.  Jaká  je  toho  príéina? 

Kapka.  Bude  tomu  téméř  rok,  co  jakási  paní,  stará 
churavá,  vdova  po  jakémsi  uéitelí,  pHjela  ne- 
vím odkud  do  našeho  mésteéka  se  svým  synem 
Podivínem,  s  mladíkem  schopným  a  dobrým, 
jenž  srovná  toho  času  právní  studia  na  vyso- 
kých školách  skonéil.  Ten  živil  sebe  i  matku 
svou  vyuéováníra  malých  dítek  v  mésteéku  a 
přepisováním  kusA  hudebních  a  všelijakých  li- 
stin, a  když  jeho  skrovný  výdélek  na  delší  éas 
nestačil,  ješté  více  i  ve  dne  i  v  noci  se  na- 
máhal, aby  toliko  svou  starou  matku  pFed  nouzí 
a  bídou  zachránil.  Na  konec  prodal  knížky  sve 
a  skrovné  ostatky  domácího  nářadí  na  chudý, 
nuzný  pohřeb  své  matky.  Ta  poctivost  obrátila 
naň  oéi  všechnéch  mlHaiifi,  každý  mu  rád  po*r 
skytnul  trochu  vejMku,  a  náš  pan  méšfanosta, 
který  na  všechno  pozor  dává,  představil  jej  co 
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městského  písaře^  ▼  tem  od  vyšiích  úřadft  sku- 
tečné by]  potyrzen.  I  já  jsem  mn  postoupil  dva 
j>okoje  zdarma,  aby  za  to  mou  dcera  Znzanku 
néiemu  nauěil.  Ale  pan  PodivÍD  t  krátkém  čase, 
když  trocha  pookřály  spustil  se  do  ver^oTáni  i 
spisuje  dotud  yerhe,  až  mu  péro  skřípe:  Bajky, 
'pohádky,  ody,  salanky,  ba  Cechman  yí  ta  y&ecka 
jména,  sypou  se  mu  z  péra  tak,  že  u  nebo  je 
yšude  plno  yeršfi  jako  třísek  u  truhláře.  Nedo- 
sti na  tom;  celé  mftsto  jeho  yer&e  óítá  a  pře- 
pisuje^ obzvlál^té  na&e  déyiata  se  jako  marci- 
pánu  a  pouti  jeho  verifi  chytají.  Žádná  holka 
ye  méstá  neyí,  co  je  husa,  co  kachna^  co  kyočna, 
co  kuřata,  oo  kuchyně,  co  mouka,  co  kroupy  — 
a  jen  každá  o  yer&e  se  stará ,  a  moje  panna 
Zuzana  jest  nejyíce  těmi  yer&í  poblázněna.  My- 
slil jsem  si  zpryU)  yerie  sem  yer&e  tam^  celá 
ta  hraěka  nestála  mi  za  řeě  —  aj  hle  panna 
Zuzana  zabrala  se  z  yeriů  do  yerioyoe.  Onha 
zastay  panáěku  saně,  což  mi  dobrého  pojde  z 
té  nauky? 

Adolf.  Z  té  nauky  budete  mít  ynuky. 

Kapka.  Nej poníženější  služebník! 

Adolf.  Nu  a  což  jich  nechceto  míti? 

Kapka.  Milostpane  hrabě,  ráěíte  být  yelmi  yesel. 

Adolf.    Proěpak    nechcete   dáti   dceru  syou  tomu 
yeršoyníku  ? 

Kapka.  Protože  je  holý  nuzák. 
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Adolf.  A  ooi  to  &kodí? 

Kapka.  Acb,  to  hkoáú 

Adolf.  Ale  když  to  va&e  dcera  chce  —  vlak  to  na 
ní  záleží. 

Kapka.  Já  si  ale  dám  sáleieti  na  své  dceři,  a  pro- 
tož ji  musím  okázati  lep&í  cesta  ^  nežli  ta  jest^ 
na  nížto  láskou  omámená  dotud  yrávorá^  mu- 
sím zameziti  ne&téstí^  které  předzTÍdám ;  až  pak 
dcera  z  milostného  spánku  procitne  ^  bude  mi 
za  mou  otcoTskou  prozřetelnost  dekovati. 

Adolf.  Co  to  mluYÍte  o  vdiinosti  détinné?  Tof  jsou 
samé  pohádky  a  poTÍdaiky.  Dokud  váa  dcera 
potřebuje,  dotud  vás  také  miluje;  aprotivíte-Ii 
se  jí  v  nUem,  již  ne  otcem,  ale  zuřivým  tyra- 
nem slouti  budete.  Jestli  ji  na  konec  syým  roz- 
umem přesvéd&íte  a  muži  zámožnému,  ale  ne- 
milovanému na  krk  pověsíte,  nedlouho  jioh  man- 
želská svornost  potrvá,  a  pak  nastoupí  proklí- 
nání místo  dekování,  ano  zlořečení  místo  mo- 
dlení, až  budou  brněti  vaie  otcovské  ni^i.  Dáte-li 
ji  nuzákovi,  pan  Nuzák  i  paní  Nuzákova  budou 
se  téšit  na  va&e  hrana ;  a  až  vám  odzvoní  „pole^ 
louky,  d&m,^^  obdržíte  povinné  díky:  totiž  náhro- 
bek z  ruky  svého»  zeté  milého. 

Kapka.  Buď  jak  buď,  já  se  nezměním,  a  co  mi 
svědomí  velí,  též  učiním. 

Adolf.  Nestarejte  a  nebojte  se,  milý  pane  Kapko! 
Vdejte  jenom  dceru  svou  podlé  nyněj&iho  zvyku^ 
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to  jest  pusfte  ji  bez  vesla  na  moře  a  za  rok 
tepryé  poznáte^  že  jsem  vám  zle  neradU.  Nebo 
dejte  pozor,  milý  Kapko,  nyní  se  tomiloje,  la- 
skaje a  cakraje.  Za  rok  pan  manžel  ji  zavede, 
podvede  a  vám  ji  nazpátek  pHvede,  a  potom  na- 
stane v  dome  valném  lkáni,  ikytání,  naříkání,  zou- 
fání a  zubft  skřípání.  (S  oniklebným  smíchem  odchází.) 

Výjev  VI. 
Kapka,  hrabe  Zdislav  (zaměstnán  étením). 
Kapka,  Áj  aj,  ten  vysoee  urozený  MUostpan  hrabe 
amí  překrásné  radit!  Pánb&h  rai  chránit,  až  se 
mi  z  toho  hlava  to6í  a  v  a&íeh  mi  ha6í.  Toté 
Movék  beze  cti,  bez  víry,  bez  naděje,  bez  lásky; 
a  jazyk  má  jako  trdlici...  poikej,  ne.ajde&  nu. 
bez  trestal  (Sedne  ke  stoledka,  vyndá  z  tobolky  oudet 
i  olŮYko  a  mumlá  ^  Za  obydlí,  za  světlo,  za  kávu, 
víno,  zvěřino,  baianta,  salát,  azený  jazyk  a  sýr 
a  ěernoa  káva  a  6aj,  té  děla  16  zL  68  kr.  stř. 
Po&kej,  Milostpane  hrabě,  zaplatíš  30  zL  68  kr. 
(Šeková  oudel.)  Y&ecko  pumlavil,  polianěl,  do 
věeho  se  vtěfhal;  a  ten  drahý  zde  sedí  jako 
Boubínské  mraěno*  Kdyby  nebýval  jeho  rod  v 
pokrevenství  s  králem  Jiříkem,  vzal  bych  také 
od  něho  dvojnásobný  plat.  (Vytáhne  drahý  ondet.) 
Od  něho  přijde  totiž  10  zl.  69  kr.,  ale  zaplní 
jenoDi  16  -zl.  69  kr.  Tak  pěkně;  a<  ti  páni  ne- 
vlídnící milnjí  bližního  svého  jako  sebe  samého. 
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Jednání   11. 

Výjev  I.  • 

Kapka^   Zuzanka,    hrabe   Zdislav  (cte  zády  k 
prvnímu  obrácen). 

Kapka.  Přistup  ke  mné  blíže^  panno  Zuzano!  Hlava 
nahoru  a  pozor  mu  moje  slova!  Já  jsem  tv&j 
otec,  milá  Znzanko,  pamatuj e&-rli  pak  na  to? 

Zuzanka.  Pamatuji. 

Kapka.  Miluje  tě  Podivín?  (Ml<5ení  s  t>boa  stran.)  Od* 
poví^-li  pak,  mil^  díté? 

Zuzanka  (zticha).  Miluje. 

Kapka.  Jestli  pak  ty  jej  milujdb? 

2luzanka  (zticha).  Miluji. 

Kapka.  Chce  se  Podivín  s  tebou  oženit? 

Zuzanka.   Chce.* 

Kapka.   Jestli  pak  ty  si  jej  chceSt  vzíti? 

Zuzanka.  Jestli  se  smí  hlas  mflj  ozvati? 

Kapka.  O^el  nebo  nechcei? 

Zuzanka.  Chci,  chci! 

Ka|Kka.  Upřímné? 

Zuzanka.  Chci  %  celého  srdce  svého! 

Kapka.  Poněvadž  tedy  lekcí,  kteréž  ti  dával  pan 
PodJTÍn,  takové  dokonalosti  dosáhly,  poněvadž 
on  tebe  miluj e^  ty  miluješ  jeho  a  ob»  se  milu- 
jete upřímné  a  vzájemné,  poněvadž  toliko  na  mé 

Spisy  liásn.  J.  F.  Koubka.  IV.  ^ 
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otooy^ké  povolení  óekáte^  protož  já  jakožto  otec 
I>e61iyý9  dobroti^,  rozlalhý  a  moudrý,  maje  na 
zřeteli  toliko  yale  blaho  a  itéstí,  dávám  ti  na 
to  ruka,  že  z  toho  nic  a  nic  nebnde. 

Zuzanka.  Rtzmilý  ott^e,  já  doufám. 

Kapka  (yelmi  chladné).  Rozmilá  dcero,  nedoufej  ni- 
čehož. Hořej&í  pokojíček,  y  némž  ty&j  básník 
již  oelý  rok  zadarmo  přebývá  a  zpívá,  potřebu- 
jeme na  zaii  a  na  tuHn*  Pxotož  af  se  mi  bás- 
ník vystehuje,  a  po  jiných  palandách  své  verše 
kuje,  i  třeba  po  střeše  jako  vla8foTi6ka  si  pro- 
zpévuje. 

Zuzanka.  Ale  otóe,  nah  ma  takovou  hanbu  éiníte, 
na5  jej  z  domu  svého  vyhánfte?  Zasloužil  té 
hanby  za  svou  práci?  Jestli  ho  nesmím  milovat, 
musím  mu  býti  aspoň  vdé6na.  On  vzdělal,  on 
osvítil,  on  povznesl  duši  mou;  tomu  se  nechcete 
teliti,  mříj  otóe,  že  Oft  mši  rozum  z  temnosti  k 
světlu  vyvedl? 

Kapka.  Ovšem,  ovš«n,  tím  světlem  tobě^hlavu  za- 
pálil, a  já  hasím  plamen  jako  sv.  Florian,  aby 
dále  nehořelo.  Tyf,  má  drahá  Zuzanko,  svým 
světlým  rozumem  příliš  rozumuješ  a  svou  mou*- 
drostí  tuze  mudruješ.  K  ěemu  tolik  ai&enosti? 
Ty  jsi  již  moudřejší  nežli  tvá  prabába,  bába  i 
matka,  nebof  co  jsou  Kapky  Kapkami,  žádná 
mužská  ani  ženská  Kapka  neodříkávala  ani  ne- 
skládala verš&.   Leda  že  si  někdy  nějakou  pís- 
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niókti  zazpívaly  aneb  n&jakon  nžiteónou  knihu 
pi-e£tly.  Matka  ^á,  dokuti  byla  zdráva,  zpívala, 
jak  o  tom  víi^^  píseň :  ^^V  samotě  když  sedím,  a 
se  soužím^^,  nyní  by  arci  mela  zpívat:  V  samotě 
když  ležím  a  se  soažím;  za  to  .lítá  nyní  kro- 
niko o  Genovefě  a  Majoleně.  Bába  tvoje  zpí- 
vávala ,,Z  hlobokostá  mé  těžkosti^S  *  ěítávala 
Nebe  klíě  •  Jiříkovo  vidění.  A  prabába  tvá 
zpívávala pisně  o  osiřelém  dítěti,  o  Manickém 
vrcbn ,  o  sv.  Václava,  a  ěítávala  Proroctví  sle- 
pého mládence.  A  to  bylo  všecko,  co  oměly,  a 
v&ecky  měly,  chvála  Bohu!  rozuma  dost,  a  tím 
rozamem  vyrozamovaly  sobě  slasné  jměníěko  a 
ne&patné  ilvobytíóko.  Ale  vers&.a  bássí  nikoli 
'nehledaly. 

Zozanka.  Ale  drahý  ot^e,  kHvda  mi  děláte,  my- 
slíte-li,  že  nic  jiného  nedělám,  nežli  že  se  jen 
ěteiiím  ver&ft  o^rim  ;  ovsem,  já  jsem  je  teprva 
nedávno  £ísti  zaěala. 

Kapka.  A  což  tedy  je&tě  vioe  umíš?  Čema  se  uěíS; 
a  jakou  ažiteěnoa  prácí  můžei  podstoupit? 

Zuzan ka.  Uěím  se  dějepisu. 

Kapka.  A  k  6emu.  se  ti  to  hodí?  Kdybysi  raději 
věděla  co  se  s  tebou  děje  a  ne,  co  se  kde  jinde 
dělo.  Proti  ěeské  historii  nemám  arci  ničehož 
nic ;  ovšem  tu  chválím.  Ale  tomu  jéi  se  měla 
ve  škole  naučit. 

Zttzanka.  Jak  jsem  se  mohla  historii  ieské  ve  škole 

4* 
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naaMti,  když  sám  pan  učitel  ji  neumSI ;  a  proto 
mé  yyiióoyal  Podivín,  a  n^ož  jsem  i  zemépísa 
se  ačila. 

Kapka.  Hle  hle,  nevídáno!  tyf  badel  nějakým  filo- 
sofem. Tof  abysi  šla  do  Prahy  nékam  do  Karo- 
lína. Zeměpisa  jsi  se  u&ila?  A  snad  cizímo,  abys 
hleděla  daleko  za  hranice,  kde  roste  pepř  a 
zázvor,  a  kde  ěemeHce.  Víl-li  pak  kd^  honby, 
kde  se  zeU  rodí,  kde  okurky,  kde  mrkev  a  kde 
okrouhlíce,  a  kterýto  kraj  český  nejlep&í  křen 
rodí? 

Zuzanka.  Učila  jsem  se  také  cizím  jazyk&m. 

Kapka.  I  prob&h  živý!  ženská  má  dosti  na  jednom 
jazyku,  ona  začasto  jediným  jazykem  unaví  de- 
set jazykS  mužských.  (Zvolna.)  Dej  si  toliko  po- 
zor, milá  Zuzanko,  aby  si  svým  vlastnínx^  če- 
ským jazykem  dobře  mluvila,  a  chraň  se  stra- 
katé míchanice,  která  u&i  moudřej&ích  lidí  uráží 
a  nás  v  posměch  a  v  podezření  uvádí,  že  jsme 
dítky  na  cizích  vodítkách  vedené,  že  nemáme 
rozumu  a  vlastních  myUének,  leda  tolik,  co 
nám  jích  cizinci  do  tupých  mozkovic  uštědřiti 
ráčili.  Ženská,  když  umí  moudře^  pravidelně  a 
čistě  promluvit,  když  umí  číst,  psát  a  počítat, 
má  dost  vzdělanosti.  I  ty  jí  více  nepotřebuješ. 
Protož  summa  summarum  vekm^  poroučím  a 
nařizuji,  aby  se  tvá  studia  dnes  skončila,  a  tvůj 
básník   ještě   dnes   z   mého   domu    se^  vyklidil. 
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Řekni  ma^  že  nerad  mnobo  mlavívám,  a  že . . . 
(adchází.) 

Výjev  n. 

Zazanka^  hrabe  Zdislav  (cte  jako  prvé). 

Zozanka  (ciUi?é).  Ach -zhasla  moje  hv&zda,  obloha 

se  kalíy 
I  ze  v&ech  stran  se  černá  mračna  na  nás  tsIí^ 
Proč  mí  se  odhalil  svét  nový  nenadále, 
Když  stay  m&j  v  svété  ptede&lém  mé  poutá  stále? 
Proč  cítíG  láska,  nejčist&í  jsem  lásku  cítila, 
By  dvojnásobná  bolest  moji  du&i  trýznila? 

Výjev  m. 

Zuzanka,  Podivín,  hrabe  Zdislav  (jako  prvé). 

Podiyin  (mluví  pořád  s  citem  vroucím,  nékdy  s rostoa- 
cím  zápalem).  Drahocenná  Zuzanko,  obdrželi  jsme 
novinu  nám  oběma  velmi  příjemnou.  Ale  ty  zde 
nejsi  samotná? 

Z  u  z  a  n  k  a  (jde  na  drahou  stranu  od  Zdislava,  a  rozpráví 
tiie).  Jakobych  zde  sama  byla.  Ten  tady  (oka- 
zujíc na  Zdislava)  již  přes  hodinu  sedí,  neslyší, 
nemluví,  ano  chceme«-li  aby  sly&el,  musíme  ho 
prosit,  aby  slyšeti  ráčil. 

Podivín.  Co  pak  je  hluchý? 

Zuzanka.  Ne. 
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PodÍTÍn.  Snad  je  nhmjl 

Zozanka.  Ne. 

Podivín,  A  což  tedy? 

Zuzanka.  Nevím. 

Podivín.  Snad  je  nemocen? 

Zuzanka.  Nevím^  jen  to  vím,  že  se  mi  pHliš  nelíbí. 
Dva  páni,  jeden  jako  druliý,  oba  dirovsové  ne- 
vlídní a  zamračení  jako  dva  výrové  přijeli  k 
nám  véera,  a  s  nima  naatal  v  nal^em  dome  křik 
a  povyk  a  rámus  ustaviéný;  a  na  mne  ubohou 
padá  v&eho  tobo  vina. 

Podivín.  Jak  tomu  mám  rozumét? 

Znzank«.  Znái  mého  otce,  že  milerád  si  pohovoH^ 
a  že  se  óastéji  svým  nábytkem  nevj^asné  chlu- 
bívá ;  VÍ&  jak  ho  to  mrzí  a  bolí,  když  jej  nékdo 
pohaní;  i  ti  dva,  jakoby  se  spikli  proti  nému, 
v&elikeré  příkoří  mu  činí;  tento  (ukazujíc na Zdi- 
slava)  mluviti  s  ním  neelíce,  a  druhý,  opravdivý 
nevlídník,  pořád  se  s  ním  vadí,  aneb  jej  svými 
šprýmy  dráždí,  tak  že  otee  celý  nzlobený  mne 
a  tebe  častuje  svou  nechutí  ii  amrzelostí^  kte- 
réž na  hostech  si  nesmí  vyliti. 

Podivín.  Jakým  pak  to  sp&sobem  I  na  mne  vína 
padá? 

Zuzanka  (mluví  rychle).  Vina  <  padla  vlastni  na  tvou 
idyllu,  ponévadž  mi  vy^ypčJa  smetana  ^  když 
jsem  ji  ótla;  otec  si  opařil  při  tom  ruku.  Po^ 
tom   mne  zastihl,   když  Jsem  byla   zam&stBána 
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čtením  tvých  verh&y  a  protož  v&ecko  neHéstí  a 
všecka  kletba  pa(tt  na  ver&e,  z  ver&&  na  tvé 
učeni ^  a  z  učení  na  Podivína;  slovem  otec  mi 
hrozí,  že  pro  uvarování  mého  ne&téstí  z  naší 
lásky  ničehož  nic  nebude^  mých  proseb  neslyší^ 
mým  slzím  se  posmívá ^  a  já  (zvolna)  vidím,  že 
se  těšíme  daremnou  nadějí. 
Podivín    (s  velikou  néžoosti^  potom  se  zápalem). 

0  já  tak  nesmýšlím^  má  dn&e  vyvolená, 
l!i«děje  není  proto  srdfím  udělena, 

By  byla  vyvrácena  každou  neřestí, 
Nad  pravou  láskou  nezvítězí  ne&těstí; 
Nad  láskou  čistou,  co  dvě  rosy  kr&pějei^. 
Se  vznáší  jak  po  bouH  duha  neděje, 
Té  pásky,  která  dvě  milostná  srdce  pojí, 
Moc  lidská  násilně  se  fl<>^eknouti  bojí; 
Sám  osud  zdá  se  šetřit  těch  milostných  svazkfi : 
Onf  k  oslavení  čast#  vede  věrnou  lásko, 
Když  někdy  mračna  hvězdy  nale  zakalí, 
Cekejme,  snad  je  brzo  větřík  odhalí, 
Když  s  nadějí  se  v  strasti  rozlučovat  zdáme, 
Doufejme  přec,  až  nadějí  si  vydouittme. 
Zuzanka.  Ty*s  uchvátil  mou  duši,  ona  v  tobě  žije, 

1  srdce  mé  tlukotem  tvého  srdce  bije. 
Já  celé  přiletí  své  jsem  tobě  odevzdala, 
Tys  naděje  neztratil,  já  |i  vyzískala. 

Ba  když  tě  slyším,  pledrahý  m&j  Podivíne, 
Ne  naděje,  leč  jasná  jistoia  mi  kyne, 
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I  tak  jsem  tebou  celá  zooya  potéšena^ 
Že  připadá  mi  tvoje  píseň  oblíbená. 
(Podivín  ji  obejme,  ona  pak  r jehle  kytaru  vezme  a  zpívá:) 

Jedenkrát  jen  v  živobytí 

Láska  pravá  v  srdci  plane, 

Dvakrát  lásky  nepocítí 

Srdce  v  jednom  živobytí ; 

Komu  první  láska  svítí, 

Vítézem  se  v  lásce  stane, 

Jedenkrát  jen  v  živobytí 

Láska  pravá  v  srdci  plane! 
Podivín  (vytáhne  několik  listů  odpeéeténých).  Vlastně 
nyná  obdržel  jsem,  rozmilá  Zuzanko,  listy  z 
hlavního  města,  z  nichž  jsem  se  dověděl,  že 
moje  nedávno  vydané  dílo  dobře  přijato  bylo, 
ba  že  i  mnohým  učeným  připomenulo  jméno 
mého  milého  nebožtíka  otce,  kterémužto  za  jeho 
spisovatelské  zásluhy  dosti  pochval,  ale  málo 
odměny  bylo  dáno.  Někteří  uěení  se  mne  ujali, 
i  slibují  mně  ouřad  archiváře,  jenžto  arci  není 
výnosný,  ale  k  jiným  vy^&ím  úřadům  stezku  mi 
proklestiti  může.  Díky  Bohu,  že  se  mohu  zba- 
viti toho  Chudákovského  úřadování,  vyslýchání, 
protokolování  a  žalářování.  Mějte  se  dobře,  vy 
ohromné  balíky  kancelářských  papírů  a  listin, 
měj  se  dobře  ty  n<ývěrnjy[h'  jich  příteli  špagáte, 
co  se  tak  důvěrně  a  vzájemně  kolem  nich  oví- 
jíš, mějte  se  dobře  všecky  sessí,  relace  a  kon- 
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feretiee,  a  vy  dvacetníkové  diély-  s  pHpřeží  a 
bez  pHpi-eže^  méj  se  dobře ,  ty  Chndákovská 
bonifikací,  já  se  s  tebou  na  veky  lout^ím;  v§ak 
nebndei^  dlooho  osiřelá,  najde  se  sapplikantfi  a 
kompetentS  bez  konce,  vždyf  pak  dvojnásobná 
vrata  vysokých  &kol  Karolínských,  jimižto  ro&né 
legiony  synfi  Themidiných  pHcházejí  a  vychá- 
zejí, jeHé  se  Boha  díky!  nezavřela. 

Zozanka.  Mfij  milý  Podivíne,  jenom  neraduj  se  a 
neplesej  tuze  před  časem,  dokud  nemáš  celé 
jistoty  o  své  budoucnosti. 

Podivín.  Ó  má  drahá,  maiomyslná  Zuzanko,  po- 
hlédni sem  a  přečti  tyto  noyiny  (vytáhne  noviny 
a  podá  je  Zuzance)  i  hned  se  přesvědčíš,  zdali 
prázná  nadéje  mé  mámí  aneb  nrakavá  jistota 
oblažuje.  Vezmi  ty  listy  a  noviny,  a  ukaž  je 
svému  otci. 

Já  arci  nyní  ješté  nevím  dojista. 
Zda  tato  zména  zméní  otce  do  čistá, 
Však  nepřestane-li  hned  býti  odporníkem, 
Snad  bude  potom  tím  čilejším  milovníkem 
Svých  dítek,  vychovaných  v  škole  protivenství, 
A  bude  míti  v  našem  štéstí  oučastenství, 
I  ovšem  dosti  brzo  též  se  státi  m&že, 
Že  tam,  kde  trní  bylo,  pokvetou  nám  r&ie. 

Zozanka.  Ó  za  to  já  račím,  že  otec  m&j,  když  se 
o  všem  doví,  nebude  nepřítelem  naší  obapolné 
lásky.    Ty  jsi  zasloužilým  ve  vlasti  spisovate- 
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lemy  ty   má6   oarad  k  tomu  —  co  chcei  jeMé 
víc?  Vlečko  dobi«  bude.      ' 

Co  June  se  týfce,  drahý  Podivíne, 
Mou  láskou  žádná  změna  nepoUne^ 
Kdybysi  v  nízké  jen  se  skrýval  chyU, 
Kdybysi  na  nejvy&ií  stanul  výU, 
Mé  srdce  ani  více  ani  méně 
Nemohlo  by  té  milovat  v  té  zméné. 
(Chopí  se  znava  kytary  a  zpívá:) 

Chaloupka  třeba  veaká 

S  tebou  by  byla  chrám. 

Kde  stále  bych  s  nebeská 

Žádala  zdraví  nám! 

Já  nechci  v  svété  dlíti 

Své  lásky  zbavená. 

Ba  v  ráji  nechci  býti 

S  tebou  rozloučená. 
Podivín  (převezme  dnihoa  sloha  a  péje  dále). 

Ty  ráj  a  vlečky  slasti 

Mné  m&žel  sama  dát, 

S  tebou  chci  v  krulné  strasti 

Pospolné  oddsrchat. 

Žádostí  nemám  jiných, 

Ba  vládnu  svéten  vlím, 

V  oéíeh  kdy  «ttlenžinýc|i 

Svét  lásky  vérné  zřím. 
(Zuzanka  odejde.) 
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Výjev  IV. 

Podivín,  Zdislav  (Qtoucí). 

Podivín.  Mám  tedy  nadéji,  ie  obdráím  ontad,  ka 
kteréma  já  se  hodím  »  který  se  hodí  mné.  Ob-* 
drželf  jsem  i  veřejnou  pochvala  před  soudooo 
stolicí  kritiky,  že  prý  jsem  schopný,  ba  i  zna- 
menitý spisovatel,  škoda  ie  nemohn  v&em  spi- 
sovatelům slottiit  za  vzor  a  příklad,  av&ak  mimo 
to  i  oiiřad  i  sláva  baďtež  třeba  mydlinovoa  bub- 
linou nadéje,  jen  když  vérnost  mé  milenky  zů- 
stane článkem  mé  víry  a  jistoty. 

Výjev  V. 

Podivín,  hrab&  Adolf,  hrabe  Zdislav. 

Adolf  (ouéUebDě).    Vy  jiSte  za^sté   pan  Podivín t 
(Hrabe  Zdislav  dává  pozor  na  riMSinlaya.) 

Podivín.  K  službám. 

Adolf  (bez  ostýcháno*  DovMál  jsem  se  z  úst  na- 
šeho hospodáře,  jaké  klopoty  a  protivenství  vám 
činí  vaše  básnické  vlohy  a  schopnosti*  Kapka 
povídaly  že  milujeto  jeho  dceru  Zuzankn* 

Podivín.  Ach  véru,  paiw>  viru  vám  to  vypravoval? 
^ou  lásku  on  by  v. slovech  zavřít  usiloval? 
Já  novou  duší,  novým  srdcem  jaem  ji  nadal. 
Ne,  já  v  svatyni  ducha  jejího  jsem  badal. 
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Kde  skryty  byly  dary  s  nebes  nejkrásnéj&í^ 
I  cnost  i  dSstojnost  i  láska  nejyroucnéj&í. 
Však,  nežli  jsme  se  jeité  stále  milovali, 
Co  dráhové  nezištní  jsme  se  spola  znali, 
Přátelské  svazky  kolem  nás  se  vinaly, 
r^ež  naše  duše  v  jednu  bytnost  splynuly.     , 

Adolf.  Tof  je  obraz  vymalovaný  pravdivé  básnie- 
kým  dachem,  ale  dovolte,  pane,  abych  naň  po- 
hledl z  drahé  stiiany:  Vy  jste  básníkem,  není- 
liž  pravda?  Básnictví  —  vždyť  to  víte  —  pH- 
n&ší  svým  knéžím  nesrmtelnou  slávu  i  nemálo 
dfichodfi  a  ouroků.  Pro  básníka  každý  stopen 
je  nízký,  každá  velikost  maličkostí,  před  ním  se 
rozprostírá  ouzká  stezka  tohoto  života  v  ne- 
skončené prostranství,  pro  ného  svět  nemá  hra- 
nic, nemá  žádného  konce;  ale  dejte  pozor,  panel 
jestliže  láskou  zaveden  se  oženíte  s  pannou  Po- 
pelkou, tehdáž  v  kouH  a  dýmu  kuchyňském 
zmizí  básnického  ohne  čistý  jasný  plápol;  i  proč 
tedy  chcete  svou  slávu  tak  prozaickým  sp&sobem 
zatmíti  aneb  dokonce  udusit? 

Podivín  (s  úsméchem).  Tak  zajisté  učiním. 

Adolf.  Zajisté,  pane;  jestli  tak  učiníte,  ztratíte  váž- 
nost k  sobe  samému,  ztratíte  svfij  básnický  slá- 
vovénec,  kterým  vás  jeden  neb  druhý  novinář 
aneb  patentový  kritikus  spanilomyslné  nčkdy 
obdařiti   ráčí,   i   jakouž   to   potom  budete  míti 
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náhradu  za  ayé  mozoly,  za  sToa  denní  práci  a 
za  ty  dlouhé  probděné  noci? 

Podivín.  Její  láska  bude  mým  jediným  itéstím  a 
mým  největším  ziskem.  Buda  spokojen  b  svým 
blahodárným  osudem,  nebudu  se  báti  šprýmS 
oušklebných  ani  prudkého  ontoku  Jedovaté  satyry. 

Adolf.  Láska  a  láska  —  ta  by  byla  v  stavu  viecko 
nahradit!  Ach  jak  krásným  byla  by  ona  snem^ 
kdyby  rychlé  procitnutí  ne&fastnému  spáči  smntnft 
nehrozilo?  Neznáte  docela  ženského  plemene  a 
jeho  povahy,  jestli  ženským  véHte.  Ona  mne 
miluje  —  vy  moé  odpovíte  —  miluje,  mUuje 
upHmné  —  ona  vám  lásku  přísahati  bude,  život 
sv&j  nastaví  a  iíleným  citem  milosti  jak  moucha 
sladkým  muchom&rky  jedem  zmámená  p&jde  s 
vámi  kam  ji  o6i  povedou,  třeba  do  chyžky  ni- 
zounké, do  chaloupky  veské,  třeba  do  pustiny 
saharské,  tato  se  jí  s  miláčkem  po  boku  celá 
v  zelenou  proméní  oasu,  spokojenost,  jméno  své 
a  statek  svůj — všecko  ráda  zabaví.  Jsa  ubez- 
pečen tolikerými  lásky  d&kazy,  avftříte,  že  jste 
jediným  na  světe  jejího  srdce  předmětem,  uvě- 
říte, že  jste  stromem  v  ráji  kvetoucím,  kolem 
něhož  nepomíjející  lásky  břečfan  dftvěrně  se  ovíjí, 
ale  zdali  to  srdce  co  vás  dnes  miluje,  zejtra 
bude  milovati,  zdali  je  více  rozdrážděné  a  pla- 
ché nežli  chtivé;  to  jest  ta  vážná  otázka  —  that 
is  the  question  —  na  které  arci  nemnoho  záleží* 
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Podivín.  Ó  pane  hrabe,  tof  |e9l  zajisté  obrax  také 
básnickými  barvami  malovaný,  alo  račte  i  mné 
dovoliti,  abych  naň  z  drahé  strany  pohlédnouti 
«méL 

Adolf  (mlnvé  rychleji  dále).  Va§e  milenka  dnes  hyne 
i  amírá  pro  váa,  sejtra  vystrojí  se  na  bál  a  v 
bále  uchytí  se  jiného  a  pozejtH  umírá  pro  toho, 
jehož  vj^era  poznala.  Tehdáž  neosmélujte  se 
doufati,  že  tento  oový  plamen  studenou  vodou 
staré  lásky  uhasfte,  vale  starií  právo  je  nicím^ 
yri&  hnév  je  směikným  se*napínáním,  žaly  a  prosby 
jsou  prosbami  básníkovými,  ježto  se  rozléhají 
před  hluchým  měsíčkem  v  mračnách  plynoucím. 
Vy  si  budete  chtít  coufat ,  verse  zoufalství  ji 
rozveselí,  vy  se  budete  chtít  aastlelit  — jako 
já  j8«m  se  ohlil  zastřelit  (zvolna)  ale  Bezastřelil  — 
zastřelte  se,  vaie  hrdinská  smrt  ji  potěší  a  ona 
se  mezi  svými  družkami  pochlubí,  že  jste  se 
pro  ni  a  k  v8li  ní  zastřelil,  že  jste  ji  učinil 
bohatýrkou,  která  by  pérem  Balzakovským  neb 
Viktor  Hugonským  oslavena  býtt  zasluhovala. 
Ó  kdo  ženským  důvěru  svou  věnoval  a  důvě- 
rou srdee  své  jim  zabavil,  tenfse  chytil  proutku 
slabé  třtiny  chvějícího  se  nad  propastí  okrytou, 
on  se  ho  chápe  v  smrtelném  strachu,  proutek 
se  zlomí,  on  padá  a  skonává  dole  mezi  skalami, 
nahoře   zůstane  třtina  třtinou  a  dále  se  zelená. 
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Podivín.  Kdo  méJN»  podlé  malé  částky  celost  méHt? 
Dokavad  v  svété  budem  váiíti  si  cnosti^ 
Pohlaví  krásné  bndem  ctíti  a  v  né  véHt, 
Neodpírajíc  vrozené  ma  důstojnosti. 
Má  ústa  žena  nejprve  mi  zlíbala, 
Mé  první  slzy  ona  s  tváří  stírala, 
Mé  první  slovo  ona  uhladila, 
A  dětské  iveholení  v  mluvu  promnénila. 
Když  ve  tmách  dětských  let  jsem  matku  poznával, 

0  lásce  nevěda  jsem  ženskou  miloval, 
A  dával-li  mně  ptísný  otec  nauěení, 

Jak  živu  býti  mám  v  pozemském  klopoce^í| 
Jak  cnost,  jak  vlast  mám  milovati  nade  vl^ecko, 
Ne  méně  outlá  miitka  k  cnostem  vedla  děcko; 
Když  péěa  otcova  mou  hlavu  vzdělávala. 
Má  dobrotivá  matka  o  mé  srdce  dbala, 

1  soucitu  i  lásky  drahé  poklady, 

V  mé  srdce  vkládala  vlastními  příklady, 
A  teprv  po  dlouhé  jsem  poznal  zkn&enosti, 
Že  život  dobré' matky  první  &kolou  cnosti. 
.  Ta  láska  k  domovu  kde  jsme  se  zrodili. 
Kde  dnové  mladosti  nás  rajské  blažili, 
To  puzení,  co  nedbajíc  o  slávu  světa, 
K  tichounké  domácnosti  s  námi  zapolétá, 
Ta  moc,  co  k  životu  činnému  ducha  budí, 
A  nevlídníky  k  ouěastenství  zdárné  pudí. 
Ta  jistota,  již  chová  srdce  moje  blahé, 
Ze  jsem  si  získal  druhé  srdce,  srdce  drahé, 
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Že   ta  dv&  srdce  jen  o  jedoom  tlakota 
Jsou  blaze  poloa&eaa  v  celém  života, 
Ó^  tato  jistota  je  blaho  nevýslovné, 
I  žádné  stéstí  pod  sloncem  jí  není  rovné, 
A  za  tu  jistota,  6  komni  jediné 
Poděkovati  máme,  nežli  žen&tiné? 
Adolf.  Básníka!  já  vás  vidím  na  vždy  ztracena, 
Na  budiž  tedy  žena  vaše  odména, 
Ne  v  daši,  ale  v  krvi  dlí  váš  spor  i  vzdor, 
Ne  d&kazem,  jen  líkem  zhojí  vá&  se  mor. 
Vsak  zanechme  všech  vtipu,  nehrajme  si  s  zbraní. 
Co  ostrým  hrotem  Siípfi  satyrických  raní, 
Povéztež,  jak  v  těch  5asích  vale  uméní 
Vám  schopnosti  a  práci  vaU  odméní, 
Kdo  pérem  v  svété  vládne,  chtíčem  zisku  chřadne. 
Buď  za  noci  a  za  dno  hledá  slávy  vnadné. 
Leh  a  nás,  dím  to  s  bolestí  a  bez  vý&itka. 
Se  darmo  shání  spisovatel  po  užitku, 

(Se  zrůstajícím  zápalem.) 
Ba  a  nás  kdybysi  psal  pérem  Byronovým, 
Neb  skvěl  se  nedostihlým  vtipem  Pu&kinovým, 
Ach  nevím,  jakých  bys  se  do&kal  oněinkň, 
I  kolik  bysi  získal  liber  sterlinkS, 
Neb  kolik  tisíc  rublu  v  stHbře  za  odměnu 
By  uznalo  prakticky  tvojich  zásluh  cenu? 
Kde  asi  skrývá  zjevná  ta  se  phěina. 
Že  našich  krajanu  povděěná  otcina 
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Své  spisoyatelstvo  si  tak  po  pansko  krní, 
To  neyím^  tof  mi  zhůru  nad  m5j  roznm  strmí ! 
Pii;  á  la  Walter  Scott  romány  historické^ 
Neb  vpusf  se  s  Lopem  Vegou  V  pole  dramatické^ 
A  yydej  každodenně  přes  pét  archfi  šprýmfi^ 
Jsa  mistrem  prózy  klassickéa  zynčných  rýmfi^ 
I  nzHs^  zdali  za  tvé  klasy  v  těžkých  snopech 
Si  vystavíš  tam  nékde  palác  na  příkopech^ 
Ba,  kdybys  ve  vsi  stavěl  chatrč  dřevěnou, 
Nestačí  honorár  na  střechu  slaměnou, 
Jen  abys  za  svou  práci  při  lojových  svíčkách 
Nezůstal  cele  zdarma  sedět  na  holičkách; 
I  strach  je,  aby  toto  psací  řemeslo 
Na  místě  příjmů  hodně  dlnhův  ifeneslo: 
Ba  větší  strach,  by  obsah  těch  písemných  hraček 
Vám  nenadělal  mnoho  škodných  opletaček, 
I  vás  nezaved*  v  podezření  daremné, 
Že  do  slov  zjevných  cpete  směry  tajemné, 
I  že  snad  dle  praktiky  světoborců  zvyklé 
Kujete  do  okliky  všelijaké  pikle. 
Podivín.  Ať  neposkvrní  jména  Musy  vyvolenců^  . 
Kdo  s  bázní  domáhá  se  Helikonských  věnců, 
A  kdo  chce  přijat  býti  v  řadě  šlechetníků. 
Ten  nesmí  lekati  se  lživých  žalobníků, 
I  ten,  kdo  hledí  užitku  jen  vlastního, 
Nikdá  si  nedobude  věnce  věštího, 
Nezavzní  lyra  vděčně  v  ruce  zisku  chtivé, 
Jež  tělu  náleží,  co  samým  chlebem  živc 

SpUy  bácB.  J.  P.  Koubka.  IV.  5* 
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Kdo  nedbaje  své  Tlasti^  nedbaje 'svých  bratří^ 
Na  Masu  j«ko  rybář  na  adici  patří. 
Ten  jaktěživ  posvéoen  nebyl  na  básníka^ 
I  badiž  poznamenán  jménem  sobétníka, 
I  zůstaň  v  krqze  druha  sobe  zárovných^ 
Nehoden  spolka  srdcí  vlasti  miiovných! 
Af  slídí  stále  za  Fortanou  asmévavou^ 
Jak  za  kostí  pes  slídí  s  aniženoa  hlavou^ 
Af  třeba  za  své  slavné  hymny  příležité 
Co  pochlebník  si  získá  dary  náležité^ 
Ont  nemá  do  sebe.vy&iího  povolání^ 
Neb  po  nesmrtelnosti  pozemsky  se  shání, 
A  za  chlabnoa  a  za  blyiitící  se  poroba 
Sv&j  prázný  život  s  hanbou  vieie  ke  hrobu  j 
On  neoželen,  neoplakán  a  bez  díků 
Skonává  smrtí  žalostnou  všech  sobétníkft. 
I  jakáž  těcha  za  hrobem  naň  pozírá, 
Když  po  své  smrti  na  zemi  hned  aniírá? 
Adolf.   Tak  sláva  cílem  vašeho  je  namáhání, 
A  po  ní,  nemívaje  ve  dne  v  noci  stání, 
Se  každý  spisovatel  kde  jen  muže  shání? 
A  za  tím  přízrakem,  když  pána  Boha  v&ic, 
Kvapíte  básník,  prozaista,  kritikus, 
Až  třeba  tam,  kde-  poslední  se  skrývá  Thule^ 
I  kdyby  to  byl  sebe  v&t&í  cesty  kus; 
Ba  arcif:  nihii  arduum  est  mortalibus, 
To  ondy  v  kafírné  kdos  napsal  na  fidibus, 
Non  omnis  moriar,  na  druhé  stálo  stránce  r^ 
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To  d&kaz,  že  od  dávna  blud  mM  své  oohránce^ 
Leh  že  to  ^lova  básni^ých  jsou  zapálencS^ 
Dva  tisícd  let  mají  víru  —  u  ztře&téncS. 

Podivín.  Ó  pravda^  skoro  dva  tisíce  let  již  bude, 
Co  každý  vzdělanec  tu  píseá  hude^ 
I  jestli  koho  lepicím  neučinila. 
Zajisté  nikomu  přec  neul^kodíla^ 
Neb  každý,  kdo  o  slávu  jména  svého  stojí, 
Své  zachovalé  jméno  poskvrnit  se  bojí. 

Adolf.  Ach  sláva,  pořád  sláva  —  vl^ecka  sláva 
Zachází  jako  květ  a  polní  tráva. 
Kdo  pii^e,  chce  mít   trochu  zisku  nebo  chvály; 
Zisk  není  buďto  žádný  neb  je«  velmi  malý. 
Homerem  buďte,  nemSžete-li  se  groiem  honoiit, 
Zůstane  rukopis  vám  vé6né  ležet  v  stolku  psacím, 
Až  přec  snad  nékdy  tiskař,  musíte  ho  ale  poprosit, 
yim  s  řadou  chyb  jej  vydá  na  papíře  prožíraeím. 
Co  ale  na  tom  záleženo?  což  je  komu  do  toho? 
Teď  každý  psát  chce;  kdoby  četl,  není  nikoho. 
A  potom  chcete  slávu!  Doby  ty  už  nekynou: 
Evropa  celá  spisovatelfi  teď  otóinou, 
Vlach,  Francouz,  Němec  pilkou  nesčíslná  díla. 
A  na&e?  Hrozně  nzka  mez  je  zahradila. 
Kus  časopisu,  malý  krámek  knihtlačitele, 
Tot  celé  pole  českého  teď  spisovatele. 
Divadlo  naie  aqi  za  řeč  nestojí; 
Pii  smutnohru  a  dav  se  s  touhou  přirojí. 
Že  pro  pláč  nebude  se  moci  ani  dívat  — 

5* 
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A  nebnde-li  slzet^  bude  aspoň  zívat. 
Napi&te  komedii,  uchopte  se  Miity  Tese]é, 
Badoa  se  T&echném  líbit  va&e  iprýmy  nméléT 
Ten  pravda,  onen  vtip  a  švandy  mílaje, 
Ten  s  kružidlem  zas  v  rnce  rozmérum  se  vénaje  — 
.    Když  pak  konečné  kdos,  jenž  nepsal  sám  ní  'rádky^ 
Se  s  vámi  pustí  do  Jizlivé,  jedovaté  hádky, 
Panenské  péro  své  si  hanou  o  vás  špiní, 
A  vás  dnes  z  chladností  a  zej  tra  z  žáru  viní  — 
Když  potom  celý  houfec  za  ním  stéká,  laje, 
Vám  nepoctivost,  slávychtivost  vyéítaje: 
Nuž  nemusíte  sám  pak  mrzaté  se  ptáti: 
„Pro  koho  mém  se  trudit,  pro  koho  mám  psáti T^^ 
P«dtvín.  Nechť  svaté  jméno  básníkovo  nťpokazí, 
Kdo  okem  bázlivým  se  k  jasným  cílnui  plazí, 
Ten  nikdy  s  lahodností  v  struny  neudeh', 
Kdo  verš  dle  zisku  jenom,  dle  užitku  niéří, 
A  chce-li  za  Stéstény  vozem  tékat. 
Bít  v  celo  se,  a  po  svété  se  vlekat  — 
.   Ten  nenalezne  lavřín  na  zvšednélou  skráni. 
Hrob  p^eéká  jeho  slávu,  umřef  v  umírání. 

(S  rostoucím  zápalem.) 
V  jasnéjší  vyšší  sféiy  básník  pozírá. 
Zdroj  jasnosti  i  nebe  mu  se  otvírá, 
Paprsky,  jež  mu  září,  v  krásný  celek  tvoH, 
A  stíny  bledých  blouznéní  hned  ohn^m  hoH. 
Kdyi  pévec  uchvátí  svou  lyru,  počne  p'ní, 
A  v  duši  všechnéch  lije  vlastní  unesení: 
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Hned  za  niti  bohochvalné  chóry  v  chrámích  snéjí^ 
PH  zpěvu  dobří  plesají  a  zlí  se  chvéjí. 
Vnukové  za  ním  pradédfi  svých  skutky  opěvují^ 
I  nejchladnéj&í  prsa  ke  slávé  se  probuzují.  — 
V&ak  lásfca^  co  ve  svétě  rozkole  rodí^ 
Ta  věštce  bláií,  ta  ho  k  slávě  vodí, 
Ta  láska  v  jeho  ústech  sama  sebe  vyhláií, 
Ta  v&echny  city  ku  cností  a  shodě  povznáší. 
Když  nad  hrobem  se   laur  mu  jednou  zachvěje. 
Když  nejmenší  jen  třeba  částí  ^Hspěje 
K  dobrému  spolubratrfi,  ke  slávě  vlasti  své, 
Tof  náhrada  je  věštcova,  jíž  Bikdo  nevyrve. 
Adolf.  Nuž  myšlénky  ty  chovejte :  jsou  duše  ozdobou, 
Kteroužto  kouzla  vábí,  urývají  za  sebou  * .  • 
Já  pomohu  vám  k  štěstí,  splním  vaši  naději, 
PH  ohni  srdcí  vašich  své  pak  taktéž  zahi*eji. 

V^ev  VI. 

Adolf,  Ždislav,  Podivín,  Kapka,  Zuzauka. 

Kapka.  U  šlaka,  to  je  rámus,  to  jsou  kapitály. 
Dva  archy  kritiky  a  ětyry  řádky  chvály. 

(PodlvínoTl.)  Než  proto  přece  svoje  slovo  nezměůují. 
Hledejte  sobě  jinde  ženy  —  opětuji. 

Zdislav.   Poslyšte,  pane  Kapko.  Jsem  dost  bohatý, 
Sám  žiju  bez  pHitel  a  nejsem  ženatý. 
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Odřekl  jsem  se  iUstí,  všeho  srlta^ 
Neb  mysli]  jsem,  že  mi  nic  nevykvétá. 
Dnes  jínol^ský  ten  zápal,  čisté  vsezření, 
To  zbudilo  zas  býralé  mé  cíténí. 
Já  byl  bych  slzel  a  ten  cit  chci  chránit, 
Jemnosti  k  srdci  pKstopn  nebránit. 
Vl^e  zapomena,  chci  žít  pro  Podivína, 
Dejte  mu  dceř,  já  si  ho  vezmu  za  syna. 

(Podivínu  a  Znzance.)    Od  vás  já   nechci   díicň,   lásky 

nežádám, 
Jen  když,  jsa  pti  vás,  itéstí  vaše  nhlídáni. 

Znzanka.  Za  tolik  dobrodiní.  •• 

Zdislav.  Nic  se  nedéje  zadarmo. 

Podivín.  Yiak  celé  itéstí  naše  ... 

Zdislav.  Již  mým  se  štěstím  stalo. 

Kapka.  Vy  jste  mlčel,  pane,  dlouho  jste  mlčel,  ale 
kdo  takto  jednou  promluví,  má  právo,  aby  třeba 
celý  rok  již  nepromluvil. 

Podivín  (Kapko?!).  Mohu  tedy  doufat? 

Zuzanka.  Budu  tedy  šfastná? 

Kapka.  Tu  se  máte,  požehnej  vás  pánb&h  —  teď 
si  třebas  oba  rýmujte. 

Adolf  (pro  sebe)^  Sám,  sám  jsem  na  svété,  to  cítím^ 
toho  zelími  — 
Ten,  taktéž  nešfastný,  teď  dostal  dtéchu, 
Jen  pro  mne  nemá  příroda  ni  lisméchu.  — 
(V  zlosti.)  Hej  Kapko,   rychle   koně  —  sic  si  v 
lebku  střelím  I 
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Kapka    (běží  ke  dveřím).   I  pro   pána,  jen   at  jede^ 
pusťte  ho !  (Vrátí  se  a  ti«e  Zuzance.)  Za  týden  tedy 
svatba!  (Nahlas:) 
M8j    d8m,   kde    Hkalo   se  ,,a  francouzské 

armád  y", 
Od  dneska  afmáflrmii:   y^n  citlivé  ballady/^ 
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^  O- 


1 


Slovo  o  Panslavismu. 

i847. 


9Rotto:  9Ran  barf  nur  bte  mei^en  IDtnge 
bOTfagen  toie  fie  finb;  um  etne  fjute 
®at9re  a»  mac^en. 


Abbé  de  Pradt,  arcibiskup  Malínský,  známý  di- 
plomat v  službě  Napoleonové ,  pronesl  kdesi  tato 
dSležitá  a  památná  slova:  ^^Jsou  na  svétě  národové, 
o  nichžto  se  jen  hanlivé  mluví,  ponévadž  se  nechali 
hanéti  dvacet  nebo  jeité  více  let.  Nejhorší  o  nich 
domněnky  v  povšechný  vešly  obyéej  a  v  slovníky, 
ano  štěstí  jedněch  pokládalo  se  nemožné  vedle  štěstí 
národfi  druhých;  ba  viděli  jsme  professory  nenávistí 
národních  (on  a  vu  des  professeurs  des  haines* 
nationales)/^ 

Povážíme-li,  že  mezi  Slovany  aspoů  my  Cechové 
nemáme  dosud  žádného  veřejného  organa  čili  éaso- 
pisu  —  prostředníka,  který  by  nás  dostateéně  brá- 
nil proti  neslušným  pomluvám,  hanám  a  kHvdám 
od  našich  protivníkiiv  na  nás  metaným,  pováiíme-lí. 
s  druhé  strany^  jak  mnoho   této  nezasloužené  hany 
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od  cizinců^  zvláště  ale  od  německých  journalist&  na 
na8  kydáno  bylo,  ano  jak  s  pokrokem  cas&v,  vy- 
chloubajících se  světoobčanstvím  a  snálelivostí,  tato 
hana  i  nenávist  proti  nám  Slovanům  v  dennících  a 
v  jiných  spisech  naších  soased&v  pokrai^nje,  ba  i 
ontokem  se  na  nás  dále  žene,  tedy  zajisté  uznati 
musíme,  že  to,  co  slavný  de  Pradt  před  30  téměř 
léty  o  nenávisti  národní  vesměs  pověděl,  dosaváde 
smutnou  a  bolestnou  z&stává  pravdou,  nevyvrácenou 
a  ncoslabenou  mnohými  zjevnými  a  skvělými  výsledky 
vzdělanosti  a  osvěty  za  30  let  ku  předu  mohutně 
postoopilé.  Ano  zdá  se  ovšem,  že  nenávist  národní 
aspoň  u  sousedův  našich  proti  nám  po  boku  mi- 
nulých 30  rok&  rovným  a  rychlým  krokem  s  6asem 
ke  předu  chvátala. 

Jak  mohutně  zmužněla,  jak  radostně  i  koHstně 
změnila  se  tvárnost  věd  a  umění  za  těchto  30  let  — 
vášeň  ale,  zloba  a  nenávist  proti  našemu  národu 
nevybředly  ze  své  chlapecké  a  skotaóivé  povahy  — 
ano  ěasem  jinošských  nabyvše  sil,  junáckou  svévolí 
proti  nám  podlé  času  a  dle  módy  všelijak  burcovati, 
všelijak  nás  haněti  a  pronásledovati  a  nás  v  pode- 
zření n  našich  sousedu  a  u  naší  vlády  uváděti  ne- 
přestávají. 

Jest  to  zajisté  nejsmutnější  ve  světě  úkaz,  zvláště 
pro  mladíka  po  vědeckém  vzdělání  bažícího ,  když 
pozorovati  musí,  jak  slabá,  jak  křehká  jest  tato  páka 
věd  a  umění  k  vyvrácení  vášní  a  náruživostí  lid- 
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ských.  Lhal  tedy  (pomyslí  sobe  Ukový  jinoch)  onen 
klassický  básník ,  jenžto  řekl  j  že  véda  i  améní 
;,einollit  mores,  nec  sinit  esse  feros/^ 
pravdu  snad  ale  mluvil  Jean  Jacqnes  ve  své 
rozpravě  ^^Sur  la  v  a  ni  té  des  soiences'^  ko- 
runované od  akademie  Dijonské^  pravdu  snad  mlu- 
vil jisté  dříve  náš  ctihodný  Jan  Amos  o  tom^  co 
o  marnosti  véd  a  uméní  v  Labyrintu  svéta,  duchem 
pravé  kvakerským  nadán,  jest  povédél!  Lhal  teity 
onen  slavný  řeéník  polský  a  ministr  osvéty  vlasten* 
ské  Stanislav  Potocki,  když  proti  Ženevskému 
filosofu  a  lidomilu  se  svou  polskou  rozpravou  vítézo- 
slavné  pro  obranu  véd  a  uméní  vystoupil.  Pravdu  na- 
posled má  onen  neznámý  spisovatel^  jenžto  kdesi  řekl  : 
9,Buď  živ  v  síle  ducha  nebo  v  mdlobé,  / 
Vždycky  v  cnosti  m&žeš  hovét  sobé/^ 
Ba  sžel  se  našich.  cas&  Boha!  Uméní,  uméni 
totiž  psací  cíli  stilistika  stává  se  nyní  nejcastéji 
pomafaaéem  lži  a  klamu,  nenávistí  a  křivdy  podlé 
slov  Miekiewiéových : 

„V  naukách  když  podlý  élovék  panuje, 
Chraň  se  ho^  je  vrah,  jenž  dýku  kupuje.^^ 
Co  jsme  nyní  na  začátku  zde  předeslali,  není 
zajisté  oratorským  proslovem  k  na&emu  slovu  o 
Panslavismu,  podlé  rozumu  toho,  jakéhož  mu  her- 
meneutika  némecká  uděliti  ráéila,  —  jesl  to  raději 
poklona,  jižto  skládáme  na&im  učeným  a  ve  védách 
zběhlým  protivník&m,  profesaorSm  a  hlasatelům  ne- 
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návísti  národní  proti  nám.  Naše  sIoto  týká  se  tedy 
toliko  cizine5^  jejichžto  yédecký  fundaa  instmc- 
tu 8  sahající  z  ciziny  do  slovanitiny,  naším  slovan- 
ským rádlem  zkypřen  a  zorán  a  vyvrácen  býti  za- 
sluhuje; —  mluvíme  tedy  k  praslabým  v  naukách 
protivník&m  našim,  nedotýkajíce  se  v  te'to  rozpravé 
jich  jmen  a  nedotýkajíce  se  též  mnoholióných  denní-- 
kárfi  a  nedoukův  na  nás  slepé  sočících^  kteH  proto 
jen  pihíj  aby  psali  i  aby  svou  známou  písavostí 
chleba  sobe  dobývali  ^  podlé  slov  spisovatele  něme- 
ckého Schlegla^  řkoucího:  .^Die  Schriftstellerei 
ist,  je  nachdem  man  sie  treíbt,  eine  Irďamie,  eine 
Aasschweifung,  eine  Tagldhnerel^  ein  Handwerk, 
eine  Konst^  eine  Tagend.^*^  Panslavismus,  to  jest  ten 
toalavý  npír^  a  nenávist  prý  k  Némc&m,  to  jest  ta 
noční  m&ra,  kteroužto  nám  journalisté  némectí  na 
prsy  i  na  plece  itvou,  zapomínajíce  o  tom,  že  my 
Čechové  nejsme  tak  nazvanými  Řísáky,  ale  že  naše 
vlast  jest  ovšem  dSležitou  a  nerozlučnou  óástí  ve- 
likého mocnářství  rakouského,  kteréž  pravé  17  mil- 
lion&v  Slovanů  obsahiye,  a  že,  kdyby  tato  naáe 
6eská  vlast  od  rakouské  říše  odtržena,  a  nějaké 
sousední  vládě  podrobena  býti  mohla,  že  by  se  buďto 
zněměiti  aneb  zruštiti  musila*  Poloha  aspoá  naší 
vlasti  nenechala  by  nám  jiné  alternativy  po  této 
nešfastné  události,  kterou  bychom  —  aě  proti  své 
vfili  —  ze  starého  spolku  a  dávné  jednoty  rakouské 
vytrženi  a  odděleni  bylí. 
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Že  ani  Jedno  ani  druhé  nebyio  by  žádnému  na- 
iinci,  ani  zemanu^  ani  mé&fanu,  ani  sedláku  po  chuti 
«  po  v&li;  aniž  ku  prospěchu ,  kdož  n  nás  o  tom 
jak  živ  pochyboval?  Takovému  Panteutonismu ,  i 
takovému  ruskému  Panslavismu  jak  živ  žádný  Čech^ 
ani  kterýkoli  národ  slovanský  pod  žezlem  rakouským 
nikdy^  pranikdy  by  se  dobrovolné  nepodrobil.  Přece 
ale  žádnému  Slovanu  —  ani  rakouskému,  ani  ne** 
rakouskému  —  nevstoupilo  dosud  na  mysl,  nynéjM 
slušný  a  spravedlivý  odpor  národnosti  německé^  k.  p. 
proti  Danismuv  Šlesvíku  a  v  HoUtýné,  a  nynější 
šlechetné  si  počínání  ž  dlouhého  sna  procitlých  a 
na  historické  pudě  stojících  Flemming&v^  aneb  ny- 
nější^ nevím  jestli  docela  spravedlivý  odpor  Sasík&v 
Sedmihradských  proti  veškerých  práv  ve  své  vlastí 
pozbaveným  a  jen  od  svých  biskup&v  slabě  chrá- 
něným Rumunům  1,  Panteutonísmem  nazvati,  a  to- 
muto od  Francouz&v  již  proti  Němc&m  užívanému 
názvu  politických  záměrfi,  pletek,  piklfiv  udělovati, 
tak  jako  mnozí  němeětí  journalisté  všecko  to,  co  se 
v  Čechách,  co  se  v  Uorvátsku,  co  v  Srbsku,  co  se 
y  Balgarsku,  na  Černé  Hoře,  co  se  v  Polsku  a  co 
se  v  Ruších  a  t.  d.  děje,  budiž  to  v.  jakémkoli  a 
proti  jakémukoli  o  úmyslu  konáno,  všecko  ouhrnkem 
Panslavismem  jmenovati  ráěi,  tak  že  již  toto  slovo 
u  nás  v  posměch  vešlo,  a  že  toliko  tam  se  ho  u  nás 
užívá,  kde  obšírnou  cizinců  o  nás  nevédomost  jadním 
9loveffl  naznačiti  a  poznamenati  chceme. 
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O  tomto  n  nás  y  Čeehách  neznimém ,  ale  od 
Némc&y  nám  předstíraném  panslavismu  dalo  by  se 
nám  arci  mnohem  více  —  nežli  nyní  —  psáti;  za* 
necháváme  v^ak  sobe  této  rozkolné  látky  k  obsír- 
néjH  rozpravě  v  jazyka  německém.  Po  čeeikii  o  ní 
psáti  méně  jest  potřebí^  nebof  ignoti  nulla  cu- 
pido,  a  protož  na&inc&m  řadu  odmrikfujícícb  a  vy* 
Tracojícíoh  tuto  věc   d&voduv  a  odvodfiv  uspořím e» 

Dotěená  převaha  národnosti  slovanské  v  moc- 
nářství rakouském  dodala  národa  a  jazyku  ěeskému 
oné  vážné  d&ležitosti,  které  on  se  raduje.  Jazyk  ěe» 
ský^  kdyby  měl  býti  vyrván  z  I8na  mocnářství  ra- 
kouskébo,  ztratil  by  zajisté  velikou  £ást  své  nynější 
váhy  a  d&ležitosti.  Tento  jazyk,  kdyby  podléhal  k.  p.. 
Prus&m  nebo  Rns&m,  podobal  by  se  bez  pochyby 
onomu  Robinsonovi  na  osamělém  ostrově  karaibském^ 
okrouženému  vSkol  oceánem  německým,  neb  ruským,. 
a  den  ode  dne  chvátal  by  rychlejším  ke  své  záhubě 
krokem,  jestliže  v  našem  19.  století  jaká  národnost 
vSbec  — -  zvláště  ale  národnost  v  historické  p&d^ 
opřená  —  zahlazena  býti  m5že. 

Ale  vlastně  proto,  že  císař  rakouský  pánem  jest 
starožitné  Prahy  s  jejím  Pantheonem  knížat  a  králA 
žeských,  že  jest  pánem  Moravy,  této  staroklassické 
pfidy  slovanské,  že  jest  pánem  rusko-polského  Lvova 
na  severní,  a  starožitného  Epidauru  (Dubrovmka)  a 
Záhřebu,  této  stolice  Spartanft  slovanských ^  na  jižní 
straně,    protože   nejnověji    stal    se    pánem    starého^ 
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profllayeiiého  Krakova  (]1846),  a  tudíž  ochráncem 
Pantheonu  králův  polských  —  proto  tedy  vlastni, 
že  císař  rakouský  jest  jediným  pravdivým  vládcem 
Mnohoslovanem  (^Polyslavem]);  an  nejvíce  národSv  a 
národ k&v,  jazykfiv  a  nářečí  žezlem  svým  chrání,  pro 
touž  přít^inu  jazyk  6eský  raduje  se  své  vážné  a  dfi- 
razné  d&ležitostí.  Tak  tedy,  rozmilí  páni  joumalisté 
němečtí,  nemluvte  pořád  o  nás  „vom  deutschen  Stand- 
punkte^^,  pohlédnétež  přece  na  nás  na  Slovany  rakou- 
ské (a  též  na  pruské  a  saské)  ze  stanoviště  slovan- 
ského. Ru&tí  Slované  si  bez  toho  z  va&ich  křikfiv  niče- 
hož nic  nedělají,  a  Slované  tureětí  o  vás  a  o  vaUeh 
journalích  ničehož  nic  nevědí.  Ale  nižádného  jazyka 
slovanského  v  Rakousích  povaha  a  převaha  není  ta- 
ková, aby  se  chtěla  neb  mohla  panovnicky  povznésti 
nad  kteroukoli  národnost  jinoslovanskou  v  Rakousích 
ke  zkáze  té  neb  oné  ře&i  sesterské. 

Illyrsko-  a  polsko-slovanská  národnost  zajímají 
v  Rakousích  po  boku  jazyka  ěeského  velmi  vážné 
a  dfiležité  stanoviště,  kteréžto  tkví  na  pfidě  historici^. 
Ani  té  áni  oné  nemůže  se  státi  žádná  ujma  s  strany 
jiného  jazyka  rakousko-slovanského ,  již  pro  tu  hi- 
storickou příěinu  a  pro  příčiny  jiné  v&bec  známé,  o 
nichž  to  zde  pro  krátkost  mluviti  nechceme. 

Dříve  nežli  okážeme,  jak  se  má  nteodnost  čeaki 
k  národnosti  ostatních  Slovanfl  r|ikouskýoh  njrftí  v 
našem  čase  —  chceme  prvé  z  krátká  nastíniti  oiiyno 
poměry  historické  dvou  národS  slovansk^oh   svýipa 

aplMj  Usu.  J.  P.  Koubka.  lY.  ^ 
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náťeóíma  a  náboženstvím  v  nynij&ím  Rakooskn  nej- 
zblí/enéj&íeh:  PoIák&  totiž  a  ČeehL 

Nástin  ten  nkiže  nim  tvar,  pokrok  a  oslabení 
vzájemnosti  slovanské  téchto  oboa  kmenovcS,  a  roz- 
řelí  také  historicky  ta  filologicky  již  rozřešenou 
otázku,  zdali  kmenovní  vzájemnost  téchto  obou  ná* 
rodft  slovanských  mohla  v  minulosti,  a  m&že-li  tedy 
i  nyní  základem  býti  panslavismn  politického,  a  pan- 
slavismu takového,  jenž  by  na  ujmu  a  škodu  Je- 
dnoho nái-e&í  mohl  rfisti  a  se  zvelebovati  a  nad  dra- 
hým panovati?  nebo  takovoato  definici  panovnickou 
dávají  Némci  přede  v&ím  svému  slovu  Panslavismus, 
Jinak  by  ono  nemělo  žádného  smyslu,  protože  Slo- 
vané neřídí  se  ke  svému  sléstí  ^pravím  to  po  do- 
brém a  upřímném  rozmysla)  spSsobem  a  právem 
k.  p.  Švejcar&v  neb  Sjednocených  StátS  Amerických. 

Není  každéma  dáno  filologickým  rozpravám 
trpělivé  se  propfijěiti  —  pohlédneme  tedy  toliko  do 
historie  a  sice  do  historie  polské,  u  nás  v  Čechácii 
b'lz  toho  velice  neznámé,  ale  nám  zajisté  velmi  pro- 
spěšné. 

Žádostem  oněch  přátel  jazyka  slovanského, 
kteří  chtí  poznati  toliko  ráz  a  rozdíl  ěe&líny  a  pol- 
štiny mezi  seboo ,  vyhověl  dostatečně  předrahý  Ša- 
fařík 8výn\  Národopisem  slovanským,  touto  opravdu 
zlatou  knihou,  jak  ji  ctěný  patriarch  literatury  ěeské 
J.  Jungmann  vším  právem  nazývá. 

V  našem  krátkém  dějepisném  přehledu  nemlu* 
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TÍme  sehvaloé  o  polském  a  ieském  n&roié  x  Im&y 
Piastfiy^  PFemysloYc&T  9  JageUon&T  a  Luxemb^arkůf. 
Majíce  toliko  ohled  na  nynéjH  mocnářství  rakouské^ 
Eaéínáme  od  éasa  Ferdinanda  I.  (1596}^  když  Cechy, 
Uhry  a  německé  země  arciknížat  rakouských  pod 
Tlidou  Habsburk&T  sjednoceny  jsoa  byly  v  jedné 
mocnářské  nice. 

Neohlížíme  se  též  na  to,  že  toto  rakouské  moc- 
nářství poslonpné  více  zvelebené ,  a  teprve  poidiji 
zvláštními  roskopoiskými  zeměmi  roslířené  až  za 
nalich  teprva  i^as&v  rakouským  nazváno  jest  bylo. 
Ono  již  roku  1586  v  pravdě  bylo  rakouské  —  a6^ 
koliv  vládcové  českých,  uherských  a  vlastních  zemí 
rakouských  od  Ferdinanda  I.  až  do  Franti&ka  I.  (1805) 
císaH  římsko-německými  se  nazývali. 

Již  dobrotivý  a  snálkelivý  císař  Maxmilián  II. 
král  éeský  a  uherský  (od  r.  1564 — 76),  syn  Ferdi- 
nandův a  Anny  —  Vladislavovny  Jagellovny,  byl  po 
smrti  polského  krále  Sígmnnda  Augusta  posledního 
po  mečí  Jagellonce  na  tr&ně  polském  od  jedné  stra- 
ny velfflož&v  polských  za  krále  polského  navrtěn  a 
senátu  předložen.  Maxmilian&v  rod  po  přeslici  a 
zvláště  jeho  d&kladná  jazyka  českého  známost,  kte- 
rémužtO;  přebývaje  v  Praze,  od  Matouše  Beneáov- 
ského  řádně  naučen  byl,  dávali  mu  přednost  před 
jinými  kandidáty  koruny  polské.  Druzí  pánové  Po- 
láci, obávající  se  veliké  moci  domu  Habsburského^ 
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zdráhali  se,  aby  nái^elník  jich  Obce  pospolité  z  to* 
liolo  rodn  vyvolen  byl. 

Po  neltastné  improvisací,  v  nížto  Jindřich  z 
Yalois  (později  Jindřich  III.  král  franeoazský)  jako 
pohostinný  a  tonlavý  herec  divadelní  na  tr&né  pol* 
ském  Tysto.npily  i  po  slavném  panování  Stepána 
Báthoryho,  tohoto  moudrého  a  na  Slovany  laskavého 
Maďara,  byl  na  konci  16.  století  Maxmilián ,  syn  cí* 
saře  Maxmiliána  II.  a  bratr  Rndolfa  II.  od  stavfi 
polských  přidržujících  se  strany  Samuele  Zborov* 
ského  za.  krále  polského,  veleknížete  litevského  a 
rnakého  zvolen,  nejvíce  pro  tu  pHi^inu,  ponévadž 
tento  kníže  z  domu  rakouského  panujícího  nad  val- 
nou národfi  slovanských  žástí,  jazyka  českého  do- 
bře jsa  povédom,  mezi  všemi  kandidáty  koruny  pol- 
ské nejschopnějším  se  k  vládě  polské  býti  prokázaU 
Mípové  polští  měli  naději^  že  Maxmilián  bude  Polá-^ 
křim  srozumitelnější,  bude  i  spolu  přístupnější  a  la- 
skavější nad  jiné  krále  cizince.  Jan  Zamojski  ale 
(1549J  f  1606),  onen  slavný  hetman  vojska  polské- 
ho korunního  (t.  j.  nelitevského)  a  veliký  kancléh 
polský,  a  manžel  Grizeldy  neteře  předešlého  krále 
tíáthoryho,  jinak  o  polské  kandidatuře  arciknížete 
rakouského  rozumoval,  a  poraziv  a  zajav  u  Byiiny 
Maxmiliána,  posadil  Sigmunda  IIL  z  rodu  WasSv 
švédských  na  tr&n  polský. 

,         Brzy  ale  měli  páni  Poláci  přj^^inu   dostate&noa 
svého   volenství   pikati,   nebo   Sigmund  III.  neznaje 
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Jazyka  ani  polského  ani  jiného  slovanského^  a  pohr^ 
daje  mravem^  zvykem  a  krojem  polským^  dočinil  se 
svou  nepolitickou  vládou  slušné  nelásky  a  nenávisti 
národu  cizího,  jehožto  cizím  a  neopatrným  byl  králem^ 

O  sto  (tyry  a  padesáte  lét  dHve,  — když  mimo 
spolej^ný  jazyk  slovanský,  časem  a  nedbou  a  odpo- 
rem apoštolův  temnosti  byly  zahlazeny  právě  všecky 
přirozené  známky  vzájemnosti  6eskopolské  (která 
za  čas&v  Boleslava  Chrabrého^  za  čas&v  Václava 
Přemyslovce,  ve  válkách  i  po  válkách  husitských, 
za  čas&v  našeho  krále  Jiřího,  polského  krále  Kazi- 
míra a  syna  jeho  Vladislava  na  jevišti  historie'  a  v 
16.  veku  na  jevišté  duchovního  v  literatuře  života 
tak  rázné  vystupovala)  —  byla  vymazána  z  knihy 
iivota  dávná  samostatnost  <;eská.  Proti  vuIi  a  pro- 
testací  národu  polského  byli  posláni  be«  svolání 
sněmu  od  krále  Sigmunda  111.  a  od  velikého  het- 
mana  Stanislava  Žóikiewského  proti  falckrabovi  y*  to 
Jest  proti  nemotornému  Bedřichovi,  králi  zimnímu, 
a  proti  „heretik&m  českým^'  Lisov&íkové,  kozáci  to- 
tiž polští  maloruského  plemene,  nejsurovější  tito 
vychovanci  stepi  ukrajinských.  Oni  bojovali  pod 
svým  náčelníkem  knížetem  Koreckým  s  Maxmiliánem 
bavorským,  s  Bouquoiem  a  s  jinými  proti  Cech&m 
a  Moravan&m  L  16M  dne  8.  listopadu. 

Tato  téměř  8000  kozákftv  obsahufící  veselá  a 
hrabavá  družina  byla  na  své  cestě  do  Polsky  od 
českých  a  moravských  sedláků  napadena,  a  na  d&kaz 
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bratrské  yzijemnosti  Ust  pobita  a  éást  rozptýlena,  a 
ze  své  loupeže  t  Cechách  nabyté  vzájemné  olonpena. 

Od  tohoto  6a8u  ani  přátelsky  se  k  sobe  němé* 
li,  ani  nepřátelsky  na  sebe  nedotírali  oba  tito  náro- 
doTC,  polsljLý  totii  a  éeský.  Na  starodávnou  a  dé- 
diSinoa  nemoc  sloTanskon^  na  nesvornost  totiž  sko- 
nala samostatnost  království  éeského — polská  R  z  e  e  z- 
pospolitá  po  smrti  Sobéského  na  ni  amírati  za- 
j^ala.  Finis  Bohemiae  —  sotva  50  let  bylo  do- 
vršeno ^  a  již  finis  Poloniae  přibližoval  se  jistým  a 
viditelným  krokem.  Vítézoslavná  rekovnost  Jana  111.^ 
tohoto  velikého  vojína  a  krále  beze  vlí  politiky,  ne- 
zastavila krokftv  chvátající  na  vlast  záhuby* 

Za  králfiv  Sas&v,  on^h  veselých  hodovníku  a 
pijákfi,  nepomohlo  již  nebezpečné  chorující  Polsté 
ono  politické  pižmo,  které  jí  byio  zbrojným  allo- 
patbem  Karlem  Xn.  a  Stanislavem  Leszczyn- 
ským  násilné  podáno.  Tím  méné  mohla  pomoci  ona 
diplomatická  arnika,  jižto  hrabe  BrĎhl,  vievládný 
ministr  král&v  Sasík&v ,  PoUté  poskytoval.  „Za> 
króla  Saša  j  édz,  pij  a  popuszczaj  pasa^^,  toto 
přísloví  jest  dosti  dostatečná  charakteristika  vlády 
král&v  ze  saského  plemene  v  PoUté. 

jjMfij  bratr  Karel^S  ^^W  cár  Petr  —  práv  sa- 
ských  v  Polité  zástupce  —  ,,hrá  na  Alexandra  VeK 
kého,  ale  budiž  on  nji&tén,  že  já  nebudu  jeho  Da- 
riem  Kodomapnem.^^  Cár  Petr  držel  slovo  své.  V 
týehl  končinách,  kde  téméř  před  9M0  lety  Darius 
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llystaspes  |Hroti  Skyyhftm,  a  kde  skoro  o  100  let 
později  Napoleon  proti  Rnsfim  neifastné  a  nadarmo 
bojoval,  Karel  XII.  onplné  byl  od  Rusfty  poražen,  i 
doprovázen  od  neUastného  hetmanna  Mazepy  z 
Ukrajiny  do  Bendru  ustoupil,  odtod  do  své  vlasti 
bez  vojska  sám  a  sám,  nepoznán  a  skoro  Již  zapo- 
menut se  navrátil,  kdežto  pestré  pásmo  jeho  dobro- 
družného života  olovem  zákeFniekým  pH  obležení 
pevností  norvežské  Friedriehshalln  rozerváno  bylo. 
Velkeré  kozáetvo  polské,  tato  dávná  ohrada  veške- 
rého křesfanstVB  a  zvláštně  království  polského,  veMo 
nyní  ouplné  a  zcela  pod  vládu  cár&v  Moskevských* 

Na  veselém  dvoře  polského  krále  Augusta  Hh 
(Í99B  —  003  vypravoval  vysoce  o  vlast  svou  za- 
sloužilý hrabe  Josef  Zaluski,  biskup  Kyjevský, 
polským  dámám  a  Jasné  Velemožným  Vojevodám,  Ká&- 
telánfim  a  Starostám  o  jazyce  Polákovi  ku  podiva 
srozumitelném,  který  byl  na  své  cestě  do  Karlových 
Varů  v  Moravě  a  v  Čechách  slyiel,  a  kterýžto  arci- 
ž«  nebyl  nic  jiného,  nežli  „skaleezony  ^zmrza6ený) 
a  zepsuty  (pokažený)  JQzyk  polski.^^  Dvořané  a  dvo-» 
ranky  polské  poslouchali  tehdáž  učeného  biskupa 
nejinak  nežli  královna  Isabella  poslouchala  Columba 
o  novém  světě  vypravujícího. 

Tak  tedy  vyhlížel   polsko-český  Panslavismus 
v  první  a  v  druhé  polovici  18.  století! 

Po  smrti  krále  Augusta  Sasíka  (1703)  pový&eQ 
byl  na  tr&a  polský  Piast,  to  jest  rozený  Polák,  hra- 
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bé  Stanislav  August  Poniat0^ski.  Tento  poslední 
král  polský  tím  vétStí  úvahy  jest  hoden^  6ím  víee  v 
déjinieh,  od  cizinc&v  i  od  samýeh  Polák&v  sepsat 
ných,  velikou  byl  stíhán  kHvdoa.  Tak  jako  mnohý 
pán  a  vládyka^  když  svou  vlastní  neietrností  a  mar- 
notratností, o  své  jméní  se  pHvede,  nékdy  celou  vina 
své  zkázy  svému  úředníku  pHpisuje,  jako  nékdy  ne«^ 
dbalí  rodičové  nezvedenost  a  neumélost  svých  dítek 
rádi  vy.chovatel&m  jich  přičítají^  takto  synové,  vnu- 
kové a  pravnukové  bývalé  Obce  pospolité  polské 
celou  vinu  úpadku  své  vlasti  poslednímu  korunova- 
nému náčelníku  jejímu  rádi  připisují,  nepamatujíce  na 
to,  že  pravda  nejčastéji  v  prostředku  mezi  oběma 
nachází  se  extrémy,  a  že  úpadkem  království  pol* 
ského  nejprve  národ  polský  Qotiž  ilechta)  sám,  pak 
i  jeho  poslední  král  Qakož  i  předch&dcové  jeho), 
rovnou  mérou  vinni  jsou  byli. . 

Ano,  kdyby  vložena  byla  na  váhu  tato  obapolná, 
vzájemná  vina,  musila  by  vina  národu  převážiti  vinu 
královu,  nebof  ono  staropolské  národní  přísloví,  že 
„Polska  nierzc^dem  stoji^^  již  samo  sebou  velmi 
těžkým  jest  přívažkem  na  váze  i^lechty  polské. 

Ru&tí  a  poUtí  spisovatelé  — mezi  nimt  zvláitně 
slavný  M ickievricz  — přiznávají  učeným  Čech&m 
nestrannost  a  spravedlivost  v  déjepravných  o  polském 
a  ruském  národě  úsudcích. 

Přičiníme  se  tedy,  abychom  v  této  d&ležité  po- 
sledního krále  polského  charakteristice ,  — která  na 
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v&eeky  pozd^U  déje  ptiské,  ba  i  jinoevropské  nej-i- 
jasnéjií  prostírá  světlo,  -<-  za^hoTsli  slulnost  a  spra- 
vedlivost v  nalem  9  Stanislavu  Aagasté  úsudku, 
abychom  též  spolu  onomu  spravedlivéruu  učených 
Polák&  a  Rusfi  o  spisovateUch  českých  výroku  vle- 
moiné  dosti  učinili. 

lia&e  pilné  studiam  *  zajímavé  historie  polské, 
nale  známost  osobní  s  hrabětem  B.  a  s  panem  P. 
itlechticem  polským ,  z  nichito  tento  jako  iambelán, 
onen  ale  jako  páže  na  dvoře  krále  Stanislava  Au- 
gusta živi  byli,  a  kteří  nám  často  události  známější 
i  skrytější  z  čas&v  těchto  vypravovali,  —  ulehčily 
Opm  charakteristiku  tohoto  krále  a  jeho  času  tak 
a^dalece^  i»  jsme  se  na  ni  bez  pomoci  přívržencS  a 
protivníků  Stanislava  Augusta  odvážiti  sméli. 

ZůAtelé  historie  polské  at  rozsoudí,  jak  dalece 
jsme  byli  slušni  a  spravedUvi,  aneb  dali-li  j^me  se 
porušiti  nějakou  vášní  v  úsudku  svém  o  oněch  adá«- 
lostech,  kterýchžto  výsledky  svými  starými  a  spolu  tu«- 
hými  kořeny  do  nejnovějších  časuv  mohutně  sáhají. 

Nepi-edhazuj  nám  žádný,  že  objasnění  těchto 
pašijí  polských  méně  jest  potřebno  a  dftležito  ve 
článku  o  Panslavismu  nadepsaném ,  —  my  ovšem 
jinak  o  této  věci  soudíme,  a  to  nikoliv  bez  důklad- 
ných důvod&v.  Nebo  jako  nejzavilejší  jednotlivého 
člověka  povaha  ve  štěstí  a  v  neštěstí  nejlépe  po«- 
znána  býti  m&že,  tak  i  povaha  celého  národu  v  ohni 
protivenství  a  neštěstí  jako  zlato  nejlépe   se  zkou- 
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ieti  a  nejlépe  poznána  býti  mile*  Tento  povahopis 
iié&  bude  tedy  také  spolu  nepatrným  pHspévkem  k 
tomu,  eo  Ceohové  vsijeraností  aloTanakon  a  co  Némei 
a  jiní  Panslavismem  nazvati  json  ráčili.  Tento  po- 
vahopis, jsa  rozdíinoa  &ástkoa  historie  rozbora  krá- 
lovství polského,  vysvéOí  nám  též  ponéknd  otázka, 
jakým  sp5sobem  království  haličské  a  vladimírské 
(bez  Bukoviny)  stalo  se  svým  polsko- -a  rusko- 
ídevanským  obyvatelstvem  částí  mocnářství  a  d&le- 
žitým  členem  Slovanstva  rakouského. 

Odpovéd  na  tuto  otázku  jest  nám  tím  potřeb- 
nčj&í,  čím  lépe  ze  zku&enosti  víme,  že  nikoli  kai- 
dinký  Čech,  ba  nikoli  každý  spisovatel  český  s  to 
jest,  aby  na  ni  náležité  odpověděl. 

Mimo  to,  literatara  česká  nemajíc  dosuď  pro 
rozmanité  pKčiny  žádných  tak  nazvaných  „MemoirSv,^^ 
jimižto  k.  p.  literatara  francouzská  oplývá,  nemajíc 
žádných  Varnhagen&v  českých,  povinna  jest  i  o  to 
se  starati,  aby  tato  práznota  její  v&emožně  vyplněna 
byla,  i  aby  tento  nedostatek  její  odstraněn  byl.  Protož 
laskavý  čtenáH  tyto  řádky  „Grata  sumě  manu,^^ 
a  ty  dobromyslný  spisovateli  „D  extra  scribe 
manu,  nec  longas  differ  in  horasI<< 

Stanislav  August,  poslední  král  polský,  byl  ne- 
obyčejně u(^ený,  a  po  boku  svého  korunovaného 
souseda  Fridrioha  Pru&áka,  téměř  nejučeněj&ím  svého 
věku  králem.  MiloVaným  jsa  přítelem  spanilé  a  du- 
chaplné Velekněžny  Kateřiny,  později  Kateřiny  Druhé,. 
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eísařpvny  mské,  přjtelbyaé  Yoltairovy^  Diderotovy 
i  Alembertovy^  dýchal  iái  dacliem  tehdejlích  fran-» 
eoDzských  encyklop^distfi,  kterýmžto  ah^olatním  da- 
cbem  svobodomyslný  a  moudrý  císař  Josef  II.  slu&né 
pohrdal.  Známy  jsoa  z  oné  doby  obédy  čtvrt- 
kové a  Stanislava  Angusta,  u  nicfažto  hostinný  král 
ve  společnosti  blskapa  a  historiografa  Adama  Sta- 
nislava Naraszewicze  a  svého  poety  Trembeokébo 
a  jiných  vzdélancfi,  tak  jako  Fridrich  Prulák  v 
spolku  Voltaira  i  arcibiskupa  Ign.  Krasického,  slav- 
ného básníka  Monachemachie,  právě  raději  professo- 
roval  nežli  kraloval. 

Stanislav  Aa^ast  byl  i  znamenitý  lingaista  a  bi-^ 
blioman.  Znal  d&kladně  svou  mateřskou  řeě  a  lite-* 
ratnrn  vlastenskoú  a  byl  rozený  a  cviěený  řeěník  v 
jazyku  polském ,  latinském  i  francouzském.  Litera- 
turu polskou  královsky  podporovaly  synovsfcy  milo- 
val a  v&emoině  šířil.  Za  jeho  panování  slavila  ona 
sv5j  druhý  zlatý  věk,  ježto  se  již  za  ěas&v  Sig- 
munda  Augusta  v  16.  století  prvnímu  svému  věku 
zlatému  byla  radovala.  Stanislav  August  školy  pol^^ 
ské  zakládal;  mezi  nimi  nejd&ležitěj&i  byla  vojenská 
škola  kadetu.  Jeho  péěí  povstal  první  časopis  pol- 
ský ^^Moqitor^^  nazvaný.  On  první  divadlo  polské 
zřídily  pilně  je  navštěvoval  a  podporovul.  Památku 
slavného  ikol  polských  refórmaioray  biskupa  Koaar-  - 
ského,  jenžto  první  proti  starému  pedantství  a  proti 
nesmyslnému  ,^ i epo z  wal a m^^  (Liberum  veto)  byl 
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poTstaly  oslayil  óestným  peniieni  s  nápisem  ^^Saper  e 
anso.^^  Stanislav  August  mluvil  též  výborné  jazy- 
kem toho  národu,  jejž  co  hrabe  Poniatovrski  a 
dvora  císařovny  Alžběty  a  v  kabinetě  Veliké  kněžny 
KateHny  jako  sekretář  velkobritanského  vyslance 
rytíře  Wiliamse  .spolu  představoval.  Uměl  též  ně- 
mecky a  dokonale  mluvil  vlasky.  Jedním  toliko  ja*- 
zykem  neuměl  a  nechtěl  mluviti  král  Stanislav  Au- 
gusty  tím  totiž,  kterým  tak  d&kladně  a  d&razně  mlu- 
vil jeho  koUega  a  korunovaný  soused  a  velmi  o 
sebe  pečlivý  filosof  ze  Sanssouci,  jazykem  tím  totiž^ 
kterým  mluví  ,,ultíma  ratio  reguni^^,  a  jehožto 
dragomanem  podlé  slov  krále  Fridrichových  jest 
hrom  válečných  děU 

Jinak  ale  byl  Stanislav  August  velmi  výmluvný 
a  znamenitý  řečník  -^  ale  tato  jeho  výtečná  mezi 
výmluvnými  výmluvnost,  která  hraběti  Poniatowskému 
mezi  dámami  a  mezi  ministry  velice  byla  prospěiná, 
byla  později  králi  Stanislavovi  spíie  na.ujmu^  neb 
se  domníval,  že  celý  jonen  gordický  uzel  zádrU&v 
a  zmatk&v,  všelikých  nesnází  a  nebezpečenství,  ne- 
řestí a  strastí  polských,  který  toliko  makedonským 
mečem  přefat  býti  mohl,  m&že  býti  rozřešen  diplo- 
matickým pérem  a  výmluvným  slovem  královým. 

Králem  jsa  národu  mezi  v&emi  Slovany  téměř 
nejneusedlejšího,  niýdráždivěj&ího  a  nejbojovnéjiího, 
miloval  Stanislav  August  z  celého  srdce  domácnost, 
mír  a  pokoj  a  radovánky  dvorské,  a  mimo  honbu 
věecky  téměř  rozmanité  zábavy  velkopanské. 
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Šfastný  a  třeba  i  slavný  panovník,  kdyby  byl 
seděl  na  trSné  k.  p.  Kosmňy  Medicejskýeh  aneb  k» 
p.  nynéjlích  knížat  Sasko-Wýmarskýeh !  Poslední -král 
polský  ale  panoval  nad  převelikou  rozmanitými  ná- 
rody obydlenou  Hlí,  která  je&té  v  tu  dobu  pFed  svým 
nerázným  pádem  (r.  1771)  obsahovala  více  nežli 
14000 Q  mil!  tedy  právě  o  8000  mil  Q  víee,  nežli 
nyní  obsahuje  veškerá  mohutná  Hhe  rakouská  I  (V 
první  polovici  17.  století  měla  celá  Polska  více  nežli 
18000 Q  mU,  tedy  o  1000 Q  mil  téměř  více,  nežli 
mají  celé  nynějií  Rakousy  a  Prusy  dohromady!) 

Ale  tato  rozsáhlá  Hle  polská  podobala  se  sta- 
rému paláci  na  spadnutí,  jehožto  obyvatelé,  když  se 
pod  nimi  zem$  třásla,  začali  v  druhé  polovici  18, 
věku  nový  a  Sta^opolanňm  neznámý  svár  o  nábo- 
ženství a  národnost,  pokračujíce  v  dědičných  ruzni- 
cílsh  o  výsady,  o  vojevodství,  o  županství  (kaite- 
lánství),  p  starostství  a  o  stolice  ve  svém  právě  kar-*^ 
thaginském  senátě,  jehožto  jediný  velmi  ve  své  moci 
obmézený  Sufet  jmenoval  se  téměř  jen  králem,  aby 
jako  za  ten  svfij  královský  „Nejjasnějšího  Pina^^ 
titul,  držel  královský  dv&r,  na  němžto  by  magnate- 
rie  polská  s  králem  po  královskn  obcovati  a  se  ve- 
seliti mohla.  A  přece  v  tomto  bořícím  se  paláci 
staropolské  Obce  pospolité  hrál  si  Stanislav  August 
na  Augusta  Římského,  zapomftnuv  na  to,  že  Augus- 
ttts  dříve  byl  Octavianem,  nežli  směl  býti  Augustem. 
Jeltě  ale  tehdáž  mohl  meč  Damoklův  na   nitce  nad 
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králem  a  nad  vlastí  visící  stužkou  býti  uTiián^  ano 
meč  tento  napiahnntý  péstí  bojovného  kr&le  mohl 
snad  býti  vyprostítelem  vlasti.  —  To  eo  jeden  spi- 
sovatel ze  17.  vékn  o  koruné  české  povédéJ,  totéž 
skoro  doslovné  mohlo  se  Koi  o  koruné  polské  na 
konci  18.  století:  ^^Si  cor  héroicum  imperitan- 
tis  adfnissety  Res  B  o  herno  rnm  (my  dokládáme 
Polonorum)  mansisset  integra:  Erat  ista 
vindicta  Supernm/^  Padlo  království  polské 
a  Jeho  pád  jest  hrozným  a  výstražným  dfikazem^ 
kam  národy  zavésti  mftže  neobmezená  velmož&v  moc- 
nost a  nad  míru  onzká  obmezenost  vlá^y  královské 
dědičným  právem  postoupné  neohrazené.  Jak  těžko 
bylo  nejmoudřejšímu  a  nej  řeko  Vnějšímu  třeba  vtádei 
panovati  nad  tímto  národem,  jehožto  státní  právo 
stálo  na  základě  onoho  prvního  paragrafu  aristokra- 
tického, že  9,Rex  est  in  Republice  primus  fu- 
ter pares^^y  že  král  polský  totiž  jest  prvním  Uech*- 
ticem  mezi  Ueehtlci  jemu  rovnými!  A  což  teprve 
spfisobilo  v  PoUtě  pověstné  ^^Liberum  veto^^  — 
niepozwalam  — «  kterýmžto  každinký  jednotlivý 
šlechtic  podlé  své  vfile  sněmík  a  sněm  panský 
(mě&fané  a  sedláci  ke  sněm&m  nebyli  připuštěni)  v 
pozdějších  časíeh  rozervati  a  zrušili  mohl.  Ale  i  v 
tomto  ouzkém  okresu  postavenému  králi  nemohlo 
býti  tak  tésnO;  aby  se  byl  ostatkem  svých  práv  ob- 
meaených  uhájiti  nemohl,  kdyby  byl  měl  toliko  trocha 
odhodlanosti  a  rekovnosti,  kteroužto  větší  částka 
jeho  krajanft  měla. 
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Nejen  Poláci  a  (átvíni  (anel^  mluvíce  polsky 
KoroDa  a  Litva}  ^  leé  i  Némci  v  polských  Průších 
rádi  se  drželi  pospolu  vlády,  která  každinké  národ- 
nosti a  kaidému  jazyku ,  zároveň  jako  polskému, 
byla  náchylná  a  pHzniva. 

Že  Némci  pod  žezlem  druhdy  polským  své  ná-r 
rodnosti  se  zpronevéi-ovali ,  do  polských  kontus&v 
•se  ohlékajíce,  jazyka  a  mravu  polského  nžívigíoe, 
tím  nebyla  vláda  polská  vinna,  ale  oviem  sama  po* 
^aha  německá,  která  k  v&li  zisku  svému  a  ješitnosti 
své  vždycky  a  viude  panujícího  a  ilechtického  chytá 
se  mravu  a  jazyka  a  sv&j  vlastní  zamítá,  jakož  o 
lom  plno  'V  celém  svété  pHkladSi  máme. 

Tak  Němce  v  Ruších  v  Rusy,  v  UhHch  v  Ma- 
ďary, v  Polstě  (dosaváde  v  na&ich  ěasích)  v  Polál^y 
JI  t.  d.  proměňovati  se  vídáme,  zvláilé  pak  jich 
dítky  —  libujíce  sobě  v  této  moftamorfose  —  6asto 
nejzaHvějěími  ve&kerého  Tcutonismu  stávají  se  ne-t 
^řátely  a  protivníky  a  nejhorltvějUmi  ěasto  zastavakelt 
4SÍZÍ  národností,  t^eba  dosti  nedávno  sobě  pHsvojené. 
Pravda  jest,  že  před  panováním  Stanislava  Augusta 
nabýval  odpor  proti  náboženství  IHssic^nt&v  (protes^ 
tantův,  nejvíce  německého  plemene  a  pravoslavných 
Ru9Ín&)  co  den  vážnějěí  a  nebezpeěnějli  povahy  — 
ale  nepocházel  on  ze  snáibclivého  ducha  národu  pol- 
ského—  ale  byl  on  raději  plodem  jedné  strany,  která 
svou  d&slednou  nesnášeli vostí  se  vyznačovala,  dbajíc 
toliko  o  sv&j  vlastní  zisk,  nikoli  ale  o  prospěch  vlasti. 
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Vé<!;D6  paméti  hodná  sloTa,  kterážto  mírný,  sná- 
ielivý  a  mondrý  král  Sigmnnd  I.  ve  svém  listé  k 
Jánovi  EckoTi,  professom  v  Ingolstadte,  velikéma 
tehdáž  protivníkn  popndlivého  a  jízlivého  M.  Lotherv 
pronesl,  mela  v  Polité  i  v  pezdéjStíeh  nesnáielivýcht 
basích  více  nefoo  méné  svfij  dobrý  význam  a  svoa 
praxi,  ailikoliv  i  z  jisté  strany  nejznřivéjií  odpor* 
List  tento  Sigmnndfiv,  jakože  nejjasnftjlí  svétlo  nad 
oním  6isté  slovanským  duchem  národa  polského  v 
16.  století  (1639)  prostírá,  jest  tak  vážný  a  dfile-* 
žitý,  že  jsme  za  svoa  povinnost  méli,  zde  jej  ve 
vérném  překládá  z  latinského  uvésti  pfivodu  tak,, 
jak  od  učeného  hrahéte  T.  Czackého  veřejnosti  po- 
dán byl.     Píie  pak  král  Sigmund  J.  Eckovi  takto: 

„Posloupnost  a  síla  éasu  zméAuje  pomysly  zá- 
konodárc&v.  Polomrtvé  odrozují  se  nauky.  Dávnéji 
z  l&na  temnoty  vycházely  nepravosti :  dnes  ony  sko- 
taéí  pod  heslem  osvéty.  Af  si  křál  Jindřich  (VIII., 
krái  anglický)  píle  proti  LutherovL  Ty  ale  mné  do-- 
vol,  abych  zůstal  králem  ovcí  i  kozlův.  —  Kéž 
by  ráMl  milostivý  Bůh  k  učeAosti  Lva  X.  připojiti 
pobožnost  Lvft  I.  Jestli  ale  křesfané  přestrojí  pře-^ 
vrácenost  la  dobrý  mrav,  pohoršení  za  dobrý  příklad, 
svár  za  bratrskou  lásku,  tedy  zlo&inné  nastanoa  éasy,. 
v  nichžto  král  i  pastýř  stáda  Kristova  odéjí  se  v  ži- 
néné  roucho  a  osamM  oUáře  oblehnou  ti,  kteří  zne- 
uctili cnost  a  víru/^ 

Za  panování  Stanislava  Augusta   nejvíce  nespo-- 
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k^jenc&Y  (malkontent&v)  mMa  vláda  polská  mezi 
vládyk^mi  6ili  biskapy  řeekosleyaiuikými  (aniati), 
kterýmžto  yesmés  odpíráno  bylo  sedéní  a  blasováoá 
T  senátě. 

Abychom  pohnutkám  odporu  jim  óinéného  a  jich 
nespokojenosti  ookoliv  poroznmili^  musíme  dHye 
néoo  hlouběji  do  jádra  historie   polské  vniknouti. 

Když  r.  1668  za  panování  Sigmunda  Augusta 
celá  Litva  se  svými  ruskými  provinciemi  na  sněmu 
Lubelském  v  jednu  velikou  a  spolčenou  Obec  po* 
spolitou  pod  jedním  králem  se  spojila^  biskupové^  vo- 
jevody  i  župani  litevití  (a  malorultí)  s  vysokými 
senátorského  řádu  úředníky  byli  do  senátu  poiského 
vtěleni,  aby  skládali  společný  senát  obou  spojených 
národfi.  Poslové  (deputovani)  ze  llechty  obou  ná* 
redft  skládali  jizbu  poselskou  (komora  deputovaných>. 
Nejznamenitějií  pánové  v  této  s  Litvou  spojené  Pol-^ 
itě  byli  tehdáž  Litvíni  (nejvíce  již  pom&tění)  .a  Ru- 
síni.  Ku  příkladu:  knížata  Czartory&tí,  Sanguszkové 
'Wi&niowieiti^  Radziwiltové  a  i>  d.,  potomkové  dáv* 
něj&ích  velikých  knifot  litevských,  Glin&tí,  Ostrogstí^ 
Zbaraž&tí,  Lnkomltí,  Dulltí  a  jiná  knížata  ruská,  slav- 
uéto  rodu  Rurikova. 

Potomci  knížat  a  jniých-pánů  lilevakýcfa  již  ode 
dávna  změtených,  a  potomci  knttat  a  pán  &v  ruských 
(na  Červené  Rusí,  v  PodoV,  na  Yolyni,  a  Ukrajině) 
proměnili  se  sponenábia  v  Poláky,  přijavěe  jazyk 
polaký  a  víro  katolickou.    Onino  ale,  kteří   z&stali 

Spi^  bá«n.  J.  P.  Kottbka.  IV.  7. 
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Q  Tíi^e  pravotlaTné  (k.  p.  slavný  kníže  Konstantin 
Ostrogský,  po  némito  starosIOTanski  fciblí  jeho  ná- 
kladem byv&i  yytUténa^  jméno  ostrogské  biblí  obdr- 
žela)^ sedéli  také  v  senáte^  jako  druzí  pánové  katolíci. 
Jestli  tyto  naie  nynéj&í  6asy  pokládají  si  to  za 
chlouba  a  besX^  že  otázka  o  náboženství  začíná  se 
odrývati  od  ob&anského  a  politického  života  ^  tedy 
Vyznati  musíme^  že  vzácná  tato  čest  již  na  začátku 
16.  století  PoUté  a  Litvě  úplnč  náležela.  Za  Sig- 
munda  Augusta  naplňovali  pánové  a  šlechtici  nejroz- 
manitéjiích  sekt  ki-esfanských  i  senát  i  komoru  do- 
putovaných i  v&ecky  ouřady  zemské.  S  pány  ka%|- 
lickými  sedéli  zároveň  pánové  sekty  české  (BratH 
čeltO^  sekty  luteránské^  kalvinské^  zvinglianské^ 
socinianské,  preláti  a  pánové  církve  řecko-slovanské. 
Ano  když^Pac^  biskup  Kyjevský^  pře&el  (r.  1M6> 
k  sektč  luteránské  a  protož  své  biskupství  opustiti 
musely  král  Sigmund  Augusty  aby  pana  Páce  v  se- 
nátě udržely  dal  mu  vojevodství  Mstislavské.  Ba  ani 
samým  nekřesfanům  nebyl  odepřen  ani  inkolat^  ani 
ileehtictví.  Yfinávači  Alkoranu  v  PoUté  (TataH 
na  LitTé)  ob«|ímu  se  zároveň  téiili  právu,  ano  i 
sami  vyznávači  zákona  Mojži&ova  byli  by  práva  toho 
dosáhli^  kdyby  byli  toliko  chtěli.  Na  Podolí  aspoň 
byli  Židé  vlastníky  gruntfiv  i  statkflv,  jako  TataH  ▼ 
Litvě.  Není  tedy  dlvu^  že  lato^  za  oněch  dob  v  Evropě 
dosud  neslýchaná  a  nevídaná,  podiva  hodná  toleranci 
polská    stala  se    nojhlavnějiím  podnětem  spanilého 
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a  ppospéiného  rozkv&tu  jĚiiXehnfeh  nauk  a  krásnýcb 
uméní  T  PoUtě^  kdežto  tehdáž  nejvét&í  poéet  dfiklad- 
nýeh  znatel&  literatury  staroHmské  a  noTOTlaské  se 
nalézal.  "Na  této  onrodné  pfldé  vzrostla  bujné  a  roz- 
košné kvetla  literatura  polská  16.  veku. 

Když  pak  se  pozdéji^  po  vymření  Jagellonfi  po 
meii^  (Í57I8)  pravé  vlečka  polfikoruská  šlechta  nejen 
v  uniaty^  ale  již  i  v  katolíky  latinské  proménila^ 
když  v  17.  století  za  Sigmunda  III.  Wásy  ze  senátu^ 
z  vysokých  dfistojenství  ano  i  z  nižiích  ouřadův 
(miino  uniaty)  vymr&fování  hyli^  zůstali  tedy  vládyky 
éjR  biskupové  rultí  sjednocené  s  Římem  církve  je- 
diní téméř  representanti  národa  ruského  v  senáte^  a 
taktéž  jen  néco  málo  šlechty  ruské  též  sjednocené 
církve  pozfistalo  v  komoře  deputovaných  éili  v  jizbé 
poselské.  Pozdéji  ale  za  králfiv  Sasův^  zvlálté  ale  za 
Stanislava  Augusta,  když  v  celé  Evropé  ani  potichy 
o  válkách  náboženských  nebylo^  zaiali  v  Polité  mnozí 
preláti  a  pánové  katoliétí  i  sjednoceným  biskupům 
ntskopolským  místa  v  senáte  odpírati.  V  héh  fich 
stál  onen  slavný^  výmluvný^  ale  neprozřetelný  pa- 
triota biskup  SoHyk.  Lehce  se  dá  domysliti^  jaká 
křivda  stávala  se  RnsínSm  —  jelté  tehdáž  pravé  6 
milHonfiv  v  ři&i  polské  obnášejícím^  —  tímto  nesná- 
lelivým  a  vlasti  polské  na  marasmus  senilis 
churavé;  nesmírné  ikódným  attentatem  od  biskup&v 
a  pán&v  polských  na  Rusíny  zaméřeným^  mezi  nimiž 
apolltélí   Rusíni  téméř  nejzuřivéjlími  Rusín&v  byli 
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odpůrci  a  protivníky.  ^  Taktéž  i  8  jinými  r&zsovéroi 
kře8fansk>ini  nesnálelivé  bylo  nakládáno! 

Tito  preláti  a  magnáti  nepamatovali  nikoli  na 
to^  jaké  pravé  před  100  léty  nvrhli  na  vlast  ne- 
štěstí vojny  selské  éili  kozácké,  nesná&elivostí  a  téi 
jinými  nátisky  se  strany  llechtické  roznícené.  Cechové 
mají  Jana  Žižkn,  Rnsíni  miýí  Bohdana  Chmiel- 
nického. 

Já  neznám  v  historii  slovanské  podobnéjiíeh 
sobe  v&dců  vojenských^  ne  tak  co  se  jioh  eharak- 
ter&  a  mravfi,  jako  raději  co  se  tý^e  podnětu  a  pft^- 
vodu  války  od  nich  vedené.  * 

Musíme  ke  cti  dávnějšího  tedy  zákonodárství 
polského  vyznati^  že  žádným  státním  zákonem  Rn- 
síni nebyli  k  tomu  nuceni,  aby  se  na  ujmu  své  ná- 
rodnosti poUtili.  Tak  to  bylo  aspoň  aa  panování 
Sigmunda  Augusta  v  16.  století. 

Statut  litevský  jazykem  maloruským  (dávn^ím 
běloruským  •—  českému  velmi  bkzkým)  na  Litvé 
vydaný  (1530);  tento,  nejd&kladn^lí  na  severu  kodex 
právní,  měl  stále  svou  ouplnov  až  do  nejnovějlíeh 
casft  sahající  platnost  na  Litvě  a  d&ležitou  vážnost 
v  Poi&tě.  Jazyk  .maloruský  byl  ode  dávna  jazykem 
diplomatickým  v  Litvě  i  v  ruských  zemích  králov- 
ství polského.  Nemělf  on  svého  isoupeře  v  jazyku 
latinském,  jako  bratr  jeho,  jazyk  polský  I  Aao  sami 
Tatai-i  krimiití  a  Rumuni  multanití  a  vala&tí  ve  svýoh 
dopisech  k  Polákům  jazyka  nuddruského  užívali. 
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M«]ora&tini^  byla  dříve  Ysdélaná,  dhve  v  písemní 
jazyk  upravena,  a  protož  dříve  jazyka  polského  v 
oařadech  užíváno.  V  kaneeláH  Jagellonské  bylo  uve- 
deno pěkné  a  onhledné  písmo  ruské,  nebo  v  ní  mno~ 
bem  více  listin  ruských  vycházelo,  nežli  polských. 
Když  ale  pHt^inliví  spisovatelé  polití,  jako:  vzatý 
na  slovo  Stanislav  Oksza  Orzechowski  (z  rodu  slav- 
ného (českých  Yr&ovc&),  skouinatel  pHrody  Chvalimír 
(Talimierz),  polský  překladatel  biblí  Jan  Lwowczyk, 
básníkové  Mikolaj  Rej  z  Naglovic  (též  z  rodu  Vr- 
lovců  českých)  a  Mikolaj  S^p  Szarsynski,  překla- 
datel zákonfiv  a  práv  slavný  Jan  Herburt^  Qehožto 
předkové  z  Voravy  do  Polska  přišli),  když  ale  přede 
v&emi  jinými  v&ickni  tři  Kocbanow&tí:  Jan,  Petr  a 
Ofldťej  věhlasným  duchem  a  pravou  hrdostí  národní 
puzeni,  v  1^.  století  najednou  ku  podivu  spanilou 
a  jako  8  nebe  spadlou  poesii  polskou  zaimproviso- 
vali  a  když  literatura  polská  vesmés  neustále,  círa 
dále  tím  více  se  zdokonalovala,  tedy  fteskému  jazyku, 
na  dvoře  Jagellón&  do  módy  vellému,  velmi  rychle, 
ruskému  pak  jazyku  zponenáhla  ujma  a  přítrž  uči- 
něna jest  přiěinlivostí  a  genialností  autov&v  polských 
a  výberností  jich,  téměř  jediné  pro  llechtu  vydáva- 
ných spisfiv. 

Jazyk  polský  stával  se  tedy  od  tohoto  6asu  na 
Rusi  polské  a  na  Litvě  jazykem  agressi#ním  čili  po- 
stupujícím a  jazykem  panským,  nerozdílným  jsa  epo- 
leěnikem  dvorského  a  ilechiického  bon  tonu,  ačkoli 
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jazykem  zékonodimím  a   práTním  napoUd  zůstával      ' 
—  jako  dosavád  v  Haliči,  jazyk  latioský.  ^ 

Takto  výlečným  a  bedlivým  dncbam  literátor& 
polských  za  panováni  Sigmunda  Aagasta  zvítězila  v 
Polité  literatura  nová,  polská  totiž,  nad  dávn&j&í  li- 
teraturou ruskou,  a  nad  ieti  přirozenou  nejmožnéj- 
iích  knížat  a  pánfi  v  PolUé:  velmož&  totiž  ruských. 

Toto  vítězství  literatury  polské,  která  viak  ne- 
ustále se  svou  sokyní  latinskou  zápasiti  musila,  jest 
velmi  d&ležitou,  pro  v&ecky  u  v&ech  národS  litera<*i 
tury  naukou.  Již  z  tohoto  samého  ohledu  jest  a 
bude  jméno  Jana  Kochanovrského  z  Cernolesí,  (Czar- 
nolesie)  tohoto  arcigenialního  tvůrce  i  vážného  sta- 
rosty literatury  polské,  vééně  nesmrtelné.^ 

Maloruský  jazyk ,  nemoha  odolati  jinosské  s§i 
a  vítězoslávě  literatury  a  řeěi  polské,  ustupoval  na- 
pořád ze  zámk&v,  z  palác&v  a  ze  dvorův  ilechty 
ruské  k  malo-mě&fan&m  a  ke  kněžím  ruským,  až  se 
koneéné  octnul  v  chatrči  selské,  kdežto ^d  svého 
věrného  ruského  hostitele  jazykem  selským,  jazyk 
ale  polský  naproti  tomu  jazykem  panským  na- 
zván Jiet<  ««^ 

Nal^e  řeó  a  literatura  česká  lezla  ovlem  týmž 
zpátečním  chodem  račím,  jako  maloruská;  i  ona  též 
se  octla  v  domě  maloměstském  a  v  chalupě  vesnické, 
ale  když  jí  nejh&ř  byl9,  když  jako  stará  žebrácká 
ze  zámkfiv  a  z  panských  byt&v  vyhnána  a  z  větáích 
měst  vyháněna  byla,  přebývala   ona  stále  na  farách 
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českých,  moraTských,  sleakých  a  uherskoalovenskýoli^ 
nebo  ona  y  chrámu  Páné^  jak  katolickém  tak  prote- 
stantském mela  své  dávné  4>ato£ii^té  4  pHstře&i,  zů- 
stávajíc stále  řečí  kazatelskou,  modlitební  a  zpevní, 
zůstavši  spolu  v  té  bidné  mizerné  na&í  trivialce  ieské 
po  m&stečkách  a  po  vsích  řečí  též  ikolní,  řečí  totiž 
katechismu  a  čítanky  české,  z  němčiny  přeložené.  — 

MalorusJ^á  řeč  ale,  tak  jako  velkoruská,  v  chrámu 
Páné  panovati  nesméla,  poněvadž  v  něm  ctihodná  a 
posvátná  matka  CyrilUtina  beze  vlí  ohradní  konsti- 
tuce panovala  a  dosud  panuje,  majíc  na  svém  čele 
heslo  „No li  me  tangerel"  Knéží  ru^tí  —  uniati 
i  neuniati  —  odbývali  a  odbývají  napořád  služby 
Boží  tímto  cyriUským  jazykem,  ďákové  (učitelové, 
Jí^stelníci,  zpěváci)  jím  liturgii  pějj,  protože  lid  ru- 
ský, jinak  velmi  zpěvný,  v  cerkvi  nezpívá  ano  i  'mo- 
dlitbu Páně  RusÍD  a  Rus  tímto  cyrillským  modlí  so 
nářečím.  Nejdůležitější  a  spolu  nejkiásněj&í  stavu 
duchovního  ouřad,  kazatelský  a  učitelský  totiž,  ležel 
druhdy  téměř  ladem  v  církvi  řeoko-ruské  a  teprve 
v  pozdějších  časích  kněžím  ruským  přikázáno  bylo, 
slovo  Boží  přirozeným,  srozumitelným  Jidu-jgvykpm 
hlásati. 

Této  kazatelské  povinnosti  své  činí  tedy  nynější 
popové  maloru&lí  tak  dalece  za  dosti,  jak  dalece 
umějí  a  mohou.  Doma  ale  na  faře  užívají  (aspoň 
v  Haliči)  mezi  sebou  a  svou  rodinou  polského  ja- 
zyka, mluvíce  toliko   se  svými  osadníky  a  se  svou 
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éeládkoa  malonisky.  Já  Jflem  ▼  Hanči  naiel  jenom 
jliilo  knéií  mskft^y  kteříby  od  pravidla  tohoto 
po}8kého  bon  tonu  mezi  sebou  výjimku  činili.  Torna 
by  snad  jii  ani  jejiefa  spolltiié  manželky  —  pe« 
padie  —  a  jieh  sletěny  deery  —  popovny  —  do- 
voliti neebté]y.  V  PolHé,  v  nížto  jest  ráj  krásného 
pohlaví  0^^  dobře  i^kl  slavný  Kant),  nemohon  se 
muži  (ani  Leeh  ani  Rasin)  tak  lehoe  emancipovati 
z  módy  od  Polek  zákonodárných  do  poslu&ných  se- 
ster maloraskýeb  v&típené! 

Národ  tedy  malomský  v  Pol&té  nejprve  sám 
sebe  opustil;  a  protož  i  od  jinýefa  opaUén  byl,  po- 
dlé známého  pKsloví  slovenského:  ^^Kdo  sebe  opou&tí^ 
bude  opnitén!"  Tímto  spftsobem  národ  maloru^ký, 
tento  ke  vzájemnosti  slovanské  nejsohopnéjií  a  jako 
zrozený  a  vychovaný  v  ní  národ,  ^  seSel  v  Polité 
na  chiopy  a  v  Rnaích  na  chacholy,  že  se  zde 
i  tam  šlechtici  i  mélfané  své  národnosti  raské  zpro* 
nev^Hli.  Ano  mám  za  to,  že  kdyby  malomHí  kněží 
(uniati)  dosud  neužívali  liturgie  slovanské,  že  by  se 
již  byli  dávno  z  cela  zpolitiH.  Dokud  tedy  v  PoUté 
vojevody,  žtipani,  sfaroety  a  knížata  ruská  po  malo- 
rusku  mluvili,  dotud  žádný  pán  polský  neopovážil* 
se  polskému  senátoru  ruského  rodu  vlásku  s  hlavy 
dojmouti.  Když  ale  celá  téméi*  ilechta  maloruská  v 
posloupnosti  éasSv  se  niol&tila,' tehdáž  povstával  v 
i^enátft  polském  onen  známý  odpor  Uechty  čisto-' 
polské  a  zpoHtélé  naproti  s  cíitví  Hmskou  sjedno-*' 
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eeitým  ruakým  metropalHám^  arciiHgkQpfim  a  biska- 
p&m,  kteH  vesmés  z  nízké  ilechty  neb  z  mostského 
neb  ze  selského  stará  pocházejíce,  na  své  v^rsoké 
důstojensví  poTysováni  býyaii.  Poněvadž  pak  do 
komory  deputovaných  od  zvláštních  menších  snémů 
(sejmików  powiatowych)  toliko  možnéjši  a  vsácnéjlá 
Hechta  volena  bývala ,  tedy  i  nemnoho  ruských  d<^ 
ní  pHcháxelo  Hechticfi;  nebof  nejmožnftjší  a  nejbo- 
hatší druhdy  šlechta  v  PoJšté^  šlechta  totiž  malora* 
ská  v  Poláky  se  promémla^  kteH  se  své  pftvodní 
národnosti  odsekli  a  za  ni  se  styděli. 

Jak  svatá  tedy  jest  pravda,  že?  ,,národatvi  v 
my»li  velké  a  rozum  cviěný  hrad  jest  peven,^^  jak 
firavi  náš  ctihodný  starosta  JuBgmann,  pravda  jest 
I  to,  jak  praví  náš  ctihodný  ŠafáHk,  že  ,,ztr»ta  ná-* 
rodnosti  niěím  nahrazena  býti  nemlže.^^ 

Jako  tedy  Římané  po  bitvé  a  Zamy  Karthagin** 
siiým  nejostřej^^í  výmínky  míru  předpisovali,  tak  i 
pánové  polští,  a  to  nejvíce  žáci  mezi  nimi  Alvarovi, 
spustili  se  do  sjednocených  bloknpS  ruských  v  se- 
náte polském  tehááž,  když  v  něm  kromě  těchto  pre- 
lat&v  žádných  světských  representant&v  maiomi^ého 
národu  nebylo. 

Ale  za  ěasfiv  Stanislava  Aagusta  sami  již  pá- 
novo Poláci  pod^baM  se  Karthaginským  pi-ed  bitvou 
u  Zamy.  Koruna  poldíi  m^ft  v  krátce  býti  hromo-* 
si^em,  Iřtofý  by  k  sobě  hrozná  mraěna  táhnnl,  t 
.  lÉlehžto    pošlá    boui^   měla  vyvrátiti  nejhiavnějěí  a 
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stanovní  ziěBáy  yeikeré    dosuTidní  politiky  kabině- 
t&v  eyropakýcb. 

Biskupové  ru&tí  (aniati  i  neuniati)  a  jich  pod- 
řízení knéží  nebyli  nikoli  zaklinači  této  PoUtě  hro- 
zící bouře  — *  ano  9  vidouce  že  od  krále  Stanislava 
Augusta,  nemijíoího  žádné  moei  a  odhodlanosti,  a 
#d  slulné  smýilejtcích  pánfi  polských  žádné  pro- 
spěšné pomoci  nadíti  se  nemohou  —  nezapomněli 
nikdy  na  sy&í  rod  ruský,  ale  ovlem  jako  druhdy 
onen  Litvín  Alf,  uazvaný  Konrád  WaUenrod,  myslili 
na  to,  Jak  by  sobě  jinak  pomoci  mohli*  Národ  ale 
malorvaký  pod  vládou  polskou  —  zvláitné  kozáci 
pravoslavné  eírkve,  jsouce  protivníky  jak  Polákův- 
katolík&v,  tak  i  sjednocených  Rusínův^  pamatovali 
na  křivdy,  kterých  se  pánové  polští  na  sedlácích  d 
kozácích  ruských  druhdy  dopustili.  Duchovenstvo 
malorusfcé,  aékoliv  dobře  vědělo,  že  na  polském 
trSně  sedí  král,  který  ze  srdce  Kateřinina  tak  vy&el 
vjev  jako  Pallas  Athene  b  hlavy  Jupiterovy,  přece 
toužebně  obracelo  oii  své  zhuru  na  sever,  znigíc 
dobře  vybrouěenou  politiku  Semiramidy  severní. 
Avšak  pancířem  ozbrojená  vyloupla  se  a  lebky  Zev* 
sovy  Pallas  Athene,  ale  Stanislav  August  byl  nebo- 
jovný,  nebranný  král  a  miláiek  Pallady,  nikoliv  bo- 
jovné, ale  Pallady  řeinické  a  mentorské.  Duchoven- 
stvo maloruské  vědělo  dobře  o  tom,  ie  politika 
Kateřiny  U.  byla  toliko  nepřervaným  pásmem  auiámé 
politiky  Petra  Velikého^  který  jeité  «a  pauovám'  svého 
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phtele  Augusta  11.  (1794)  protesUDt&v  v  Toruni 
(v  Praších  polských)  uti&téných  a  Rqsíb&v  právo- 
slavných  u  vli4f  polské  na  cesté  diplomatické  mo- 
hutné se  ujímal.  Konec  tohoto  důležitého  listu  Petrova 
X  francouzského  ^eloiený  originálu  zní  takto : 

^yEvangelíci  (politi)  jsou  ohlupováni  ze  svých 
práv^  výsad  a  svobody  kterých  jsoa  užívali  ode  v&ecli 
^s&,  a  které  jim  hýly  potvrzeny  na  véiné  časy 
stanovními  Obce  pospolité  zikony  a  8«ilou¥oa  uči- 
něnou mezi  Vaií  Majestatností,  metá  Obcí*  pospolitou 
a  mezi  námi/^ 

j^Vidíme  tedy  že  jsme  zavá|áni  chránili  práv 
Rek&v  (Rusín&v)  a  Protestant&v  vesaés,  i  snažné 
žádáme  Ya&í  Majestatnosti  i  Obce  pospolité^  by  se 
#edopou&té]Oy  aby  oni  od  některých  jednotlivoá  pro- 
následováni by]  i,  i  abyste  se  v  ohledu  tomto  ouéin* 
ných  na  pH&tím  snému  uchopili  prostředkfi.  My 
doufáme,  že  Ya&e  M.  spoleóné  s  Obcí  pospolitou 
obrátí  zi^elbl  svůj  na  naie  prosby  a  spravedlivé  žá- 
dosti tím  spí&e,  him  lépe  riéíte  védáti,  že  i  jiné 
mocnosti  protestantské  velice  se  ujímají  Noncomfor- 
mist&v  (Dissident&v),  a  že,  kdyby  se  nimi  melo  je- 
ité  dále  zle  nakládati  (si  Poa  continuait  a  les 
maltraiter),  že  by  tím  propůjčeno  bylo  místo  zlým 
následkům/^ 

Tak  důrazné  ujímal  se  tedy  Petr  Veliký  potla- 
čených v  Polité  protestant&v  9  neb  radéji  Rusínův* 
Bylo  tedy  napřed  vidéti^  že  též  KateHna  II.  v  obno*' 
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veném  tomto  sporu  katolik&y  a  OitsideBt&y  polských 
irez&stane  nikoli  obojetna  a  neéiniia. 

Stra&livé  a  nkrntoé.  po.^ili  Hiwiaáské  (1768) 
(rze^  Hamaůska  ▼  gabeiwii  Kyjevské)  kdeito  na 
p8dé  polflké  ¥ice  nožii  IMOO  Poiáká,  Rasín&^uiiiatů 
a  žid&  od  koxékfiv  Zaporožských  a  od  jiných  ne- 
•jednocenýoli  Rasínfi  Pol&té  podrolioných  zrádně  a 
hanebné  zabito  bylo,  dalo  ruskému  generálu  Kreiet- 
Bíkovu  stojíoipa  za  Dniprem  p&vod  poslati  8  pluky. 
kozák&  ru#ých  ppd  Gurévým  do  Humáné,  kde  tU<> 
ha^amaci  přemoženi,  zajati,  ZadněprMí  Kl^e5etmkovtt 
a  polH<  hrabéti  Blanickému,  adjutaatoyi  krále  Sta- 
nislaTa  Augusta,  vydáni  byli.  Když  se  tedy  Poláci 
ve  svém  Tlastním  hospodářství  žádného  ladu  a  skladQ 
a  pokoje  do6initi  nemohli,  Rusové  sami  za  hospo* 
dáte,  za  poručuiky  a  za  kurátory  se  jim  nabídnouti 
ráčili. 

Z  téehto  porouinikSv^  stali  se  nozdéji  sek  ve* 
strátoH,  a  Poláci  nazývali  se  svých  páA&  soused& 
na  východě  spřímělenoi  a  spojenci  týmž  tétměř  spů* 
sobem,  jako  k.  ph  druhdy  král  Attalus  (socius 
et  amicus  po  půli  Romani)  nazýval  se  spojen- 
cem a  plátelem  nk^eda  Římského. 

Povážimorli^  že  Polska  až  do  roku  1779  — ja- 
kož jsme  již   dříve  o  tom  zpomněli  —  zajímala  více 
nežli    14000Q  mil,    zajisté  se   nám  tedy  namítne 
otázka,  jak  se  asi  mohlo  státi,  že  netoliko  za  pano* 
.v4p^  Stanislava  Augusta  Obec  pospiditá  samn  sohft 
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rftdy  a  yoíadci  diii  nemoliotte)  ani  pfoH  Hió<i*ni4«*- 
kým  odbojník&m  bex  pomoei  adiuedmek  Ruaft  se 
neopMa  a  nettvolnihi  ^  ano  ie  Jii  témél  o  IdO  let 
dhVe  a  8ice*lined  po  ttonrtl  krále  Yladblaya  Sigmun- 
dovice  Wásy  (ld46)  až  do  Staniidava  Augusta  stala 
ee  celá  Polska  rejdiitém  yítéxných  oáJexdii<k&:  T»- 
tarů,  Tarkfi^  Rasů^  ValachS^  Sedmihradóanfi  a  odb«j* 
ných  man&  Kozákfi,  zvláité  ale  ŠyédŮY  natárajícioh 
liflíliié  na  koruna  polskoa  již  za  SlgttHiida  III.  pod 
Oastavem  Adolfem^  pozdéji  za  Jdna  Azimíra  pod 
Karlem  Gustavem  Adolfem  (Karlem  1.)  a  j»&té 
později  za  Aagasta  II.  pod  Kaiiem  XH^^  kterýžto  Aa- 
gastovi  tomuto  konina  polskoa  odhrnouti  a  ji  na 
hlava  Piasta  Stanislava  Leszezyáského  vložiti  smMi 
*Ano  historie  polská  sama  nás  nbi,  že  již  sa  pano- 
vání Jana  Kuumíra  království  polské  byl#  hy  pHUo 
na  mizina  bez  divotvorného  hrdinství  Stepána  €asr- 
nieofcéht^,  toioto  témM  ni^iikchetnéjiího  i  nejvétiího 
vfidce  a  Scipiona  polského,  a  že  též  bez  pomoei 
Jaiia  Sobieskélio,  fiítéze  proti  Tnrfcfim  Chodrnského 
<109a}  koraná  polská  byla  by  již  mnohem  dříve  zma- 
řená^ neb  své  samoststnosti  posHarveaa  byla.  €zar- 
níecki  i  Sobleski  zajisté  byli  obe  cwhovatelé  své 
vlasti,  kteří  polttidkoa  smrt  }ejí  o  IM  let  opozditi. 
Známo  jest  nám  i  ono  d&ieiHé  prorootví  Jana  Kazi- 
míra/ježto  se  ozvalo  z  jeho  ůst^  když  se  léta  1646 
na  snima  Yarlavském  nadarmo  namáhal,  aby  za  jeho 
jeilé  živobytí  dédie  trftna  pelékého  pro  spása  vlasti 
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byl  astanoven*  Mluvil  pak  tehdái  král  Jan  Kasioiír 
doslovné  takto  k  magnát5m  polakým: 

^ylltinam  sim  falaas  Tatesl  Qséi  bych  byl 
falešným  prorokem!)  Ale  to  vim  pravém^  že  bez 
takové  elekeie  vivente  rege  (za  života  králova) 
pHjde  Polska  in  dirreptionem  gentinm  (v  lou-* 
pež  nirodfim).  Moskva  a  Rnsín  (sie)  budou  se  hla- 
sití k  zemím  svého  jazyka  -a  Veliké  kníietství  litev- 
ské  sobe  destinabant  (pi-ířknoa)^  Brandebiir€ík&m 
(sie)  patebunt  (dají  pHstup)  Prusy  a  Velkopolska, 
a  d&m  rakoaský  od  Rusi  (Haliče)  i  od  Krakova 
non  de#rit  (nebude  nepřítomen)/^  —  Za  106  let 
spravdilo  se  téméř  doslovné  proroctví  krále  Jana 
Kazimíra  '. 

Podiví  se  tomv  snad  i  nái  laskavý  itenář,  kte- 
rak taková  Vilika  H&e,  jakoa  království  polské  od 
dávných  £as&  bylo,  i  jak  ten  stateéný  a  váleéný 
národ  polský  samých  sebo  svon  vlasiftí  mocí  ochrá- 
niti nemohli? 

Kdyby  outký  okres  aa&í  výspravy  nán  nebrá- 
nil na  tnto  dftležitoa  ano  potřebnou  otázku  pragma-- 
tickoii  dáti  edpovéfl",  mnsíH  bychom  se  ovlem  k  vůli 
ní  ponořiti  netoliko  do  samé  jen  polské,  Ub  i  do- 
nejdávnéj&í  historie  dfnhých  slovanských  národi^ 
mnsili  bychom  tetii  ukázati  jak  qno  starodávné  a 
vftech  Slovanft  svobodství  a  jak  velice  obmezená 
vláda  jich  panovníků  nebyly  s  to,  aby  národům,  j»- 
jiohito    panovníci   méli   rozsáhlejší   a    samostatnější 
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mocnevt,  nežli  u  Slovanfi^  náležitý  a  trvanlÍTý  mo- 
hli uóinití  odpor. 

Když  Pik  na  západní  etrané  od  Němci,  na  ee- 
Terní  a  Týcho4ní  etrané  od  Vajah&  Ušení  feadální 
(lenní)  ke  Slovanfirn  se  dostalo  a  ikehta  slovanská 
ráda  se  řídíc  spfisobem  německým ,  uchvátila  4  vý- 
hradné sobě  přivlastnila  svobodu,  druhdy  vieobee*- 
něji  od  Slovan&  užívanou,  vyléhly  se  takové  n  Slo- 
vanů poměry  panovníků  a  jich  poddaných,  teteré  ani 
opravdu  zcela  slovanské,  ani  zceAi  německé  nebyly 
— -  ale  jakýmsi  mezi  oběma  hermafroditem. 

Vláda  německých,  románských  a  jinýci^  panov- 
níků byla  zajisté  obsáhlej&í,  silnějií  a  pevnějl^í,  nežH 
vláda  panovníků  srbsko-polsko-  a  ěesko-^slovanských. 

Rnrikovci,  potomci  knížat  Varjažských,  pevažn- 
jíce  se  za  vnnky  zbrojnýcl^  a  vítězných  dobrodruhů 
normanských^  mezi  Slovany  roskými  usedlých  a  pa- 
nujíce sUiiou  ^stí  po  železe,  nedali  scí  ovlem  ve 
své  moci  od  svých  bojarů  tak  onzce  obmeziti,  jako 
}lná  knížata  sloiNiBsliiik  z  kčve  ěistě  slovanské. 

Mimo  to  živlové  neobmez«ného  imperatorslví  v 
Cařihradě,  kdežto  absolutní  vláda  «N«nářská  dosáhki 
své  z  ěasův  pohanského  Říma  do  klestSanského  By- 
zantium  přene&ené  apotheose,  působila  velmi  lákavě 
a  svodně  na  rozQiiioiení  a  upevněni  mod  monar- 
chické mezy  Slovany  ruskými,  povaha  pak  a  mocnost 
církve  řecké  nebyla  nikdy  tak  siipou  sokyní  vlády 
panovníků  pravoslavii^ch,  jako  její  hrasko-katolická 
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sestra,  která  clitMa  býti  a  ssjlsté  dlouhý  ^s  byk 
dozorkyní  a  mírnitelkojEi  vlidy  panoyaíkfi  líttoliekýeli* 

Neobmesená  mocnost  ebán&T  moQiolškýeb  (ta- 
tarských), fctoH  po  bitvé  nad  Kalkou  ve  13,  století 
MoskTu  njahnill,  stala  se  ivláHné  pozdéji,  když 
etatqý,  cbytrý  a.  broiný  Ivan  Vasilevi&  v  15.  století 
jbo  ttODgolské. svrhl  se  h^i  roských,  mocným  vna<- 
didlem  a  lákadlem  pro  veliké  kniae  moskevské. 

€inno  ale  obmesenost  vlidy  panovníků  slovan^ 
ských  —  malMTOtokých  —  byla  pH6iD0Q,  že  panov^ 
níci  polití  i  htkii^  zvla&tné  slavný  Vladislav  Lokletek 
Ct  189^  a  je&té  dříve  slavný  nái  Ptonysl  Otokar  IL 
o  rozmnožení  své  moci  viemoiné  se  zasazovali,  že 
i  Přemyslovci  i  Piastovoi  i  jiní  panovníci  Slovanů 
západních  osadníkfim  německým,  éasto  na  njmn  ná- 
rodnosti slovanské  veliqc  byli  přízniví,  Uedi^íce  n 
nich  ohrady  a  obrany  prcfti  svým  ifnpným  velmoc 
žňm,  naptřád  po  vét&i  moci  nad  lidfm  bažícím,  a  i 
povinného  knížat&m  a  králům  posložcnstvi  cbytře  a 
násilné  se  vyvírajicím.  Známov/jest,' že  náá  Přemysl 
6tokar  II.  soba  oivořii  stráž  poboéní  ňili  fardu  ze 
ioidnéřfi  némeokýcii,  řádným  žoldem  placených  a 
skvostným  iatem  laniformovanýcb. 

Pánové  čoUí  a  politi  (a  voemás  pánové  v  oelc 
fendalní  Evropa)  sřoqžávali  draMy  v  poli  prOti  ne<* 
příteli  vlasti  toliko  na.éas  a  po  ustanoveném  tomto 
na  snémn  iaso  dnfflfi  se  svým  lidem  (contíngentem) 
se  rozj^dáli.    Když  ale  mnohem  poadáji  mnou  par 
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novnioi  -^  xvlálté  ala  toiAlOYé  fnacmisiití  iilotnost 
svých  manft  tilmezivk^y  Mmi  samastaUilJ&í  a  vétlá 
mocnosti  Ba¥yli^  a  stélé,  z  placcnýcii  iiiftldnéir&  s1q-« 
ieni  vojska  ve  svých  %wmoh  avtdU,  tehááž  zménii 
se  ov&em  starý  systém  sáhoru  |4aftv  a  chla|^6v  na 
vojna,  změnila  se  povaha  i  tvéřnost  vélak-již  liro- 
mem  válečných  dél  Urímajíoíoh.  Tento  aový  systém 
povinností  vojenslcých,  tato  nové  povaha  vojen  uréi-» 
tým  časem  neohraničenýoh,  vkásala  se  afvláttai  ve 
tHčetíleté  válce  panovník&m  býti  dohodná  a  pro- 
spé&na«  Y  Polftté  ale,  kdeito  ani  Piastovofim,  ant 
«ad  míru  dohrotivým,  právě  vesměs  ke  vládě  slabým 
Jagellovcfim  nepostěstilo  se  obmeaíti  .vý«ad  a  svobod 
ělechtických,  čím  dále  tím  více  se  v-auftábajícteh,  adr<^ 
žel  se  onen  starodávný,  feudálm'  ve  vojně  systém  ai 
do  nejpo^^ějiíoh  časfi,  když  ae  již  gel4  £vropa  to- 
hoto vetchého  šleudriaiia  byla  sptrostila. 

MěUť  arci  i  Komna  i  Litva  >iž  v  16.  atoletí  své 
dvojí  polské  i  litevaké  tak  nazvaeé  kvartíilní  (kwarr* 
ciane)  vojsko,  kteréžto  pQd  slavnými  v5dci  pod  Ja-* 
nem  ZasKúekým,  pqd  krttem  St(^Miiiem  Bathorym^ 
pod  ChodJUewiczem,  pod  Žotkiewsfcým,. později  poá 
Caariiieokým  a  Sobíeským  i^ospiěnov  alužbu  vlasti 
konalo:  ale  vojska  tato  svým  poetem  velice  s|#bá^ 
ěasto  desetkrát  slaběí  nežli .  vojska  ruská  9  tatarská 
a  tvrecká  mnsila  býti  doplitována  a  podporovépa  ve 
válce  pospolitým  ělechty  povstástím  (pasp(^lit^  ru* 
szenie  —  iasurekcí}. 

SpiMj  bácn.  J.  F.  Koubka.  IV.  ^ 
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Když  tedy  náblá  naslaU  potřelia)  llecfata  polská 
Mdlá  na  kfiA,  i  a&koliv  atateéná  a  bitiiá,  ^ece  v  pra- 
▼idelném  boji  dellín  cvikem  nevyavi^eiiá  skládala 
áámoa  toliko  jíxda  (konnlri)  a  s  nephtetem  na  haro 
•e  sp#Bltéla.r  Jed^oýin  pravdivým  podlé  novéjsibo 
roziimii  stálým  vojskem  polským  bylí  zajisté,  kozáci 
polHí,  jsouce  na  zavolání  svých  náčelníkS  Obci  po- 
spolité pH  ruce.  Proto  moudrý  král  Stepán  Bathory, 
proto  i  sám  od  Cfamielnického  k  bojí  vyzvaný  král 
VJa^slav  Wása  kozák&v  sobe  velice  vážili,  a  první 
onen  král  ohradou  Polsky  a  celého  křesťanstva  je 
élnhnh  jmenoval.  Tak,  když  král  Sigmand  Wásá 
Ferdinandovi  11.  proti  Čech&m  a  Uhrům  zbrojné  po- 
máhal, nemel  hned  v  tu  chvíli  jiného  vojska  pH  ruce, 
nežli  ony  kozáky  Lisov6íky,  o  ni«hžto  jsme  již  zpo-* 
mnéll.  Kdyby  «tiyl  chtél  a  mohl  Sigmund  vét&i  voj- 
sko císaři  na  pomoc  poslati,  musil  by  byl  teprve 
na  snému  o  takové  vojsko  stavfi  žádati,  a  snem  by 
byl  musil  teprve  zábor  nového  vojska  rozepsati  a 
kvartálnímu  voj«ku  k  pochodu  do  Cech  povolení 
dáti.  Tot  arci  bylo  by  vftecko  dlouho  trvalo  a  za- 
jisté nebyl  by  Sigmund  potřebného  povolení  dosáhl, 
néboY  povstání  Cechfi  mezi  polskou  Uechton  nalézalo 
i-ottUasn;  protož  poslal  Sigmutid  beze  viieho  snémn 
éré  loupežné  Lisov&íky  do  Čech,  tt  pak  sobe  dobře 
f^oradili,  že  se  dlouho  pochodem  nemeibkali  —  nebo 
semané  ve  Velkopollté  a  v  Krakovlté  již  na  zvléát- 
ních  snémech  výraznou  protestací  proti  této  tieo^e- 
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kávané  .výpravé  Lisov^íkS  do  Ceeh  a  do  Dher  n 
krále  Slgmunda,  teste  Ferdinandova^  json  pronesli. 
Zdá  se  arci,  ie  tato  protestaci  %  )&na  mihí  tolilva 
&]echty  pocházela ,  an  nétnéna  byla  pod  náčelnictvím 
jakéhosi  nižiíího  a  jinak  noEnáméha  šlechtice,  jmé- 
nem Janovského. 

Nejhorší  pro  Poláky  nehoda  byla  zajisté  ta  -« 
jak*  kníže  Radziwil!  (nemýlím-li  se,  byl  to  kníže 
Krištof))  hetman  litevský  ve  vojnách  polských  proti 
Gustava  Adolfa,  králi  Sigmnndovi  IH.  o  tom  jli  byl 
napsal  —  že  Poláci  totiž  oné  dávnl^j&í,  feadální  stra- 
tegie a  taktiky  je&té  tehdáž  se  drželi,  když  druzí 
'  národové  novéjsího  améní  válečného  již  se  uchopili 
a  v  ném  se  vycvičili.  Celá  právě  síla  skrovného 
vojská  polského  záležela  v  jízdé;  žádný  llechtie  ne- 
chtěl sloužiti  v  pěchotě,  tak  jako  Ikarové  ra&tí  před 
Petrem  Vetikým  pěšky  na  vojně  sloužiti  nechtěli. 
Švédové  ale,  nepřátele  Poláků  od  Karla  IX.  až  do 
'  Karla  Xil.  zakládali  největší  svou  síla  ve  vojště  tom^ 
v  kterémi  ji  i  Alexandef  Veliký  i  Caeaar  i  Gustav 
Adolf  O  Friedrich  II.  pruský  i  Napoleon)  zakládali^ 
ve  vojska  totiž  pěším.  JesUi.  nezvítězilo  vojsko  pol- 
ské hned  v  prvním  na  nepřítele  outoko,  nemohlo, 
ani  nechtělo  se  ono  potom  na  delší  ěas  proti  oěmu 
irieti,  nepřítel  ale  novější  strategií  a  svou  cvičenou 
pěchotou  na  Poláky  natírající,  zfistával  déle,  třeba  i 
po  veliké  porážce  své  nepozbytným  hostem  na  p&di 
polské.    Tak  jako  dávní  Čechové  .  dříve  než  Žiik») 

8* 
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onen  generální  tvArce  nového  uměni  ráleiného  ve 
válkáeh  hasitských^  proti  nepřátel&m  evým  vy- 
stoupily mnobi  vitizství  proti  Polan5ia  a  proti  Uhr&m 
a  t.  d.,  ménft  ale  proti  iélezným  Némc&m  obdrželi: 
takto  Poláei  témit  až  do  iaau  Slanislava  Augasta 
velmi  často  vítézné  a  kfastni  proti  Rua&m,  Kozék&m^ 
Tatarfim^  Valaob&m  a  8edmihradian&m  bojovali^  s 
men&ím  ala  ňtéstim  válčili  se  Svády  ^  kteří  před  tři- 
ceti^itoa  viýnoa  z  Polska  váleční  ftkoiú  (v  Livonska 
a  v  Praších  polských),  a  po  třináctileté  vojně  váleční 
rejdi&tě  sobě  učinili.^ 

A  poněvadž  ělechta  polská  toliko  na  ustanovený 
krátký  čas  v  poli  proti  nepříteli  sloužila.,  a  po  zí- 
skaném vítězství  neb  po  porážce  hned  dom&  se  rez-* 
jížděla,  tedy  nebude  uám  to  velice  divno,  že  mnohá 
Dejriavnějií  vítěaalví  Jana  Kazáaiíra  pod  Berestečkem 
proti  Chmielniefcému  a  chánu  Geffjí  (r.  1M9),  Czar« 
Bieckého  u  Ghojnie  proti  Braiiíbořífc&m  a  u  Várky 
proti  Švéd£m  (1655),  téhož  vítiaetVí  proH  Rus&in 
pod  Polonfaou  (1660),  aneb  ono  veUké  títěaství  pod 
Chotimem  velikého  hetmána  Jana  Sebieského  proU 
Turk&m  (1«73),  že  věecka  tato  a  jiná  BUioi»á  slavná 
vítězství  meče  polského  přinesla  jen  v  poměro  velmi 
malý  aii^  Obei  pospolité. 

Uměli  vítěziti  Polané  ale  neuměli  svého  vítězství^ 
poutíti.  Bíti  se  statečně  s  nepřítelem  vlasti  a  po  ví- 
tězství domd  hulati  (veseliti  se),  tof  bylo  ode  dávna 
povahou  pobkau. 
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Kr«T  svou  pro  vlast  eedit  a  smrt  pro  bi  pod- 
stoapit^  tof  bylo  Ueohté  polské  leh&í  a  mil^j^lí  po- 
Tinnost^  neili  na  vsjsko  pravidelné  a  hojné  vyplácet 
podáticy  a  berné ,  a  ponévadl  každý  Uechtic  svobo- 
dný a  neplatíeí  býti  ebtél,  a  opravdu  byl^  protož 
nastala  nesmírná  téžkost  ano  nemožnost  pro  Obei  po- 
spolitai^  ebtéla-li  vétfcí  a  hojnéj&í  vojsko  na  řádném 
žolde  vydržovati. 

TehdeJ&í  pánové  poUtí  zacházeli  s  Obeí  pospo^ 
litou  právft  tak^  jako  onen  bohatý  ne6lastný  a  siSéšný 
lakomec  Moliér&v  (L' Avare),  kterýžto  sám  svým 
vlastním  ko&fim  obroku  ukrádal,  al  pak  od  svého 
,  kočího  ptí  krádeži  přepaden ,  a  notným  výpraskem 
nezdvořile  počastován  byl! 

Tím  spftsobem  stalo  se  pozdéjí  za  panování  Au- « 
gusta  II.  (od  r.  1696  do  r.  1733)^  že  v  celém  Pol- 
My  obsahujícím  víeé  nežli  13  milionfi  obyvatelfi^ 
nebylo  téméř  žádného  vojska,  mimo  14.000  Sasáv^ 
jejichžto  posádce  v  Obei  pospolité  pánové  polití  po- 
řád se  zprotivovali ,  domnívajíce  se,  že  oni  pánové 
mohou  v  potřebě  dobře  a  dostatečné  posloužiti  své 
vlMtí  svým  vlastním  mečem  a  svou  ozbrojenou  dru-^ 
žiMU  a  čeledi  dvorekou,  kterou  fcftidý  možnéjií  mag- 
nát polský  na  svém  dvoře  a  na  svýeh  panstvích  pře-^ 
ehovával. 

Reiiu  1699  seM  se  v  Rávé  s  králem  Augustem  IL 
navracující  se  z  ciziny  do  vlasti  sté  car  Petr  Alexe-* 
vič,  tento  ncjgenialnéjftí  ze  viech  mocnářfi  novéjM 
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historie.  Podobné  «obé  nildonnoMi  a  nirilftivoflti  téchto 
obou  korunovaných  pánfi,  rovná  jl^í^t  žádost  a  snaha 
po  slávé  váleční^  rovná  jieh  péče  o  ro2&ík«ní  moci  své, 
jich  obapolné  zalíbení  v  lovech^  hofceh  a  v&elikých 
radovánkáeh  »  rozko&ích  zblížily  a  spřátelily  oba  tyto 
mocnáře  tak^  že  v  oné  dob&  svého  sjezdu  uóinili  mezi 
sebou  smlouvu  vále^ní^  od  nížto  sobi  Petr  výhradní 
vládu  na  severu,  na  zemi  i  na  moři,  August  II.  ale 
rozmnožení  své  moci  královské  a  obmezení  politic- 
kých a  privátních  výsad  pán&  polských,  ba  i  dé-r 
dikiost  tr&nu  polského  v  rode  saském  připovídali. 
Přijavše  do  svého  spolku  Kristiána,  krále  dánského 
vyp90védéli  v&ickní  tři  mocnářové  vojnu  mladistvému, 
sotva  z  dětských  let  vybředlému  Karlovi  XII.,  králi 
&védském«.  Po  lefhkém  —  jak  se  témto  spojenc&mi 
zdávalo  —  rozboru  provincií  ivédských,  m&ly  se 
Fioniand  (Čudy)  a  břehy  baltické  dostati  carovi,  Li* 
vonsko  (Liefland)  ale  ztracené  za  Sigmunda  III.  melo 
býti  navráceno  koruné  polské* 

Známo  jest,  jak  skvěle  p4  dlouhém,  hrdinském, 
z  poiátku  ale  ne&fastném  boji  se  Švédy  vyplnily  se 
v&ecky  dalekosáhlé  naděje,  hrdé  záměry  a  neustálé 
sMhy  ruského  cara,  jenž  na  p&dě  ávédské  druhé 
hltvní  město  z  mo6ál&  a  bažin  ěudskýoh  ěarodějným 
téaiěř  vyzdvihl  prutem;  známo  bude  též,  jak  klika- 
tou a  neitastnou  drahou  vedl  osud  krále  Augusta  11. 
ve  válce  proti  Karlovi  XII.  Vojna  tato  je  nejjasnějšími 
dftvodem  morálního  a  politického  stavu  korujiy  polské 
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v  18.  atolel^  a  F^i9  tohoto  tvaru  a  atavu  Obce  po- 
spolité od  r.  170Í  ja^ejpříhodiiéjlí  akázfcou  velikých 
těžkostí^  ^eaiaírnýcih  překážek  a  hromých  neřestí^ 
které  se  s  tr&neti  polským  dostaly  Stanialavn  Aagi^-. 
sto  ví  od  ieho  nojbliiáícfa  předcli&dc&  —  Augusta  IL 
a  Augusta  III.  ^^,  dédiiuým  podAemy  a  které  iía  ného 
tím  dolehlívéji  natíraly^  protože  tento  poslední  král^ 
polský  nemel  kromé  polskéko,  žádného  mocnějšího, 
žezla  ve  své  ruee^  jako  je  méli  onino  dva  pledch&d-t 
cové  jeho,  králové  polští  a  spolu  kurílřstové  saití. 
Chtíce  nestranné  ospravedlniti  Piatta  Stanislava  Aíí^ 
gusta,  musíme  též,  vol  nevol^  promluviti  o  stavu  ko-  *í 
runy  polské  za  panování  králův  Sttě&jj  nebof  výsledky 
jich  vlády  a  onoho  času,  v  němžto  oni  vládli,  nej<« 
moc^éji  působily  na  vládu  a  dobu  panování  Stanislav 
vova.  Mimo  to  jetst  iiám  ona  doba  Auguata  II.  v  Pol-*. 
ité  proto  pfímétí  bodná  a  důležitá,  poněvadž  na  jejím 
divadle  válečpém  vidíme  dva  mocnáře  nejroisáUej-" 
lích  pokolení  slovanských  spolu  opojené  a  sjadno*. 
cené,  a  poněvadž  poiMika  od  oněch  ěasů  v  kabinetě 
Petrohradském  pKjatá  jesivesvé  podstatě  až  dosa** 
vádě  Utáž  jak  se  na«A&átku  18.  století  u  Petra  Yc"-. 
likého  ukáMda*  Přesvěděime  se  též,  že  k  tomu  no««< 
bylo  niko^  potřebí  onohe  báječného  k&aílu,  o  němžtor 
W9i09Í  -^oláci,  Francouzi^  AngUcané  a,  Němci  poidě|iif 
rké^^OA  iMip^ali  a  dosild  ompisují,  aby:  se  politiku. 
Petrova  ve  svém  hlavníiti.  směru  a  své  áiroké  boáUvi- 
vydražme,  silnici  <  udržela  a .  dále.  kráčoU.    . 
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Bez  vfile  fienáfn  ]io]»kého  a  liei  svaléiií  snteiti^ 
árénla  jizbaitui  opatimeho,  vkreěil  f.  1700  Angasill. 
86  svým  Baakým  Tojskeitt  do  Litvy  aeTemí  a  tiHna 
zami  Kvrskoa  (Kiiria»4)^  která  ^  od  roku  1561 
byla  maBBtTtm  koraný  poUk^^  vstoufil  éo  Livonska 
ivédskébo^  ziehovávajfeílio  aláloa  vémost  Karlovi  XIL 
•^  Danno  obléhal  Aiig«et  ^iga  —  iDésto  statečné  se 
JDU  bránilo.  Král  polský  atvsil  oá  néfao  ustoupiti  a 
rozdrátdéného  ua  sebe  vezval  nepř^ele.  Neznámý 
sVéto  a  sebe  sttaéfco  jeáté  nezna}íei  mladistvý  Ka«* 
lil  XII»  vyiel  v  jev  jako  lev  vy&tvaBý  ze  svého  dou* 
péte  a  rázností  i  taiiaslí  svého  hrdinského  eharafc-* 
tefu  získal  náhle  p^div  eelé  Evropy.  Vrfrna  se  ne^ 
Badále  na  voýeko  dánské^  porazil  je  a  za  dvé  nedéle 
svého  uejbtii&íh^  ncpHtele  k  pokoji  ptínutil.  Pře^* 
praviv  se  pak  mořem  baltiekým  i  vtaroMv  do  Eston-* 
aka,  zajeden  den  zniéil  vojsko  earovo «  Narvy  (1700). 
Odliié  obrátil  se  na  Augnela,  i  oupM  poracfl  svého 
Yetiho  nepřítele  nad  hekou  Bvlnou* 

Po  tomto  vítézství  Karlu  XII.  nad  Augustem  11. 
vézela  koruna  po}ská  vlakovém  nelMZpeéensIví^  do 
jakého  za  panování  Jána  Kasimira  r.  1656  nesvor- 
uosítí  republikánskou  a  vojnou  ávédskou  uwiena  byla^ 
Ale  nu  místé  co  aioilná  nejryehlej&íiio  utvoření  a 
vypravení  vojska  nároidullio^  istéiu}e  si  senát  pol9ký 
nu  krále  Aúpmta  í  s  poiir&lkanii  ud  ného  vymáhá' 
otdebudu  véjéfea  saakéba  prá^  v  tuui  čase,  když  ne^ 
bylo  téměř  iálaé  Jibé  sfly  zbrojné  vObei  pospt^ité, 
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která  by  líe-mMo  Sw&ír  proti  Švédfiin  postaviti  mohl«v 
Co  se  tý6e  krále  ^védskébo^  poclileboval  sebe  senáty 
že  proflbanit  a  p^ddame^tí  srdce  vítézovo  o1iiiiiM:cí. 

UlstttpoTali  tedy  Sašové  z  Pidska^  a  Karel,  sotva 
ie  se  o  tom  dozvMél,  vkro&il  do  Litvy,  a  tak  jako 
pezdéji  r.  1B14  a  1815  spojení  ve  vojně  protí  Fran- 
eouz&m  mocnářovi  ohlásili  se  býti  přátely  národu 
francoazskébo,  protivníky  ale  toliko  Napoleonovými^ 
tak  i  Karel  Xlt.  užívaje  téhož  prostťeáka  o  114  let 
dHve,  osvédéil  ve  svém  provolání,  že  nevede  války 
s  národem  polským,  ano  že  i  chce  býti  jeho  spojen- 
cem a  pMlelem,  ale  toliko  s  toa  výmínkou,  jestH  pá- 
nové polití  svrhnou  s  tr&nu  Angnsta  11.  a  jiného 
krále  sobS  vyvolí! 

09tatné  neočekávaje  odpovědi  senátn,  a  nedbaje 
ničehož  ni«  na  vleliké  námitky,  obrátil  se  Karel  k 
Yarkavé.  Tato  švédská  vUka  zatkala  se  roku  1700 
a  o  dvé  léta  pezdiji-byla  již  veliká  ěástka  zemí  pol-- 
skýcfa  ano  i  Jiana  Varšava  v  rnkon  švédských.  Au-* 
gost  pKlálil  znova  se  svým  vojskem  saekým  kn  Kra« 
kovu,  a  spojiv  se  s  rychle  sebraným  vojskem  pol- 
ským, pokifi  se  polem  pod  Kliftevem  nad  Nidou.  Na 
tomto  míflíté  bojovali  proti  sobe  dne  6.  éervence  r. 
1702  oba  koranovaní  protivníci  v  &ele  svých  vojsk. 
Karel  ale  avMzil  zase,  Knkova  dobyl,  a  poněvadž 
jedno  něito  po  drahém  Svéd&n  se  oddávalo,  ne- 
mehlf  se  August  epHti  proti  Karlovi^  kterýžto  ne*- 
dbaje  docela  nic  pUmiuv  drahých  dvorfi,   neuslále. 
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nmlihfil  na  detronisaet  srého  pr^UTnftft  a  na  "v^yú^ 
lení  nového  krále.  .:^    • 

.  Zk  kandidáty  kornny  poUké  utóil  Karel  knížata 
Jakuba  a  Konstantinu,  syny  krále  Sobieského.  August 
obávaje  se  téebto  obou  knížat,  dal  je  srádné  za- 
jmouti a  zatknouti,  právě  když  na  honM  bylí.  Když 
ale  ani  dříve  ani  později  ani  jeden  ani  druhý  syn 
Sobieského  kornny  polské  na  se  pHjmouti  neehtěl, 
byl  tedy  pod  tchranou  vojska  ivédského  od  větií 
čáati  pán&v  polských  Stanislav  Leszczyúský  vojvoda 
Pojinaáský  za  krále  vyhláienJ^ 

-  Sotva  že  Karel  toto  dílo  skoněil,  obrátil  se  se 
svým  vojskem  do  Lvova,  kdežto  bylo  hlavní  sídlo 
privrženc&  Augustových.  Sotva  ale  vykro^^fl  Karel  z 
Varš(|vy,  pHchvátal  fc  ní  nenadále  August,  dobyl  ji, 
ano  samého  nově  zvoleného  krále  a  soupeře  svého: 
by  byl .  do  rukou  svých  dostal.  Karel  ale  dobyv  Lvova* 
a.,  obklopiv  jej,  pospím  si  nazpM  do  Václavy  a  aamon 
již  pověstí  o  svém  příchodu  Augusta  U..  z  Yarftavy 
do  Krakova,  zahnal.  Přitáhna  naapM  do  hlayníhOL 
města,  chtěl  Karel,  aby  nový  král  Stanislav  byl  ko-. 
runován.  Této  koninoyaeí  ale  pHiily  se  veliké  těžr- 
kosti,  nebo  Vatikán  každéoHi  biskupu  vyhrožoval, 
kletbou,  který  by  ee  Ofio vážil  korunovati  soupeřet 
Augusta  U.y  jenžto  odieknuv  se  kv&li  koruně  polské 
Lutheri«mu^  stal  se  :  katolíkem.  Vzdalovali  se  tedy 
vieho  ouiiiiiAensIví  v  této  správě  viiokní  bidnipové; 
po.l9ltí|>avláMě  ale,  nejhlava^ějU p&vodce  tétoivéds)cii**. 
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potoké  Yojnyy  Mmas^ificbal  Aaéiíejowflki^  arci-i 
biakup.  Eah^ámSfífj  jemužto .  bylo  kormaovati  krále 
polakéha^  —  iMcUél  v  této  á&lažitoati  Karla  XH. 
pošleehnojiti,  aiskolíT  byl  |inakioddaným  toli«to  krále 
příTržencem^  o  nimžto  zDámo  bylo^  že^Karla  proti 
Polák&m  a  proti  AngaatoTi  k  v«jtté  nabádal. 

Konexe  ala  Ziolinski^  arcftíakap  Lvovaký  ko^' 
mnoval  nového  krále  Stanlaiava  Leaseayáakého  a  Jeho. 
manželku  Kateřkm  Opolenakou  Ve  Varlavé  r.  1705. 

€ím  déle  přebýval  Xarel  XU.  v  Polité,  tím  svo^ 
bodnéjlá  mél  mce  .ear  Petr  v  xemáeh  baltických. 
Petr  Veliký  vémým  jsa  spojeneem  a  přítelem  Am^, 
gusta  n.y  vkročil  se  sUným  vojskem  do  Litvy  a  do« 
spěl  až  ke  Grodnu.  Dovédév  se  o  tom.Angost,  pro*« 
dral  se  s  malým  oddílem  jmdy  skrze  Polsko,  Švédy 
obsazené  i  iitastné  se  seá^  v  Tykoéiné  s  carem/ 
kdežto  oba  tit<^  mocnářové  o  dal&ítn  sp&aoba  yálky> 
pj^ti  Karlovi  XII.  se  cÉulttTili.  Držela  se  totiž  právě 
celá  Litva  krále  Anginsta^  Komna  ale  po  vMU  části 
držela  se  krále  Slaniiiavn  LeszoByáskéliOy  tak  dalece,^ 
že  po  mnohém  rokování  pánové  polití  Jii  se  té  ne-. 
Ilastné  myšlénky  chápali  uéali,  aby,  pro  zameaení 
dlouhých  spor&  a  zionbné .  války,  ¥eliké  knížetstvti 
litovské  Atigiistovi,  vlaatní  ale  Polsko  Slanialafvovl 
poatoiH»ono  bylo.  Vítázoslavný  vlak  Karel  XIL,  pobyv 
ityry  léta. v  PolUé,  vpadl  rychle  do  Litvy,  abf  téi* 
t«to  velUicoa  4  daieiiton  ikMM  a  skoro,  dimho*  po^ 
lovici  království  polskAo  Stanislavovi  podrobIL  V  tá 
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éoMj  když  Karel  eonraJMÍ  itasy  i4»3^d  z  Utvj 
▼ykáfiél,  ¥r«ttt  jako  generál  Refpclul^  e  daleko 
meAlí  vojska  &Tédskébo  tiiáetkiKi^  na  spojené  okoa 
nepřátelekýok  moonářfi  Tejsko  i  poraiil  a  zniéll  je 
iémhi  oa^né.  Tekdáž  kýlo  aajUite  caretví  ruské  v 
nejvétiím  nebeipeéenetyíl  Kavel  T&ak.  pe  těmto  Ren- 
sehfldoTé  vílizsU^  pnstiv  soka  s^ého  hlaTního  pro- 
tivníka y  cara  taAii  rnskéko  ^  dal  ae  zavésti  svou 
neakojitelnou^preti  Aogaatovi  pomstoa  a  diváial  ry- 
oliiým  krokem  ekrze  Polesí,  Malé  a  Velké  Polsko  do 
Slezska  a  odlod  do  země  saské.  August  stál  toho 
bmn  m  Krakova ,  když  ko  ta  krozuá  a  nenadálá 
správa  doUa.  Vlesi  protivenstvím  opíral  ae  statečnou 
myslí  a  maán^  vytrvalostí  August  IL  ai  do  tohoto 
j!;a8u;  tato  nejnovéjáí  rána  sfcruáila  jeho  mravní  sfln. 
Zemé  saricá  byla  základem  jeko  moci,  ona  peníze^ 
ona  poslulÚM  vojAe^  ona  váeeko  to  mu  dávala,  v 
6em  afla  politická  záleží^  ona  ^yla  jeho  dávpým,  od, 
jeho  předkfiv  odkázaittýmidédí^tvím.  Koruna  polská^^ 
tato  slávou  druhdy  ozářeni  koruna^  kterážto  se  skvé}a< 
na  hlavě  Boleslava  Chrohcého,  Vladislava  £okietka, 
Kazuaára  Velikého,  Sigmunda  Statného^  Stgmunda  Au-- 
gusta  a  Sohioakéfto,  mUa  podlé  oumyslu  Augusta,  kur- 
ílr&ta  saskáho,  rozmnožiti  d&skijnoel  a  slávu  domu 
Wetínského,  mála  m  ozáHtí  leskem  královského  Ma^ 
jestálu  v  tem  l;aeie,  když  soused  jeho  Fřiedrioh,  kur-**- 
irH  hrambeiuký,^  Asttné  se  domáhal  i  dobyl  titul*, 
královského  -^  a  tato,  totti»ro«  péií,  snahou  a  praoí 
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a  veméBí  vAMIem  nabytá  kanuia  p#Ufcá  aitía  býti 
nyní  puToétm  ItAféatí  a  zkázy  Joiíiai  saBkých  a  ja^ 
jich  dédfónýtBfa  semí,  a  plá&f  fcrákiwaký  mél  býti 
jako  plált  Deímiry  ^  daraVaný  Heraklori  aaskéwa^ 
Angastovi  totiž,  slulné  Silným  iiasivanómn!  Pro  tuto 
konina  odireki  aa  ÁMigúsí  víry  olo&v  aTýok,  pro  ni 
dal  8i  od  svýeti  protiTník&  pi^kýidi  nadávati  po-> 
krytoň  luthergkýeh  a  ovéí  koit  oděných  vlku,  a 
nyní  byl  y  bitvách  poraien,  od  mwi  iďasti  vzdálen  a 
obklíj^en  od  vítésného  matitele  tálo  od  dvora  aadcého 
vyhnané  víry,  před  kterým  ae  ttáala  ve&kerá  severní 
Evropa  tak  dlaiiho,  dokad  jeho  neoatapiý  vzdor  na- 
byl přemožen  a  roztHHén  slovanským  vytrvalým  od- 
por«B  hosndára  po  železe  panujieflio^  omAo  odváž*- 
líváio,  ale  neohroženého  hráče,  jenžto  živol  av&j*  a 
svých  vejákii  sméle  do  aázky  tak  dlauho  «áael,  až 
pak  ae  od  svýah  vkfllních  sepiáM  na  nich  samých 
vyhrávati  navlfl: .  A  však  ncmdlá  byla  to  Petra  Ve« 
Hkého  pf^zřetelmwit,  že  dlíve  pro  sebe  a  Rvsy  své 
od  Švéd&  vzal  aa  vyu6en«r  v  nov^jiá  taktíee  a  stra-* 
tegli,  nežli  se  spustil  se  svýih  ,,hrati?em  Karlem^  do 
oné  krvavé  hry  a  Pultavy,  ja>ím!Žt6  atanamiým  fae^ 
sleii  b)4&:  ,,va  ban^e^^  sobaú  atiiatt  a  jejímito  ná- 
alvíkam  byla  hegononáe  nla]|á.  na  severu,  ;kteFážto 
v  Tozliéném  randHi  ncýen  Svoiim  samýtti,  le&  dosti 
brzo  i  Tatarftm  Perefcopi^ým  i  Tmfc&m  i  Feržan&m 
i  &ozákAm  i  Poták&m  anáti  se  dala  jako  železné, 
ne^dvratitelné^  homerovské,  mstivé .  fátum  I 


Digitized  by  LjOOQ IC 


126 

Vtrimii  tedy  do  aemé  saiké,  stál. víttaiý  Ka- 
rel XII.  ii  Altranstafka  sa  Lipskem.  Aagasť  sTítéiiy 
proti  sré  tijá  nad  malým  o44^1«nkD  Svéd&T  a  Ka^ 
liie  a  obávaje  ee  proto  jeité  vétiií  pomaty  Karlovy, 
ebvátal  do  tvé  neifastné,  nepHtelem  zajaté  vlasti, 
aby  svými  prosbaini  óbmék^l  srdce  nepřemoženého 
dosud  Karla  XH.  Shledali  se  tedy  osobni  oba  tito 
mocnářové  po  prvé  sa  živobyti  svého,  i  ajskoliv  se 
nyní  oba  velmi  dvorné  a  ^itekky  k  sobe  chovali, 
neustoupil  přece  Karel  v  nižádné  z  předepsaných  vý- 
minek mim.  August  musii  se  odříci  tr&nu  polského 
a  svého  spc^ence,  ruMcého  cara,  musil  Stanislava  za 
krále  polského  uznati,  ano  vlastní  svou  rukau  na^ 
psaný  gratidataí  list  jemu  poslati,  knížada  Sobieské 
na  svobodu  pustiti  a  Patkula,  vyslance  ruského  v 
ukrutné  ruce  Karlovy  odevzdati.  Tento  mír  Altran- 
statský  r.  1706  byl  pravé  od  vikeeh  dvorA  nazván 
mírem  nekřesfanským  a  celou  Svsvpii  naplnfl  po* 
divením  a  ážasem.  Činy  Karla  Jíl.  v  nUmcí^  a 
déje  saské  nenáleží  do  aa&eho  oboru:  my  se  tedy 
obrátíme  zase  do  Polska  a  do  iUis,  kdežto  d&leži* 
téj&í  udtiosti  na&i  pozornost  k  sobi  vdají. 

Když  po  smlouvé  v  Altran^taté  r.  1707  August  II. 
tak  byl  od  Karla  XO.  pokořen  a  skUien,  že  již  stel 
sebe  v  Polité  opauititi  začal,  i  od  mnohých  svých 
nimeckýeh  přátel,  kteří  ifastn^iího  druhdy  Augusta 
se  přidrželi,  v  neitéstí  skutečné  opuitén  byl,  ano^ 
když  i  nadij}e  v  pomoc  carskou  mizela  (nebo  Karel 
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jMieiDv.jr  Uůtůs^  8  o«rem  ohfél  mlaTiti}:  ▼  nejvěU 
Um  tedy  neMésK  Aafastové  pinové  poUtí,  lytechet- 
ným  SíTyXiltAfm  vérii  proniknati  duchem/ svého  ne- 
šfastného  krále  Augusta  II.  nejhorliTéjií  a  nejstatei^ 
néj&í  snahou  se  Ujali.  Bez  prodlení  totiž  hyl  svolán 
valný  sn^m  pod  praesidium  nového  primasa ,  arci- 
biskupa Szembeka^  na  némito  pHvrienci  Augustovi  ^^ 
svorné  se  usnesli  a  před  svétem  ohlásili  ^  ie  néjsau 
nikoli  vázáni  a  obmezenl  ouskoénou  a  hez  jich  vě- 
domí podepsanou  smlouvou  v  AltMtnstaté,  a  že  Augu- 
sta II.,  třeba  i  proti  ^eho  vftli,  stále  za  svého  uzná- 
vají krále,  a  ie  i  spojenost  i  jednotu  ru4cau  s  Po- 
láky na  deUí  ias  potvrzují. 

RozloMa  se  tedy  opét  vojslca  rodcá  po  celém 
PolUé,  po  Rusí  Qolské  a  v  Litvě:  i  jak  dHve  plenili 
Švédové  statky  a  panství  přivržencfi  Augnstttvých,  ^ 
taktéž  plenili  nyní  Rusové  statky  strany  Stanislavovy. 

Na  podziOE  r.  17#7  opustU  Karel  XII.  od  ivéd**- 
skýcfa  hu»tí  vydrtncovanou  zem  saskau,  a  nemaje, 
jako  dříve,  tak  i  nyní  z  cela  žádného  ohledu  na 
vídeňský  dv&r ,  táhl  nazpět  do  Polsky  skrze  Slezsko, 
téhdáž  dle  svého  puplného  celku  ku  koruně  ěeské 
náleževU^  a  přinutil  krále  českélM,  eísaře  Josefa  L, 
aby  přes  200  kostelů  protestant&m  Slezským  odáa-« 
tých  prvněj&ím  vlastník&m,  protestant&m,  navrá-* 
ceno  bylo.  Když  pak  proto  mnozí  dvořané  vídeáltl 
a  jiní  lidé  jiného  stavu  na  Karla  XII.  před  Josefem  I. 
si  stěžovali,  odpověděl  jim  tento  pokoje  milovný  pán; 
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^Pro  B&h;  dejjte  mi  pokoj  a  l»iidt«  HM^^Íb  VímAoí^ 
uém^éh  lu  pokoji  nofihal,  jif  neYimi,  #o  byohom  si 
po^att^  kdyby  ae  Karel  proti  ná«i  zbro^  obrátil,  a 
od  nifl  týobž  véoi  jako  odnaiioh  Sl»zan&  vy«títal!^^ 

Taková  tedy  báaoá  před  lUrlem  XIL  i  v  naki 
milé  Yídoi  panovala,  ale  tato  témiř  vit^obecná  v 
Evropi  báseň  před  severním  lvem  —  jak  Karla  Ba- 
zývali  —  proaibiila  ee  dosti  brzo  v  mualou  radoet^ 
zvláHné  v  utrápených  od  Šiéd&  OráidlaneQb  a  v  no- 
vém nadéjném  Petrohrade  a  v  ataré  .neohrožené  Mo* 
skvé,  když  Karel,  přitálina  opét  s  30«000  vojskii 
r.  1707  d«  Ftf sky  a  do  Litvy,  odtud  r.  1708  do 
Ukrajiny  k  Mazepé ,  od  avýeb  Kozák&v  oarovi  vér- 
nýeh  tém^ř  diMtfita  opuitinémii  se  obrátil,  a  v  Ru- 
síoh  .^imou,  nedostatkem  a  hladem  a  ooHvajioím  před 
ním.  wsokiml  vqjflkem  riisk;^  (|ako  IVapoleon  o 
100  let  pozdiji),  pronásledovala  a  atýrán:  on«  vdikoii 
bitvu  u  Pultavy  nad  VorsMtu  zlraéil  (r.  1709), 
která  jedním  rázom  rozhodili,  kdft  i|á  od  tohoto  oasu 
na  aeveco  výhrajdiaé  eurstiovgti,; 

Zůstává  siee  Karel  XIL  králi  Stanislavu  8000 
vojska  IvédflA^hQ  v  záloze,  aby  ho  udržeLna  toon  tráné, 
na  kterýž  j^y  posadil.^*-  ale.  sotira  že.  s^e  povást  o 
pofážee  JKnltavekó  roznesla,  osvádiil  se  veřejné 
A«g«st  proM  nokřesfanské  smlouvé  a  Karlem, 
dokládi^e,  že  jeho  plAornocníci  svého  práva  a  své 
mooi  pod  AMran^tem  žlenžili,  a  že  koneéné  král 
Wédfký  dám  své  vlastní  smlouvy  v  eelé  její  náležité 


Digitized  by  LjOOQ IC 


129 

fodsWi  p«lM  sirtfmé  arienélio  zévaska  nedodržel. 
Augast  vkmlÉfr  Uéj  i^^ht  de  Polsky  a  zahnav  svého 
a^ape^e  Slannukva^  nedbaje  nic  gratolainího  Ustu^ 
kterýž  mu  byl  ondy  poslal ,  až  do  Švédsko-pomol'- 
ského  Štétína^  byl  od  vét&í  64sti  magnát&w  polských 
slavné  uyttán  a  na  novo  za  krále  pHjat. 

I  tak  jako  onen  polský  král  Piast,  osvobolditel 
sklí^né  od  Turk&v  Vidné ,  vcházeje  do  kostela  sV. 
Stepána  byl  od  némeokého  knéze  pHvítán  kázáním 
Oatinským)  na  onen  text:  ,^Byl  4lovék  od  Boha  po-- 
slaný,  jemuž  jméno  bylo  Jan^^  (Jan.IU)^  i  jako  ten<« 
J^ž  král  od  oto&v  tovaryi^tva  v  P#l&tf  Ježí&ova 
^falmen  orientis^^  byl  nazván;  tak  i  nyní  polský 
král  Némec ,  August  U.  byl  ve  Vari^ré  od  polského 
řeholnílM  téhož  tovaryšstva  pHvítán  kázáním  na  «nen 
text:  ,,Za  císaře  Augusta  vyMo  vytóení,  aby  by!  po- 
psán celý  svét*\  to  jest  podlé  tehdejéí  polské  herme- 
neutiky,  aby  t«tii  cciý  polský  svét»  s  Rusí  i  s  Litvou 
Ai^iustovi  11.9  z  pft^estai^'' katolíkovi^  zapsal  se  na 
vémest^  odřekna  se  krále  Stanislava,  rozeného  sícC; 
ale  od  lutbcrského  krtle  Karla  XII.  na  polský  tr&n 
dosazeného  katolíka,  Piasta.  Jestli  snad  tehdáž,  když 
Karel  od.  schismatického  Palák&v  spojence  u 
Pultavy  byl  poražen,  August  II.  z  bahna  sArých  ne- 
řestí earem  vytažený  nebyl  propter  analogiam 
nazván  „fnlmen  Septemtrionis^^,  o  tom  nám 
sice  historie  tehdej&ích  obligátních,  dvorských  chva- 
loře^ník&v  ničehož  nepodala,  ale  jisté  jest,  že  po-* 

SplMj  b4tn.  J.  F.  Koubka.  IV.  9 
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Tahá  a  položení  Áugastovo  r.  1709  nemela  zajisté 
Thodnéj&ího  pro  sebe  textá  z  písma^  svatého  nad 
onen:  ^^Mát  zajisté  otec  nebeský  vMí  radost  na<l 
jedním  hH&níkem  pokání  činícím,  nežli  nad  devět  a 
devadesáti  spravedlivými!" 

Hned  po  téchto  Varšavských  radovánkách   odjel 
Angust  do  polských  Pms,  aby  v  Toruni  svého  věr- 
ného spojence   a  vyprostitele   Sas&v  a   Polákfiv   od 
poroby  Ivéďské,  hosndára  Petra«  náležitým  pHjal  díku- 
činěním.     Odtud  odebrali  se  oba  mocnářové  ke  králi 
Friedrichovi  I.  do  Berlína,  kdežto  i  král  pruský  i  dánský 
spojili  se  á  těmato  oběma  dávnějšíma  spojenci  proti 
svému  pána  bratru  Karlovi,  který  v  tom  čase  v  Tur- 
cích Q  Bendm    s  hrstkou   svého  lidu  svou   pověst- 
nou, podivu  hodnou  tragikomedil  provozoval,  až  pak 
r.  1714   do   švédských  Pomořan   sé   navrátil  a  léta 
1718   ve   vojně   proti  Dánfim  r  Norvežsku  u  Fried- 
řichshallu  zrádně  zastřelen  byl  V  rokra  36.  svého  stáří, 
právě  v  tom  ěase,  když  lio  ne&téití,  jehož  sám   byl 
pfivodem,  tak  dalece  napravilo,  že  se  o  příztn  svého 
nejhlavnějšího  nepřítele,   imperátora  —  StfDodržce, 
Petra  Velikého,  nenadarmo  ucházeti   zaéal.     Od 
tohoto  ěasu  bylo  jíž  pbkojnější  panování  Augusta  II.  V 
Polště ;  zponenáhla  hojUy  se  bolestné  ráiiy,  které  vlast^ 
domácími  i  cizími  vojnami  zasazeny  byly.   Tento  Po- 
lákSm  nade  všecko  *  potřebný  pokoj   uhodil  arci  na 
Tieliké  nebezpečenství,  když  r.  1724  povstalo  vášnivé 
j^bouření  lidu  v  Toroni,  jehož  pftvodem  byli  študenti' 
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2  tamiýlkí  feiileje,  kteH  v  neustálé  sváry  a  různiée 
veházeli  s  jprotestantskými  a  totiž  s  nejmožnějšími 
méMany  TorvAskými.  Pnrkmisti'  Toranský  (Schdp- 
penmeister,  vrchní  župan^  nebof  Schopp  po- 
chází od  slovanského  župan)  a  mnozí  měšťané 
akatolictí  byli  na  hrdle  ^  jiní  pak  na  statku  tr^stáni^ 
z  éehož  pánfim  Polákfim  veliké  povstalo  nebezpečen- 
ství; neb  i  car  ruský  Petr  (jakož  jsme  již  dříve  po- 
věděli) i  králové  angliekýt  dánský^  švédský  i  pruský 
vtíštěnýeh  Toruůanův  mohutně  se  ujímali^  vyhrožujíce 
Polákfim  vojnou^  až  pak  jiné  zahranicné  důležitosti 
toto  nové  neštěstí  od  Polska  vzdálily.  Panovav  35  Jjfst 
umřel  August  II.  r.  1733  ve  Varšavě  a  pochován  je^st 
v  hlavním  chrámu  Páně  Krakovském  mezi  po|einskými 
ostatky  dávnějších  králfiv  polských. 

August  11.  byl  jen  Polákem  dle  svého  titule  a 
dfistojenství  krále  polského,  jazyka  polského  neznal, 
a  památek  národních  :lídu  sobě  svěřeného,  jakožto 
historie  mravi  .a  «byěeju  polských,  sobě  nevážil  -:— 
ano  svou  nestřídmostí  v  roskoších  a  v  pití  byl  tak, 
jako  jeh#  syn  a  nástupce  na  trůně  polském  August  IIL 
původem  mnohých  svodných  příkladů  u  magnaterie 
polské. 

August  II.  ustanovil  proti  zásadám  rovnosti  ze- 

mansko-republikánské  řád  Orla  bílého  r.  1705  v  Obci 

: pospolité  polské,  kde  panovalo  př^loví:  „Szlachclc 

na  zagrodzie  (na  svém  dvprei)  równym  Wo- 

jewodzieT'  Rád  by   byl  podlé    zásady  „Divide  et 

9* 
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^mpef  a*'  utftatioTil  lákonní  T0%áú  mexi  výsadami  vylbií 
á  nižší  llechty  polské,  ale  tato  toalia  se  ma  tak  nilo 
pol^téstila,  jako  oném  magnátfim  polským ,  ktoH  jii 
T  16*  století  za  panoviní  Sigmanda  Aagosta  o  to  pe- 
<^ovali,  aby  mezi  Uechtoa  polskou  podlé  ^.sp&sobu 
é  eské  ho*'  (sic)  vyi&í  j!;ili  panský  a  niž&í  6iti  rytíbl^ 
stav  astanoven  byl.  Sváry  a  r&tfniee,  které  proto 
v  Obci  pospolité  tehdáž  za  SigmaAda  Augusta  povstaly, 
jmenovaly  se  vojnou  6 eskou  aneb  vojnou  kohoutí 
(wojna  kokosza),  ale  vi^cko  toto  namáhiní  vys<^ 
llechté  nic  neprospělo,  a  Ueohta  niiií  udriela  se 
až  do  nejpozdnéjších  óasd  pH  svých  výsadách  a  rov- 
nosti své   s  vyšší  Mechtou  v  komoře   depirtoviiných. 

PH<^i|iil  se  též  August  všemožné  o  to,  aby  trfin 
polský  posloupností  dédiénou  domu  saskému  iftstaven 
byl,  —  velmožové  polští,  to  jest  náčelníkové  onéch 
magnátských  rod&v,  kteH  trftiiem  vlastenským  frý- 
marMti  zvykli  ý  protivili  se  všfmoiné  této  spasitelué 
reformé  ^  kte;rá  jkh  vlai^  od  ^hrbfící  «áhuby  šacho- 
vati mohla. 

August  II.  chtM  též  řádný  a  pravidelný  zábor 
vojska  v  Obci  pospolité  ustanoviti,  ale  ani  tato  nej- 
důležitéjší,  nejpotřebnéjši  a  nejprospéšnéjší  reforma 
nemohla  uskutečněna  býíi.  V  bitvě  pod  Kliš«vem  měl 
August  II.  jenom  6000  Polákfi  se  Sasy  spojených 
—  a  tato  nepatrná  pomoc  polská  králi  poL^mu 
byla  spíše  pHoinou  porážky  Augustovy,  nebot  Poláei 


bigitized  by  LjOOQ IC 


133 

nejdříve  z  boji&té  ustoapili,  opaetivfce  Saey  i  Aagiista^ 
ponéTaiž  mil  neliyli  erdeoné  a  yérné  oddáni.  — 

AngQfll  IIL9  král  polský^  gyn  Angiusta  U.y  vycho- 
ván jsa  od  své  maUcy  KriMiny  ve  vire  evangelické^ 
teprva  v  20.  roka  svého  stáři  pře&el  na  vím  kato- 
liekoa.  O  tři  léta  pozdéji  pojal  Marii  Josefino,  dceru 
oisaře  Josefa  L  za  maBŽettíQ.  Když  po  smrti  Augu- 
sta II.  voleni  nového  krále  polského  nastupovalo^ 
neefatél  se  jeho  syn  August  ucházeti  o  korunu  pol- 
skou, nebo  za  panováni  otče  sv^jho  přesvédi^U  se, 
jak  tážká  a  přikrá  byla  vláda  nad  kastou  republi- 
kánských magnátfi  a  jich  Uecbtických  strannikS.  Po- 
něvadž ale  dvfir  Arancouzský  dolefalivé  se  míchal  do 
záležitosti  polských,  chtéje  Stanislava  Leszczyáského 
opět  navrátiti  na  trfin  polský,  protož  cisal  Karel  YL 
spojU  se  s  Annou,  císařovnou  ruskou,  aby  zrušil 
záméry  Ludvika  IV.,  z  čehož,  jak  védomo,  veliká 
válka  evropská  vypukla. 

Na  námluvu  inré  aianželky,  ar^iknéžny  rakouské, 
podal  se  August,  kurílrit  saský,  za  kandidáta  koruny 
polské.  Oba  tedy  tito  a»ii|^řové,  Stanislav  i  Augusty 
sloužili  oízi  politice  za  podlohu,  a  více  z  cizího  ná- 
vodu ,  méně  pak  z  vlastního  oumyslu  ucházeli  se, 
o  toto  království,  jehožtai  králem  již  diíve  byl  ai 
dosud  jmenoval  se  Stanislav,  a  jehožto  králevióemt 
nasýval  se  August,  kterýžto  titul  nedával  mu  ovšem 
žádného  práva  na  tr&n  republikánský,  neohrazený 
dédiěnou  posloupností. 
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Viak  i  Stanislav,  oklamán  a  airasan  byv  svon 
dávnějl^í  nadéjí  a  trpkou  pouéen  zkušeností,  rozmý- 
ilel  a  viklal  se  dlouho,  nežli  se  dal  ode  dvora  Yer- 
saíUského  namluviti,  bf  se  pomoci  svých  stramiík& 
polských  i  Francouzftv  koruny  vlastenské  domáhal. 

Stanislav  odebral  se  tedy  do  své  vlasti  tou  do* 
bou,  když  pravé  valný  snem  byl  shromážděn,  na 
némžto  nový  král  polský  mél  býti  vyvolen.  Přijat 
byv  s  velikou  radostí  od  svých  krajanů  a  druhdy  svých 
poddaných,  byl  Stsnislav  s  vétií  svorností  nežli  mnohý 
jeho  předch&dee  podruhé  za  krále  polského  vjrvolen. 
Celý  téméi-  národ  (totiž  ilechta)  se  ho  přidržel, 
ale  sotva  že  14  dní  ve  Yarsavi  kraloval,  tu  již  od 
generála  Lascy,  který  v  iele  20.000  Rusá  na  dru- 
hém břehu  Visly  náhle  se  vyjevil,  z  Varšavy  vyhnán 
až  do  Gdáůska  utéci  musel.  Když  pak  toto  polské 
mésto  od  Rusův  a  Sašův  dobyto  bylo,  a  Stanislav 
sám  zajetí  ruskému  divotvorným  uhel  spůsobem,  byl 
August  III.  za  krále  polského  vyvolen  a  v  Krakove 
se  svou  manželkou  korunován. 

Vítězná  ale  zbraA  franiouská  v  Němcích  a  ve 
Vlaších  přinutila  císaře  Karla  VI.,  že  odstonpd  vé- 
vodství  Lotharinské  Stanislavovi  tchánovi  Ludvíka  XV., 
kdežto  Stanislav  uživíme  tftnle  „Maje sté",  pokcjně 
t  šfastně  panoval,  poctěn  jsa  pro  své  Uecfaetné  a  ve- 
liké cnosti  zaslouženým  jménem  „dobrociného  flio** 
sofa."  Dvůr  Stanislavův  v  Nancy  stal  se  od  to*- 
hoto   ěasu  školou  dobrých  a  pěkných  mravů,  a  je- 
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yňhlém  šlechetných  pHl(lad&  mnohým  jinocham  yelko- 
panských  rodin  polských,  kteřížto  t  pozdéjkím  stáH 
svém  byk  své  vlasti  k  ozdob4  a  ku  prospécha.  Yzdá-« 
len  od  syé  vlastí,  nezapomněl  na  tuto  vlast  král  Sta- 
nislav, ba  i  pérem  svým  o  blaho  její  pecová}.  Tak 
jako  jeho  otec  Rafaely  spisovatel  cpické  básně  „Cho- 
cim"  (1703),  tak  i  Stanislav,  mimo  mnohé  spisy  fran- 
couzské, v  cizině  knihy  nezprsněnou  cistou  poUti-, 
nou  sepsal,  j^o:  „Ot<K»  wolny  szlachcica''  (v  Nancy 
1733),  Historii  Starého  i  Nového  Zákona  (ver&em) 
v  Nancy  1761. 

Onen  veliký  a  slavný  reférmátoc^  ikol  polských 
JaroHm  Stanislav  i^onarski  (1700,  f  l^'^^)?  sy^ 
fca&telana  Zawlchostsk^ho,  byl  pHtelem  a  tajemníkem^, 
ano  téměř  vychovaneem  Stanislava  Leszczynského. 
Konarski^  vstoupiv  ve  svém  17.  roku  do  řehole 
kněží  nábožných  ákol,  byl  později  uMtelem  v  kolleji 
Pktrist&v  Varlavskýdh.  Nedloiriio  potem.byl  od  svého 
lyce  biskupa  Jana  TarlF  do  Ylaeh  na  cviěenou  por 
slán,  a  z&stav  4  léta  y  Římě,  odebral  se  do  Par 
říie,  odkad  se  la  pfil  i^u  da  své  vlasti  navrátil. 
Poději,  vypraviv,  se  8  kráhtm  Stanislavem  do  Nancy 
a.  vrátiv  se  aase  nazpět  d^  Ppisky,  byl  ucitejem 
rlMtMTiky  v  Krakově  a  Řelově,  odřefcna  se  ^fch  ou<t. 
řadi^v  a  vysokých  distojností,  kteréžto  jemu,  kašite-  , 
lanicovi  a  clenu  vzácného  rodu  panského,  byty  pří* 
stupné^  a  kt^éž  mu  též  poaději  od  krá|e  Aufosta  Ul., 
od  Stanislava  Augusta y  ano  i  od  pap^ž^ého   dvora. 
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podávány  byly*  Jm  Tyrolen  r.  1742  z«  províBoiali 
Piaristův  polských;  saloiil  IK  vydbovaoí  ústavy  ze- 
manské  (coUtgia  nabitiím)  ve  Varaavé^  ,vo  Vilné  a 
ve  Lvové.  Na  to  odebral  oe  opit  do  Néoiec,  do  Fran- 
eif  a  do  Ríma^  př^da  naapét  do  vlasti  své^  dokon- 
čil téiké  a  veliké  dílo  d««hovni  reianny  v  PoUti^^ 
vypadiv  starý  Alvarovský  UendriaB  se  ikol  polských; 
a  dobyv  jaayka  vlastCDskráiu  jM^irozeDýoh  práv  a  po- 
třebné převahy;  a  zjednav  jazyka  frana(uzskéaiii  za- 
slouženou váŽDO&t  v  naukách  modeiních. 

Konarski  vydal;  kromé  svých  netiilftných;  28  ti- 
štěných splsfi;  meai  nkni  li  polských;  z  nicháto  Jsou 
dfiležitéjsí:  1.  O  skutečném  rad  ap&aohé;  2.  O  nábo- 
ženství poctivých  lidí;  3.  Listy  přátelakc  a  t.  d.  Nej- 
d&ležltéjií  Konarského  dílo^  ježto  na  uálechténí  lite- 
ratury polské  rozhodné  a  platné  pfteobilO;  jest:  ;;De 
emendandis  vitiís  eloquentiae"  ve  Var&avé  > 
r.  1741.  €o  byiv  16.  stolotiolavný  Angličan^  Francia 
Bac  OB;  lord  Verulam  .védám  o  naukám,  voamés;  to 
téméř  byl  vééé  vychovatekké  m  fiteratui^  v  Polité 
hrabe  Konarski;  j^  se  inídřivo  mesl  svými  vla- 
stenci odvážil  Ifýtimoodrým  (saporo  ausna);  vy- 
stoupiv naproti .  hrubým  předsudk&m  svých  kri^nA; 
vychovaných  od  uéitel&;  ktoH.se  kodhaM  v  hustém 
kalu  staré;  latinkou  zahalené  soliolaetiky  a  pružné^ 
se  v&ech  stran  povolné  kasuistiky,  . 

Tato   duchovuí  reforma  byla  ale  uýísté  prává 
v  tomto   éaso  poláké  vlasti  nodt  váeoko  potřebná^. 


Digitized  by  LjOOQ IC 


137 

nebo  neTédomost  a  temnost,  a  Tyniklá  z  nich  demo* 
ralisaee  sai^aly  8e  mohétaé  mezi  panetTem  polským 
rosliřovati.  Uv&r  a  y&emoený  náčelník  ávoni  I  kaf- 
Inmetn  Aopiata  III.,  povéatný  brabé  BrOliI,  nenasy- 
cený marnotratifék  a  á&myshiý  prostopáiník,  rozé'^ 
sí^al  svými  pohorlivými  příklady  bnjné  símé  nebez* 
peéné  nákazy  starop«lskýeh ,  pocestných  nůraT&  a  ry-* 
tiřskýeh  druhdy  ^y&ejA  a  zvykft  zemanfi  pwlských^: 
kteří  odloMvi*  kont«&  a  karabeln  (bavM),  do  némeo- 
kýeh  frak&  se  oblékati  a  kordisko  německé  pro  pa* 
ridn  nositi  zaéalié  Tato  zl4  nákaza  rozMřovala  se 
T  Polité  nefríoe  tehdéi,  když  Angitst  HI;  od  Fríed-^ 
rtoha  Velikého  ze  své  saské  Tlasti  vyhnán,  skryl 
se  do  Varšiavy  před  sedmiletoa  válkou  a  pIvÉ  vítéz* 
noa  zhrojí  svého  podmanivého  souseda  praského. 
Angask  tento  panoval  30  let  v  PoUté.  Za  jako  ca- 
s&v  magnátové  poIMí  hýli  žlyi  po  velkopuiska  svo- 
bodné, nesávlené,  čili  radéji  zeek  nevázaná,  hojno-^ 
slí  statkiv  po  véttí  €áoti  oplývajíce,  skvostoioeti  a 
okicftlosti  nádherné  Medfee. 

Kníiata  a  voýevody  počínali  ^  po  královská  na 
svýeh  panstvíeh  meai  svým  édlným  dvořa|istvem  a 
svov  čeledí  z  lúilí  Ueeiitp  a  z  chlap&v,  ano  mnozí 
byli  Mvi  nádliarnéji,  noili  sám  král  v  královské  Var-^ 
áavá.  Hoffy  ,  bály,  karban,  i^iáólví  (pij  a  tyk  a), 
vlaská  zpévohra,  s  drafte  strany  alesnénuky,  duelly 
(p^dynki),  zájrady  slavily  am  král&  Sašův  sv&j 
zk#  vék  v  Polité.  TeJMáé  povstalo  zijisté  ono  po- 
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řekadlo:  ^Pr^áacit  Tinam  Haiig;ari«^  et^ibit 
Polonia".  Obee  pospolitá  podobala  se  žloYéku  od- 
souzenéma  na  smrt,  jemažto  tH  dni  pi*ed  popra- 
iFou  svobodno  jest  jísti  a  píti,  co  hrdlo  jiii  a  mla- 
vím,  co  slina  na  jazyk  přineae.  Augost  UI.  umřel  v 
DrážďuM^^h  r.  1763  ^  66.  roce  svého  stiH.  Za  jeho 
panování  žádný  snem  polský  nedoiel  konce  i  oacelu 
svého,  nebo  každinký  byl  rozerván  a  zm&en  skrze 
Libernm  veto  kteréhokoli  nespokojemího  neb  pro- 
dejného posla  v  komoře  depntovanýeh.  Do  této  tedy 
veliké,  icozlehlé  ale  spustlé  a  zanedbané  živností 
polské  dostal  se  Stanislav  Aug^t  Poniatoirski  za  ho- 
spodáře aneb  radéji  za  ikafáře,  obmezesého  nepod- 
dalými  mstokraty  —  republikány. 

Mai^nátové  poUtí,  za  panování  Sasuv  čtm  dále 
tím  nevázanější  a  nepodlehlejlí ,  nedbali  již  ani  vý- 
rok&v  a  nález&v  tribunálů  královských,  ano  množíc 
nebyl-li  z  nich  kterému  nález  po  v&li  uelanoven,  na- 
padali se  svou  družinou  zbrojnou  na  soudy  zem<« 
ské  a  ostřím  svých  šavlí  jiného  sf-  domáhali  nálezu. 
Odporná  strana,  kteréžto  ale  nález  ten  byl  po  v&li, 
musila  ^asto  se  zájezáem  (zajazd),  to. jest:  zahr- 
nutím a  zbrojným  opanováními  svého  práva  na  při* 
řeeném  statku  a  panství  dobývati  a  bráttiti.  Města 
hlavní  a  lir^ská  (miasta  poiviatowe)  nemilá  téměř 
žádných  práv;  a  žádnýi^h  doputovaných  na  enémn.  Mě«- . 
sta  a  městečka,  Ueohtě.  podrobená,  neměla  kromě 
trhů  výroěníeh  žádných  výsad,  které  by  byly  patr-^ 
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néjU  rozdíl  stanoTily  meii-méHaiiy  a  TtfsnioaBy.  Re* 
mefiila^  pr&mf sK  a  obchody  tyto  životní  idy  každioké 
obee,  byly  prérri  do«ela  i  oi^hié  v  roíkoa  MdA  ne- 
smírné rozplimenénýdli  a  cizoiemcfi^  hostinné  do 
stavu  méstského  pHjímanýeh  a  podporovaných  od 
samých  Polákův.  Židé  drželi  vieeky  polské  bMped]^ 
a  kr6my  v  arendé  a  napájeli  úd  kořalkou^  která,  jak 
néený  hrabe  T.  Ozaoki  e  tom  napsal ,  z  Némec  do 
Polska  a  do  fíxm  v  16.  století  se  dostala  a  z  mést  a  ves* 
nic  polských  a  mskýeh  pivo,  medovinu  (miéd),  mali- 
ňák,  viiAák  a  jiné  zdravéj&í  staroslovanské  nápoje  ze 
Slovan  východních  a  severních  vypudila,  rozsívajíc 
v^ude  duchovní  i  tMesnou  zkázu.  Ne  dosti  na  tom! 
Popové  ru&tí  v  PolUé,  —  sjednocené  i  nesjoinocené 
církve  —  nemajíce  tak  mnoho  statk&v,  desátk&v,  dů- 
chodfiv  a  robot|iík&v  •  poddaných  jako  velmi  bohaté 
polské  duchovenstvo  Hmsko^katolické,  byli  po  vétsí 
4!;á8ti  živi  v  chudobé,  ano  i  v  vouzi.  Tímto  trpkým 
nedostatkem  pHnuceni,  pou&téli  často  tito  popové 
své  nu^é  cerkve  Wi  fcoalely  žsd&m  do  arendy.  Žid 
arendář  totiž  zaplatil  popovi  eelorw&ní  i^tolu  ouhrn-r 
kem^  pak  sobe  vybíral  od  os«Éník&  štolu  za  Idrest,/ 
za  pohleb,  a  t.  d.'^ 

Na  ulehiení  hrozných  břemen,  kterážto  stav  rol<- 
ník&  polských  ke  hrudft  pHhnétta,  žádný  lekdáž  v 
F^&té  nepomyslil  a  pomyslili  < nesmál,  vždyf  pak  i 
jinde  a  jnenovité  v  naií  milé  vlasti  po^hal  přod- 
panováním    Josefa  11.  stav  rol«ík&v  čefl^^eh  velmi 
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smiitnmtt  oMMla.  Mýlil  lvy* se  ale  kdkdý  velice^  kdo 
by  vMil^  že  toto  áelehliiiré  a.  tUké  poddanalYÍ  atavu 
relDioIsélio  T  Pol&lé  Miialo  se  anad  imed  v  pnroiNH* 
Útku  národa  polskéMo.  Tak  jako  v  Čooháoh  nikoU 
za  PřemysleTeA,  ale  vlasteé  tef  nra  za  krále  Vladialava 
Jagello«riee,  tak  i  v  Pol&té  nikoli  za  králfiv  z  rodu 
Piastova^  ale  ov&em  toprva  m  plnooTáttí  Jagelloviee 
Kazimka^  otee  naéolM  Yladiaia^  Uleobta  na  sedláky 
jíž  naléhati  a  je  ze  staroaloTaniricýeb  práv  Tolnéj- 
hith  TysoiiTati^  a  ▼  nové,  horlí  p4kddanatvi  avádátl 
zaéala.  Tak  jako  my  Čeehové  máme  drahocenného 
nali  pamftti  Soběslava^  kníže  selské,  tak  i 
Polané  mají  Kazimíra  Velikého,  krále  selského, 
moodrého  sákonodáree  Visliekéte  (panoval  od  roku 
1^3  až  á9  r.  1370),  jenito  byl  obráncem  a  otcem 
mé&Cand  a  rolnflLfi  polských,  od  svých  zpupných  a 
pi'e8tapnýoh.  pánft  do  tni&áho  poddanstva  podlé  ger- 
mánského práva.  ne4n^&  potahovaných  a  násilné 
uvržených. 

Literatnra  polaká,  ktsiálfo  na  UšSer  Si^nnda 
Augusta  Ifilostivého  tak  spanile  a  rychle  rozkvetla 
i  proí^^éáné  vydala  ovoce  ^  vadla  a  kynula  za  Sig* 
mnnda  III.  a  jeho  syn&v  a  nástupc&r,  Vladialeve  IV^: 
a  Jana  Kazimíra,  Michala  Korybuta  Wisniowieckého  ^*, 
Jana  Sobieshého  a  zvlálté  za  km&v  Augusta  IL  a  UL 

Universita  Kntevaki  (o  jejížto  zaloftení  již  Ka* 
zimír  Velký  so  zasazoval,  vydobyv  si  od  papeie  Ur-< 
hana  V.  bully  potřebné  (13€4),  která  vlak  teprv  od 
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Vla^lava  Jagetly  1400  t  život  nredana  byla)  j  o4 
králů  i^dkikýah  bohaté  nadaiui,  jakoi  i  vyškí  u&ili&té 
oá  alaTiiého  Jana  Zamojakého  v  Zámoati  (ZamoáiS) 
zAleieiié,  saily  aa  latinské  Ucoly^  kterážto  eMabáce  ae 
titulem  nniverait  neb  akadealiíy  staly  se  béliem  6as& 
toliko  lichými  a  knaýaii  ústavy,  v  niehžto  podlé  bkol 
Vilenakých,  od  Stepána  Bathoryho  ireholník&m  ode«- 
vzdanýoh^  uéilo  se  latini  «  theologii,  čili  rad^i  ná«- 
božencdcé  piolemiee  a  aaoetiee.  Spisovatelé  polští, 
spnstiv&e  sa  v  této  dobé  spanilé,  6isté,  ohybné,  praž- 
né a  bohaté  mlnvy  dávnéj&íoh  autorův  polských, 
míehalí  do  ní  latinko,  každému  témMr  sleehtici  zná- 
mou, tak  že  mluva  polská  již  za  Sigmiuida  III.  po- 
dobala se  nepotřebné  a  svévolné  zakydané  sti^i  Au- 
giášové. StarM,  slovétní  autorové  poletí,  z^láité  kteH 
písmo  svaté  a  jinéupisy  s  moudrým  použitím  dáv- 
néjiáeh  pi*eklad&  éeskýeh  zpoUtili,  byii  pozdéji  oá 
řeholníkft  polských  a  jich  vychovanou  odmrsténi  a 
povrženi,  zůstávajíce  vzory  pozdéji  nenásledovanými 
ale  též  i  nedostiiénýéiL  PoMUina,  zvlášté  ale  jeji 
syntaxe  i^ím  dá]e  tím  víee  vzdalovala  se  od -svého  pů- 
vodního slovanského  pvameB#  i  od  své  dndllté  se- 
istry  české,  která  pozdéji  v  Polité  za  kacířku  vy- 
hlášena byk,  aékc^iv  sami  Bratři  Čeétí  a  Poláci,  k 
jejich  sekte  se  přianáv^ajtíd,  řeéi  a  titetatuřa  polské 
druhdy  velice  byli  jsou.  prospéini.  Clu^onologio- 
ké  stop#vá»í  tohoto  éím  dále  tíih  viditelnéj&ího  a 
schválného  vzdalování  se  pdUiny  od  écHiny  vekui 
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jest  zajímrré  tf  práee  filologická  Ceeha  ▼  politiné 
zbéhlélio,  která  by  toto  posloapné  óďchyhiTáDÍ^ise 
pollfiny  stopoTftla  i  objevila^  byla  by  prospé&ným 
dodatkem  k  historii  jazyka  nejen  ééskébo,  ano  jebté 
Tíce  k  historii  jazyka  polského. 

Zoharování  a  zanedbání  jazyka  polského  dosá- 
hlo za  král&Y  Sasftv  nejyy&lího  stnpné,  až  pak  Ko- 
narski^  Stanislav  Leszezynskf,  ZahiUí  a  jiní  o  via- 
iBtenskoa  řeó  perliví  spisovatelé  této  nešvaře  pro- 
spěšné se  opírati  začali.  Králové  ze  saského  domn^ 
nenméjíée  polsky^  mluvili  na  svém  dvoi^e  a  xhvtáe 
se  šlechtou  polskon  týmž  jazykem,  jímžto  v  18.  sto^ 
letí  eelá  vzdélanéjh'  Evropa  mlavila,  jazykem  totiž 
flraneottzským.  Jejieh  předchftdcové  na  tráné  pol- 
ském řečnili  druhdy  na  snimích  zemských  jazykem 
toho  národu/  nad  nímž  panovali,  jazykem  totiž  pol- 
0kým.  Králové  rodu  saského  dávali  své  sněmovní 
řeči  i  polské  i  latinsfeé  od  svých  kaiicléř&  neb  ji- 
ných ministrft  veřejně  přednášeti.  Mnohému  Němci 
bude  se  to  zdáti  podivné,  ie  sa  panování  těchto 
králfi  rodu  německého  v  Pofótě  jazyk  německý ,  jímž*- 
to  i  ttié  a  mnozí  cizozemci  v  PoUtě  mluvili  a  do*- 
0ftd  mluví,  žádného  neměl  prospěchu,  ba  že  jazyk 
francouzský  od  samých  králů  Němcfl  v  PoUtě  byl 
rozhlen  a  mezi  Uechtou  téměř  upovl^echněn.'^ 

Tot  se  stalo  nejprve  proto,  že  nevybroušený  a 
neohebný  na  začátku  18.  století  jazyk  německý  neměl 
u  samých  knížat  německých,  ba   ani  n  nejslavněj- 
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ibího  z  nich:  Fridricha  I.  pruského,  zcela  Íráncovi- 
8ké  mode   podlehlého,  žádné  je&té  vážnosti  a  lásky. 
Literatura  némecká  podobala  se  tehdáž  za  onéch  Gott-> 
schedoTých  éasů   déčku  soiva  z  kolébky  vyňatému. 
Jafeyk  francouzský  ale,  o  němž  sice  sám  nejhbitéjií 
jeho  vládce,  Voltaire,  řekl,  pHrovná-li  se  k  jazyku 
latinskému,  vyhlíii  jako  hlína  proti  zlatu,  tento  ja- 
zyk francouzský  byl  dKve  již  vzdMán  a  vybroušen 
a  té&il  se  bohaté,  všestranné  a  pékné  literatuře,  kte<- 
rážto  na  dvoře  Ludvíka  XIV.  sv&j  zlatý  vék  slavUa. 
Jazyk  nimecký,  opn&tén  jsa  tedy  od  knížat  a  zemanft 
německých,  nemohl  tehdáž  nikterak  zápasiti  s  jazykem 
hlav  korunovaných  a  jich  kabinet&v  a  všech  znamení^ 
téj&ích  vzdMancfi.    Teprve  když   osvěta  francouzská 
hlavy  německé  osvítila,  ujímali  se  Němci  národnosti  své, 
zakládajíce  sobě  literaturu  podlé  vzoru  francouzských 
(i  anglických).  Tato  německá  literatura,  zvIáUě  od  uci-* 
tel&v,  stndent&v  a  pastorftv  pěstovaná,  neměla  dlouho 
žádného  přístupu   do  palác&   a   zamkfl  knížat  a  ze- 
mana německých.  Meérich,  král  Dánský,  onen  pod- 
p&rce   Uopstok&v,   byl  první   a    císař   Josef  11.  byl 
pak  druhý  mocnář,  kteří  se  řeči   a   liter  ataQr  ně- 
mecké mocněji  ujali.    Patriotové    tedy  němeětí  ne» 
mohou  se  tomu  diviti,  že  August  U.  a  lU.   niěehož 
nic  v  Politě  pro   Teutonismus  neučinili  ^  vžiyf  ani 
pro   Bvfij   vlastní  d&m    mnoho  ^prospěchu  v   PoUtě 
nenabyli*  Jestli  ale  Němci  zvláitě  nám  Čech&m  před- 
hazovati ráěí,  že  nás  z   barbarství   slovanského  vy<* 
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nrria  i  že  nás  vzdélaU  osvěta  némeeká,  tak  jako  Du- 
brovniéany  osvěta  vlaská^  a  že  Cechové  mysliee  po 
Bémecku  ěesky  piiií;  tedy  at  si  zlomenou  na  to^  že 
intelligence  a  osvěta  německi,  jížto  se  TentomaDÍ 
tak  často  rádi  vychloubají ^  zdvihla  se  na  základě 
franeoazském  ^  až  pak  časem  stála  se  samostatnější 
—  tak  jako  i  nal^e  česká  literatura  časem  samostat- 
nější státi  se  m&že.  Jakkoli  tato  gallomanie  18.  věku 
polské  národnosti  na  ujmu  byla  (viz  rozpravu  o  Kra- 
lodvorském rukopise  v  5.  sv.  Musejti.  r.  1838)>  pH- 
nesla  ona  přeee  více  koHsti  a  zisku  literatulre  pol- 
ské —  než  kdyby  ee  byla  tato  cizí  mánie  na  jinou 
stranu  svrhla* 

Tof  jest  tedy  skromý  obrázek  duchovního  ži- 
vota v  FoMh  z  toho  času  9  když  Stanislav  August 
na  trůn  polský  dosazen  byl. 

RuStí  vyslancové  ve  Yarěavě^  nejprve  starý  zchy- 
tralec,  hrabě  Kayserling,  náruživý  pak  kníže  Repnin^ 
a  100.000  kus&  dukátu  od  Kateřiny  il.  Poniatow- 
skému  p^Milaných,  a  pak  nj^lilc  tisíc  ruských  ba- 
jonetů, proldestili  kandidátovi  Piastovi  cestu  ke  trůnu, 
ale  nikoli  k  srdcím  nových  poddaftýeh  nového  krále 
Stanislava  Augusta.  Kroniě  svých  ujců,  knížat  Czar- 
toryských,  těchto  arciže  mocných  a  statkem  oplý- 
vajících agitátorů  staropolskýeh ,  se  všemi  jich 
vrstevníky^  přívrženci  a  Mranníky^ — měl  král  St.  A* 
jen  málo  věrných  a  upřímných  pomocníků  a  rádců* 
•a  Czartoryětí    sami  teprva   tehdáž   stali  se  přátely 
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a  pomocnfty  svého  krevního  pHtele  St.  A.  Pooifi- 
towského^  když  své  nadéje  a  snahy  vidéli  Mesati, 
totiž  aby  Czartoryski  s  pomooí  mskon  natr&n  pol- 
ský byl  dosazen.  Tohoto  vysokosáhlého  ončelii  aby 
mohli  dosici,  poslali  CzartóryMí  do  Petrohradu  hra- 
bete Stanislava  Anglista  Poniatowského,  jehožto  za- 
sloužená oblíbenost  v  kabinete  KateHny  roské  i  v 
Petrohrade  i  ve  Yar&avé  vesmés  známa  byla.  Ale 
tato  diplomatieká  cesta  hrabete  Poniatowského  do 
Petrohradu  podobala  se  nemálo  cesté  onoho  Km- 
ského  Junia  Brnta  k  Pylhli  Delfloké.  Poniatowski 
pKjda  do  Petrohradu,  stal  se  svým  vlastním  a  nej- 
horlivéj&ím  jednatelem  o  korunu  polskou,  a  na  své 
příbuzenstvo  Czartoryské  jen  tak  daleoe  pamatoval, 
že  na  dvoře  Petrohradském  zjevné  odkryl  jeho  eti- 
žádostivó  tužby,  záméry  a  snahy ^  bažící  po  koruné 
vlastenské.  Přála-li  již  dříve  i  veliká  knéžna  i  císa- 
řovna Kateřina  PoniatoHrskému  koruny  polské;  tím 
vétií  byla  její  přízeň  nyní,  nebo!  jí  politika  její, 
která  polskou  Obec  pospolitou  cfatéla  míti  od  Rus&v 
závislou  a  slabou,  radila  a  kázala,  aby  koruna  pol- 
ská nikoli  na  moudrou  hlavu  mocného  ve  vlasti  své 
A.  Czartoryského,  ale  na  hlavu  méné  samostatného 
St*  A.  Poniatowského  vložena  byla. 

NejbohatU  a  nejmožnéj&í  v  Litvě  magnát  polský, 
kníže  D.  Radziwill  by]  nejvétlím  ruského  vlivu  v 
PoUté  a  Stanislava  Augusta  protivníkem.  Jiné  vy- 
soké a  staroslavné  rody  polské,  pokládajíce  Ponia<» 

Spisy  básn.  J.  F.  KoobU.  IV.  10 
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towflkých  rod  za  nii&í  svého  vlastního  rod%  nevřely 
na  Boirého  krále  Píastá^  nemajíce  žádného  ohledá  na 
tO;  že  Stanislava  Augusta  otec,  jakožto  generál  a 
diplomatik  Karla  Xll.  a  pomocník  Stanislava  Lesz-- 
czyáského,  mnohých  velikých  zásluh  o  vlast  svou 
sobe  dobyly  a  že  bojoval  statečné  proti  též  sousední 
mocnosti ,  která  jeho  syna  na  trůn  polský  dosadila. 
Když  tedy  klenot  l^lechtický  (erb)  králova  otce  beze 
Bkvrny  byl,  tázáno  se  na  déda  i  pradéda  králova,  i 
tu  všelijaké  lživé  a  potupné  genealogie  od  viepříz- 
nivých  králi  magnátfi  a  jich  placených  historiografii 
vymyšleny  a  zjeveny  jsou  byly.  Kníže  RadziwiU  opíral 
se  statečné  násilí  ruskému.  Zvítézilté  se  svou  družinoví 
a  čeledí  ve  dvou  bitváeh  proti  dvéma  oddíl&m  ru^ 
ského  vojska.  V  téchto  bitvách  bojovaly  též  hrdin- 
sky dvé  dcery  Radziwillovy  proti  ruskému  vojsku, 
a  ponévadž  jakýsi  odjinud  neznámý  šlechtic,  jménem 
Morawski,  byl  nejouhlavnéjším  p&vodcem  tohoto  Ra- 
dziwillova  vítézství  proti  Rus&m,  tedy  hned  na  bo-^ 
jisti  zasnoubila  se  s  ním  starší  Radziwillova  dcera« 
Takto  pro  odménu  za  slavné  hrdinství  amíchala  se 
krev  prostého  šlechtice  s  krví  slavných  knížat  Ra- 
dziwillů!  Honni  soit,  qui  mal  y  pense!  Ne- 
moha se  ale  udržeti  iia  delší  čas  proti  vojsku  ruskému, 
o4.ebral  se  Radziwjll',  jemužto  všecek  jeho  nesmírný 
jstatek  od  Ros&v  byl  zkonfiskován,  do  Turek,  aby  tam 
získal  néjakou  pomoc   své   vlasti.     Pozdéji  obdržel 
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kníže  Radziwttl;  od  <;aroTny  milost  a  s  tou^  milostí 
i  své  statky,  i  navrátil  se  z  Turek  do  své  otciny. 

Král  Stanislav  August  považoval  korunu  svou 
aa  dar  Boií,  národ  ale  polský  uznával  ji  za  dar 
milostné  simonie.  První  Poniatowského  krok  na  trůn 
zdál  se  jeho  krajan&m  býti  prvním  outokem  koru-* 
novaného  Poláka  na  práva  a  výsady  álechtlcké,  od 
Rus8l  prý  znoBotiné  a  odmriténé.  Sama  Stanislavova 
sestra  9  manželka  vojvody  Branického,  hetmana  ve- 
liké bulavy  korunní  ^  aJ!;koli  bratra  svého  upřímné 
.milovala  9  ietnla  přece  mnohem  více  práv  a  výsad 
vlastenských,  nežli  lásky  sesterské,  i  pHdržela  se 
oné  strany,  která  jejímu  bratru  v  kandidatuře  pro 
korunu  polskou  na  odpor  se  postavila*  Nemalá  za- 
jisté byla  to  resignace  této  šlechetné  dámy,  jež  pro 
blaho  vlasti  své  nechtěla  bratr4  svého  míti  králem, 
ale  pouhým  toliko  zemanem.  Není-li  tento  cin  zna- 
kem velikosti  ducha,,  což  tedy  velikostí  na  svété, 
což  tedy  zapřením  sebe  samého  nazváno  býti  m&že? 
Kdož  byl  vét^í,  kdo  byl  Mechetnéjsí,  Stanislav  Au- 
gust, ci.jeho  sestra,  čili  severní  onaLibu&e?  Úmysl 
(nevédomo  jestli  ouskočný  aneb  upřímný)  ovdovéřé 
císařovny  Kateřiny  II.,  chtíči  pojmouti  krále  Stani- 
slava Angttsrta  za  manžela,  byl  zrušen  politikou  hra- 
bete Orlova  a  Friedricha  II.,  ano  i  lebkomyslnou 
neopatrností  samého  Stanislava  Augusta.  Rulhiére, 
tento  důkladný  znatel  novějších  příběhů  polských, 
jehožto  pravdomluvnosti   sám  též  Napoleon  slušnou 

10* 
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VKdal  cbTálii,  vypravuje  totiž^  že  král  St.  A.  poslal 
jakési  vzácné  dámě  polské  milostný  lístek^  v  némžto 
jí  osvédóoval,  ie  jeden^jediný  poMed  jejíelt  ocí  jest 
prý  mu  milejh'^  nežli  tisíc  d&kaz&  lásky  a  milosti 
jiných,  třeba  i  koronovaných  paní!  Toto  psaníóko 
bylo  prý  od  nepřátel  St.  A.  posláno  (in  originali) 
do  Petrohrada,  i  nechybilo  svého  účelu  u  dámy  tafc 
citlivé  a  ctižádostivé^  jako  byla  slavná  Semiramis 
severní.  Kdybychom  neznidi  lépe  povahy  i  politiky 
samovládkyni  KateHniny,  kdybychom  nevédéli,  ie 
záhuba  samostatnosti  polské  byla  již  dávnéjl  na  dvoře 
Petrohradském  ^^alta  mentě  re  post  a" :  moUi  by- 
chom zde  arci  připomenouti  Scribovu  veselohru  ^^Skie- 
nioe  vody"^  v  nížto  malá  příčina  vzata  jest  od  bás- 
níka za  pflvod  d&ležitýcfa  v  historii  událostí. 

Sotva  Stanislav  August  na  tr&n  dosedl  a  kolem 
sebe  se  ohlédl,  obdržel  již  žádost,  čili  raději  rozkaz 
z  kabinetu  Petrohradského,  aby  toliko  rozenou  Polku 
(jestliže  by  se  jeho  Majestatnost  oženiti  chtěla)  za 
.manželku  sobě  pojmouti  ráčil. 

Král  tedy  nemoha  si  vzíti  manželku  z  panovnic- 
kého rodu,  jenž  by  mu  byl  mohl  uděliti  potřebné 
pomoci  a  obrany,  mládencoval  jak  dříve  tak  i  dále 
ve  své  tehda  velmi  veselé  residencí  Yarlavské.  Obí- 
ral se  vědami,  literaturou,  krásným  uměním,  hudbou, 
sbírkami  drahého  kamení,  divadlem  a  jinými  lib&st- 
kami,  zvláUě  pak  dobrodružnými  milostkami,  v  nichž- 
to  od  svého  fiž  jinošství  veliké  měl  štěstí,  a  to  dříve 
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nežli  lesk  koruny  na  Jeho  mládeneoké  hlavi  stát'  so 
p&vabným  pro  dámy  vnadidlem.  Jeho  tMesná  krása, 
Ubezný  mray,  ohebná  Yýmluynoat  a  salónová  hla- 
zenost  jednaly  mu  v  PaHži  jméno  ^^le  beau  P  o- 
lonais",  v  Petrohradě  ale  jméno  ^^výteóného  kr  a- 
savce."  V  PaHži  ucházelo  se  množství  dám  o  lásku 
hrabete  Ponlatowského;  v  Petrohradě  ucházel  se  on 
sám  o  lásku  jedné  dámy,  ale  té,  která  i  duchem  svým 
i  d&stojenstvím  v&ecky  téměř  jiné  dámy,  ba  i  jej 
samého  velice  převyšovala.  Yychovanec  velkopan- 
skýeh  salonů  polských,  v  nichžto  duchovni  převaha 
a  vláda  krásného  pohlaví  ode  dávna  byla  a  dosud 
jest  pravidlem  a  nikoli  výjimkou,  byl  rád  pokorným 
podrobencem  milostné  strategie,  která  se  domnívá, 
že  v  lásce  vítězí,  když  taktice  druha;  láskou  zdán- 
livě ujařmeného  ale  vlastně  vítězného,  sama  podléhá. 

V  Paříži  uvrhl  se  St.  A.  Poniatowski  do  velikýdi 
dluhů,  o  nichžto  pravil,  že  je  teprve,  až  se  polským 
králem  stane,  bude  moci  zapraviti.  V  těchto  pro- 
rockých slovech  nejevil  se  toliko  žert  a  šprým,  ale 
též  jakási  pověrečnost  rodu  Poniatowských,  jimžto 
od  domácího  vlaského  lékaře  Formiky  prorokováno 
bylo,  že  Stanislav  August  bude  někdy  králem  polským. 

Tato  tajně  chovaná  vě&tba  byla  spolu  příčinou, 
ie  matka  Stanislava  Augusta  (rozená  kněžna  Czartory- 
í^á)  střáhla  svého  syna  jako  svého  oka,  dadouc  jej 
iprávě  po  královsku  chovati  a  cvičiti.  On  ale,  když 
;ae  stal  králem,  nepovažoval  koruny  své  za  dar  n»- 


Digitized  by  LjOOQ IC 


150 

I 

hody  a  itéstí  —  ale  za  výsledek  Ty&iího  určení.  Po- 
névadž  se  mu  vyplnila  první  částka  věštby,  že  totiž 
bude  králem,  domníval  se  St.  A.,  že  i  druhá  částka 
její,  že  hude  totiž  slavným  a  itastným  králem,  za- 
jisté se  mu  vyplní.  S  tohoto  stanovi&tS  dá  se  též 
vysvětliti  neodhodlanost  a  nečinnost,  které  se  v  nej- 
vážnějších dobách  na  tomto  králi  jevily.  Tak  jako 
druhdy  ¥^jíisárr^aldstýna  jeltě  v  poslední  chvilce 
pléd  svou  smrtí  na  výrok  svého  vlaského  astrolog» 
spoléhal,  tak  spoléhal  St.  A.  na  vě&tbu  svého  vla- 
ského astrologa  Formiky,  když  již  hrozná  slova: 
„Mene,  Thekel,  Pereš''  tak  óitedlným  písmem  na  jeho> 
čel^  vyryta  byla,  že  i  od  laik&v  v  politice  srozu- 
měna býti  'mohla. 

Hned  po  svém  dosazení  na  tr&n  polský  (1764> 
bedlivě  o  to  peóoval  Stanislav  August,  aby  pro  spásu 
vlasti  šlechtické  Liberum  veto  na  sněmích  zru- 
šeno i  aby  nejméně  100.000  pravidelného  vojska  pro 
ebfunu.  Obce  pospolité  sebráno  bylo.  V  této  bedlivé 
a*  šlechetné  snaze  podporovali  jej  všemožně  jeho 
ujcové  knížata  Czartoryští:  Michal  totiž  kancléř  litev- 
ský  i  August  vojevoda  ruský. 

Na  to  ale  ohlásil  se  kníže  Repnin,  vyslanec  ruský 
ve  Varšavě,  býti  ochráncem  staropolských  republi- 
kánských svobod  a  výsad.  Zjevným  osvědčiv  se  ne- 
přítelem všech  od  krále  Stanislava  Augusta  přede- 
vzatých  reform  a  novot,  sáhajících  prý  zrádně  a 
násilně  na  svobodu  polskou,  od  carovy  prý   svat^ 
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pojiiténou  i  od  krile  pHsežni  stvrzenou  ^  atvo* 
Hl  Repnia  z  protivníkfiv  reformy  polské  konfede- 
raci Radomskon^  postavenoa  pod  ochrana  ba- 
jonetu ruskýcii. 

Nejhlavněj&í  odp&rcové  tohoto  počínání  Repni- 
noYfi  jako:  Kajetán  Sottyk^  biskup  Krakovský^  Josef 
Zaluski^  biskup  Kyjevský,  Václav  Rzewuski,  vojvoda 
Krakovský  a  Severin  Rzewuski,  starosta  Doliáský, 
byli  od  Repnina  zatčeni  a  odesláni  do  Rus  (1767). 
Toto  neočekávané  násilí  bylo  původem  oné  slavné 
protiruské  konfederace  Barskéji  založené  na 
Podolí  od  statného  starosty  Josefa  Puí^awského  a  voj- 
vody  Franti&ka  Potockébo  a  bratH  Krasiiiských. 

Tento  spolek  Barský  roziířil  se  brzy  po  celé 
vlasti  polské  i  obsahoval  mnoho  timíc  zemanů,  kteH 
hned  s  men&ím  yét&ím  l^téstím  proti  rozmanitým  ruského 
vojska  oddíl&m  state&né  bojovali.  ^  Slavný  Kazimír 
Putawski,  kozák  Sáva,  kníže  Karel  RadziwitJ',  Zar^ba 
Kosakowski,  kníže  Ogtúski  a  Klement  Branicki,  a  po- 
zdéji  slavný  generál  Dumonriez  byli  onlno  rekovní 
v&dcové  jednoty  Barské.  Yáak  tato  jednota  obsaho- 
vala již  sama  v  sobe  zárodek  své  záhuby,  když  brá- 
niv^i  nezávislosti  a  svobody  polské,  nechtéla  dtssident&m 
dopřáti  rovných  svobod  a  výsad,  kterých  zdravá  poli- 
tika &etHti  a  hájiti  velela,  a  které  jim  podlé  vůle 
dvoru  Petrohradského  a  Berlínského  přísahou  krále 
Stanislava  Augusta  potvrzeny  byly.  Od  téchto  dvorů 
bylo  totiž  pět  návrhův  čili  raději  rozkazfiv  St.  Aug. 
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Qehih  před  komnovaeí  jeho)  předležene,  i  nichito 
tři  člinky  potahovaly  ae  na  dissideBty.  L  Svoboda 
dissideiitum)  IL  jejieh  oprávnéni  ke  T&em  úřad&m; 
I]I.  místo  T  senáte  polském  vládykám  £ili  biskupům 
obřadu  řeoko-slovanského;  IV.  alliiiiee  Polákův  s 
Rusy  a  Prusy;  V.  ustanovení  hranic  ruských  a  po.l- 
ských. 

Konfederace  Barská  ale^  že  s*  nemoudře  opí- 
rala proti  dissident&m,  tím  byla  tedy  při&inou  svárft 
a  bojů  domácích  v  oné  ehvfli,  když -obrana  samo* 
statnosti  polské  nejsvrchovanéjlí  potřebovala  svornost) 
od^  v&ech  národů  i  národků^  jakéhokoli  buď  vysnání, 
pod  korunou  polskou  sjednocených.  Tato  konfede«- 
race  Barská  nebyla  tedy  národní  a  vieobecná,  ale 
byla  toliko  spofrem  ultrailechtických  aristokratův,  ar- 
cize  o  spásu  své  vlasti  podlé  svých  náhledů  a  sil 
všemožné  pečlivých.  Král  Stanislav  August,  obávaje 
se  i  Radomských  i  Barských,  to  jest  i  Repnlna  i  Pu- 
tawského  nechtěl  se  ani  tách .  ani  oněch  přidržeti, 
ale  převaha  a  sfla  mocnosti,  kteráž  mu  korunu  da- 
rovala, potahovala  jej  spílce  na  straniu  ruskou,  je- 
jímžto  plnomocnftem  byl  ve  Var&avě  náruživý  a  od>- 
hodlaný  Repnin ,  onen  hastroi  zaječí  bázlivosti  krále 
Stanislava  Auguvta.''} 

Pro  tuto  neodhodlanost,  ano  váhavost  královu 
stfadiR  konféderáti  Barití  (ve  svém  spolku)  krále  St* 
Auf.  s  ^ůnu,  ano  pochválili  zločínný  záměr  Strawiá- 
ského,   kterýžto  r.  1771    zatkl  a  a  Variavy  (Fdvedi 
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krále  St.  Ang.,  jenž  si .  tehdái  výmlaTncMití  sToa  a 
sliby  svými  život  sn&j  zachránil  a  od  spiklých  ná- 
silníku na  síTohoda  propn&tto  y  áCastn^  do  Varlavy 
se  navrátil.*^ 

Tento  faaftebný  zločin  Strawiáského  zasadil  v 
Pol&tS  smrtelnoa  ránu  konfederaci  Barské.  Mezi  v&emi 
Poláky'  odjakživa  panov^a  a  posud  panuje  jakási  ry- 
tířská národní  hfdost^  která  se  slušné  honosí  histo- 
rickou pravdou,  že  nikdy  a  přenikdy  nižádný  Polák 
na  svého  krále  ruky  násilné  nevložil.  Tento  ale  v 
Polité  neslýchaný  attentál  na  život  krále  palského 
uvalil  téiké  podezření  na  konfederaci  irskou  a  ' 
uvedl  ji  ve  Tleobecnou  téméř  olklivosl  i  nenávist 
u  národa  polského;  Petrohradskému ^  Berlínskému  a 
Vídenskému  ale  kabinetu  zadal  příčinu  k  onomu  pa- 
mátnému manifestu  od  13.  ledna  1773 ,  kterýmžto 
rozdélení  království  polského  a  konec  samostatnosti 
iiolské  veřejné  vyřčeny  byly.  S  tímto  manifestem 
vkroéila  vojska  tří  spojených  mocnář&:  KatekJmy  11., 
Friedricha  ll.a  Marie  Theresie  do  Polski^ 

Poláci,  zastavatele  i  ouéastníci  starodávných 
republikánských  vý^ad,  zaručených  a  obránéných  od 
ruského  dvora,  neméli  následkem  téchto  svých  vlast- 
ních svobod  a  výsad  žádného  pravidelného  vojska, 
kteréž  by  bylo  mohlo  samostatnosti  vlastenské  uhá- 
jiti, a  tak  losy  byly  jsou  metány  o  veliké  tle  ni- 
éemné  mocnářství  polské,  ostavené .  beze  vU  branné 
moci.  Nic  již  nepomohlo  snémování,  hlasování  a  pro- 
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testování  posl&T^  zvli&té  litevských  Rejtana  a  Kor- 
saka, obstoupených  Tojskem  ruským.  Smloury  a  roz- 
kazy mocností  sousedních  vyplněny  hýly  na  vzdor 
vl^emu  protivnému  namáhání,  a  Polska  ztratila  pK 
prvním  svém  rozboru  r.  1773  :  392*Qmil,  svých 
nejlidnatějších  a  nejourodnějsích'  zemí.  Sami  jenom 
Rusové  vzali  si  2000  Q  mil  obsahujících  vojevod- 
ství  Mstislavské,  Vitepské,  Poí^ocké,  Livonské  a  část 
vojevodství  Minského^  pod  vládu  rakouskou  dostala 
se  Rus  Červená  a  částka  Podolí  s  i!;ástkami  vojvod- 
ství Sandomírského  a  Krakovského,  kteréžto  1400  Q] 
mil  obsahující  země  obdržely  jméno  království  Ha-* 
liJ3ského  a  Vladimírského ;  Prusy  obdržely  téměř  600  Q 
mil  a  sice  vojvodství  Malborské,  Pomořské,  Yarmiň- 
ské,  Chlumské  a  částku  Velko-Polsky  mimo  Gdaňsko 
a  Toruň,  kterážto  města  Obci  pospolité  zůstavena  byla* 
Tak  tedy  král  Jan  Kazimír  nebyl  falel^ným  proro- 
kem,  a  proroctví  jeho  na  sněmu  Varšavském  r.  166SI 
vyplnilo  se  téměř  doslovně,  a  stará  Obec  pospolitá 
ve^la  podlé  jeho  slov  „in  dirreptiohem  gentium". 

Vyplnilo  se  též  dávněj&í  ještě  proroctví  slavného 
T^czyňského  na  sněmu  Radomském  (r.  1505),  na 
kterémžto  jižLiberum  veto  skotaěiti  zaěalo.  Pra- 
vil pak  tehdáž  TQozyáski  ke  svým  šlechtickým  kraja-< 
n&m :  „Mementote  fllioli  mei  ex  hoc  legatorum  muniei- 
palium  eonciliabulo  perituri  sumus  omneš  procul 
dubio  aliquando".  Toto  ,9aliquando''  nastoupilo  tedy 
léta  1773. 
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Dodatek.  Aikoli  Telezi^ímayá  stát  tito^  jak 
čtenář  sim  poznati  m&že,  dokont^ena  nem%  předce 
zajisté  nevhodno  se  nikomu  zdáti  nebude ^  že  se  já 
místa  Y  téehto  ^^Sebraných  spisech"  dostalo.  Jest  ona 
totiž  n^piím  sY4dectTÍm  hlubokých  yédomostí  zesnu- 
lého spisovatele  v  oboře  déjepisu  slovanského ,  — 
zároveň  pak  ti^  kteh'  ho  s  katedry  mluvícího  nesly- 
šeli^ představiti  si  pohou^  jak  zajímavé  přednášeti 
umel;  nebof  £ta  j^lánek  tento  každý,  kdož  poslneha- 
6em  jeho  byl,  domnívati  se  bude,  že'  slyší  zvěčně- 
lého mistra,  an  vykládá  o  literatuře  slovanské.  — 
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Přehled  statisticko-politický  hlavnějŠich 

jazykův  a  národův  evropských,  zvláŠtS 

slovanských. 

CĚSÓO.) 

Jako  politika  evropská  rozTrhnje  ve&keré  mocnosti 
vládní  ve  tři  stapně  a  třídy,  a  prvnéjbím  podlé  jich 
moci  a  síly  titule  velikých  mocí  čili  velmocí  udě- 
luje: takovým  též  sp&sobem  m&ieme  veikeré  jazyky 
evropské,  hledíme-li  toliko  na  jich  rozsáhlost  a  roz- 
šířenost, v  jazyky  první,  druhé  a  třetí  třídy  roz- 
vrhnouti. Toto  rozvržení,  ježto  bez  ohledu  na  lite- 
raturu,  zakládá  se  zvlábté  na  cifře  statistické  a  na 
soucté  kmenovcfi  jednoho  a  téhož  jazyka  (aspoň  v 
písmé)  užívajících,  jest  zil^tnému  duchu  a  ruchu  na- 
šeho času  snad  tím  vhodnéjiím  a  přiméřenéj&ím,  čím 
více  tento  vék  zapáchá  nemilostivým  materialismem 
a  kramářským  utilitářstvím,  j^ili  zisku  chtíčem.  Tento 
duch  nynftjiích  časfi  jest  ov&em  výsledkem  a  spolu 
zase  n&kdy  p&vodMi  přesných  véd,  kteréžto  paro- 
strojem  i   telegrafem   nových    dobývajíce   vítězství, 
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dálkn  v  bližlnn,  irelikost  v  malotu^  hir^košl  v  úžinu 
a  hodiny  v  minuty  proméňají.  Není  tedy  dfva,  ie 
Y  této  na&í  4obé  pi-e&asto  slýcháme  tn  otázkn,  které 
jazyky^  kromé  domácího,  k  némužto  nás  láska  via* 
stenská  neb  povinnost  naše  a  j^asto  i  siirtnost  lidská 
-vine  a  poutá  —  nám  jsou  nejpotřebnéjší  neb  nejd&* 
ležitéjiíí  a  které  by  nám  mohly  dáti  nejvíce  užitku  m 
zisku.  Na  tuto  obchodaickou  a  kupeckou  otázku 
makavá  se  dává  odpovéd  ta,  že  kromé  sousedních 
nám  jazykfl,  onyno  řeM,  ježto  nejvét&í  obsahují  na 
kouli  zemské  prostranství,  jsou  již  i  beze  v&eho 
zhledu  na  jich  literaturu  nám  nejužttevuéj&í,  zvlá&té 
v  této  nové  naší  dobé,  v  nížto  valné  davy  všelikých 
Evropanu,  nadaných  pudem  jeřábfl  a  iápfl,  dávná 
svoje  sídla  opouštějí,  v  jiných  a  dalekých  konéinách 
nových  vlastí  sobe  hledajíce. 

Do  po^tu  onéch  ře5í  evropských,  ježto  se  od<* 
znacují  svou  rozsáhlostí  na  kouli  zemské,  náleží  po 
boku  jazyk&v  první  třídy,  to  jest:  jazyka  anglického, 
francouzského,  němeibkého,  vlaského,  špan&bkého  a 
polského^  zvláště  a  svrchované  jazyk  ruský,  jenžto 
sám  o  sobě  jest  rozsáhlejším  nářečím  daleko  široko 
rozratolestnéného  jazyka  slovanského,  kterýžto  zase 
po  boku  romanštiny  a  germanštiny  jest  nejmohátnéj* 
lim  faktorem  v  počtu  jazykfi  evropských  a  nejvyšší 
cifrou  v  onom  oddílu  statistiky,  jenžto  se  zanáší  lii- 
bami  veškerého  obyvatelstva,  podlé  Jnzyk&v  ethno-> 
graficky  rozvrženého. 
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Jazylí  rodcý,  poSinaje  od  osad  riuiíiiských  (sU 
venia  Terbol)  na  hornatém  jihu  kraje  Jaselského  v 
Halifii  a  Tina  se  po  Břebena  hor  Tatranských  dále 
a  prostírije  se  hňe  a  liře  v  Halili  za  Sáném  a  táhna 
ůtf  k  jihu  do  Uher  severních  ^  hrne  se  prostrann&J- 
ftíítt  napořád  úžlabím  z  mocniiMví  rakooského  do 
carstva  ruského  t  Evropé^  z  Evropy  pak  přes  stepi 
a  hory  do  Asie^  odtud  pak  přes  Kamčatkn  až  do 
Ameriky  aemsá,  ve  kterýchžto  dalekých  končinách 
ruština  jest  jazykem  vládním ,  carským^  panujícím 
nad  velikým  poetem  vétl^ích  a  men&ích  národu  a  ná- 
rodků  —  jinojazycníku,  mezi  nimiž  křesťanství  a 
ruitina  co  dál  více  a  více  se  zmáhá  a  iírí. 

Nešetřlme-li  znamenitého  rozdílu  mezi  velko-  a 
malorusiinouy  bude  tedy  veškerý  národ  ruský  svým 
poetem  přes  55  míUionův  v  Ruších  a  v  Rakousích 
obnášeti.  Odloucíme-li  ale  od  VelkorusSi  asi  13  mil- 
lionu  Rusínfi,  podrobených  vládě  rakouské  a  vládé 
imperatora^  jenž  se  píše  samodržcem  všech  zemí  ru- 
ských (všech  Rossyí)  napočteme  tedy  42  millionft 
Rns&y  to  jest  Yelkorusá. 

Jestliže  tedy  9  beze  všeho  ohledu  na  literaturu^ 
zahrneme  všecky  takové  jazyky  evropské^  z  nichžto 
každý  z  osobná  nejméně  10  millionfi  duší  obsahuje^ 
do  první  třídy^  biideC  velkornský  jazyk  již  sám  o 
sobě,  kdybychom  jej  třeba  od  nářečí  maloruského 
«ddělili^  ctveronásobuým  právem  náležeti  k  této  první 
třídě 9  an   velkornština   přijatý  pro   tuto  třídu  počet 
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10  millioDu  třikráte  převyii^.  OvsMtt.i  igtflorušUna^ 
obsahujíc  přes  14  millionů  svých  niurodovtů^  sama 
o  sobe  bude  cleném  této  první  třídy*  Obsaho|e  tedy 
tato  první  třída  tři  daleko  a  široko  ro&sáUé  jaxyky 
sloviA3ké :  ruský^  rusínský  a  polský,  neli^  i  polština* 
k  jejížto  bohaté  a  skvélé  literatuře  v  tomto  rozvrhu 
hledéti  nem&žeme,  něco  přes  10  millionů  čisté  leehi-^ 
ekého  a  zpoUténého  obyvatelstva  počítá. 

Ce&tina  (v  Cechách,  na  Moravi  a  v  Slezku)  se 
Slovenštinou  v  Horních  Uhříeh  sloučená  (7  millionů 
obyvatelstva),  jakož  i  illyrátina  (6  milL)  ve  svém  roz- 
manitém a  strakatém  krajiasko^liorvatsko-srliském 
kroji,  náleží  ke  druhé  třídé,  ale  na  vrch  do  prvni  řady. 

Zdali  Če&tlna  překročí  kdy  do  této  první  třídy 
zée  naznačené,  tof  arci  rozhodne  cas  přífttí,  v  némž 
se  ukáže,  zdali  Bernolacina  a  'Stúřina  byla  s  to,  aby 
tento  nkh  československý  kmen  v  Cechách,  na  Mo- 
ravě, v  Slezku  s  jedné  a  v  Uhříeh  s  druhé  cArany 
d&rMným  klínem  dvojího  jazyka  písemního  nm  dvé 
rozdílné,  třeba  nikoli  rozkolnické  strany  ^á  sebe 
rozpoltila. 

Každý  zajisté  přítel  a  každý  apoátol  vzi|emnosti 
na&í  slovanské  potěší  se  ve  svém  srdci  nad  mo«drým 
si  počínáním  nynější  vlády  naší,  kterážto  jak  v  Če- 
chách tak  i  v  Uhříeh  na  Slovensku  zákony  své  či- 
stým jazykem  českým  ohlašujíc,  sama  jest  jako  pří- 
kladnou Mřitelkou  a  moudrou  v&dkyní  naší  vzájem- 
nosti slovanské  a.  to  sice  netoliko  literární,  lec  i  po- 
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IHioké  T^^maotit,  fetetážto  obojí  zYlihti  uiiteiam 
a  spúiovatelfim  £tfkého  i  panonsko-sIoTanského  roda 
povinMi  býti  i  TBorem  i  heslem.  Ba  jesté  více  plesá 
srdce  naie,  fcdyž  vidíme^  že  mnozí  katoličtí  kované'  v 
yiirich  k  T&li  prospéchtt  národu  svého  a  vzájeawosti 
na&í  čistého  se  uchopiiyí  jazyka  českého^  jehožto  ka<- 
zatelé  a  spisovatelé  evangeličtí  —  Slované  uherští, 
tak  prospěšné  a  slavné  od  dávných  užívali  éas&v  a 
dosud  užívají.  Bez  ujmy  všech  téchto  nadějných 
zjevft  a  dobrých  počátků  lepší  budoucnosti  naší  mu- 
síme se  přece  vyznati  ^  že  n^^ne  z  cela  prosti  ja- 
kési pochybnosti  a  bázné  zhledem  dalšího  se  udržení 
a  vyvinování  té  naší  staroslavné  a  však  dvojnásobné 
liché  a  kusé  jednoty  Slovanů  uherských  •  Cechy 
(dvojnásobné  liché  proto,  poněvadž  se  toliko  v  lite- 
ratuře a  za  druhé  v  literatuře  jenom  evangelických 
Slovanů  uherských  dosud  jevila) ,  i  že  tato  veledů- 
ležitá otázka  není  nikoli  dokoná  rozhodnuta  a  nade 
vší  pochybnost  všech  důkladnějších  znalců  vrtkavé 
a  změniié  národní  povahy  slovanské  docela  ve  všem 
pojišténa«i  Sám  onen  Boží  hlas  zvéstující  v  naší  nové 
době  úphiou  všude  rovnoprávnost  každé  národnosti, 
sdá  st  nám  býti  neneslušným  podnětem  našeho  skep- 
ticismu zhledem  této  řečené  jednoty  v  době  příští. 
Dejžiž  to  nebeský  dárce  budoucnosti  naší,  abychom 
v  této  věci  byli  na  omylu,  ale  musUyby  se  státi  ve- 
liké divy  v  Tatrách  ba  i  v  Čechách,  kteréi^  by  do- 
savadní politice  i  úzkému  patriotismu  velmi  zaslou- 
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iOých  jinak  BernolakoTcfi  a  átúroYeft  tolik  navo-* 
éasného  obratu  a  zvrata  dodaly^  Aby  v  této  novO"* 
iasné  tvárnosti  nedávno  Htvořenýcli  v  oborv  po<t 
litickém  okolností  a  pomér&  naše  obapoíná  dávtii 
jednoia  ve  gvé  nevelké  a  toliko  literární  platnosti 
ndržena  a  zachována  liýti  mohla. 

Torna  zajisté  budiž  jak  bndiž^  v&iekni  Čechovéj^ 
Moravané^  Slezané  a  Slované  Podtatran&tí  rozumíme 
dohře  rozumem  jiepředpojatým  ^  že  vlastné  a  zrovna 
nyní  jest  ta  arcivážná  doba^  kde  tak  veliké  a  slavná 
dílo  jednoty  naší  dotvrzeno ,  dovr&eno  a  dokončena 
býti  může  a  musí^  buďto  nyní  aneb  snad  nikiy  již 
více.  Od  rozřešení  této  otázky  závisí:  ^^To  be  oi^ 
not  to  be'"!")  této  naši  jednoty  další  I 

;  ^^Co  sto  v6ků  bludných  hodlalo,  zVirtnA  doba^% 
péje  náš  blahoiestný  pivec  ^^Slávy  Dcery^S  *lc  ^  ^ 
neodmrštitelnou  pravdou  jest,  že  £eho  Jedna  jediná 
doba  kdy  ^nedbala,  často  celý  vék  toho  nikdy,  nen 
napraví,  ba  že  často  toho  ani  napraviti  více  nemůže^ 

Budoucnost  illyrštiny,  v  úplném  významu  tohoto 
obsažitého  a  včenatého  přezviska,  záleží  úpiné  od 
budoucnosti  zkHšené  nyní  Vojvodoviny  a  |tk  kní-» 
zetství  srbského,  zvláště  ale  od  osudů,  jenžte  bra*n 
trů  Slovan&  pod  tureckou  vládou  očekává. 

Ani  Ami  Boué,  ani  pan  Cyprien  Robert  v  této» 
nynější  chvíli  neuhodli  by  tak  lehce,   čeho   se  mají 


*)  Býť  ci  nebýť. 
Spisy  básn.  J.  F.  Koubka.  IV.  H 
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Slované  t9íteM  od  nejMiitt  budoucnosti  nadíti^  i  já* 
kým  Trhem  kostky  vrženy  badou  od  té  moci,  jiito 
snoxá  velmi  pohodlné  osudem  ^  jiní  procitlostí  a  8i«« 
loa  nároiAiy  a  jiní  je&té  politikou  kabinetfi  nazývají. 
^To  sám  na  nobi  Bóh  snaje,  (to  Chmelnióenko  da- 
maje^'^  péje  stará  píseň  malomská  o  schytralém  ata-> 
mane  kozáčkem.  Tak  i  ide  sám  B&h  vftdéti  rácí^ 
jaká  budoucnost  Slovanstvu  jižnímu  se  dostane. 

Kdokoli  ale  blíže  seznal  řásnou  a  statnou  po- 
vahu jižního  Slovanstva  zvláštft  v  Srbsku  ^  v  Her- 
eegovinft,  v  Bosaft,  na  Černé  loře  atd.,  tuto  povahu 
staroslovanskou,  n^akým  násOím  nesetměnou,  ov&em 
patriarchální  domácností  a  dávnou  rovností  stavfi 
mezi  sebou  ve  svých  ncjpékaéjších  cnostech  nej- 
iistéji  zachovanou,  kdo  [zná  blíže  vřelou  lásku  k 
vlasti,  ke  svému  jazyku  jakož  i  k  náboženství  kře«" 
slánskému  Slovanfi  jižních,  zvlá&té  kmene  srbského : 
ten  zajisté,  pováží-li,  jakou  rekovností  a  nezmože- 
nou  vytrvalostí  udrželo  se  ode  dávna  až  do  dneška 
toto  cizím  nemravem  a  jařmem  nezkažené  Slovanstvo 
ve  svých  rozkošných  polední  Evropy  krajinách,  krví 
slovanskou  všudy  hojná  zmrvených,  tenC  se  opravdu 
tou  smutnou  beznadéjností  nebude  kormoutiti,  že  tito 
nešCastní  národové  slovanští,  zĎstanouce  ustavičnou 
obétí  téžce  doléhajícího  na  n&  jařma  a  rábství,  nikdy 
lepšího  nedo&iní  se  osudu  nad  sv&j  stav  nynější,  do 
néhožto  je  surové  Osmanstvo  od  6as&  dávných  hlur* 
boce  uvrhlo. 
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K  této  dnilié  tHdé  nmiínte  téi  pKpoSísti  jazyk 
rumunský  <!;ili  >alašský,  jehožto  rozsáhlý  obor  Tíce 
nežli  osm  iňilHtnii  napořád  vzr&stajíeí  lidnatosti  ob<* 
nimi.  f¥o  tento  rozsáhlostí  znamenitý  poS^t  Ye^ke- 
rébo  Rumnnstra  (viz  Šafaříkův  Národopía)  musí  po- 
dlé našeho  rozvržení  i  čeHina  i  illyrstina  rumunskému 
jazyku^  jakkoli  uedáTno  teprve  zkH^enému  a  nema- 
jícímu dostatečnou  potřebných  knéh  zásobu,  před- 
néj&ího  postoupiti  místa.  Rumunstvo  v  Bukovině^ 
Multanech,  ve  Yalalbíeh,  v  Bessarabii,  v  Sedmihra*> 
deeh  a  ve  východnioh  a  doleníeh  UhHch  i  s  Cinoary 
k  nému  náležejícími,  oto(»eno  jsouc  na  severu,  na 
východe  i  na  jihu  ze  v&ad  samým  Slovanstvem  a  na 
sápadé  stýkajíc  se  s  Maďary,  podobá  se  Rýnu  Bo- 
daiidcým  jezerem  pohlcenému,  aneb  lépif  moři  Chva- 
linskému  n  prostřed  velikánské  ploché  pevniny. 

Do  třetí  třídy  dají  se  podlé  této  soustavy  se- 
řaditi jazyky  téch  evropejských  národfi,  jejichžto 
lidnatost  pěti  mi11ion&  dusí  nepřevyšuje.  Sem  tedy 
náleží  jazyk  k.  p.  maďarský,  tento  cizinec  mezi 
«vropskými  jazyky  a  osamělý  Robinson  p&vodu  cud- 
ského  zaurálského  na  ostrově  zevlad  mořem  slo- 
vanským a  zálivem  rumunským  obehnaném  a  pak 
mnohé  jiné  evropské;  k.  p.  řec  švédská,  dánská, 
iiollandská,  novořecká  atd. 

Zde  bychom  mohli  ještě  čtvrtou  třídu  jazyk& 
evropských  ustanoviti  pro  Litvíny,  Lotyle,  Čudy  a 
Srby  v  horní  a  dolní  Lužici. 

!!♦ 
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Majíco  tento  statistický  nástin  jazykft  eTTopských 
před  očima^  nabudeme  jasnéjlího  ponétí  o  důležitosti 
Yé&kerého  jazyka  slovanského  a  sp«hi  o  znamení-* 
tosti  jeho  nejrozšítenéjšího  nářeéí  slovansko^řuského. 
Povážíme-li  jeité,  ie  yelkorultina  nená  a  n«smi  « 
nemůže  míti  žádného  soupeře  a  protivníka  v  ma-* 
loruhiné  ani  ve  školách,  ani  v  kancelářích  ani  ve 
vojUé  y  ano  y  že  maloruiktina  v  imperii  rossyiské 
ha  i  v  samém  srdci  svém^  te  staroslavném  Kyjeve 
a  na  jeho  školách  vysokých  svatého  Vladimíra^  kní- 
žete apoštolům  rovného^  nikoli  není  jazykem  apo«^ 
štolující  literatury,  ale  že  jest  a  ostává  jazykem 
Chaeholův,  černi  lidu,  totiž  lidu  sprostého:  tím  lépe 
nahlíduieme,  že  velkoruský  jazyk  jest  opravdu  ohrom- 
ným  orgánem  ruské  centralisační  soustavy,  a  žé  ten 
jazyk  jak  maloru&tinu,  tak  i  polštinu  a  ném£inu  v 
Ruších  z  dlouhá,  ale  důsledné  v  užii  a  tésnéjší  hra- 
nice čím  dále  tím  silnéji  svírati  a  odstrkovati  bude« 

Každý  zajisté  vydělaný  Cech  jest  pro  vzájemnost 
blízkou  nářečí  maloruského  s  českým  přirozeným  pří-> 
tělem  a  milovníkem  jazyka  maloruského,  «jenžto  e  ce- 
lou polovici  jest  nám  Cechům  srozumitelnéjH^  ni^i 
velkoruštína,  která  čudským  vokali^mem  tolik  nabob- 
tnéla  a  odnřalosti  nabyla ;  —  ale  tato  naše  česká  láska 
k  maloruštinč  nepodvádí  naše  slovanské  srdce  tou 
mamou  nadějí,  že  maloruština  bude  v  ruském  car- 
ství  moci  desíci  příznivější  a  skvělejší  budoucnosti. 

Nemluvím  již   o  přdcážkáehz  vládního  Jazyka 
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poTstáTiukíeh*  I^árod  malortifiký  pcAládi  sám  sy^ 
Jazyk  za  selský ,  velkoroský  ňaz-ýraje  panským  ^  tak 
Jako  Rasíňi  v  Haliči  je&té  do  nedávná  sT&j  jazyk 
mateirský^  chlopským  a  ^polský  jazyk  panským  jsoá 
nazývali.  Cokoli  knib  dosud  po  malorusku  bylo  V 
Ruších  vydáno^  od  bumoristícky  a  dovtipné  zkoza-^ 
čené  Aeneidý  Kotlarevského  až  do  nynéj&ích  časCi  — 
na  to  v  Rusi  žádný  Rosin  nehledí  jako  na  úhelný 
kámen  a  základ  zvlá&tní  literatury^  která  by  snad 
mela  býti  začátkem  jakéhosi  převratu  v  duchovníni 
živobytí  Ri^ín&v  —  to  vie  se  ji^bvažuje  toliko  za 
diletantismus  a  za  kratochvilnou  zábavu,  tak  jako 
k«  p.  Vlachové  své  komedie  a  frašky  nárečiskem  be-^ 
nátským.  neb  milánským  sepsané  za  kratochvilnou, 
jednak  nevděčnou  a  toliko  lokální  a  všude  jinde  za 
slávy  pražnou  hračku  vesměs  považovati  zvykli.  Li- 
teratura velkoruská  počítá  přemnoho  spisovatelů  rodu 
rusínského ,  kteří  tím  správnějším  a  čistějším  jazy- 
kem píší,  čím  více  se  námitek  zhledem  maloruských 
boeotism&v  obávají,  plujíce  ústně  i  písemně  o  své 
velkoruštinou  zakryté  incognito,  ne  documenta  da-^ 
rent  ^ua  $int  origine  nati.  Velkoruština  jest  v  očích 
Rusínfi  carských  athenštinou,  jejížto  důkladná  vědo- 
most jest  stupněm  ke  všem  důstojenstvím  (čin&m) 
•  k  ordoBŮm  po  peru  i  po  meči;  jest  nevyhnutelnou 
výminkou  každého,  kdož  apisovatelstvím  chce  si  ja- 
kého jména  dobýti  aneb  na  universitách  co  mentor 
mládeže  riovo  živé  a  samospasitelné  nauky  pod  do- 
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hledem  knratoťc  a  rektora ,  od  vlády  nstanoyeiiýek,. 
▼elejné  hlásati.  Nedo£ká-li  se  malomátína  v  Haliči 
a  Y  seTerních  UhHch  ntéienéjáího  a  bvjnéj&ihe  ras- 
krétii  po  boka  bohaté  na  literatont  polUiny^  —  ne* 
budeme  si  ovšem  moci  elibovati  mnoho  prospédha 
pro  Teškeroa  maloraštinu^  která  na  Červené  Rmi^ 
jsouc  podnái'ei:ím  velkorultiny^  zase  se  1^  a  dělí  od  • 
své  maloruské  sestry  na  Podolí ,  Volyni  a  Ukrajině^ 
jakož  jsme  rozdíl  tento  jii  před  12  lety  v  ^Časopise 
českého  Musenn"  naznačili. 

Lamonosovy  T^ovatel  a  tv5ree  písemního  jazyka 
ruského  9  narodil  se  na  dalekém  severu  Hse  ruské 
(v  Chlumohorách  —  Cholmogory),  synem  jsa  chu-* 
dého  rybáře  nad  Bílým  mořem.  Toto  rSdiMé  patři-* 
archy  novéj&í  ruMiny^  jenžto  byl  spolu  i  grammati-* 
kem  i  lučebníkem  i  dějepiscem  i  básníkem  i  profes- 
sorem  i  při  tom  nesmírně  praktickým  a  všestranná 
vzdělaným  mužem ,  rozhodlo  nad  písemním  jazykem 
v  Ruších.  Severní  ru&tina  uvedená  Lamonosovym  v 
knihách  ruských,  zvítězila  nátt  ruštinou  jižní.  Kdyby 
se  byl  Lamonosov  (před  nímžto  Rusové  kyrillským 
jazykem  aneb  raději  míchanici  kyrillsko-ruskou  své 
knihy  spisovali)  mezi  Malorusy.  byl  narodil,  vyhlížel* 
by  nynější  spisovní  řeč  ruská  hodně  jinak  nežli  nyní 
vyhlíží  a  zní.  Tak  mocně  a  silně  p&sobil  jeden  je- 
diný podivu  hodný  muž  na  calý  svůj  daleko  široka 
rozvětvený  národ  a  na  život  duchovní  svých  krajanům 

Touto  Lamonosovym  nanoačenou  drahou  kráčel 
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riaVBý  BeriaTin^  dle  svého  rodu  Mnrsa  iatatský  v 
Petrohrade  vychoTaný,  nejvěUí  básník  ruský  za  ča-» 
euY  ifastné  panajíoí  Kateřiny  IL,  která  jej  svou  pří- 
zni a  itédrostí  obohatila  —  a  vítézství  severního 
jazyka  nad  jižním  bylo  Deržavlnem  a  jeho  násle*- 
dovníky  a  nástupci  úplné  dovrieno.  Tato  ruská  řei 
— -jak  praví  učený  Nadeždin  ve  své  rozpravé  o  ná- 
řečích ruských  (Wiener  JahrbAchér  1841  Band  95) 
—  nadilfo  a  domáhá  se  veliké  a  slávy  plné  budouc- 
ností^  mnohem  vetší ^  nežli  v&ecky  její  sestry  v  ce-* 
lém  svété  slovanském!  ^ 

Ře&  tak  rozsáhlá^  řeó  tak  velikého  a  statečného 
národu 9  jakým  jest  národ  ruský  ^  zasluhi^e  zajisté 
pozoru  a  vSí  bedlivé  úvahy  a  nauky^  nejen  se  strany 
Slovanů,  jimžto  ru&tina  jest  toliko  nářečím  jejich 
vlastního  jazyka,  ale  i  se  strany  jiných  neelovan- 
ských  jazykozpytcSi,  ethnograffi,  déjepiscS,  kupcA  atd., 
jimžto  rultina  jest  jazykem  dokoná  cizinu 

Av&ak  pohledněme  jedním  okamžikem  též  na  bu*- 
doucnost  jazyka  ruského. 

Ruátina  není  tolďLO  Jazykem  nejvét&í  části  vý- 
chodní Evr<^y,  jestit  ona  spolu  panujícím  jazykem 
celé  severní  a  vých<|dní  Asie  od  Uralu  až  do  Kam- 
iatky.  Ona  jest  vzdčlatelkou  a  osvétitelkou  surových 
severanfi  v  Asii,  jejichžto  hrubost  a  modioslužebnost 
iamaniddi  den  ode  dne  více  klesá  a  upadá,  čím  vét- 
iímu  vítézství  nad  ní  se  raduje  učení  Kristovo  od 
knéží  pravoslavných  rozsívané.  Písmo  svaté  a  ruština^ 
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tof  jsM  UahozTistové  ^ilisaee  á  Yzdélanoati  v  stra- 
nách Bevěrní  Asie. 

Dy%  národové  evropej&tí^  jazykem  a  mravem  ve* 
lice  rozdOní^  Rusové  a  Ang^licané^  oba  mocni  a  silni 
i  stateční^  vytrvalí^  podmaniví^  zisku  a  slávy  ekttví^ 
panují  v  Asii  daleko  široko^  a  panujíce  zdají  se  k  tomu 
povoláni  býtiy  aby  ktestanstvi  a  vzdělanost  evropej- 
skott  v  nejvzdálenéjiích  Asie  končinách  rozprostíralL 

Šlechetný  alé  těžký  to  úkol,  ale  nnokém  též&í 
na  jihu,  neili  na  severu.  Starožitné  Braminstvo  se 
svou  velebnou  a  p||^vátnou  literatlirou ,  Bodhaismus 
a  tvrdoiijuý  Islám  se  svým  koránem  ^  nedají  se  tak 
lehce  a  kvapné  jako  sibiřské  Šamanstvo  poraziti  slo^ 
vem  oním^  ^gežto  tálem  učiněno  a  přebývalo  mezí 
náini/'  nedají  se^  pravíme^  tak  lehce  přemoci  od  apo-* 
štolfii  britanských,  kteh  se  podobají  v  Indii  pohostin^ 
ným  satrapám  a  Yerres&m,  kteří  do  daleké  Indie 
ziskem  štváni  jsouce  přicházejí ,  aby  se  za  několik 
let  co  obdhacMií  líabobi  do  své  lakotné  vlasti  zpět 
navraceli.  Vláda  anglická  v*indji  není  tak  dávná, 
ona  jest  jen  jako  provisorní  a  není  pochybnosti,  že 
V  příitím  casé  anglickým  nikoli  &afář&m  a  hospoda* 
ř&m^  ale  hrdým  raději  vládcům  takovou  měrou  bude  ^ 
odměřeno,  jakou  jim  na  konci  18.  století  severní  Ame- 
rika plnou  hrstí  štědře  jest  odměřila.  Ili^e  o&ekává 
svého  Franklina  a  Washiogtona,  třeba  v  osobě  no-> 
Vého  Tímur chána,  žádajíc  si  toliko,  aby  jejím  byl 
osvoboditelem  od  hrozného  jařma  britanského* 
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Jak  toto  anglické  hóspfdáhitTÍ  t  IndH  ^blíží, 
toho  nám  zde  podejte  důkaz  následující  sloTa  ne-^ 
stranného  a  poctivého  Anglii^ana  MonwelM,  jenž 
mluví  takto: 

Jestliže  které  království  v  Indostané  požívald 
trocha  pokoje  a  míra^  přece  v  této  pokojné  době 
spoleénost  východoindická  sypala  jiskry  a  plameň 
svára  a  ne&téstí  do  tichých  pHbytk&  panovníka  a 
národ&  iAdSokých.  A  proč?  Aby  mohla  prodati  né-* 
kolik  set  eentá  prachu^  několik  tisíc  šavlí  a  bodákfi 
oběma  stranám  proti  sobě  k  válco  ouskoěsě  po&tva^ 
ným.  Angliěané  jsou  v  Indostanu  velkokapci,  kteH* 
též  vedoa  obchod  v  krvi  lidské  a  ne&těstí  ňárodfiv. 
Kompanie  naire  nadužívala  v  Indii  své  moci  tak  da- 
lece ^  žé  se  jí  v  parlamentě  anglickém  všeobecně  a 
veřejně  vytýkati  smělo  ^  že  není  žádného  {lahovníka 
ani  žádné  krajiny  v  Indostaně^  kterých  by  byla  nezra- 
dila,  neobelstila  a  neprodala,  že  není  nijaké  smlouvy, 
jížto  by  byla  nezru&Ua  a  nijakého  emira  a  nadira  a 
ěacha,  jehož  by  byla  nepřivedla  na  mizinu,  jestliže 
se  jí  v  ochranu  podal.  —  Nechceme  zde  pro  dálií 
d&lcazy  'uvádět  jiných  důležitějších  výpisků  ze  slav- 
ného dfla  kapitána  Warrena,  jenžto  psal  nejnov^  o 
panství  britanském  v  Indostaně. 

Říše  ruská  v  £vropě  a  v  Asii  jest  jedinou  ústa-* 
vicnOn  a  nijakými  mezemi  nepřetrženou  řadou  kra- 
jin, zemí*  a  provincií,  z  nichžto  mnohé  již  přes  300 
let  Rusům  podléhi^í.     Vláda  ruská  nezná  nijaké  od 


Digitized  by  LjOOQ IC 


17P 

sebe  dddélent  evropeJMcé  a  aéiatské  Rasi.  Yfce  ta 
jest  dohromady  jedním  jediným  hosudarstvem  ruským. 
Tato  vláda  neposílá  svých  cinoyník&  do  Asie,  aby 
tam  znabobéli  ciii  statkem  nabobt&li  a  pak  se  dom& 
navraceli  s  uchvicenon  loupeií.  Vláda  ruská  netýrá 
svých  poddaných  tak  mnohými  a  velikými  danémi 
jako  vláda  anglická  v  Indii;  protož*  jsou  Rasové  v 
Asii  své  tak  náviděni^  jako  Angličané  json  nenáviď 
děni.  Panství  Ras&v  v  Asii  jest  zajisté  stálejiíí,  trvan- 
livéjáí,  nežli  onono  anglické  v  Indii.  Ozývá  se  ovšem 
dosud  hrom  ruských  dél  v  hornatých  Kavkazu  pro- 
storách a  je&té  dlouho  se  ozývati  bude^  nežli  úkol 
kavkazský  ukonj^en  bude. 

Kdyby  netoliko  Yoroncov^  ale  kdyby  i  sám  Jer- 
molov  stál  na  hele  vojsk  ruských  proti  Čerkes&m  a 
Ceóenc&m  statečným^  Jermolov  pravíme^  o  némž  Puš- 
kin  péje: 

^^Kavkaz  kloň  své  čelo  osnéžené^ 
.  ^^Pokoř  se  nám^  Jermolov  se  žene  I*' 

Sám  tento  slavný  náčelník  nespěchal  by  jako 
druhdy  od  jednoho  vítězství  k  druhému.  Av&ak  ča- 
sem pozdnějším  mohutná  a  nerázná  práce  vytrvalých 
Rusfi  dosáhne  přece  svého  žádaného  cíle,  aniž  po-^ 
chybujeme  o  tom,  že  se  jistě  vyplní  památná  vě&tba 
Alexandra  Puškína,  jenžto  pěje  v  epilogu  svéha 
,,Kavkazského  Jence"  takto: 


Digitized  by  LjOOQIC 


171 

^^HHmiiií  dél  natích  ztišilo  se, 

Meči  ruskému  v&e  podrobeno; 

Pod  sIoTanskon  silou  sklonilo  se 

Kavkazské  již  hrdé  praplemeno. 

Hle!  nic  neprospěla  vám  krev  vaše. 

Ani  koné,  ani  hory  rysoké, 

Ani  ku  sYobodé  láska  diyoké. 

Jako  za  Báfových  nástupců 

Tak  též  neTémým  vám  Kavkaz  bude,      '    « 

A  hluk  zbrané  laciné  pozabude 

Hájen  orlem  ruských  praporcfi. 

Tam,  kde  Ty  jste  pelechy  své  méli, 

Poutník  bez  bázné  již  putuje, 

A  jen  temná  povést  zvěstuje 

O  těch  trestech,  které  vy  jste  přetrpéli/' 

Až  se  tato  vé&tba  vyplní,  stane  se  jazyk  ruský 
zajisté  je&té  důležitéj&ím  a  potřebnéj&ím ,  nežli  jest 
nyní  v  této  naší  době. 
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Slovo  o  filologii, 

aS4Lj 

Btín  tma  sihU  wi,  aisi 
te  iMc  fdiv  et  Bciftt  alter. 

Védomosti  lidské  již  tak  ob&írný  zajaly  obor,  že 
ani  dlouhý  život  jednoho  člověka  je  obejmouti,  ani 
nejvalnéj&í  paméf  onplné  obsáhnouti  nemůže.  Poklad 
tolikerých  véd  a  umftní,  d&lících  se  neustále  na  drob- 
nij&í  ratolesti  a  Tétve,  z  niohžto  se  každá  zase  roz- 
vijí a  vzmáhá,  složen  jest,  ne  již  v  hlavé  jednoho, 
jak  druhdy  Aristotela,  ale  v&eobecné,  v  rozumech 
rozmanitých  vědeckých  a  uměleckých  zasvěcenců; 
a  pomníce  na  náramné  množství  spisů  a  knih  u  roz- 
ličných národů  vy&lých,  služně  pochybovati  můžeme, 
zdali  nyněj&í  vědění  lidské  obsáhlo  v&ecky  starožit- 
nou osvětou  zjevené  pomysly.  V  tomto  tám  dále  tím 
bujněji  a  Hastněji  vzrůstajícím  prospěchu  věd  a 
umění  a  protož  v  té  nemožnosti  poznati  v&ecko  to, 
co  již  poznáno  jest,  nacházíme  pl^ekážky  rozvíjejí- 
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€Íma  06  nméní  se  namítající.  Rozum  lidský,  tím  Tíee 
€izích  pojemft  musí  poznati,  tím  méné  hMa  mi  tvo- 
Hti  pojemy  nové,  f!;ím  více  jest  beroacímy  passivním^ 
tím  méné  Jest  tvorčím,  pftvodním.  Tisíeero  pomy-* 
slňv  znova  musí  býti  pomyUeno,  a  toliko  velké  pravdy 
a  vynálezky,  co  ve  védách  a  v  spoleéenskén^  ráda 
zrniny,  reformy  stanoví,  svítí  Jasné  a  viditelné  Jako 
hvézdy  přední  velikosti  na  obloze  mezi  myriádami 
menkích  nedohledných  hvézdic.  Prvotní,  zárodní  po- 
mysly téch  velikých  výsledkfi.  Ježto  v  novéfiíeh 
časech  védy  a  pr&mysl  na  tak  vysoký  vznesly  sta- 
peů.  Již  v  starožitnosti  byly  ponékad  objeveny,  a 
toliko  proto  —  ač  nékdy  dosti  blízko  svého  ofle  — 
nerozvinoly  se  časnéji,  že  v  mrakáeh  iedoledýeh 
véků  uvázly,  z  nichžto  Jich  teprva  pozdní  potomci 
badto  vydobyli  a  vzkHsilí,  neb  docela  novou  na  né 
vrazili  cestou.  Demokrit,  Jak  praví  Aristoteles,  tvr- 
dil, že  se  ve  vzduchu  nachází  Jistá  látka  životní 
(anima),  ouzce  s  ním  spojená,  Ježto  v  plících  zví- 
řat dýchajících  od  vzduchu  se  délí  a  Jich  živobyt 
udržuje.  Tak  blízkým  byl  tehdy  Demokrit  pravdé  té, 
kterou  teprve  po  24  stoletích  Lavoisier  odkryl!  Svatý 
Jeroným  —  podlé  národního  podání  illyrakých  Slova- 
nfiv  ap6l^tol  —  uvádí  ve  svých  knihách  Jistý  sp&- 
sob,  dle  néhož  možná  bylo  pomysliti  na  knihtlaéi- 
telství,  avlak  tuto  velevážnou  my&lénku  žáden  po 
ném  na  mysli  pOnéJi  nepřemítal,  nikdo  do  prakti- 
ckého neuvedl   života^   a  hle!   bkhodéjný,   božský 
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^ynáleifek  knibtla^dstrí  o  tisíc  let  se  opotdfl* 
Ano  sám  Teliký  ná&  KoprnOc  —  z  českýeh  rodi^ 
Polák  —  na  nesmrtelnoa  svojí  soustavu  vesmíni 
domnénkMDi  ataroiitnýeh  mudrcfi  Heraklite  ^  Filotea 
i  Arietarcha.  •— jak  sám  ve  svém  listu  k  papeži  Pa-- 
vlovi^IL  napdal  —  byí  jest  uveden. 

Když  pcmiysly  tak  vážných ,  tak  znamettitých 
l^ravd  pro  nepříznivé  osvété  okolnosti  tisícero  let 
ladem  bez  užitku  ležely ,  což  máme  Hei  o  jinýck 
méné  ilážných,  méně  na  osvícení  a  pokroky  véd 
p&sobiv&ích  pomyslech?  ^ 

Upovftechnéné  tiskárny  a  knihárny^  rozmaiiilo 
liatavy  a  védecké  společností^  časopisy^  zblížesi  se 
národ&v  obchodem  a  politikou,  železné  dráhy  a  t.  d. 
(of  jsou  proatředky  rycUé  a  vleohecné  výmény  my*^ 
Méndl^;  vlastné  ale  v  tomto  neustálém  a  den  ode  dne 
fcvapnéjáím  pHvalu  poláde  nových  i  novéjsích  po« 
myelft,  prodlení  a  sestárnutí  již  ne  na  století,  ale 
na  létá  se  počítá.  Každý  rok  má  v  Evropé  nyní  svou 
literaturu  a  knihovnu  tak  hojnou,  rozmanitou  a  plod- 
nou, jak  d^hdy  celé  století  nemélo.  Z  tohoto  množ-f> 
ctví  rok  po  roce  vycházejících  knih  genialné  toUku 
plody  mohou  se  prodrati  do  pozdějšího  budoucna, 
ale  i  ty,  cím  více  jich  stává  a  přir&stá,  lim  ménft 
dají  se  přečísti  a  v  krev  a  mízu  obrátiti;  jelikoi 
dlouho  žíti,  jak  praví  Seneka,  neni  dáno  clovéku. 
Protož  od  dávna  již  vznikla  ona  potřeba  encyklo- 
liednich  sbírek  véd  a  uméní  a  rozmanité  u  rozma- 
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Ditýeh  náredfi  povstaly  encyklop^e.  Jsonf  to  slov-* 
niky  Tédeeké,  co  do  formy  upotřebení  slovník&ra 
jazyčným  podobné.  Jak  z  t&ehto  židin  se  nenaučí 
Jazyku,  kdo  nečítá  díla  v  tomto  jazyka  sepsaná,  tak 
a  eneyklopedie  žáden  se  nenaučí  T&dám  a  umám, 
jestliže  jieh  hned  od  samého  temenUté  šlakovati  ne- 
sačne.  Y  encyklopedii,  tak  jako  v  slovníku,  žáden 
nečte  proto,  áby  se  čemu  vyučil,  leč,  aby  se  čehos 
dovédél;  n^bof  povolání  a  činnost  encyklopedie  chy-* 
bily  by  se  jinak  svého  cfle,  ačkoliv  se  na  .pohled 
:adá,.  ie  nemohouce  nikterak  obsáhnouti  ve&kerého 
fnostranství  véd  a  umění,  lépe  bychom  snad  sobe 
poraéiU,  kdybychom  každou  védu  ve  zvláitní  její 
látce  takořka  v  jádru  (in  nuce)  sobě  piisvojili.CYé* 
domost  velikého  množství  vielikých  vácí  nenaučí 
ičlovčka  rozunm  —  jak  již  pověděl  Heraklides.^  ^e-* 
mnoho  tím  získáš,  učinii-li  z  rozumu  toliko  iToklad- 
nici  v&elikerých  vědomostí.  Eoeyklopi^  jest  tako-* 
vouto  soustavně  (nejvíce  abecedně)  uspořádanou 
pokladnicí;  ona  však  jest  toliko  krátkém,  rázným 
nápisem  každého  vědeckého  a  uměleckého  oboru  a 
jeho  ^lánk&v,  ona  jest  toliko  návěštím  a  nikoli  sou- 
stavným výkladem  vědy  a  umy;  než  v  tomto  jejím 
všestranném  oznamovatelství,  v  této  dobrodějně  ob- 
jnezené  činnosti  tkví  vlastně  její  veliká  zásluha,  d&« 
ležitost  i  makavý  d&kaz  její  nevyhnutelné  potřeby  u 
každého  k  osvětě  se  vinoucího  a  vzdělánu  býti  sna- 
žícího se  národů.    Petr  Veliký,  jenžto  celý  .sv&j  ži- 
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TOt  národa  sTenii  yénoTal,  jenito  ruským  mé&fui&ai 
•  rolDÍk&m  —  jak  jeden  z  nejslavnéj&ich  básníkft 
polských  areiC  n&klebné  a  T&ak  prsYdivé  řeU,  brady 
oholil,  lUByl^  a  kapsy  jim  rablemi  naplnil,  hraiďan- 
ské  písmo  do  škol  UTedl,  chtéje  Rusko  védami  a 
obchodem  v&emoiné  o&fastniti  ^^  obrátil  svfij  bystrý 
sřetel  na  encyklopedii,  a  rozkázal  biskupovi  Rezan- 
skémn  konversa^ní  Moreriho  slovník  z  francoazského 
zcela  na  ruský  jazyk  přeložiti.  Kdož  ale  v  ob&írné 
védéni  lidského  krajině  jistým,  pevným  a  dfisledným 
krokem  chce  krájeti,  kdo  se  chce  vchrán^  mU- 
kého  vzd&lání,  kdo  nechce  býti  nedoukem,  kdo  pra^  . 
hne  z  vyróznméní  cizích  myšlének  k  tvorčím  •  p&- 
vodním  prohlednouti  pomyslům  i  novou  vlastnúni 
silami  odkrytou  vykázati  dráhu;  ten  musí  na  jednu 
jedinkou  ratolest  vědeckého  anebo  luiuiidbého  kra- 
sostromu  sv&j  rozum,  veškery  své  duchovní  síly 
nasaditi.  Chtěje  jednak  vědu  vyvolenou  dSkladné 
vyskjoumati,  musí  sobě  pHsvojiti  i  ty  vědy,  s  který- 
mižto ona  úzkým  spojena  jest  svazkem,  to  jest  i 
vědy  pomoicné  éili' poboční,  a  na  tom  již  dokonce 
přestati.  Patrno  tedy,  že  při  skládání  encyklopedie 
neb  slovníku  konversaěního  potřebí  vzájemného  i 
úzkého  spojení  všelikerých  i  mnohonásobných  sil, 
chceme-li  se  jednak  o  původní  encyklopedii  a  ne 
toliko  o  pouhý,  jak  to  obyčejně  bývá,  z  němčiny 
překlad  upřímně  zasaditi.  Yires  unitw  agunt.  Avšak 
jelikož  non  omnia  possumns  omneš,  přidržiž  se  každý 
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pracovník  ilánkův  náležejících  do  oboru  védy  té^ 
Jížto  sTŮj  život  zasvětil.  Škodlivým  i  marným  jest 
v&ecko  jalové  mozolení  a  krušení  sil  na  předmétech^ 
ku  kterýmž  nám  vyl^&ího  povolání  s  hůry  nedáno. 
„Znej  sebe  samého*'  —  jestit  jediným  lékem  proti 
takovému  mdlému  napínání  a  daremnému  maření 
sil  du&evných  a  ztrátě  času,  na  platněj&í  věci  lépe 
naloženu  býti'  mohoucího.  Jakkoli  ipravda  této  vý>- 
strahy  tak  jest  světlá  a  makavá,  že  žádného  opod- 
statnění nepotřebuj e,  jakkoli  jest  dosti  známa  a  upo- 
vl«chiite»:  přece  vidíme ,  jak  přecasto  tato  dobro- 
čittná  výstraha  bývá  bohužel  zanedbána,  zvláittě  od 
nah'  mládeže  vlastenecké,  jejížto  mnozí  nadějní  čle- 
nové z  jednoho  vědeckého  pole  na  druhé,  třetí, 
j;tvrté,  někdy  zcela  rozdílné  ano  cizovědecké  sta- 
noviště přebíhají,  a  tak  své  pěkné  vlohy  duchovní 
tímto  bediito.8j^ým..  korzováním,  po  všelikých  v4d«Mv« 
a  umnictva  oasách  zb&hdarma  a  jako  naschvál  maří 
a  kazí. 

Jakožto  základní  nauky  vědeckého  vzdělání  po* 
važují  se  filologie,  filosofie  a  matematika.  My  zde 
toliko  o  filologii    slov    několik    prohoditi   chceme^). 


*)  Viz  výměšky  z  důležité  rozpravy  polské  pod  názvem: 
Filologie,  filosofie  a  matematika,  základní  nauky  vě- 
deckého vychování;  v  Lesné  1838.  My  jsme  vétsí  částku 
léto  rozpravy  z  jedné  strany  přijali  a  rozhojnili  svými 
vlastními  úvahami  a  dodatky,  jakožto  potřebnějšími  a 
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Filelogie,  rosamime-li  pod  iímte  názvem  pedle 
školního  výkladu  toliko  Btudium  j«zykfi  staroiitnýofa, 
řeckéMo  a  latinskélio,  stanovila  v  středo vékosti  jako 
v  novéjl^ích  casích  základ  nejen  vylbšího  vzdélání^ 
•lebrž  každého  školního  vychování.  Příj^ina,  pro(  «o 
tak  dalo  a  dosavad  déje^  velmi  jest  blízká  a  domy- 
slitelná,  nebot  v  téchto  ohou  řeii^ech  tak  nazvané 
klassické  starožitnosti  byly  složeny  viecky  poklady 
véd  a  nméní,  kteréžto  dávno  minulí  vékové  pozdéj- 
iim  pro  politické  neřády  v  hrubé  nevédomosti  vá* 
mnoucím  vas4m  co  nejdražší  dědictví  json  odkázali* 
S  pokrokem  i!ias&v  zmohla  se  osvěta  i  přesvílfla 
-svým  bleskem  ranní  záři  starožitné  védy.  Nové  vy- 
nálezky a  odkrytí  povstaly^  zvláštní  a  starým  docela 
neznámé  vyléhly  se  védy,  a  novoéasné  utvořily  se 
nauky 9  a  zdá  se,  že  pro  takové  události  a  změny 
stala  se  zbytečnou  v  nynéji^m  6ase  nauka  starožit-* 
ných  jazyk&v.  Chodilo<-liby  nám  toliko  o  formální 
ducha  vzdělání,  tot  arci  daleko  lepším  a  kratším 
spiftsobem  nadati  nám  m&že  mathematika,  a  kdyby- 
chom k  vfili  dobročinné  střídající  se  změně  jiný 
předmět  k  tomuto  účelu  konečně  potřebovali,  při** 
měřenější  a  kořistnější  byla  by  nám  nauka  noyě{ších 
jazykuv,  ten  samý  formální  zisk  dadoucí.  Vědomo^ 
jak  v  nejnov^ším   čase   tato   převzácná   otázka  celé 


zdatoéjiími  pro  naše  čtenářstvo,  z  dnihě  strany  jsme 
váak  mnohé  véci  opominuli  aneb  zcela  zamítli. 
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ničené  veřejnosti  úvahu^  ano  pozorný  ve&keré  Evropy 
zřetel  na  se  obraci  Ústava  l^kolní  v  tomto  ohledu 
již  znamenitých  doMa  zmén.  V  Paříži  až  do  června 
roku  1830  na  vysokých  školách  ncitelové  před-* 
mety  své  v  latinské  řeči  vykládali.  V  Ruších  již 
dávnéji,  v  PoUté  a  Němcích  teprv  od  několika  let 
latinský  jazyk  vyobcován.  Mnoho  století  bylo  tedy 
k  tomu  potřeba 9  aby  se  lidé  přesvédi^lli ^  že  žáci 
nikdy  přiměřených  ke  svým  schopnostem 
prospěchu  ve  vědách  a  uměních  ut^initi 
nemohou,  jestli  se  dvěma  najednou  před- 
mětoma  budou  musit  zápasiti,  s  předmě- 
tem totiž  vědeckým  a  s  cizím  jeho  jazy- 
kém,  a  že  tedy  mládež  svým  přirozeným 
mateřským  jazykem  vychovávána  a  jím 
vyučována  býti  musí. 

Po  této  hlavní  reformě  nastoupí  zajisté  i  druháji 
ta  totiž:  že  latinský  a  řecký  jazyk  Jiebud^  již  za 
nejhlavněj&í  nástroj  okolního  vychování  považován. 
Nové  jazyky  pozdvihly  a  vznesly  novou  osvětu  na 
vysoký  stupeň,  a  dlouhá  pilných  filologů  práce  vfte- 
efcy  klassické  i^isy  na  mnohé  novo-evrc^ské  jazyky 
převedla,  proi^ž  nauka  a  známost  řeěí  klassických 
nemá  již  nyní  tolik  váhy  a  převahy,  aby  se  nabý- 
vala se  ákodou  a  s  ujmou  přírodozpytu  a  mathema^ 
Uky,  historie  a  literatury  novověké,  více  a  bezpro- 
eftedně  na  vzdělání  mládeže  působiti  mohoucí. 

12* 
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Ponévadž  ale  nejleph'  překlad  nikdy  se  nevy- 
rovná originálu^  zvlá&té  tam^  kde  se  netoliko  o  samu 
látku  a  véc,  ale  též  o  její  formu  jedná  ^  jako  v 
liásnictví  a  řecnictví^  jichžto  nejpéknéjSií  vzory  mla- 
distvá^ v  minulých  vécích  rozkvetlá  obrazotvornost 
vyvedla^  a  pák  že  třetí  pravé  částka  déjepisu,  filo- 
sofie a  krásných  uméní  tkvi  v  starožitnosti^  i  že 
ňovéjií  politické  a  zákonní  zásady  a  ústavy  z  poli- 
tiky a  ze  zákonň  řeckých  a  římských  se  vyvinuly^ 
a  kone&né  že  i  jiné  vědy  svým  ačkoliv  vetchým  ko- 
řenem do  této  starožitné  pudy  zasahují:  protož  ny- 
néjší  vědecké  a  Umělecké  vychování  naše  od  klas- 
sického  studium  tak  dalece  se  nevybaví^  aby  se  bez 
známosti  jazykův  a  literatur  klassických  zcela  od- 
býti dalo. 

Potřeba  filologického  uěení  bude  tedy  trvati  po- 
tud^ dokud  se  nezatrou  pravidla  dobrého  vkusu^  do- 
kud nepřestaneme  čerpati  vědy  a  umy  z  čistého 
nenásledovnlckého  pramene:  Této  vi^ak  potřebě 
mohlo  by  raději  na  universitách  nežli  gymnasiích 
vyhověno  býti. 

Počátek  jména  filologie  nacházíme  teprva  v  ča- 
sích  školy  Alexandrinské.  Eratbsthenes^  jenž  se  skvěl 
velikou  učeností  a  znal  důkladně  vi^ecky  soustavy 
filosofské^  sám  jednak  nejsa  filosofem  nazval  se  nej- 
prve filologem^  chtěje  naznačiti  rozdíl  mezi  učeností 
a  filosofií.  Tento  název  porovnán  s  prvotním  význa«* 
mem   slova  Xoyog  byl   původem^    že    vysoce   učený 
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Némec  August  Boekh^  nejzbéhlejH  a  nejvýteónéjií 
y  nynějším  uase  filolog,  následující  v&eobecnoa  de- 
finicí filologického  funění  jest  ustanovil.  ^^Filolo- 
gie  jest  obnovením  pojmuv  již  pojatých.'' 
Filologie  tedy  netvoří  nových  pojmuv;  hledí  ona 
ovinem  všecky  cizí,  k  jakékoli  vědé  a  umé,  do  jaké- 
hokoli ěasu  náležející  pojmy  takovým  pojmouti  spfi- 
sobem,  jakým  prvotně  pojatými  jsou  byly,  a  tak 
jako  filosofie  od  vidin  ke  slov&m,  tak  filologie  od 
slov  k  vidinám  ěili  ideám  přichází.  Filologie  má  tedy 
rovnoběžné  určení  s  dějepisem:  tento  obsahuje  obraz 
cinfi  lidských,  filologie  pak  dějiny  umu  lidského. 
Obě  tyto  vědy  potřebují  k  d&kladnému  látky  před- 
ložené obsáhnutí  veliké  zásoby  pomocnické  a  neo- 
byčejnou učenost;  z  rozmanitých  okoliěností  musejí 
vypátrati  ducha  ěasu,  národfi,  povahu  osob  a  pilně 
o  to  dbáti,  aby  nepomátly  rozmanité  myšlénky  a  ěiny 
čití  mezi  sebou,  aby  na  místo  vysleděných  skuteč- 
ných pojmfiv  svoje  vlastní  pojmy  nepodložOy.  Tam 
toliko  jim  povoleno  s  vlastními  domysly  ěinně  vy- 
stoupiti, kdežto  všerušící  ruka  času  odtržky  a  štěrby, 
zlomky  učinila,  kde  zahladila  stopu  dějin  a  písma. 

Jakkoli  filologie  na  tomto  stanovišti  zdá  se  býti 
na  pohled  jenom  podřízenou  a  poboční  vědou,  mát 
ona  přece  vysoké  do  sebe  povolání:  chrání  ona  to- 
tiž od  zahynutí  všecky  dosavad  z  klassické  dávno- 
věkosti  známé  plody  lidského  umu,  drží  ve  své  ruce 
klíc  k  jich  srozumění,  odděluje  lež  od  pravdy  a  do- 


Digitized  by  LjOOQ IC 


182 

plnaje  zlomky  óili  fragmenty.  Poněvadž  ale  litera*-^ 
tura  jest  plastickým  výtiskem  duchovního  života  ná- 
rodu ^  protož  filologie  ukazuje  ^istapeň  osvěty^  uvádí 
v  známost  řády  a  ústavy  domácí  a  cizí;  oila  tedy 
obsahujíc  literaturu  národní ,  obsahuje  celý  vnitibní 
a  zevnitřní  národu  živobyt,  skoumá  jazyk  a  proniká 
až  k  nejhlub&ím  prakořenftm  pojmfiv  člověčích.  Fi- 
lologie ku  své  činnosti  tří  užívá  nástroj &v:  gram- 
matiky,  hermeneutiky  a  kritiky. 

Grammatika  čili  mluvnice  jest  klíčem  k  srozu- 
mění jazyka.  Povážíme-li  mluvnici  netoliko  jako  htt« 
benou  sbírku  pravidel  a  forem  jazyčných,  spořáda- 
ných podlé  zevnitřních  jediné  známek,  ale  jako  zpy- 
tovatelkyni  jazyka  jsoucího  výplyvem  ducha  lid- 
ského, přelívajícího  pojaté  dojmy  do  znak&v  smy- 
slfim  přistupitelných :  stane  se  ona  vědou  pronika- 
jící hluboko  do  duchovní  krajiny  počátku,  zrostu  a 
zdokonalení  vidin  a  pojmů  člověčích,  tak  že  se  zpravdí, 
co  Quinctilian  již  byl  pověděl: „Altissimam  eruditío- 
nem  prae  se  fert  grammatica."  Slova  jsou  mecha- 
nické pružiny,  v  nichž  se  tají  síla  duchovní:  čím 
jsou  přiměřenějlí,  čím  lépe  jsou  utvořena  a  užita, 
fím  výše  vznášejí  mysl,  a  tím  větší  jest  odiv  nad 
touto  neviditelnou  jich  silou. 

Velicí  toliko  duchové  vládnou  touto  silou.  Ta- 
kovéto historícko-dramatické  studium,  ježto  se  za- 
kládá na  jazykozpytu,  přináší  mimo  praktický  i  for- 
mální užitek. 
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Drahým  nMtrojem  íHologie  jest  herau^neatika, 
tak  naiTaDi,  od  slova  J-eckého  iQfiéPsvs,  eo  zna* 
měna  vykladačem  anil)Q  tlumaóe.  OnaY  se  zanáSií 
výklad»m  cizích  pojmů  v  té  iorn^  a  v  tom  sklade, 
v  jakém  je  rukopis  nebo  tisk  před  mysl  staví.  Sroz* 
uméti  myšlénky  cizí  tomu,  kdo  pomocí  mluvnice 
jazyk  poznaly  není  tak  snadno,  jak  se  na  pohled  zda. 

V&ecka  písma  libomudrckého,  náboženského,  ji- 
Dotajitelného  obsahu,  v&ecka  díla,  v  nichžto  obrazo-> 
tvornost  přemáhajícím  pojmům  podnětem  byla,  mo* 
hon  někdy  buďto  naopak  aneb  aspoň  s  těikostí  sroz* 
umína  býtL  Slova  —  tyto  prvotní  články,  z  nichžto 
se  skládá  řetěz  my&lének,  jsouc  předmětem  záhadek 
napřed  rozřešenu  býti  majících,  pedleUy  na  své 
dlouhé  cestě  z  hluboké  starožitnosti  do  přítomnosti 
mnohonásobným  a  rozmanitým  u  svých  významecift 
změnám;  možno  říci,  že  právě  každé  slovo  má  ▼ 
tom  ohledu  svou  historií.  Na  takové  proměny  vý-^ 
znamův  působila  též  rozmanitost  mnoholiěných  někdy 
v  jedné  mluvě  nářečí,  i  rozdíl,  podlé  něhož  to  neb 
ono  slovo  od  rozličných  spisovatelů  v  tom  neb  oqon^ 
věku  užito  jest  bylo;  neméně  zde  též  óinQa  rozma^ 
nitost  obsahu  samých  spisů.  Sem  dodati  slušno  tro- 
pické významy  slov  i  některá  jiná  slova,  kteráž  » 
nedostatku  jistého  ústního  podání  zřejmě  oznaěcnc 
nejsou.  Všecky^ tyto  výrazy  vysvětlujo  hermeneutikaji 
a  stanoví  jich  pravý,  náležitý  význam  pro  každó 
zvláštní  místo. 
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Kritika  jest  dovr&eBim  fllolog^ekého  ftméiii  a 
nejdokonalejším  nástrojem  ilologie.  Kritika  filo- 
logická jestif  pravidly^  ze  spisfiv  klasaic- 
kých  sůatýffli^  obmezené  rozamoviní  o 
védách  a  nméních  klassickýcb.  Nedosti  na 
tom  poznati  jazyk  pomocí  grammatiky,  nedosti  na 
tom  proniknouti  do  jeho  zárodku  a  jádra^  a  pozpati 
jeho  formy  pomocí  hermeneutiky;  potřebí  jeité  obojí 
to  uméti  oceniti,  a  potom  vyskoumatl,  v  jakém  po- 
rnem se  nachází  slovo  a  věc,  forma  a  spisovatel 
mezi  sebou  a  okolnostmi,  kteréž  jim  byly  soudružily, 
aby  se  tímto  sp&sobem  mohl  pronésti  soud  o  kaž- 
dém zvlál^f.  Jediné  na  této  cesté  nabudeme  pravých 
pojm&v  o  vécech  v  minulosti  již  pojmutých,  pozná- 
váme jich  cenu,  oddělíme  lež  od  pravdy  a  pfivodní 
pomysly  od  myi^lének  později  prohozených,  změně- 
ných aneb  dokonce  zpotvořených.  Na  kritické  dráze 
toliko  lze  nám  očistiti  dílo  od  v&elikého  schválnífao 
poru&ení,  jakýmž  je  buď  neumělost,  neb  nepravé 
pozděj&ích  tlumaěu  a  glossatorfi  rozumění  aneb  ra- 
ději nedorozumění  bylo  zprznilo,  i  do  takového  m&že 
se  pHvésti  stavu,  v  jakém  z  ruky  samého  spisova- 
tele vyUo.  Zde  jest  rejdiltě  rozmanitých  oprav  i 
viielikerých  domyslův  glossatorských,  z  nichžto  mnohé 
jsou  často  budto  plodem  mělkého  rozumu,  aneb  vy- 
bujnělé,  potřebnou  učeností  neopatřené  obrazotvor- 
nosti; nelze  v&ak  přece  tomuto  druhu  kritiky  ode-* 
příti  mnohých  zásluh,  kterých  ve  světě  uěeném  sobě 
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by]  dobyl.  Tímto  sp&sob^m  ntvoHl  se  původní  celek 
slobn  a  látky,  kterýž  kritika  porovnává  z  jedné  strany 
s  ideálem  umy  aneb  s  pravidly  védy,  aby  cenu  díla 
určiti  mohla.  Jedno  i  druhé  má  všeliké  do  sebe 
těžkosti. 

Kritik  si  musí  utvoHti  obraz  ze  v&ech  pHmét& 
a  výhradných  vlastností  autorových,  mnsí  je  čerpati 
ze  spis&v  jeho  aneb  z  časových  okoličností  a  z  toho, 
co  o  nčm  z  jiných  spisovatelů  známo  jest.  Tato  ne- 
jistota v  určení  povahy  spisovatelovy  týče' se  nej- 
více spisů  starožitných.  V  tamtftch  vécích,  v  nichžto, 
jak  nevyrovnaný  Kollár  náš  péje,  více  vládlo  srdce, 
nežli  hlava,  méné  učených  stávalo ;  jejich  díla  pře- 
diázela  v  rukopisech  z  ruky  do  ruky,  z  pokolení 
na  pokolení,  a  někdy  toliko  oustni  podání  jméno 
aut^ovo  žalovalo,  a  někdy  i  s  časem  zahynulo. 

Již  Alexandrinlbtí  učenci,  kteří  nejprve  začali 
sbírati  a  vysvětlovati  díla  starožitná,  stýskali  si  na 
nejistotu  co  do  určení  a  naznačení  jmen  pravých 
spisovatelů.  V  pozdéjlím  čase  vehlo  do  obyčeje  ná- 
sledovati a  osvojovati  si  slohu  starodávných  spiso- 
vatelů,^  a  tato  snaha  tak  daleko  se  vzmohla,  až  z  ní 
povstal  chtíč  skládati  díla  cizím  slohem  a  vydávati 
je  pod  cizím  jménem.  Ze  sto  a  třiceti  komedií  Plan- 
tových uznal  Marcus  Terentius  Yarro  toliko  jeden  a 
dvacet  za  původní  Plantovy.  I  nedostávalo  se  též 
lehkomyslných  písákův,  kteří  buď  ze  žertu,  či  z 
Qhlouby  uváděli  tituly  knib  nikdy  nebylých  a  nevy- 
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Wýoh.  PoTéfltuý  byl  z  tobolo  obledu  v  dávnijiích 
éasech  Aristobnlus.  Tímto  podvodným  pomyslem  i 
jiní  jeho  vrstevuÍGÍ  prosluli*  Všecky  tyto  věci  velmi 
ospravedláují  i  zastávají  kritický  skepticismas,  a 
mobútné  nadržují  tomuto  druhu  kritiky. 

Nejvéti^í  jednak  obtížnosti  má  do  sebe  kritika 
esthetická  čili  posudek  krasopravný  toho  neb  onoho 
uméleckého  díla.  Filologická  kritika  netvoří  sobe  ideál 
z.  esthetických  pojmuv^  kteréž  filosofie  z  domysla  (a 
priori)  vyvinuje,  alebrž  odtahuje  (abstrahuje)  pra- 
vidla z  dél  uměleckých  ze  starožitnosti  dochovaných, 
v  pevnou  soustavu  je  pořádá,  a  měřidlem  tohoto,  % 
geniálních  ůtvoru  sňatého  ideálu  každé  dílo  krásných 
umění  měří.  Takové  kolem  sebe  se  kotálojící  jedaáiiá, 
kde  jedna  sada  jest  výjimkou  a  spolu  závěrkou  druhé 
sady,  jenom  vzájemným  zblížením-se  aneb  8te|}iM>stí 
výsledkův  vede  k  dfikladnosti.  Tou  samou  drahou 
kráčí  kritika  vědecká.  Každé  dílo  k.  p«  filosofické 
posuzuje  ona  ne  v  poměru  k  absolutné  theorii  pravdy, 
a  v  poměru  k  veškeré  filosofické  soustavě  autora, 
v  poměru  k  theorii  školy,  k  nížto  ona  náleží,  a  k 
filosofii,  k  nížto  se  starožitní  přiznávali. 

Kritika,  obsahujíc  tímto  spůsobem  veškeré  vědy 
a  umy  klassické,  vede  nás  v  duchovní  budovu  celé 
starožitnosti  po  všech  chodbách  a  síních,  v  nkhžto 
se  duch  tam  těch  minulých  věkfi  zjevoval;  a  protož 
kritika  jest  nejvyšším  stupněm  filologie. 

Filologické  vzdělání  na  tomto  stupni  má  velikou 
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do  sebe  cenu;  poskytuje!  ono  klubko  Ariadnino  ve 
védeckém  bludi&ti  nového  svéta^  jenžto  se  vznesl  na 
základech  starožitného  a  na  něm  spočívá. 

Kdokoliv  chápá  a  rozumí  vzdálenou  od  nás 
dávnými  veky  minulost  klassickou^  ve  svých  ohra- 
zenou mezech,  kdož  poznal  dobře  tak  jarou^  mladi- 
stvou a  bujné  rozkvetlou  jich  osvétu^  kdo  se  sezná- 
mil s  živobytím  Hellenů  a  Římanu^  téchto  dvou  du- 
chojasných,  politicky  vzdělaných  a  protož  nadev&e- 
cko  vlastimilovných  a  silných  národfi,  kdo  se  spřá- 
telil s  déjepravnými  charaktery  tolikera  moudrých^ 
enostných  a  hrdinskou  du^í,  stylem  a  mečem  pro- 
slavených mužfi  —  vlastencS,  kdo  svého  ducha  na- 
krmil záživným  tukem  Vědy^  a  napojil  medovinou 
Umy  hellenské  a  latinské:  tenf  jest  zajisté  vzdélal  a 
obohatil  hlavu  a  srdce  své  takovým  sp&sobem^  ja- 
kého ne  každinká  nová  literatura,  a  žádný,  i  sebe 
lepší  převod  spisů  klassických  nikterak  poskytnouti 
nemůže.  Pravdivé  a  pékné  pronesl  se  o  této  důležité 
véci  důmyslný,  ostrovtipný  Jean  Paul,  řka:  ^^Tito, 
kdož  znají  toliko  spisovatele  nynějšího  veku  a  niko- 
liv starožitných  autorů  klassických,  ti  vidí  jenom 
zacházející,  nikoli  však  vycházející  slunce." 
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Jan  z  Trocnova  a  Bohdan  Chmielnlcki  náleží  oba  k  oném 
historickým  mužům,  kteří  ze  sopky  pomérů  a  okolností 
svého  času  jako  vrchní  uácelní  láva  ven  vypryskll,  když 
dlouhými  nátisky  a  jinými  podněty  roznícený  oheú  éer- 
ným  osvědčoval  se  kouřem,  až  pak  sopka  záliubnou  pře- 
plněná lávou  klokotem  kypěli  počala. 

O  ha  tito  vojenátí  vůdcové  pocházeli  z  nízké  chudobné 
šlechty,  oba  vedli  válku  o  národnost  a  náboženství  v  cele 
rolnického,  selského  lidu,  oba  byli  bitní,  stateéni,  zchy- . 
tralí,  od  svého  vojska  náruživé  milovaní  vůdcové ;  oběma 
též  nejvysáí  diktatura  ve  vlasti  se  dostala.  Ano  i  dvojí 
rovná  o  nich  tradicí  u  lidu  se  zachovala.  „Nejsl-li  spo- 
kojen, co  se  nyní  děje,  pomoz  sobě  sám,  milý  Jenel^^ 
řekl  prý  král  Václav  svému  panoši  z  Trocnova;  „a  což 
nemáte  mecův,  abyste  si  sami  pomohli?"  řekl  (jak  historie 
svědci)  král  Vladislav  IV  (1648)  Bohdanovi.  Tento  prý 
začal  válku  proto,  že  jeden  álechtlc  polský  manželku  mu 
odúal  a  odvedl.  Trocnovský  prý  se  proto  meée  chopil, 
jak  nás  lid  vypravuje  —  že  jeho  sousedé  mu  sestru  za- 
vedli. —  Naproti  tomu  byl  Žlžka  nezištný,  vážný,  střídmý, 
rytířský  muž  a  nepřemožený  vůdce,  jenž  z  lidu  rolnického 
musil  teprve  stvořit  sobě  vojíny.  Chmielnlcki  užíval  po- 
moci tatarské  proti  Polákům,  od  nichžto  castěji  poražen 
byl.  Chmielnickl  dbal  dříve  o  sebe,  nežli  o  svou  vlast, 
byl  neslřídmým  pijákem ;  a  tak  jako  Žlžka  byl  naskrze 
Čechem  ve  svém  hněvu,  tak  Chmielolcenko  byl  naskrze 
veselým  druhem  kozákem,  jenž  přečasto  právě  po  Fall- 
stafsku  sobě  počínal,  nezněje  žádné  mírnosti  ani  v  štěstí 
ani  v  protivenství.  Lest,  ouskok,  potutelnost,  zpronevé- 
řilost  a  sobectví  byly  přiměly  Bohdanovy.  Žlžka  byl  téměř 
pomstou  nadšeným  synem  Makkabejským.  Tento  spíá 
Hannibalovi,  ouen  spis  Jugurthě  aneb  Abdel-Kaderovi 
podobal  se.  Žlžka  od  knížete  Korybuta  otcem  nazván, 
sliby  krále  Sigmunda  nadarmo  lákán,  nikomu  se  nepod- 
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dal,  T  áírém  poli  umřel,  nežeDat  a  nepřemožen.  Chmiel- 
nicki  poddal  se  (1654)  se  /svým  synem  Jiřím  a  s  náro- 
dem maloruským  pod  moc  carfi  moskevských.  V  chudobě 
narodil  se,  v  dostatku  umřel,  syna  Jiřího  zfistavlv  po 
sobe  hetmanem  kozákův  podléhajících  od  onoho  časů  úka- 
zům hosudárským. 

4  Zde  třeba  připomenouti,  že  Rus  Červená  (Halič)  byla 
první  proTlncií  polskou,  která  tyto  výborné  na  onen  éas 
autory  dala  literatuře  polské.  Orzechowskl,  kanovník  Pře- 
myslský,  byl  první  v  Polité  knéz  katolický,  jeni  se  od- 
vážil manželku  sobě  pojmouti,  véroým  zůstávaje  katolí- 
kem. On  byl  spolu  horlivým  zastavatelem  práv  a  zákonů 
polských  a  před  samým  králem  SIgmundem  Augustem 
nazval  pandekty  římské  „Car mina  román a!^' 

5  Teprve  35  let  po  prvním  rozboru  království  polského 
(1772),  když  roku  1807  Napoleon  zřídil  vévodslví  Varšav- 
ské, poddané  pod  vládu  Friedricha  Augusta,  krále  Sa- 
ského,  stal  se  v  této  částce  dávného  Polska  jazyk  národní 
jazykem  zákonodárním  a  právním  a  Code  Napoleon, 
v  Polálé  za,  zákon  přijatý,  v  polském  překladu  vydán 
hyl.  V  Hallél  v  politických  onřadech  a  studiích  (v  statis- 
tice, v  politice)  němčina,  v  právních  ouřadech  a  studiích 
právnických  latina,  v  Poznaiisku  ale  v  některém  ouřado- 
vání  samá  němčina  od  rozboru  staré  Polsky  stále  pano- 
vala a  dosud  panuje.  Code  Napoleon  udržel  se  toliko 
v  Krakovské  Obci  pospolité,  ano  I  nyní  v  této  chvíli 
(1847),  kde  Krakov,  tak  jako  na  prvním  polském  roz- 
boru, k  Rakonsfim  přivtělen  jest,  kodex  Napoleonův  do- 
sud ve  své  moci  v  Krakově  se  zachovává. 

Dodatek.  Od  té  doby,  co  zesnulý  professor  tento 
článek  do  „Včely^'  psal,  změnily  se  věci  tyto  hlavně.  Code 
Napoleon  vyiel  i  v  Krakově  z  užívání,  ustoupiv  zákonům  po 

13 
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celém  mocDářsIví  platným ;  v  Haliči  pak  dí  u  soadův  nentíví 
se,  |ako  Jindy,  vesměs  latiny;  nýbrž  jest  to,  jako  zde  u  nás. 

6  Tasso,  Shakespeare  á  Kochanowski  Jsou  nejskvélejéí  tivěz- 
óy  na  obloze  básníků  evropských  16.  století.  Lee  Vlach  i 
Angličan  rozsívali  Již  tehdáž  plodné  ducha  svého  zrní  na 
roli  zorané  a  upravené.  Kochanowski  ale  musll  dříve  roli 
polskou  vzdělati,  nežil  ji  mohl  osítl.  K  této  těžké  prjáci 
nastala  v  Polsté  teprve  v  16.  věku  doba  příhodná,  doba 
pokojná.  Dříve  musll  Šlechtic  polský  neustále  proti  ne- 
přátelům vlasti  Šavlí* se  oháněli,  nežil  směl  myslili  na 
své  pohodlí  a  na  svůj  komfort,  jehožto  nejužitečnějším 
výsledkem  Jest  dlení  a  spisování  kněh. 

7  Národ  maloruský  může  se  někdy  stáli  důležitým  Slovanstva 
faktorem.  Zvláště  ale  popovlcl,  cill  synové  maloruských 
knéží  jsou  naší  úvahy  v  tomto  ohledu  hodni.  Oni  Jsou  zaji* 
sté  velmi  éaslo  pravdiví  polyglotti  slovanátí.  Umějíce  malo- 
(ano  1  velko-)  rusky,  polsky  a  staroslovansky,  mají  klíc  ke 
všem  ostatním  nářeéím  slovanským.  Dejte  takovému  Rusína 
srbskou  neb  českou  knihu  po  prvé  do  ruky  a  podivíte  se, 
jak  dobře  porozumí  těmto  nářečím,  kterýmž  se  nikdy 
neučil,  podivíte  se  Jeho  dobré  výslovnosti  Jinoslovanské, 
jestli  jen  trochu  cviku  v  ní  od  vás  nabude.  Jinak  arci  to 
vyhlíží  s  Polákem,  s  Velkorusem  a  se  Srbem  a  s  Čechem. 

8  My  Jsme  podali  zde  tato  slova  králova  v  též  makaronl- 
sované  řeči,  jak  je  král  pronesl.  Ona  buďlež  spolu  ma- 
lou ukázkou  módy  latinské,  která  spanilý  a  bohatý  jazyk 
polský  v  17.  věku  prznila,  avšak  Jenom  v  ústech  a  spi- 
sích  panských. 

9  Známo  Jest,  že  protestanti  němečtí  o  Gustavu  Adolfu,  o 
tomto   zbrojném  apoétole  lutherlsmu  německého ,    pře- 
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mnoho  knih  a  rozprav  napsali,  téméř  více  nežli  Švé- 
dové sami. 

Povstalé  za  naáeho  času  spolky  německé  pod  názvem 
Gustav- Adolf- Vereine  Jsou  zřejmým  důkazem,  jaký  po- 
svátný lesk  čili  nimbus  jméno  Gustava  Adolfa  před  oclma 
protestantův  německých  dosavad  ovíjí.  Není  a  nemůie 
býti  můj  úmysl,  abych  chtěl  cele  v  pochybnost  uvésti 
šlechetný ,  mravný  a  nábožný  charakter  tohoto  koruno- 
vaného hrdiny  a  vůdce,  ale  jen  to  sobě  podotknouti  do- 
voluji, že  války  od  toho  krále  r«  1625  až  do  r.  1629  proti 
Polákům  vedené  byly  aspoú  dosti  zřejmým  důkazem,  že 
i  tento  álechetný  král,  tak  jako  jeho  bojovný  a  zchytralý 
otec  Karel  IX.  a  tak  jako  vsickni  podmanitelé,  byl  též 
nemalému  sobectví  a  neukojitelné  zlátnosti  daleko  pří- 
stupnější, nežli  by  to  mnozí  jeho  ctitelé  o  něm  dosud 
věřiti  mohli,  a  že  náboženství  též  i  jemu  často  bylo  jen 
▼hodnou  jiných  ohledů  záminkou  a  zástěrou.  V  žilách 
Gustava  Adolfa  plynula  táž  krev  normanská,  která  druhdy 
Rurika  do  Rus,  Tankreda  do  Vlach,  Normany  do  Francie 
odtamtud  v  11.  století  pod  Vilémem  podmanivým  do  An- 
gličan vybídla.  Chudá  a  nelidnatá  Skandinávie  ponoukala 
již  sama  mladší  a  stateénějáí  éástkn  svých  obyvatelů  k 
takovým  dobrodružným  výpravám  do  jiných  ourodnějáích 
zemí.  Vytiátěné  r.  1790  v  Paříži  u  Didota:  „Lettres  e% 
Mémoires  de  Gustave  Adolphe,  et  de  ses  mini- 
stres,  depnis  1629  jusqu'en  1632''  a  nejnovější  Ge- 
frOrerova  historie:  „Geschičhte  Gustav  Adolphs, 
Kdnigs  v  on  Schweden,"  jsou  sice  díla  velmi  důle- 
žitá ,  co  se  životopisu  G.  A.  a  jeho  až  do  roku  1629  v 
Polátě  vedených  válek  týée,  a  vsak  ▼  těchto  obou  kni- 
hách není  nikoli  váecko  vyčerpáno,  co  by  bylo  důležité 
o  G.  A.  a  jeho  vojenských  výpravách.  Budoucí  G.  A.  hi- 
storik musí  se  jeáté  pilné  ohlédnouti  v  archivech  pol- 
ských,  zvláátě  y   knihovně   Ossoliiiských    (acta   regia;. 
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Pami^tniki  Slotwjnského  z  této  knihovny  vážené  jsou 
v  tom  ohledu  velmi  důležité.  Litujeme  opravdu,  že  be- 
dlivý a  důkladný  Gefrdrer  neznal  z  téchto  Památek 
důležité  rozmluvy  mezi  lietmanem  litevským,  knížetem 
Kadziwiffem,  a  mezi  vyslancem  knížete  Gustava  Adolfa, 
proti  Polákům  bojujícílio.  (Poláci  neclitéli  Gust.  Adolfu- 
přiznati  titule  královského,  an  SIgmud  III.  králem  pol- 
ským a  švédským  se  jmenoval.)  Jestl  to  spolu  nějakou 
zase  nkázkon,  že  by  studium  slovanétiny  udeným  Ném- 
cum  nikoli  na  njmu  nabylo. 

10  Stanislav  Leszczynski  byl  syn  Rafaela  L.,  onoho  paměti- 
hodného ochránce  a  dobrodince  Bratří  českých  v  Leáné 
usedlých  a  laskavého  přítele  J.  A.  Komenského.  Tito 
Bratří  éeálí  začali  nejdříve  knihy  polské  latinským  pís- 
mem v  Lesné  tisknouti,  v  českých  knihách  ávábského 
písma  se  držíce.  Slavná  rodina  polská  Leszczynských 
pocházela  z  krve  české. 

li  Leč  i  král  Stanislav  měl  svou  mocnou  stranu  nejen  v 
PoIétě,  ba  i  v  Litvě.  V  čele  lltevských  pánů  s  této 
strany  byl  kníže  Sapleha  a  hrabě  Poniatowski,  otec  krále 
Stanislava  Augusta,  generál  švédský,  miláček  a  nej- 
vérnéjáí  přítel  Karla  XII.,  jemuž  výborné  sloužil  v  poli 
i  v  kabinetě.  Poniatowski  nachýlil  a  namluvil  sultána 
Achmeta  k  vojně  proti  Rusům,  která  Petra  Velikého  do 
velikého  nebezpečenství  nad  Prutem  uvrhla. 

12  Ve  mnohých  osadách  rosko-polskýcl)  méli  židé  i  klíče 
od  cerkví.  Ve  sbírce  haličských  písní  Václava  z  Oleska 
uvádí  se  jedna  dávná  píseň  malornská,  v  nížto  se  opě- 
tuje refrain:  „Neplač,  dětino,  neplač,  již  přichází  Zel- 
man,  Zelman.'^  Zasloužilý  skonmatel  zákonů  v  slovan- 
ských,' učený  profcssor  N.  A.  Maciejowski,  dal  se  do- 
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mDéukou  zavésti,  že  tento  Zelman  je  snad  vtastní  Jméno 
staroslovanské  a  mythologické.  Lee  tento  Zelman  není 
jiného  nic,  nežli  vlastní  jméno  mnohých  židovských  ▼ 
Haliči  rodin,  kteréž  se  jmenují  Seelmannl  Piseti  ta 
mlL  tedy  smysl:  Nepiad  novorozjené  déčko,  již  ti  nebade 
dlouho  cekati  a  mrznouti  před  cerkví,  nel^o  arendář  žid 
Seeimann  již  pHcIiází,  nesa  klíce  od  cerkve,  v  nížto 
l)rzo  pokřtěno  budeé! 

13  Když  Michal  Korybut ,  kníže  Wisniowlecki,  byl  r.  1668 
vyvolen  za  krále  polského,  poslali  mu  méétané  vieek 
tří  mést  Pražských  gratulací  k  nastoupení  trůnu,  při- 
pomínajíce mu,  že  druhdy  jeho  předek,  Sigronnd  Kory- 
but, kníže  Litevské,  byl  od  Pražanů  a  jiných  ČechA  za 
kandidáta  koruny  české  vyvolen.  Předchůdce  ale  Micha- 
lův, krél  Jan  Kazimír,  když  se  dovédél,  že  Michal  W. 
za  krále  zvolen  jest,  zvolal:  Fro  bůh,  to  nemůže* iiýti> 
že  toho  nuzáka  za  krále  zvolili.  Otec  Michalův,  kníže 
Jeremiáš  W.  byl  sice  velmi  bohat,  ale  jeho  vlastní  pod- 
daní Rusíni  a  Kozáci  na  Ukrajiné  zbouřili  se  proti  němu, 
obloupili  jej  \  velikého  jmění,  tak  že  syn  jeho  nemohl 
se  rovnali  statkem  svým  druhým  magnátům  polským. 

14  Tak  též  1  důstojuíci  onoho  ruského  vojska,  ježto  pod 
generálem  Kiselevým  v  Multanech  a  ve  Valaáích  od 
roku  1828  dosti  dlouho  hospodařilo,  uvedli  mezi  bojary 
valaáskými  jazyk  francouzský  do  módy  a  nikoli  jazyk 
ruský.  Od  tohoto  casn  ztrácela  se  novořečtina  více  a 
více  z  domů  bojarských  a  francouzétina  stala  se  nepo- 
zbytnou  potřebou  bon  tonu  valaáského.  Toto  francouz- 
ské apoátolství  vojska  ruského  mezi  Rumuny  jest  přece 
nějakým  důkazem  národní  hrdosti  ruské  a  ruského  Pan- 
slavismu, jenž  jest  =  0. 
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15  Neviedním  důkazem  převahy  RepninoTy  nad  králem  jest 
následující  pravdivá  událost.  Král  St.  Aag.  odebral  se 
v  nréltý  čas  do  divadla  polského.  Za  hodinu  po  ném  j^- 
sel  do  téhož  divadla  Repnin,  vlastně  když  po  prvním 
dějství  opona  spadla.  Repnin,  nedbaje  nic  na  krále,  po- 
slal k  divadelnímu  direktoru  pobočníka  svého  s  rozka- 
zem, aby  se  ono  první  dějství  jeáté  jednou  opakovalo, 
poněvadž  ho  Repnin  neviděl.  Tak  se  též  stalo,  král  pak 
se  neosmélil  z  divadla  odejíti. 

16  Zde  mfižeme  s  dobrým  vědomím  čtenáře,  který  by  za- 
jímavou tuto  periodu  historie  polské  obšírněji  poznati 
si  přál,  odkázati  na  proslavený  v  literatuře  polské  ro- 
mán „Listopad^',  od  hraběte  Jindřicha  Řevuského,  v  němž 
i  historická  i  básnická  pravda  skvěle  jest  zastoupena. 
Překlad  český  (tiskem  vyáel  u  Rohlíéka  r.  1854)  obsta- 
HIp  byl  na  výslovné  vyzvání  zvěčnělého  Koubka. 


-^5^g^- 
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Jan  Pravoslav  Koubek, 

Nástin  životopisný. 

Nedá  se  Hci,  žeby  spisovatelově  hehii  u  soukme- 
I10VC&  svých  8  takovým  vděkem,  nznáním  a  účasten- 
stvím se  potkávali,  jako  a  jiných  národfi  se  stává, 
kde  na  vynikající  literární  povahy  a  na  vy&lé  pitr- 
néj&í  spisy  pozornost  celé  vzdělané  třídy  se  obrací, 
kde  kniha  nev&edního  ráza  za  událost  nejen  pov&ím- 
nntí  hodnou  se  považuje,  ale  na  mnoze  i  za  dosti 
dfiležitou,  aby  se  v  kruzích  spole&enských  o  ní  po- 
jednávalo. Literatura  na&e  neve&la  je&té  tak  hluboko 
v  život  náš  společenský,  a  historie  její  posud  jen 
jako  výhradním  se  jeví  zájmem  několika  soukromých 
vyvolencfi.  Historie  v&ak  literatury  nai^í  jest,  či  vlastně 
býti  by  měla  nejpevnějším  vodítkem  na&ím,  ku  pro- 
vázení nás  labyrintem  nejasné  minulosti.  Ona  jest 
měřítkem  pokroku  i  couvání  národnosti  české,  ona 
jest  svěkdyní  veškerých  postupS  vyvinující  se  v  Ce- 
chách civilisací.  Jako  doliny  a  pahorky  v  krajině  tak  i 
některé  doby  v  literatuře ,  vystoupaním  neb  sestou- 
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paním  se  naznačují,  a  jako  jednotlivé  kmeny  téměř 
nad  les  Tvrostlé  zvláMé  veliké ,  zvláště  rázné  nad 
ostatní  stromy  valné  vystupují,  taktéž  i  nékteré  osoby 
v  literatuře  národu  a  času  svého  vynikají.  Takovéto 
doby  proskonmati,  takovéto  osoby  stopovati  na  plod- 
ných jejich  drahách,  jest  dSležitou  úlohou  každé  li* 
teratury,  čímž  ona  teprv  k  pravému  poznání  a  uvě- 
domení sebe  přicházím  Ávša4c  u  nás  se  literární  in- 
teressy  posud  tak  nezobecnily,  aby  se  na  podrobnosti 
vývinu  a  na  pěstovatele  literatury  jakýs  obzvláštní 
ohled  bral,  a  že  i  veřejné  literární  a  kritické  orgány 
naše  jen  málo  k  tomu  přispívají,  aby  sesláblé  lite- 
rární zájmy  se  oživily:  tudy  i  knihy  i  zásluhy  spiso- 
vatelův jejich  jen  příliš  na  krátce  v  paměti  obecen* 
štva  českého  se  udržují,  a  hned  příští  pokolení  jen 
slabé  vědomosti  má  o  právě  předešlém,  a  nejasné,  ba 
i  snad  docela  klamné  ponětí  o  tom,  co  nedávno  u  nás 
bylo,  a  kterak  se  z  toho  vyvinulo  to  co  nyní  jest. 

K  dosažení  takovéhoto  celku  v  literární  a  vube« 
kulturní  historii  jest  nutno  zvláštní  ohled  bráti  na 
takové  momenty  v  rozvinu  literárním,  kteréž  obzvlášt- 
ním íakýms  rázem  se  vyznačují,  na  nové  směry  po- 
ukazují a  nové  naděje  budí ,  které  později  se  třeba 
nikde  nevyplnily.  Dosti  na  tom,  když  okamžité  jakés 
oživení  budoucí  zdar  aspoň  slibuje.  Takovéto  pře- 
chodní literární  doby,  jejichž  síla  na  pouhé  naděje 
se  zakládá,  poskytují  téměř  jen  látky  a  přípravy  k 
tomu,    co    budoucím   čas&m   provésti   pozflstaveno. 
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Skvělé  iitcrároí  doby  mluví  samy  za  »éhe.  Zrcadlí  se 
v  plodech  jejich  svět  společenský  a  interessy  éasové 
i  místní.  O  dobách  přechodních  mohou  jen  denníky, 
zpomínky  a  memoiry  osob  z  dob  těchto  pocházejících 
světla  ^9daJi#^Kd^  tfle,.  jako  u  nás,  takových  spisfi 
,  nestává,  ba  aiú^ozfistUých  dopisu  jakýsi  živý  obraz 
sestaviti  se  neST^ba  kde  ani  dopisCí  není  aneb  se 
ukryté  chovají,  jáko^.^.  pozůstalé  listy  Hněvkov- 
ského  —  tam  zůstanou  značné  mezery  v  historii  na*- 
rodního  vývinu  českého  nevyplněny,  a  to  ne  snad  z 
dávnověkosti,  alebri  z  našich  téměř  dnu. 

Do  takovéto  .  doby  přechodní  padly  první  lite* 
rární  snahy  spisovatele  a  básníka  českého ,  Jana 
Pravoslava  Koubka. 

Bylt  Qii  zajisté  jeden  z  vynikajících  kmenS  li- 
.terárního  lesíku  českého,  mnž,  jenžto  vše  do  sebe 
pirjjímal  a  kolem  sebe  shrnoval,  co  národního  zdaru 
a  vzniku  se  týkalo,  jeden  z  těch,  na  něž  dorůsta- 
jící pokolení  jako  na  vzory  a  ochranné  stity  ble- 
dla, a  nelze  jinače  nežli  počítati  ho  mezi  náčelné 
vzdělance  a  národní  povahy  české,  ačkoli  působení 
jeho  literární  nebylo  tak  ustreděné  a  do  písemiiidkí 
našeho  zasahující,  jakž  by  se  bylo  od  ráiu  a  uino* 
hostranných  vědomostí  jeho  očekávati  daIo«  2^  všeho 
ale^  co  napsal  a  po  sobě  pozůstavil,  jasně  vysvítá,  že 
se  zvláštním  naladěním  ku  práci  literární  podával  — 
vyjmouc  snad  některé  phležitostné  básně  —  a  že 
psal  z  plna  a  jasná  mysli  a  přesvědčení  svého. 
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Vnéjií  život  jeho  neposkytoval  žádných  ohzvlá&ť 
nich  katastrof,  jež  hy  s  to  byly  hývaly  spisovatelskou 
ižíln  jeho  nadohyiejné  roznítiti  a  z  oné  mírné  rov- 
nováhy jej  vytrhnouti,  kterou  se  ve&kerá  povaha  jeho 
vyznačovala.  Protož  ten  mír,  to  jasiré  sebevědomí, 
ta  objektivnost  a  plastiónost  básní  jeho  pH  jinak 
stálém  hlubokém  zanícení,  to  nadvládání  skvělých  my- 
šlének, jež  vi-elou  op]ývajíc»mondrostí  nikde  výstřed- 
nostmi nestrženy,  výbuchfim  přepiaté  obrazivosti  ne- 
podléhají. 

Jan  Koubek  narodiv  se  4.  června  roku  1805 
v  Blatné,  nabyl  počáteční  a  první  vědomosti  v  ta- 
mější  dobře  zřízené  škole.  Otec  jeho,  vážený  mě&fan 
Ulstenský,  pečoval  nejen  o  vzorné  domácí  vychování 
pacholete,  ale  i  bedlivě  na  to  hleděl,  aby  se  Jan, 
jenžto  hned  z  mládl  obzvláštní  talent  vyzrazovaly 
podle  možnosti  i  duševně  vzdělal.  František  Bezděka, 
později  gymnasiální  katecheta  v  Písku,  byv  tenkráte 
kaplanem  na  Blatné,  byl  prvním  učitelem  Janovým 
v  hudbě  a  v  literních  věcech.  Němčinou  a  prvními 
počátky  latiny  se  přepraviv,  i  v  hudbě  na  svá  léta 
dtaii*  vycvičen,  odebral  se  Jari  do  Písku,  kdež  třetí 
hlavní  školo  odbyv  od  roku  1819  grammatikální  školy 
gymnasiální  navštěvoval.  Stastný  osud  jej  uváděl  do 
rukou  výborných  učilelfi.  Jestli  se  mu  už  doma  ve- 
dením p.  Bezděkovým  dobrých  základfi  dostalo,  tuf 
v  Písku  pod  professorem  Jos.  Dlabáčeni  zajisté  po- 
ložené semínko  se  potkalo  s  výhodami  dalšímu  vývinu 
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pHsnivými.  Bexdéka  i  Ďlabá6  byli  národovci,  i  a6 
při  jménech  jejich  v  historii  literatury  beské  uve- 
dených neskví  se  řada  spisfi  vydaných,  přece  svft- 
dectvi  v&ech  bývalých  žák&  jejich  v  tom  se  shodujš, 
že  oba  tito  mužové  přemladistvé  národní  literalure 
nahí  vroucné  příznivi  bylí^  aniž  před  žáky  svými  toho 
tajili,  což  vždy  d&ležitým  zůstane  příspěvkem  ku  po- 
vzbuzení mladistvé  mysli..  Jakž  teprv  bylo,  kdy4  pak 
Jan  do  Prahy  se  odebral  a  tak  nazvaná  humaniora, 
totiž  pátou  a  i^estou  latinskou  třídu,  na  staroměst- 
ském gymnasium  nav&těvuje  žákem  byl  nesmrtelného 
Jungmanna  I 

Tu  ov&em  se  duch  Koubk&v  směrněji  roz- 
vinovati počal.  Jestliže  posud  co  rozený  a  dobře 
cvičený  Cech  též  i  ohledem  na  mateřský  jazyk  se 
nezanedbal  a  přístupné  výrostku  a  žáku  knížky  české 
čítal  —  snad  více  pro  zábavu  nežli  z  jiných  dSležitěj- 
Ueh  příčin,  jež  tenkráte  ještě  ani  nepochopoval  — , 
tu  se  mu  pod  Jungmannem  otevřela  nová  dráha  ku 
poznání  jazyka  českého.  Z^vláHot  maje  zalíbení  na 
jazyku  latinském  a  řeckém  počal  je  s  českým  po- 
rovnávati, a  z  domácí  pilnosti  překládati  cHnk%  s^, 
latinské  a  řecké  chrestomatie  do  če&tiny. 

Tyto  práce  ho  tak  zajímaly,  že  se  v  pozdněj- 
sích  letech  jednou  o  nich  takto  projevil:  „Nikdy  před 
tím  a  nikdy  po  tom  jsem  tak  bezprostřední  naiyní  radost 
nepocítil,  jako  když  se  mi  povedlo  list  Plinia  ,,Quid 
agit  Comum"  do  čeMiny  tak  přeložiti,  že  otce  Jung- 
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niann  ani  jedné  chybičky  mi  nevylknnl  a  se  srdeč- 
ným potělením  mne  vybídnul,  byeh  se  odyážíl  na 
překládání  nékterého  z  menších  latinkých  historikfi, 
z  čehož  Ysak^  bylo  sešlo,  nebof  jsem  se  zamiloTal 
do  Horáce^  a  přiznávám  se,  že  jsem  této  lásce  až  po 
dnes  véren  zfistaM*^ 

Ne  toliko  tím,  co  Jungmann  jakož  professor  ve 
škole  byl  žákovi  svému,  ale  mnohem  více  zajisté  tím, 
00  mu  byl  mimo  školu,  získal  náš  básník*  Jungmann 
tenkráte  pravé  v  plném  proudu  literárního  pfisobení 
svého  se  nacházeje  s  radostí  pozoroval,  že  síméjím 
a  vrstevníky  rozsívané  se  po  vlastech  českých  ujímá, 
že  přibývá  pracavníku  na  poli  literatury  i  účastníků 
mezi  obecenstvem,  že  možnost  udržení  se  národ* 
nosli  české  v  středu  návalu  protívnickýeh  jest  pojí* 
šténa,  a  nemeškal  tu  i  tam  prohoseliým  slovem,  někdy 
i  na  srdce  vloženým  poučením  vlastenskou  mysl  onéch 
ze  svých  žáku  probuzovali,  v  nichž  mu  bylo  tušiti 
dobrou  vůli,  snaženlivost  a  nadání.  Takovéto  vyvo- 
lence přimíval  k  pilnému  študování  v&bec  a  zvlášté 
—  starých  českých  spisovatelů,  jejichž  klassiekým 
ed^bem  a  nevyrovnaným  sp&sobem  psaní  by  se  mládež 
česká  zdokonalovala  a  v  lásee  k  mateřskému  jazyka 
utužila,  horlivě  se  snažil.  Na  Koubka  zajisté  působila 
slova  Jungmannova  co  nejmocněji  i  nazýval  po  celý 
život  svůj  Jungmanna  drahým  otcem,  jemuž  život 
ducha  svého  děkuje. 

Odbyv  gymnasium  odebral  se  Koubek  roku  18tft 
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do  Písni  ku  konání  stadií  filosofických.  A  zde  zase 
jakož  dhve  na^el  mnže^  jehož  vlastenské  nadlení  za- 
jisté zp&sobeno  bylo  k  ntožení  základu^  jež  předešlí 
učitelové  v  mysl  jeho  byli  položili.  Byl  to  Vojtech 
Sedláček  9  tenkráte  professor  filosofie  a  matematiky 
v  Plzni  (t  1836)^  jehož  veliké  zásluhy  o  véc  českoa 
posad  nikde  dostatečné  se  nevyjasnily.  Jak  známo, 
konal  Sedláček  mimořádné  přednášky  o  české  řeči  a 
literataře,  jež  Koabek  nejen  pilnč  navštévoval,  ale  i 
jinak  horlivost  svoa  pro  tyto  předm&ty  osvědčoval, 
tak  že  miláčkem  ačitele  svého  se  stana  úplnoa  d&- 
včru  jeho  si  získal.  Že  Sedláček  od  Koabka  mnoho 
dobrého  byl  očekával,  a  po  všechna  pozdější  léta  na 
ného  zpomínal,  o  tom  svědčili  i  záhy  zemřelí  mladí 
spisovatelové  čeští  Jaroslav  Kalina  a  Liman.  Kalina 
strávil  mnohá  léta  v  Plzni  a  strýce  svého,  profes. 
Sedláčka,  a  mnohdykráte  se  projevil,  že  strýc  u  každé 
příležitosti  se  ptával:  Co  as  dělá  Koubek?  Kdy  s*e 
nám  dostane  některého  většího  plodn  té  výtečné 
hlavy?  Ten  člověk  se  stane  n  nás  znamenitým,  ba- 
děli  pokračovati,  jak  začal.  —  A  Límanovi  zase  vždy 
předkládával  Koabka  za  vzor,  maje  ho  k  torna,  aby 
jej  v  lásce  kn  klassíckým  stadiím  a  k  českému 
jazyka  následoval. 

Roku  1887  odebral  se  Koubek  do  Prahy,  kdež 
stadia  právnická  nastoupil.  Jsa  ve  věku,  kde  mladistvá 
obrazivost  nejbujněji  pučivá  a  nejhorlivěji  sledívá 
záměry  mysli  a  čita  svého,  přidružil  se  se  vší  vrouc- 
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DO&tí  ku  mladým  tenkráte  péstovatelfim  a  ožiro- 
Ttftelum  procitlé  literatury  6e8ké,  k  Jaroši.  Lan- 
gerovi a  Frantovi  (Šumavskému),  který  tenkráte  pod 
jménem  Franta  Vrantevíc  co  spisovatel  vystupoval. 
Dlužno  zde  projeviti  ^  že  tenkráte  pravé  literární 
6tverli8t,  Franta^  Langer,  Kamenický  a  Tomíóek  vedle 
Celakovského  nadobyóejný  mél  vliv  na  nové  sméry 
literatury  beské.  Langer^  tento  snad  nejnadanéjií  z 
rozených  národních  básníků  6eských,  mimo  znamenité 
vlohy  ^  i  velikou  horlivost  v  snahách  literárních 
osvědčil,  spolu  s  Frantou  a  Tomíškem  vydávaje  Če- 
choslava^  spis  sméru  tenkráte  veled&ležitého.  S 
dvou  stran  vtékati  po&al  Bový  duch  co  literatury 
české.  Rukopis  Kralodvorský  a  Celakovského  sbírka 
slovanských  národních  písní  p&sobily  na  znárodnění 
literatury,  tak  jako  KoUárovy  znělky  na  rozohnění 
mladých  básníkfi  českých.  Koubek  s  obzvláštním  nad- 
šením přilnul  k  sp&sobu  Kollárovu,  a  první  svou 
básnicl^ou  prací  zaujal  zpěvce  nesmrtelné  Slávy  dcery 
tak,  že  ho  tento  ve  zpěvu  ,^Lethe^^  později  do  zboru 
básníků  slovanských  pHjal.  Bylof  to  prorocké  tušení 
básníka  o  Koubkovu  básnickém  povolání^  jemuž  tento 
teprv  mnohem  později  zadostučinií.  Koubkova  teh- 
dejší snaha  se  ustředila  v  tom,  co  za  nejdůležitější  měl 
pro  budoucnost  svou,  neunavené  se  zdokonalování 
A  pHučování  se  všemu,  co  ducha  šlechtí  a  smýšlení 
utužuje.  Hojné  a  důkladné  vědomosti  jsou  žulové  pod- 
klady vystupujícího  sloupu,  pročež  Koubek,  aby  pod- 
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kladfi  takových  získaly  s  podívnhodnda  svéžeBtí  ducha 
na  studia  nejrozmanitéjlí  se  vrhl.  Co  den  stráiril 
několik  hodin  y  císařské  bibliethece^  kde  oblíbená 
klassická,  a  vůbec  literární  studia  konal.  Jnngmann 
xase  a  musejní  bibliothekár  p.  Hanka  jej  podporovali 
v  studiích  slovanských.  Přiučiv  se  vla&tiné^  a  zvlálté 
franštině^  neustál  se  seznámiti  s  nářečími  slovanskými^ 
zvlálté  s  ru&tínoa  a  polštinou^  a  s  jak  velikým  úspé'- 
chem  se  v  nich  utužily  o  tom  svédčí  mimo  jiné  i  li- 
terární plody  jeho  v  jazyka  polském  vydané^  mezi 
nimiž  ony  v  Lvovském  Slavjanínu  (1840)  zvlá&té 
vynikají.  I  francousky  mluvil  s  takovou  hbitostí  a 
elegancí^  že  by  mu  snadno  bylo  bývalo  v  jazyku  tomto 
psáti.  Lioguistický  talent  jeho  byl  vfibec  na^byčejný  a 
při  zvláštní  a  vzácné  svěžesti  ducha  a  jasnotě  my- 
ilení^  při  podivuhodné  výmluvnosti  a  obratném  d5- 
vtipu  mu  dodával  rázu  ve  společnosti  právě  okouz- 
lujícího. Nebylo  tedy  divn^  že  v^ady^  kamkoliv  při- 
sel, juž  osobností  svou  prospíval,  i  oblíbeným  se 
»Ul\  v  kruzích  vyhlazené  polské  šlechty,  do  nichž 
ho  osud  uvedl. 

Právnictví  totiž  neodpovídalo  duševním  zalíbe- 
ním jeho,  i  poznav,  žehy  na  dráze  této  jenom  ten- 
kráte valně  prospěti  mohl,  kdyby  veškeré  síly  své 
v  jediném  tomto  proudu  ustředil,  a  žeby  při  svě- 
domitém oořadování  se  odříci  rausil  snah,  k  nimžto 
duše  jeho  svazky  nejtužšími  se  už  připoutala,  snažil 
se  nastoupiti   dráhu  jinou,   na  které  by  mu  volněji 
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bylo  9  dii&eTiií  obliby  své  pěstovati.  Nemysli  v&ak 
žádným  že  Koubek  v  této  době  horlivého  i^tudovánf 
a  zvláštního  se  vzdělávání  na  poli  všeobecné  litera- 
tury v  pedantství  jakéms  utonul,  a  básnická  mysl 
jeho  že  chřadla.  Tomu  nepřipouštěla  živá  jeho  pova— 
ha.  Viii  kruh  jarých  krajanů  z  rodiště  jeho^  Blaten— 
ských^  Jedli<;kfiv  a  zvláště  nejmladšího  mezi  niroi^ 
nadaného  Karla  Vodvárky^  kteřížto  tenkráte  v  Praze 
študujíce  bratrský  a  veselý  život  vedli,  oživoval  se 
nanejvíc  vtipem  Koubkovým  a  zase  na  rozpoloženi 
jeho  mocně  p&sobil^  takže  Koubek  jakoby  dvojí  život 
byl  vedl,  jeden  ponořený  v  hlubiny  studií,  druhý  jaře 
po  hladinách  společenského  života  se  kolébající. 
Též  ranohc^annost  studii  jeho  valně  p&sobila  na 
zbystření  ducha  a  na  spSsobilost  vzdělanosti  jeho. 
Jedno  poznáni  druhé  dopláovalo  a  všechna  k  liěel- 
nému  celku  se  štrádovala.  Protož  Koubek  vedle 
študování  starých  i  pilně  s  novými  se  obíral  a  nic 
mu  neušlo,  co  na  poli  literatury  evropské  valnějšího 
se  objevilo.  Tím  ráz  vzdělanosti  jeho  se  stal  právě 
encyklopedickým,  což  nebereme  zde  ve  smyslu  po- 
vrchnosti alebrž  důkladné  všestrannosti. 

Zprostředkováním  p.  Hanky  a  polského  šlech- 
tice, velezasloužtlého  Slovana  Adama  Junosza  Roz- 
ciszevskébo  povolán  byl  Koubek  roku  1831  do  Ha- 
liče k  rodině  hrabat  RomerS^  jenž  v  Pnstfcově  pře- 
bývala. Tam  vedle  povinností  svých  co  vychova- 
tel a  uěitel  překládal  básně  ruské  a  polské,  z  Pnš- 
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kina,  Ném6eTiée  a  Žolkevského  do  češtiny,  i  pra- 
coval dle  zpráv  na  nás  dosiých  o  pFeklada  českém 
Konráda  WaDenroda,  z  néhož  však  se  nám  poz&statk& 
jakých  nedostalo. 

Bylať  to  vůbec  doba,  v  ktere'ž  Konbek  docefa' 
nových  názorň  do  života  nabyl  a  vzácnými  zkuše- 
nostmi se  obohatil.  Z  Pastkova  se  po  roce  navra- 
ceje Konbek  zase  do  Lvova,  zastavil  se  u  příznivce 
svého  Rosciszevského  v  Žoravicích,  jejž  —  jak 
životopisec  Koabk&v  v  Obzora  vypravnje  —  „hrou 
na  pianě  a  zpíváním  rozličných  písní  slovanských 
velice  rozradoval."  — 

Posad  jsme  se  nezmínili  o  horlivosti  a  lásce, 
jakou  Koubek  odevždy  hudbu  a  zpl%  péstoval. 
Bylot  to  vřelé  téměř  přátelství,  v  jaké  s  krásným 
uměním  tímto  vešel.  U  každém  zvláštním  a  lyrickém 
naladění  mysli  posadil  se  k  pianu  a  v  tónech  se 
rozhovoříval,  nespokojiv  se  jinak  s  pouhým  dOet- 
tantstvím,  ale  i  hloub  v  theorii  umění  toho  se  zabíraje. 
Nade  vše  Jiné  milé  mu  byly  však  slovanské  písně 
a  skladby  Tomáškovy.  Jakož  rukopis  Kralodvorský 
mimo  Slávy  dceru,  z  nížto  velkou  ěást  znělek  na 
zpamět  uměl  —  nejmilejší  mu  byla  6eská  kniha, 
takž  i  písně  z  rukopisu  toho  Tomáškem  v  hudbu 
uvedené  nejmilejší  mu  byly  skladbou.  Kdykoliv 
na  tyto  písně  řeě  došla,  jevil  se  Koubek  u  nelíče- 
ném vytržení.  Též  Hankova  píseň  „J^k  se  ten  mě- 
síček nad  lesami  bělV'  —  kterouž  Tomášek  zp&so^ 
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bem  tak  geniálním  v  hudbu  uvedl ,  až  se  co  diviti, 
že  se  po  celých  Cechách  nerozJéhá  —  náležela  mezi 
nejzamilovanej&i  mu  písné,  jež  vždy  a  vždy  si  zpí- 
•  va],  pianem  je  provázej e^  aniž  se  mu  kdy  ov&ed- 
m\}\  Výborné  jeho  přednášení  písní,  vlastní  okusy 
skladební,  a  zvláštné  elegantní  hra  na  pianě,  zí- 
skaly mu  nové  postavení  u6itele  ve  zpévu  a  hudbé 
u  pánu  Rosnovských  ve  Hrejovicích. 

Na  duševní  stav  a  smýšlení  jeho  z  této  doby 
poukazují  některá  projevení  v  listu  Koubkovu^  roko 
1833  v  květnu  panu  Hankovi  do  Prahy  poslaném:  *3 
—  Zastyděti  se  musím  vida,  jak  malé  jsem  až  do- 
saváde  dal  dSvody  těch  schopností,  kterých  mi ... . 
snad  neprá^  přiznávati  ráčíte,  tím  samým  asi  milo- 
srdným zp&sobem,  jakým  bylo  mně  i  mtiofaým  jiným 
prázdným  jménům  místa  přiznáno  v  bohatýrském  a 
ctihodném  sboru  spisovatelů  českých  od  mého  nejmi- 
lovanějšího druhdy  učitele  p.  Josefa  Jungmanna. 
Však  vyznejme  se  k  naší  cti  my  mladíci,  že  obdr- 
injíce  nezaslouženě  vše  dobrořečení  náčelníků  naší 
literatury,  je  považujeme  za  povzbuzení  a  další  na- 
bídnutí, pudící  nás  ostruhami  k  pěknému  cíli^  pro- 
střed velmi  čestných  a  velmi  kořistných  (do  bu- 
doucnosti) na  poli  vlastenské  Uteratury  zápasů. 
Čím  příznivější  mne  v  tom  ohledu  potkal  osud,  tím 


^  VÚE  Obzor,  listy  pro  uarodopis  atd.  str.  20. 
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v&taímiy  tím   pHsnéj&ími  uznával  jsem  vždycky  po- 
vinnostiy  mne  se  týkající  •  • .  • 

Z  toho  vysvitá,  že  literatara  óeská  z&stala  vždy 
osou 9   kolem  které  se  život  jebo  otáčely   že   si  byl  * 
vftdom    povÍBDOstí   vstHc   vlasti    své    a    posavádoím 
svým   smérfim. 

Po  roce  opustiv  d&m  pán&  Rosnovskýcb^  ode- 
bral se  do  Lvova^  kde  teprv  do  pravého  proudu 
literárního  života  se  dostav,  skoro  se  viemi  literáty 
tamními  se  spřátelil  a  co  nejpiln&ji  s  historií  českou 
a  polskou  se  obíral,  S  jakým  úspěchem  to  činil 
a  kterak  zHdel  tamo  mu  přístupných  a  podaných 
použíti  znaly  toho  svědectvím  jest  ^^Slovo  o  Pan- 
slavismu'\  v  svazku  tomto  sebraných); spis&  jeho 
umístěné,  jenž  bolestný  v  nás  budí  pocit ,  že  není 
ve  všech  (částkách  tak  promyšlené  a  provedené  jako 
T  některých,  jakož  i  že  podobných  úvah  historických 
a  kritických  se  nám  více  z  péra  jeho  nedostalo. 

Nejbližším  přítelem  Koubkovým  ve  Lvově  byl 
znamenitý  spisovatel  polský  August  Bielovski,  s  kte- 
rýmž v  pravé  slovanské  literární  vz^mnosti  ob- 
coval, sděluje  mu  své  vědomosti  o  staré  literatuře 
české,  dovídaje  se  navzájem  od  přítele  o  polské.  — 

Není  tedy  divu,  že  se  Koubek  stal  neobyčejným 
znatelem  polské  literatury  a  že  dospěl  v  jazyku  tom 
i  na  spisovatele.  Život  jeho  ve  Lvově  vůbec  byl 
bohatý  cinlivostí  duftevní,  a  zde  mu  valně  prospěla 
znalost  klassické  literatury  latinské  a  řecké,  tak  že 

14* 
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mn  snpplentstTÍ  jazyka  latinského  a  řeekého  na  gy~ 
mnasium  svéřeno  bylo. 

Tepnr  roku  1837  navrátil  se  Koubek  do  Čecb. 
dostav  se  k  hrabéti  Kašpara  Šternberkovi  za  biblio- 
thekáře  a  lektora,  na^ež  roka  18S9  se  stal  pro*- 
fesorem  ťeM  a  literatory  české  na  aniversité  Pražské. 
Kterak  co  niitel  prospíval,  o  tom  jsou  v&ecky  hlasy 
sjednoceny.  Jeho  výmlavnost,  jeho  všestranná  vzdě- 
lanost, kritický  dnch  i  humor  jeho  uchvácel  v&achny 
poslacha&e.  Jeho  předoá&ky  o  jazyku  na  vzdor 
pi-ísnosti  pi-edmétu  předce  nikoho  nenudily,  ba  vá- 
bily a  nasycovaly  každého  pHtomného,  když  viak 
historii  literatury  vykládal,  tu  teprv  v  plném  svétle 
se  objevil  bohatý  jeho  duch,  a  jest  nanejvíc  lito- 
vati, že  se  nevynášel  stenograf,  jenžby  úsudky  jeho 
byl  potomstvu  uchoval.  V  přednálkách  těchto  le- 
žela největlí  síla,  největ&í  zásluha  Koubkova.  Nejen 
že  hojné  vědomosti  jimi  mezi  mládeží  ěeskon  roz- 
síval a  ducha  pozortajícího,  a  pojímajícího  pravdy 
a  krásy  slohové  v  ní  budil,  alebrž  i  získal  mno- 
hého žáka  a  qiysl  jeho  k  věci  připoutal,  pro  kterou 
sám  žil  a  horlil. 

Roku  1848  byl  Koubek  na  doktora  filosofie 
povýien ,  napotom  zvolen  od  okresu  píseckého  za 
poslance  na  hiský  sněm  do  Vídně  se  odebral.  Roku 
1849  mu  byla  uěitelská  stolice  jazyka  a  literatury 
polské  pH  universitě  pražské  udělena.  Roka  1864 
stoupil   v  manželství  ze  slečnou  Franti&kou  Binder- 
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OYoa^  a  T  nékolika  dnech  na  to  s  chotí  svoa  Prahu 
opustil.  Odebral  se  totiž  do  rodiště  svého,  dou- 
faje tam  nabýti  ulehčení  choroby  tělesné  ^  kterou 
již  po  dlouhý  čas  na  sobe  pociťoval. 

Leč  již  88.  Prosince  tohož  roku  jej  uchvá- 
tila smrt  v  Blatné^  a  přetrhla  pásmo  dalšího  pů- 
sobení jeho. 

Avšak  básník  neumře^  dokud  plody  jeho  v  pa- 
měti lidské  se  udržují. 

Koubek  zajisté  spisovným  svým  způsobem  za- 
stává zvláštní  samorostlý  směr,  a  vyniká  rázem  tak 
nenuceným  a  tak  lehce  plynoucím  z  bohatého 
zřídla^  že  plodům  jeho  snadno  jest  se  ujmouti  všady^ 
kdež  se  zdravých  a  pojímavých  smyslů  nalézá  k 
uznání  jasných  pravdy  a  kde  se  litei^ární  obliba  stran- 
nickými  směry  ^eště  nepokazila. 

Pokročilejší  čtenář,,  jemuž  literatura  něčím  více 
jest,  nežli  4»oubé  ukrácení  chvíle,  komiiž  literatura 
vůbec  poutajícím,  důležitým  jest  zájmem  a  životní 
otázkou  vyvinujícího  se  dueha,  ten  zajisté  na  vše- 
obecné a  vyšší  literární  stanoviště  se  postaví,  kde 
se  jedná  o  pozorování  a  posouzení  spisovatele,  je- 
hož pozůstalé  plody  se  ovšem  t  většího  dílu  po- 
sledních oprav  básníkových  nedočkaly,  ba  jejichž 
nejdůležitější  část  neucelená  zůstala,^  poněvadž  smrt 
bezohledná  spisovatelovo  žití  přetrhla,  který  však 
schudlé  poněkud  literární  pole  české  těmito  pozů- 
statky valně  obohatil.  —  Onoho  nedocelení  nám  jen 
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tak  daleee  litovati  jest,  pokad  nám  mnohé  zajisté 
pékné  my&lénky  a  dfikladoé  pravdy  u&ly,  jež  by 
básník  T  úplné  svinuté  kytee  byl  uložil;  nevadí 
nám  však  ni  n  požívání  spis&v  téchto,  ni  a  posu- 
zování literární  povahy  spisovatel ovy,  kterážto  z  po- 
z&statků  nás  doilých  nejen  že  jasné  vystupuje, 
alebrž  i  bohatstvím  oživujících  myšlének  nás  pi^e- 
kvapuje,  tak  že  každý  ponékud  chápavý  duch  i 
fragmenty  Koubkovými  se  potéší  a  nasytí.  Pravé 
ve  zlomkách  téchto  vlastné  úhlavní  síla  Koubkova 
se  chová,  ponévadž  jsou  částkami  básní  vét&ích 
rozsáhlého  objemu  a  d&ležitých  tendencí. 

První  zajisté  otázka,  jakáž  5tenáH  n  pozoro- 
vání kteréhokoliv  básníka  napadává,  pídí  se  po  jeho 
povolání.  Nesonhlasí-li  předmét,  na  nějž  se  básník 
odvážil,  a  plod,  jejž  utvoi-iti  se  snažil,  s  nadánípí 
jeho,  tu  na  vadných  základech  vadná  se  vystaví  bu- 
dova, zvlá&tního  pov&ímnutí  nehodná.*  A  tato  jeá^t 
jedna  z  úhlavních  předností  Koubkových,  že  skoro 
ve  váech  svých  plodech  jen  bezprostl-ednímu  vnuk- 
nutí nadání  svého  se  podával,  že  se  k  práci  nenutil 
a  v  básnéní  se  teprv  nevpravoval;  že  nesestavoval 
pracné  dílo,  alebrž  že  lehkostí  nevšedního  velevtipu 
tvoKl,  že  nepHvolávai,  co  mimo  ného  leželo,  alebrž 
jen  to  podával,  co  v  ném  samém  žilo. 

Básník  i  spisovatel  zadost  uóiní  spravedlivým 
požadavk&m  literatury,  když  obor,  jakýž  sobe  vy- 
tknul   a  jejž  pilné  péstuje,    novým  směrem   osvftží 
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a  novými  myšlénkami  obohatí,  když  nad  vrstvou 
výtvoru  jeho  prápor  rázného  samostatného  smýšlení 
se  vznese^  jako  na  svědectví^  že  on  si  védom  jest 
vznešeného  povolání  svého.  Což  pak  na  tom^  ohor-li 
tento  méně  obsáhlý  jest?  Kdož  satyrikovi  předsti-* 
rati  m&že^  že  není  též  romantikem?  Kdož  epíckému 
básníku^  že  se  v  erotických  [písních  nepovznesl? 
Kdož  lyrikovi^  že  nepsal  dramy?  —  Jen  když  každý 
ve  svém  néco  d&kladného  vyvede. 

Stává  se  též  nékdy^  že  myšlénky  básníkovy  se 
'uznají^  ale  že  zpfisob  vyjádření  jeho  neviní  zadost 
požadavkům  některých  soudcův,  jejichž  předpojatá 
pochoutka  aneb  přesycenost  na  jisté  vzory  se  váže^ 
nad  kteréž  se  slabším  témto  duchům  v  úsudcích  je- 
jich povznésti  nelze.  Jsonf  i  lidé,  kteří,  jakmile 
se  básník  s  plodem  nějakým  vyskytne ,  jižjiž  ihned 
s  měřítkem  osobní  své  pachuti  se  přihrnou  a  na  nový 
plod  je  pMkládají.  Jedni  se  s  anglickými,  druzí 
8  francouskými ,  třetí  docela  s  německými  vzory 
dostavují.  Ten  má  Byrona,  onen  Viktora  Huga,  jiný 
Lenaua  a  Freyligratha,  opět  jiný  snad  Heine  na  zře- 
teli, a  tu  již  sondi,  do  které  z  tříd  těchto  se  as 
nový  český  básník  hodí.  Jsouť  pak  i  jíní^  kteří 
každého  básníka  měřítkem  národního  básnictví  vy- 
měřují, což  všecko  jest  vadné  a  bludné.  Básm'k 
především  budiž  sám  sebou  a  ze  sebe  vzrostlý^ 
kořenětí  má  ovšem  v  národě  ^  nepřispěje  však  ku 
zvýšení  ceny  své,  jestli  za  jinými,  byť  i  důmyslnými 
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Yzor^f  cválej  aneb  národními  formulemi  nedostatek 
.samorostlých  obrazu  a  chudobu  vlastních  myMének 
a  vynálezu  oblepuje.  Každý  zrozený  básník  již  i 
•vlastní  svSj  ráz  a  způsob  s  sebou  na  svét  pHnáki^ 
a  jest  básnických  způsobu  toliký  jako  povolaných 
samostatných  básníku  v&b^c.  Jestli  pti  jednom 
rozóbněná  obrazivost  nadvládá  ^  tu  druhý  zase  mír* 
nějsím  zahořuje  ohněm  jemné  city  probouzí  ^  kdežto 
třetí  mocným  vzletem  myšlének  i  obrazivost  i  rozum 
čtenářův  poutá. 

Pravda  jest,  že  básník  nalich  dn&  tenkráte  nej- 
mocněji působí,  když  z  bohatého  zřídla  obrazivosti 
a  rozkvětu  vnitrního  čerpaje,  spolu  umělým  opa- 
nováním formy  mistrovství  své  osvědčuje,  zápalem 
svým  takorka  celý  národ  v  proud  viděni  svých 
strhuje,  a  k  rozmyslům  svým  neodolatelně  připou- 
tá vá!  Avšak  pathetický  druh  poesie  jest  jen  částí 
bohatého  naladění  básnické  lyry.  PodMmujíf  v  ná- 
stroji posvátném  i  mnohé  jiné,  třeba  méně  podně- 
cující, též  neméně  a  trvanlivě  působící  tony.  Vedle 
tajolesklých,  luzných  akkordň  lyrických,  vedle  ro- 
manticky rozechvěných  strun  zřejmá  uvědomělá 
plastika,  a  obzvláště  pohyblivá  satyra,  jež  tu  roz- 
marem se  smějíc,  bláznovství  lidskému,  tam  zase 
hněvem  na  nešlechetnosti  se  kaboníc,  s  napřaženou, 
metlou  nepravé  snahy  životní  pronásleduje,  larvy 
s  tváři  lži  trhá,  a  na  cesty  světla,  pravdy  a  ctnosti 
ukazujíc  budoucímu  vzniku  dráhu  klestí. 
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V  obora  tomto  poslednéj&ím  se  nám  Tyskytnje 
Koubek  co  mistr.  Zde  jest  úplné  zdomácnélý,  zde 
sobe  i  nejvétsi  literární  zásluhy  získal;  zde  se  i 
jádro  básnické  osobnosti  jeho  objevuje,  i  mužné 
svétamilovné  smý&tení  osvédénje  tak  skvéle,  zřejmé 
a  odhodlané,  jakž  toho  jen  od  bojovníka  pro  po* 
krok  a  pravda  požadovati  možná: 

Z&staň  vérným  pravdy  pHtelem 

A  ji  stále  hlásej  bez  ohledu, 

Byf  i   horkla  jako  horee  medu, 

Véren  vlasti,  véren  předk&m, 

V  ctnostech  pevné  st5j, 

I  jak  v  blahu  tak  i  v  strasti 

Pro  vítézství  pravdy  ritéruj!  — 
praví  a  přesvédčen  jest,  že 

—  jen  ducha  všemohoucího  síla 

Jest  a  vécné  bude  vítézem, 
provolává: 

Svétlo  ducha  do  v^ech  vniklé  slavft 

Množ  se  v  národn!  <^^ 


Třeba  osudem-lí  usouzeno^ 
By  ta  drahá  matka  za  své  vzala, 
Aby  dítkám  aspoň  zanechala 
Svoji  popelnici  a  své  jméno!  — 
Naráží  na  p&sobení  živé  i  horoucí  vftdy  a  v&ady, 
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probouzí  mysli,  aby  neatonuly  t  molidierDostecli, 
alebrž  k  pracím  d&stojným  ae  sebraly  a  k  podnik- 
nutím vlast  a  ducha  velebícím: 

Nedbej  hany  ani  hloupé  chvály, 
Do  budoucna  napínej  svAj  zrak, 
K  oné  za  hrobem  se  pnoucí  dali, 
Kde  i  slávy  lesk  i  hany  mrak 
Před  porotou  vasfi  vzdálenějších 
Soudců  dočkají  se  nestrannftjiáeh ! 
Jakož  v&ak  básník  mh  ostrohledem  svým  všechny 
poméry   životní  proniknul,   jakož   mu   žádný  zájem 
neušel,  jakož  malé  poklesky  spolu  s  velikými  hHchy 
svéta   v  jasnotě  leží   před   zrakoma  jeho:   takž   on 
sám    sobě   jasným  jest    a    úěelu    svého    povědom, 
účelu  posvátného,  jakýž  si  vytknul  co  člověk  i  co 
básník. 

Kdo  jest  orlem  v  zemských  duchfi  říši, 
Vyšvihni  se  bujnou  perutí 
Jako  bájný  fénix  v  onu  výši, 
Hvězdnaté  kde  strmí  klenutí, 
A  vyváživ  světa  plnou  číši 

Plesej 

A  co  básník  jest,  a  kam  snaha  jeho  směřo- 
vati má ,  na  to  -odpovídá  Koubek  významnými  slo- 
vy ,'  ozbrojiv  se  takto  proti  zmáhajícímu  se  mate- 
rialismu v  sprostém  zíštném.  smyslu,  který  neuznává 
jiné  spásy  budoucí,  než  ve  hmotném  obohacení: 
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Básník  aristokratem  jest  pravým, 
Jenžto  ozbrojený  viry  štítem 
Vítéxem  se  stane  v  boji  litém 
Proti  nedovércfim  posmívavým, 
Kteří  Yy&ším  cít&m    nepřístupni, 
Délníci  jsou  prodajní  a  kupní, 
A  že  mravní  síly  nemají, 
V  síla  parních  strojů  doufají. 
I  na  veliké  povolání  vlasti  poukazuje  a  na  po- 
vitinost  z  ného  vyplývající,  volá: 

Veliké  má  vlast  to  povolání, 
I  my  velkou  máme  povinnost, 
Bychom  k  předu  spéli  bez  ustání, 
I  předsudků  svrhli  ničemnost; 
Kdo  zfiistane  zpátky,  ku  pokání 
Nebude  snad  míti  éasu  dost! 
Leh   i   žert  i  satyra   jeho   rovným    jsou    nad- 
chnuty duchem,  dotýkají  se  nejrozmanitéjhch  živlů, 
zasazují  nepravosti  rány  hluboké  a  krvavé,  ale  spra- 
vedlnosti  šetří   a    ohled  berou  na  vady,   jež  ostřím 
posmécbu  raniti  nechtí. 

Toté  jeden  ze  zpéváckých  hříchů, 
Že  pouštíme  volnou  uzdu  smíchu. 
Kdyžto  cizí  vada,  cizí  blud 
Žebře  o  lítost  a  dlužný  stud!  — 
Že  však  i  svétlo  i  stíny  života  v  jasném  duchu 
jebo  se  shlížejí,  tudy  i  dojemy  naň  působící  nékdy 
dosti   žalné   rozechvívají    mysl   jeho.     Jsout   zajisté 
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zjevy  života 9  kde  úsměv  na  rtech  Jednati'  a  závoj 
trudu  i  nejjasnéjší  tvái*  pokrývá.  Nahrnují-li  se 
zjevy  takové  kolem  nejv&ednéjlích  lidí,  kterakž 
medle  by  se  básníka  a  vlastence  netknuly^  jehož 
zájmy  osobní  s  národními  docela  splývají?  kt^^akž 
by  nebyly  i  strastmi  jeho!  Tu  i  ke  mnohým  ele- 
gickým  zvuk&m  se  struny  harfy  jeho  zachvěly^  a 
zvukové  tito  každým  pohnou,  kdo  v  malicherných 
osobních  záležitostech  docela  neutonul.  Jsou  ovšem 
básníci^  jejichž  zármutek  na  soukromých  utrpeních 
spočívá,  na  nejasných  poměrech  povledních,  na 
ne&Castné  lásce  a  zklamaných  nadějích.  Koubkovy 
povzdechy  však  nevyplýviaijt  z  kalných  praménků 
soukromého  rozladění,  alebrž  ze  zHdel  neduhů 
všeobecných,  z  trpkostí,  pod  nimiž  valná  6ást  lid- 
stva vzdychá.  On  truchlí  nad  hroby  znamenitých 
lidí,  velký#h  všeobecných  nadějí,  truchlí  nad  sou- 
mrakem, v  němž  nedospělci  podřimují.  Avšak  rázná 
]i»¥aha  jeho  si  nepřipouští  žalu  neustálého ,  aniž 
zžírajícímu  zoufalství  se  poddává.  Duch  jeho  brzo 
nad  vešken  smutek  se  povznáší,  a  není  proá  mlhy 
tak  husté  a  tmy  tak  černé,  by  kmit  nadějného  světla 
ji  neproniknul.  A  v  takových  okamženích  básník 
náš  jako  prorok  nad  obklopující  šero  vystupuje,  a 
zraktjeho,  k  skvělé  minulosti  obrácen,  věšteckým 
záií  plamenem. 

A  tak  v  celku  i  v  částkách  básní  Koubkových 
se   potkáváme  s  myšlénkami^  jenž  na  vyšší  poměry 
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žiTÓtní  nás  poukazují,  a  i  tam,  kde  ménh  patrných 
stránek  jsoucností  se  dotýká,  neopónMí  pásmo,  malé 
zjevy  života  k  velkému  kruhu  dějin  poutající. 

O  tom  svéd6í  i  malé  pHležitosné  básné,  v  nichž 
se  v  některých  velmi  skvělé  myšlénky  v&eobecného 
interessa  vyskytují,  aě  v  skrovných  plodech  těchto, 
jakož  i  v  menších  písních,  bajkách  a  nápisech  se 
sotva  odlesk  ducha  Koubkova  nalézá.  Totéž  i  o 
krátkých  znělkách  platí,  v  nichžto  se  sice  i  vtip 
i  po  různu  pěkné  myšlénky  nalézají,  které  však 
vedle  větších  plodů  Koubkových  jen  co  pohry  bás- 
nického rozpoložení  považovati  lze. 

Zdá  se^  že  Koubkovi  potřebí  bylo  velké  nějaké 
myšlénky,  aby  na  "základě  významném  se  rázná  obra- 
zivost jeho  dle  libosti  rozložiti  a  bohatství  svého 
v  plné  míře  užívati  mohla.  Jak  duchaplná  se  jeví 
báeei  lyricko-epická  „Hroby  básníkft  slovanských"! 
Praví  tam  básník  o  pění  svém : 

Zpěv  můj  vyhnanec  jak  zabloudilý, 

Když  ma  bratra  zabil  vítěz-^rah, 

Nad  věštčími  drUhy  hlasně  kvílí, 

Které  složil  osud  na  márách! 

Pod  kWdlama  Féníxů  těch  vyšších 

Zpěv  m5j  odvážný  se  nkrýVá, 

A  ve  chvilkách  Bohu  někdy  bližších 

V  tajemné  se  noci  ozývá, 

Neb  na  lípě  někdy  hřbitovní 

S  kulichy  o  příští  době  sní! 
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Opi^á  pak  zesnulé  básníky  slovanské ^  Dunína 
Borkovského  ,  Magnuszevského  ,  Kochanovského  , 
Krasickébo  z  Polák&v,  z  Rns&v  Bestuževa  (Mariin- 
ského),  Michala  Lermonteva  ,  posléze  na&eho  Karla 
Hynka  Máchu!  —  V  druhém  pak  oddélení  Kollára^ 
Gelakovského  a  Cfamelenského. 

Y  básni  této  se  nám  objevuje  svét  hlubokých 
myšlének ,  obrazový  a  bohatý.  Nad  hroby  pocho- 
vaných ducha  rek&v  pozdvihuje  básník  vélteckého 
hlasu  svého!  Zabloudil  na  hřbitov  o  du&iikách,  a 
zde  se  nám  již  i  zvláštní  jedna  vlastnost  objevuje. 
Nezdržuje  se  totiž  dlovho  při  popisování  zjevů  pří- 
rody, vi^ady  jen  člověka  a  bohatý  život  dn&e  za 
piedmět  si  vyvolily  a  jest,  jakoby  pytevným  zrakem 
mysl  lidskou  proniknuv,  nejzaz&í  skrýše  lidského 
srdce  byl  proskoumal,  aby,  co  tam  podstatou  aneb 
obrazem  zi^ímavého  podřimuje,  na  bílední  provold. 
Tu  se  mu  však  nápady  skvélé  jen  sypou!  Vzývá 
nesmrtelnost  i  slávu  a  poznává,  že  to, 
Co  s  hrdo6tí  často  bezeoestnou 

Chce  se  zváti  slávou  nesmrtelnou, 

Vyhlíží  jen  jako  cetka  détská^ 

Kterou  cb&va  vruóila  za  hračku 

Svévolnému  chovanci  a  plačku!  — 
A  jakož   snaha  po    slávě,    takž    i   mnohé  jiné 
snahy   životní  se   mu  co  marnosti    projevují.      Což 
divu,  že  proniknuv   „směšnou   hrdých   červ&  klo- 
potu" brzo  se  stane 
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...  všeho  toho  STéta  syt^ 
Jeho  hlázDOVstvi  i  moudro«ti^ 
Jeho  lakómstTÍ  i  ^tédrosti^ 
Jeho  zármutka  i  radovánek^ 
Jeho  lačnosti  i  hodo vánek! 
že  jeho  ^^srdce^   mukou  svéta  spjaté^    hl«dá  skrý&e 
v  samotnoflti  svaté  !^^ 

I  přepadnul  ho  na  hřbitove  sen,  otevřené  hrob; 
před  zrakem  jeho  „vyvrhly  svfij  pleft*"  Duchové 
věrných  druhfi  nad  hroby  se  vznášeli.  1  přistou- 
pili básníkové  —  jež 

Matka  Sláva  porodila^ 
By -je  na  začátku  slavné  mety, 
Když  do  y^nců  vplítali  si  květy. 
Našim  nadějím  smrt  vychvátila. 
O   každém   z  přistouplých  se  projevuje  Koubek 
charakteristickým   způsobem,  tak  že  poetické  po- 
dobizny mladistvých   duchu   se  nám    živě    předsta- 
vují.    Několika    ráznými  tahy  vyličuje  osudy  a  po- 
vahy   básníků   tak  vřele  a  důtklivě  a  s  tak  důleži- 
tými ohledy  na  myšlénku  slovanství,  jakž  toho  mimo 
Kollára,  jehož  směr  a  způsob  ovinem  jest  docela  jiný, 
ještě  žádný  slovanský  básník  nedocílil.     Ano   v*znáší 
se  zde  i  náš  básník  vzhůru 

Do  kouzelné  vlasti  idei^ů, 
Aby  pro  slovanskou  pro  Walhalu 
Skřítkem  byl  a  strážným  zpěvu  lárem, 
Až  to  r  příštích  času  proudu  japém 
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StaTítel  se  najde  mysli  bdélé 
A  položí  z  lásky  k  roda  svému 
Základ  k  Pantheonu  slovanskému! 
A    stejnou    vroucnosti  i  rovným    zápalem  jakž 
o   slovanských   zpévoích^   takž   i  v  básni   na   smrt 
Mikuláie  Lenaua  se  projevil. 

Znáte  zpévy  véstce  velebného^ 
Jenž  se  Vile  světla  koHl? 
Jenžto  ze  mramoru  germánského  > 
Na  základe  jejím  stavél,  tvoHl 
Chrám  i  oltář  boha  srdce  svého! 
Není    to   pouhý  žalopév  nad  zaniknutím  jedné 
%    nejskvělejších  hvězd  na   básnickém  nebi  evrop- 
ském^  je  to  spolu  velebící  6aroskvělá  hymna  ^  ježto 
veliké  a  krásné  skutky  ducha  tohoto  v  básníku  na«> 
hem    probudily.      Objevil    zde    Koubek  své    vlastní 
nitro,  odhalil  r9u&k«^  kteráž  mysl  jeho  vlastní  kryla^ 
a    velebě    básnický    siněr    Lenau&v,  spolu  ukásal^ 
jak  vznešený  úkol   v  svém  vlastním  srdci  přecho* 
vává.  Nebot  kde  praví^  že  píseň  Lenauova  ^^neiveholt 
Jako  mladý  křovník  v  husté  chrasti, 
Jenžto  zpívá  o  slasti  a  strasti^ 
Když  jej  radost  blaží,  žalost  bolí, 
Jsoucí  veškerenstva  bez  úiasti  •  .  • 
Zvukem  kovaných  strun  delší  míry 
Na  varytě  provázel  sv&j  zpěv, 
Aby  větší  zbudil  bohatýry, 
Aby  lásku*  roznítil  a  hněv, 


Digitized  by  LjOOQ IC 


225 

,    Svatou  lásku  ke  cnosti  a  světlu. 

Lásku  ke  svobodé^  svétla  doeri, 

Hnév  a  válku  proti  chlapské  zběři, 

Která  mrskající  líbá  metla! 

Zdaliž  nevyzrazuje  vznešené  záméry  své,  vlastní 
pochopiv  cíl  příbuzného  ducha?  Slova  tato  nech  jsou 
d&kazem,  že  povrchní  pozorovatelé  a  posuzovatelé 
povah  lidských  chrániti  se  mají  úsudkfi  piedpojatýofa, 
pokud  se  jim  celá  ďu&e,  veškeré  smýšlení  a  snaha 
ilovéka  v  plnosti  své  neobjeví. 

,,  Zříceniny  Zvíkovské,"  báseň  žalozpěvná.  Jsou 
to  zpomínky  na  drahné,  zašlé  <!iasy.  Básník  popi- 
suje život  tam  bývalý,  a  neopomíjí  slovy  co  nej- 
vroucnějšími probuzovati  lásku  k  vlasti  a  vybízeti 
k  skatkům  živým ,  velikým,  vlast  a  národ  povzná-  ' 
sejícím.  Pamétná  jsou  zajisté  naučení,  jež  tam 
v  staré  formě  tajnýoh  nalezenýich  ruB  podává^  kdežto. 
8  rozvahou  didaktického  básníka  osvětu  velebí  a  na 
blahé  její  pSsobení  na  deskou  vlast  poukazuje  ,  .na 
nesvornost  laje  ji  k  svornosti  napomíná  z  hluboká 
přes  věd  ěeni  svých  t 

,^Vykladaě  znak&v  panských"  jest  Jenom  zlomek. 
Pokusil  se  zde  básník  rozvinouti  obrázek  historický 
z  minulosti  a  tak  naf  eplcké  přestoupil  pole.  f^eó 
vážný  rozpravný  druh  básnictví,  nezdá  se^  žeby  pra- 
vým byl  oborem  jeho.  Děj  postupuje  příliš  běžně, 
kompediámě,  a  jen  tam,  kde  básník  z  vypravování 
k  rozjímání  přechází,  opět  se  rozčilují  poetické  jiskry 

SpUy  bian.  J.  ?.  Koabka.  IV .  1^ 
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p&soblivéj&ím  leskem.  Takž  ▼  zpomínee  na  Pe^ 
trarku  a  Laaru,  kde  básník  e  lásce  mluví,  opét  ráz 
Konbkfiy  smérem  Tzne&eným  se  objevuje,  je&ko  mu 
láska  není  hhókoa  ani  bihi  omamujícíbo  požívání, 
alebrž: 

Tof  vítězná  je  palma  lásky, 
Že  pozei!i)ské  i  nebem  snoubíc  pásky, 
Strážným  angelem  jest  nadéjí: 
Ona  nesmrtelnost  hlasnéji 
Nad  hlasy  v&ech  filosofu  hlásá, 
'    Neb  v  ní  objímá  se  s  pravdou  krása!  — 

„Ti-i   sestry,"   též  zlomek  allegorické   povídky. 
Báseň  to  mnohovýznamná ,   plná    pěkných  myMének 
'  a  obledfi  na  poměry  básnictví  k  života. 

Ty  tH  sestry  jsou  tH  nebeáfanky 
Světla  vychovanky. 
Někdy  budou  obranou. 
Lidu  tvému  bohem  poslanou. 
Budou  brániti  tv&j  národ  v  .boji, 
Cnostem  budou  u6it  v  blahém  míru. 
Aby  v  sebe  jsám  měl  národ  víru. 
Zvířecími  zhrdna  vášněmi: 
Ty  tH  sestry  zvou  se  - —  písněmi. 

Velekrásné  pak  následují  apostrofy  na  slovan- 
ský zpěv  a  sjednocenost,  na  kteréž  ětenáře  zvlá&té 
upozorniti  dlužno. 

Jedna    z    nejntě&eněj&ích  humoristických  a  sa- 
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tyriekýeh  b&iní  ieskýeh  jest  zajisté  ^^Snim  ženský^^ 
kde  krásné  pohlaví  o  emancipací  syé  pejednává. 

^,Rokoko"  s  epilogem  a  komentářem^  kdež  bás- 
ník život  starých  £as&  živými  barvami  líčí  y  Jasným 
se  vyznamenává  rozpoložením  a  svéžím  popisem  život- 
ních pomérfi  za  časfl^  kde  sice  cop  jesté  vládnuly 
ale  trochu  více  poctivostí ,  a  svláité  vyvinutého 
smyslu  pro  domácnost  prý  se  mezi  lidmi  nalézalo. 

Zbývá  nám  zde  je&té  zmíniti  se  o  eposu  sméi- 
nohrdinském:  ^^Básníkova  cesta  do  pekel."  Báseň 
tatO;  nh  patrné  nedokončená^  Jest  nejen  nejobsáh- 
lejší plod  Koubk&v^  alebrž  Jak  se  nám  zdá,  zjevuje 
se  v  ní  i  talent  naieho  básníka  na  nejpHhddnéj&ím 
pro  něho  poli.  Zde  se  steré  stránky  a  zigmy 
života  stýkají^  zde  básník  metlou  satyrickou  ilehá 
po  zvrácených  snahách  i  myslech,  zde  Mefisto  s 
ďábelskou  svou  ironií  vyučuje  básníka  moudrosti 
pekelné,  která  se  bohužel  od  poviedních  zásad  po- 
zemských mnoho  nelí&í!  —  Leč  netřeba  zde  déle 
rozebírati  včc«  na  niž  poukázati  dostačuje.  O  vtipu 
a  satyře  se  nedá  souditi,  nežli  jsou-li  jaré  a  trefné. 
Jaké  kritické  měřítko  položíte  na  báseň,  která  nejen 
mrav  a  zp&soby  va%e  §lehá,  alebrž  i  pedantíckou  va&i 
soudnost  smé&nou  činí?  Básník  se  prochází  před- 
peklím  a  peklem,  před  otvorem  pekla  sněmují  zví- 
řata; poznáte  snadno,  kdož  který  jest,  a  rozumíte-li 
času  i  lidu,  pochopíte  i  řeči  Jimi  vedené.  Ale  mno- 
hem snadnéji  porozumíte,  co  napotom  Mefisto  mluví ; 

15* 
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mluTÍf  vám'  mnohdy    ze    srdce.      Chválí    soumrak, 
sobectví^  a  v  zápalu  svém  pro  zásady  ďábelské  volá : 
Jenom  ztřeštěnec  chce  svého  času 

Býti  svítilnou  a  prorokem! 

Zaslepenou  dnešním  světlem  chasu 

Zrádným  obskoóití  onskokem^ 

A  ji  do  starého  hnáti  čmoudu, 

To  jest  velké,  podle  mého  soudu. 
Žádný    zajisté    odporovati  nebade,  že  Mefistovi 
se  nikdy  žák&  jeho  učení  nedostávali  nebude. 

Že  tendence  celé  básně  této,  jakož  každé  pravé 
satyry  jest  hluboká  a  rázná,  o  tom  netřeba  slov  ší- 
Htí;  jest  zde,  jakož  mnohde  jinde  „na  tváři  smích 
a  v  srdci  žali"  ba  zprávy  o  panu  docentovi  jsou 
trefným  nástinem  mučeniclví  ducha  I 

Ze  všech  zajisté  básnických  plodů  Koubkových 
nejvíce  znak  mistrovství  na  č^le  nese  „Básníkova 
cesta  do  pekel, ^^  tento  epos  sniě&nohrdiAský.  Zde 
zajisté  se  básnická  individuálnost  Koubkova  co  nej- 
bohatěji a  nejpravdivěji  rozvinula,  zde  nejjasněji  se 
objevuje  i  veškeré  smýšlení  jeho  o  rozmanitých  po- 
ihěrech  společenských  i  literárních,  zde  dokázal  Kou- 
bek) že  nejen  mnoho  věděl  a  vidftl,  ale  i  uměl.  Ve- 
liký tu  znatel  života  přirozeným  humorem  a  básnickým 
rozpoložením  vniká  do  nejrozličnějších  zjevu  jsou- 
cnosti lidské,  probírá  a  protrásá  je  podivuhodnou 
lehkostí  povolaného  satyrika,  jenž  v  minulosti  i  pří- 
tomnosti se  obezřev  za  zásadou   svou  „ridendo  di- 
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í;ere  verum^^  —  k  osvédiení  pravd  vélikýoh  i  nej- 
menl^ího  obrázku  uměle  poažívá^  aby  tepal  co  ne*- 
pr^vé  jest  a  směšné,  a  rozcestí  blndu  stopuje  na  eestii 
života  pravou  poukázal.  I  Dante  vstoupil  do  pekel, 
al^  jeho  ,,V  Inferno^^  jest  vážnou  episódou  jako  Kol-» 
lárovo  ^^Pekla  slovi|nské»^^Dante  iKollár  s  b.á-«- 
snickým  nadšením  vyhledávají  odsouzence  za  ^é 
viny  ukazujíce  na  Nemesis,  jež  zločince  nemine.  Dante- 
fao  provází  básník  Virgil,  ukazuje  na  osoby  v  déjf«*- 
uách  známé  a  vei-ejné.  Jejich  muka  a  připomínky 
na  jejich  viny  jsou  látkou  vážných  ač  jen  kollektivné 
odbývaných  rozjímání.  Jinače  Koubek,  řoažil  báje 
j>  Orfeovi,  jenž  svou  Euridici  hledá  a  do  propasti 
pekel  skočí.  Tam  se  ho  Musa  chopí  a  před  úrazem 
ho  střežíc,  dá  mu  dva  talismany/  s  nimiž  lze  ma 
liude  i  samé  peklo  projíti.  DaU  se  krátce  naznačiti 
děj  prvního  toho  zjevu,  kdožby  ale  chtěl  vyčerpati 
obsah  a  vylíčení  děje,  musil  by  opakovati  celou  bi^ 
s«A.  Je  tam.  myšlének  a  porovnání  tolik,  že  jest  se 
diviti  nejen  rozsáhlým  vědomostem  básníkovým^  ale  i 
tomu,  že  vždy  přítomny  mu  jsou,  kde  k  osvědčení  pravdy 
příkladu  mu  potřebí,  a  zvláště  jasnému,  neskalenéma 
humoru,  s  jakým  je  přednáší.  Líčí  a  bičuje  nepo*. 
měmosti  a  nezp&sobf  společenské^  sahá  téměř  éa 
všech  všudy  živlft  životních^  a  nejsou  to  jednotlivé 
viny  jednotlivých  osob,  jež  vystavuje,  alebrž  vady 
celých  kast,  celých  národfi,  celých  syttémS.'  Zp6^ 
8.obem  tímto  pak  ještě  živěji   naznačuje  směry   své^ 
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▼  zpémn  drahém,  kde  básník  TstoupiT  po  velkých* 
překážkách  i  bojích  8  Mosoa  a  Sibyllou,  sTými  draž- 
kami,  do  pekd  navitíví  Mellstofeta,  ředitele  vyeokýdi 
škol  pekelných  a  epola  nčilele  básnictví  a  lečoictvi. 
Zde  oplývá  homor  Koubkův  takovým  bohatMvým 
myšlének  ^i  r  o  n  i  c  k  y  s  o  1  e  n  ý  c  h^^,  že  nic  podobného 
Bcmáme  v  české  literatuře.  — 

MeiliAo  dává  Orfeovi  radu  y  poučuje  ho  o  tom, 
co  básník  má  býti,  chceli  dobýt  slávy  a  dobrého 
bydla  na  zemi.  Vychvalige  básnickou  ikolu  Řekfrv 
I  Římskou  ikolu  klassickou  oceňuje,  ale  i  roman- 
tickou ikoln  chválí  a  posléze  slovo  o  kamaraderil 
•  o  kritice  promluví.  O  kritice  v&bec  pojednáno 
básníkem  i  Meflstofelem,  a  pochybujeme  véra,  aby 
tDs  bylo  kdy  živéji  a  dfitklivéji  u  nás  o  ní  promlu- 
vilo, než  Koubek  zde  učinil,  a  nevíme  v&bec,  kdeby 
učená  tbeorie  sama  na  pravéjáí  skálu  byla  udeřila, 
nežli  zde  jest  udeřeno.  Prý&tí  se  z  ní  ale  pramen  živý 
a  svěží,  jenž  se  v&em  básník&m  i  kritik&m  co  nej- 
spravedlivijl  peručuje.  —  Třetí  zpčv  jedná  o  nové 
audiencí  tří  hosti  u  knížete  pekelného.  Mefisto  vy* 
^avuje  osudy  a  probírá  povahu  supplenta  svého  Beze- 
jmeaoého^  jenž  na  vysokýdi  školách  pekelných  před- 
náií  kalobiotiku  a  optimismue^  —  V  zpévu  tomto 
opisoda  ,^iižií  zprávy  o  panu  docentovi^'  jest  zvlálti 
mistrovská;  v  ottave-rýmech  provedená,  formou  i  ob-^ 
oihem  vinikající.  Hluboká  v  ní  filosofie  se  skrývá. 
Ano,  celá  tato  cesta  do  pekel  vlastně  na  filosofický 
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s&klad  jest  postavena,  a  milo  který  drah  pamoudrostí 
hi  soflstiky    tamo  plynným  veršem  se  nepředstavuje 
a  nebiiuje.    Zvlá&té  ve  étvrfém  zpévn ,  který  jedná 
o  poslední  besedé  u  mistra   pekelného,   po  kteréž 
tento    hosty   své   pod    oohrana    dacha   ne&kodného 
odevzdá,  v  jehožto   prfivoda  se   oni  dále  po  pekle 
rozUíiejí,  se  objevuje  oelá  sila  satyrickéko  básníka 
a  filosofa,  zvláM  tam,  kde  Mefisto,  co'  dobrý  snatel 
lidskou  pHrozenost  rozbírá   a  koneéné   svou  vlastiií 
vykládá.   —  Koubkfiv   MeflstoMes   jest    chytrost, 
svétská  jakožto   protiva  moudrosti.     Každému^se 
snadno  domysliti  lze  jest,  jak  rozmanité  zjevy  se  z 
pomém   toho   vylooditi    dají,    zvláité    když   se    na 
to  odváží  znalec  jako  Koubek,  a  kterak  se  tento  vno- 
Hti  umel  do   povah  lidských,  o  tom  zvlá&té  svédtí 
„traktátek   o   Ticho&lápcíc.h,^^  o  nichž  z  po«> 
&átku  traktátu,  váeobecné  je  charakterisnje,  praví: 
Jsou  to  jisté  stv&ry  takové^. 
Jichžto  povaha  je  tichá,  klidná, 
Ale  spolu  také  zrádná,  bídná; 
Důle  duchsprázdné,  jalové; 
Jejich  srdce  plné  skryté  zlosti. 
Ke  zlému  vždy  činu  hotové. 
Nemá  k  zloftin&m  dost  udatnosti. 
Dále    pak   popisuje   tento     druh    lidí   tak   ryzé 
pravdy  tak  živým  ladným  způsobem  projevuje,  že 
pUti  jest,,  aby  každý,  kdož  u  nás  kde  mSovnikem  jest 
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musy  české,  básnickým  traktátom  tímto  mysl  svoa 
navnadil. 

Zde  nám  jest  litovati,  ze  Konbek  neopatřil  zvláště 
9,Cesto  do  pekla^^  vysvétlíTkami  nékterými  a  to  ne«- 
'  jen  pro  všedního  čtenáře;  ale  i  vzdélanéjší  nevidy 
schopen  jest  slediti  básníka  do  mnohých  podotknu-^ 
týeh  poměrů,  jež  ovsem  vysoce  vzdélanémn  a  a£e* 
nému  skladateli  přítomny  byly,  na  jichž  histori'* 
ekoa  neb  literární  podstatu  na  mnoze  potřebí  upo* 
,zorniU  čtenáře,   má-li  báseíí  dokonale  zažíti  a  užíti. 

U  pohledu  na  Koubkovy  překlady  zase  litovati 
nám  jest,  že  jich  po  ném  jen  tak  málo  pozůstalo, 
nebof  se  %  pozůstalých  jeví  síla  tvorcího  ducha^  je-» 
muž  pod  překládajícím  pérem  nejen  význam  slov 
'  básníkových,  jež  převozuje^  ale  i  itad&ení  básníkovo 
spolu  se  zjevuje. 

Koubek  náležel  zajisté  mezi  první  znatele  bás'* 
nictví  slovanského  a  mezi  nadšené  jeho  ctitele.  Mic- 
kieviue  uznával  za  jednoho  z  nác^elních  básníků  v&edi 
národů  a  časů.  O  Puškinovi  se  onslně  projevil,  že 
básník  tento  v  nižádném  překladu  nižádnému  cizímu 
čtenáři  nemůž  býti  tím,  cím  Rusům  jest  v  ruském 
originálu.  ^,Jazyk  Pulkinův  řine  co  sypající  se 
perly  ;^'  —  pravil  —  „a  není  možná  libozvuk  jeho 
{iřekladem  dostihnouti.^^  Kterak  z  némeckých  básníků 
firi  L6n«ua  vážil,  o  tom  svádíš'  báseň  k  ^^hrobům 
básniků  slovmských'^  přidaná.  Méné  známo  však 
bude,  že  si  z  novějších  básníků  Čechonémců  žádného 
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tak  nezamíioval  jako  Bedřicha  Bacha^  jenž  se- 
psal ,,@enfíttt)en^^ ;  ale  jisté  spola  jest,  že  se  nedá 
yérnéj&ího  a  spolu  ladnějšího  překladu  Bachovy  ele- 
gie  mysliti,  jakož  jest  Koubkuvj  ,,0  útěcha  jak 
lichá. ^^  Německy  vyšla  báseň  tato  ponejprv  v  ,,Ofl 
unb  393efť^,  i  pamatujem  se,  že  Koubek  tenkráte  ní  tak 
mocně  zaujat  byl,  že  toho  samého  dne  ji  sobě  pře- 
ložil, později  pak  na  mnohostrannou  žádost  ve  Kvě- 
tech uveřejnil.  Ah  by  mu  bylo  pravou  hračkou  bý- 
valo, nejkrásnější  plody  básník&  slovanských  v  češ- 
tině nám  podati,  přece  učiniti  tak  opominul,  nahradil 
nám  to  však  hojně  množstvím  původních  [skladeb,  jež 
ostanou  povždy  oslavou  a  pýchou  básnické  litera- 
tury naší,  a  bytby  i  nyní  jméno  Koubkovo  úplného 
uznání  nedocházelo,  dojde  ono  slávy  u  vděčnějšího 
pokolení! 


-<aaaG|%§g5t8w>- 
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